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8 
OPATRENIE  

Národnej banky Slovenska 
z 24. októbra 2006  

 
 

o predkladaní výkazov poisťovňami a pobočkami zahraničných poisťovní  
 
 
 Národná banka Slovenska podľa § 34 ods. 7 zákona č. 95/2002 Z. z o poisťovníctve 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a § 35 ods. 2 zákona            
č. 747/2004 Z. z. o dohľade nad finančným trhom a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
ustanovuje: 
 

§ 1 
 

 (1) Výkazy predkladané Národnej banke Slovenska poisťovňami a pobočkami 
zahraničných poisťovní sú tieto: 

 

Označenie výkazu  Názov výkazu 
 

a) Ppn (BIL) 01-04 Bilancia aktív a pasív,  
b) Ppn (VZS) 02-04 Výkaz ziskov a strát,  
c) Ppn (PTZ) 03-04 Výkaz o poistnom trhu životného poistenia,  
d) Ppn (PTN) 04-04 Výkaz o poistnom trhu neživotného poistenia,  
e) Ppn (TRZ) 05-04 Výkaz o umiestnení prostriedkov technických rezerv 

v životnom poistení, 
f) Ppn (TRN) 06-04 Výkaz o umiestnení prostriedkov technických rezerv 

v neživotnom poistení,  
g) Ppn (ZOA) 07-01 Zoznam akcionárov, 
h) Ppn (TAP) 08-01 Výkaz o technických aspektoch poistenia,  
i) Ppn (VZZ) 09-01 Výkaz o záväzkoch v životnom poistení, 
j) Ppn (GAR) 10-01 Hlásenie o voľných, ničím nezaťažených aktívach tvoriacich 

garančný fond, 
k) Ppn (LIK) 11-99 Hlásenie o určení likvidačných zástupcov, 
l) Ppn (STA) 12-01 Prehľad o všetkých podnetoch a sťažnostiach klientov, 
m) Ppn (ZME) 13-99 Hlásenie o zmenách v obchodnom registri, stanov 

a organizačnej štruktúry a o personálnych zmenách, 
n) Ppn (DRV) 14-01 Výkaz o dosiahnutých ročných výnosoch,  
o) Ppn (VPP) 15-99 Hlásenie o všetkých zmenách týkajúcich sa všeobecných 

poistných podmienok, osobitných poistných podmienok, 
výpočtu sadzieb poistného a technických rezerv poisťovne, 

p) Ppn (SUO) 16-99 Prehľad o splnení uloženého opatrenia, 
q) Ppn (VCM) 19-01  Výkaz o činnostiach vykonávaných mimo územia Slovenskej 

republiky, 
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r) Ppn (PUN) 21-01 Výkaz o poistných udalostiach v neživotnom poistení,  
s) F (NBS) 24-04 Nekonsolidovaná bilancia finančných aktív a finančných pasív 

– stavy, 
t) F (NBS) 25-04 Nekonsolidovaná bilancia finančných aktív a finančných pasív 

– toky, 
u) Ppn (BIL) 17-04 Bilancia aktív a pasív za štáty so zriadenou pobočkou, 
v) Ppn (VSZ) 18-04 Výkaz ziskov a strát za štáty so zriadenou pobočkou. 

 
 (2) Vzory výkazov podľa odseku 1 sú uvedené v prílohách č. 1 až 22, súčasťou príloh 
sú aj vysvetlivky na vypracovanie týchto výkazov. 

 

§ 2 
 

(1) Výkazy podľa § 1 ods. 1 písm. a) až f), s) až v) sa vypracúvajú ku koncu 
príslušného kalendárneho štvrťroka z priebežných údajov a predbežných údajov vždy za 
obdobie od začiatku kalendárneho roka do konca kalendárneho štvrťroka, za ktorý sa výkazy 
vypracúvajú a ku koncu účtovného obdobia z auditovaných údajov vždy za celé účtovné 
obdobie.  

 
(2) Výkazy podľa § 1 ods. 1 písm. h), i), n) a r) sa vypracúvajú ku koncu účtovného 

obdobia z auditovaných údajov vždy za celé účtovné obdobie. Ak účtovné obdobie nie je 
zhodné s kalendárnym rokom, výkazy sa vypracúvajú ku koncu účtovného obdobia 
z auditovaných údajov vždy za celé účtovné obdobie a ku koncu kalendárneho roka 
z predbežných údajov za obdobie od začiatku kalendárneho roka do konca kalendárneho roka. 

 
(3) Výkazy podľa § 1 ods. 1 písm. g), j), l) a q) sa vypracúvajú ku koncu kalendárneho 

roka za obdobie od začiatku kalendárneho roka do konca kalendárneho roka. 
 

(4) Výkazy neuvedené v odsekoch 1 až 3 sa vypracovávajú takto: 
a) hlásenie podľa § 1 ods. 1 písm. k) sa vypracúva ku dňu určenia a ku dňu zmeny každého 

likvidačného zástupcu, 
b) hlásenie podľa § 1 ods. 1 písm. m) sa vypracúva ku dňu zmien v obchodnom registri, 

zmien stanov a organizačnej štruktúry a personálnych zmien, 
c) hlásenie podľa § 1 ods. 1 písm. o) sa vypracúva ku dňu schválenia 

1. zmeny všeobecných poistných podmienok,  
2. zmeny osobitných poistných podmienok,  
3. zmeny výpočtov sadzieb poistného,  
4. zmeny výpočtov technických rezerv,  
5. nových všeobecných poistných podmienok,  
6. nových osobitných poistných podmienok,  
7. nových výpočtov sadzieb poistného,  
8. nových výpočtov technických rezerv, 

d) prehľad podľa § 1 ods. 1 písm. p) sa vypracúva ku dňu, ktorý bol uložený právoplatným 
rozhodnutím. 
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§ 3 
 

(1) Výkazy poisťovní a pobočiek zahraničných poisťovní podľa § 1 ods. 1 sa 
predkladajú Národnej banke Slovenska elektronicky takto: 
a) výkazy podľa § 1 ods. 1 písm. a) až f), s) až v) vypracované z priebežných a predbežných 

údajov sa predkladajú do 30 dní po uplynutí kalendárneho štvrťroka a výkazy 
vypracované z auditovaných údajov do troch mesiacov po uplynutí účtovného obdobia, 

b) výkazy podľa § 1 ods. 1 písm. h) a i), n) a r) vypracované z predbežných údajov sa 
predkladajú do troch mesiacov po uplynutí kalendárneho roka a výkazy vypracované 
z auditovaných údajov do troch mesiacov po uplynutí účtovného obdobia, 

c) výkazy podľa § 1 ods. 1 písm. g), j), l) a q) sa predkladajú do troch mesiacov po uplynutí 
kalendárneho roka, 

d) hlásenie podľa § 1 ods. 1 písm. k) sa predkladá do desať pracovných dní odo dňa 
ustanovenia alebo zmeny likvidačného zástupcu, 

e) hlásenie podľa § 1 ods. 1 písm. m) sa predkladá do desať pracovných dní odo dňa zmien 
v obchodnom registri, zmien stanov a organizačnej štruktúry a personálnych zmien, 

f) hlásenie podľa § 1 ods. 1 písm. o) sa predkladá do desať pracovných dní odo dňa 
schválenia zmien alebo schválenia nových všeobecných poistných podmienok, osobitných 
poistných podmienok, výpočtu sadzieb poistného a technických rezerv, 

g) prehľad podľa § 1 ods. 1 písm. p) sa predkladá do desať pracovných dní odo dňa uplynutia 
lehoty na splnenie uloženého opatrenia. 

 
(2) Elektronickým predkladaním výkazov podľa odseku 1 je predkladanie výkazov 

Národnej banke Slovenska prostredníctvom aplikačného programového systému STATUS 
DFT - Zber, spracovanie a uchovávanie štatistických údajov subjektov finančného trhu 
Slovenskej republiky.  

 
§ 4 

 
(1) Poisťovňou vyhotovené výkazy podľa § 1 ods. 1 písm. a) až p) a písm. r) až t) sa 

predkladajú Národnej banke Slovenska súhrnne za poisťovacie činnosti poisťovne 
vykonávané na území Slovenskej republiky, za poisťovacie činnosti poisťovne vykonávané           
v ostatných členských štátoch na základe práva slobodného poskytovania služieb bez 
zriadenia pobočky a za poisťovacie činnosti poisťovne vykonávané v ostatných členských 
štátoch na základe práva slobodného poskytovania služieb prostredníctvom pobočky. 

 
(2) Poisťovňou vyhotovené výkazy podľa § 1 ods. 1 písm. u) a v) sa predkladajú 

Národnej banke Slovenska za činnosti pobočiek poisťovne vo všetkých štátoch okrem 
Slovenskej republiky, v ktorých je poisťovňa oprávnená vykonávať poisťovacie činnosti 
prostredníctvom pobočky. 

 
(3) Poisťovňou vyhotovený výkaz podľa § 1 ods. 1 písm. q) sa predkladá Národnej 

banke Slovenska za činnosť, ktorú poisťovňa vykonáva mimo územia Slovenskej republiky a 
to prostredníctvom pobočky alebo na základe práva slobodného poskytovania služieb bez 
zriadenia pobočky.  

 
(4) Pobočkou zahraničnej poisťovne vyhotovené výkazy podľa § 1 ods. 1 písm. a) až p) 

a písm. r) až t) sa predkladajú Národnej banke Slovenska za poisťovacie činnosti pobočky 
zahraničnej poisťovne vykonávané na území Slovenskej republiky.   
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§ 5 

 
Toto opatrenie nadobúda účinnosť 30. decembra 2006. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ivan  Šramko v. r. 
guvernér 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Vydávajúci útvar: odbor dohľadu nad poisťovníctvom 
Vypracovali: Ing. Andrea Gondová, tel. č.: 5787 3404 

  Ing. Hana Pastorková, tel. č.: 5787 3413 
  Ing. Peter Paluš, tel. č.: 5787 3399 
  Ing. Jozef Vrábel, tel. č.: 5787 3407 
 
 
 





Priloha 1.xls

Akt_Pas


									VZOR                        Príloha č.1 k opatreniu č. .../2006


									strana 1/2


									Ppn (BIL) 01-04


			Bilancia aktív a pasív


			Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne						IČO


			Meno a priezvisko osoby zodpovednej za výkaz


			Telefónne číslo osoby zodpovednej za výkaz


			Meno a priezvisko osoby, ktorá výkaz vypracovala						Stav ku dňu


			Telefónne číslo osoby, ktorá výkaz vypracovala


									(údaje v tis. Sk)


			AKTÍVA			č. r.			Stav


			a			b			1


			Nehmotný majetok (r.2+r.3)			1


			Goodwill			2


			Ostatné			3


			Majetkové podiely (r.5+r.6+r.7)			4


			Podiely v dcérskych spoločnostiach			5


			Podiely v spoločných podnikoch			6


			Podiely v pridružených podnikoch			7


			Pozemky a stavby v čistej výške			8


			z toho: Pozemky a stavby obstarané za účelom dosahovania výnosov z prenájmu			9


			z toho: Neprevádzkové			10


			Oprávky k neprevádzkovým pozemkom a stavbám			11


			Finančné aktíva oceňované v reálnej hodnote proti účtu nákladov alebo výnosov			12


			z toho: Deriváty			13


			Finančné aktíva na predaj (r.15+r.16)			14


			S pevným výnosom			15


			S premenlivým výnosom			16


			Finančné aktíva držané do splatnosti			17


			Finančné umiestnenie v mene poistených			18


			Úvery a pôžičky (r.20+r.22)			19


			Poskytnuté poisteným			20


			z toho: Voči podnikom v skupine			21


			Ostatné			22


			z toho: Voči podnikom v skupine			23


			Ostatné investície (r.25+r.26+r.28)			24


			Vklady			25


			Depozitné pohľadávky z aktívneho zaistenia v čistej výške			26


			Opravné položky			27


			Ostatné			28


			Pohľadávky (r.30+r.33+r.36+r.39+r.45+r.48)			29


			Voči poisteným v čistej výške			30


			z toho: Voči podnikom v skupine			31


			Opravné položky k pohľadávkam voči poisteným			32


			Voči sprostredkovateľom v čistej výške			33


			z toho: Voči podnikom v skupine			34


			Opravné položky k pohľadávkam voči sprostredkovateľom			35


			Zo zaistenia v čistej výške			36


			z toho: Voči podnikom v skupine			37


			Opravné položky k pohľadávkam zo zaistenia			38


			Voči iným poisťovateľom v čistej výške (r.40+r.42)			39


			Zo spolupoistenia v čistej výške			40


			z toho: Voči podnikom v skupine			41


			Ostatné			42


			z toho: Voči podnikom v skupine			43


			Opravné položky k pohľadávkam voči iným poisťovateľom			44


			Ostatné pohľadávky v čistej výške			45


			z toho: Voči podnikom v skupine			46


			Opravné položky k ostatným pohľadávkam			47


			Odložená daňová pohľadávka			48


			Pokladničné hodnoty a peňažné ekvivalenty			49


			Peňažné ekvivalenty			50


			Pokladničné hodnoty			51


			Podiely zaisťovateľov na technických rezervách			52


			Ostatné aktíva (r.54+r.55)			53


			Hmotný hnuteľný majetok a zásoby			54


			Ostatné			55


			Účty časového rozlíšenia (r.57+r.58)			56


			Obstarávacie náklady na poistné zmluvy			57


			Ostatné			58


			Aktíva celkom (r.1+r.4+r.8+r.12+r.14+r.17+r.18+r.19+r.24+r.29+r.49+r.52+r.53+r.56)			59


									strana 2/2


									Ppn (BIL) 01-04


			Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne						Stav ku dňu


									(údaje v tis. Sk)


			PASÍVA			č. r.			Stav


			a			b			1


			Vlastné imanie (r.61-r.63+r.64+r.65+r.66+r.67+r.68+r.69+r.70+r.71)			60


			Základné imanie			61


			z toho: Upísané základné imanie splatené			62


			Vlastné akcie			63


			Emisné ážio			64


			Ostatné kapitálové fondy			65


			Oceňovacie rozdiely			66


			Rezervné fondy a ostatné fondy tvorené zo zisku			67


			Dlhodobé prostriedky poskytnuté pobočke zahraničnej poisťovne			68


			Fond vyrovnávacej rezervy			69


			Hospodársky výsledok minulého obdobia			70


			Hospodársky výsledok vo schvaľovacom konaní			71


			Podriadené záväzky			72


			Vydané dlhové cenné papiere			73


			Pôžičky od podnikov v skupine			74


			Bankové úvery			75


			Ostatné pôžičky			76


			Technické rezervy (r.78+r.79+r.80+r.81+r.82)			77


			Technická rezerva na poistné budúcich období			78


			Technická rezerva na poistné plnenia			79


			Technická rezerva na životné poistenie			80


			Technická rezerva na poistné prémie zľavy			81


			Ďalšie technické rezervy			82


			Technická rezerva na krytie rizika z investovania finančných prostriedkov
v mene poistených			83


			Finančné záväzky z investičných zmlúv			84


			z toho: Finančné záväzky z investičných zmlúv na krytie rizika v mene          poistených vyplývajúce z investičných zmlúv			85


			Depozitné záväzky z pasívneho zaistenia			86


			Netechnické (iné) rezervy			87


			Záväzky (r.89+r.91+r.93+r.95+r.100+r.103)			88


			Voči poisteným			89


			z toho: Voči podnikom v skupine			90


			Voči sprostredkovateľom			91


			z toho: Voči podnikom v skupine			92


			Zo zaistenia			93


			z toho: Voči podnikom v skupine			94


			Voči iným poisťovateľom (r.96+r.98)			95


			Zo spolupoistenia			96


			z toho: Voči podnikom v skupine			97


			Ostatné			98


			z toho: Voči podnikom v skupine			99


			Ostatné			100


			z toho: daňové záväzky			101


			z toho: zo sociálneho zabezpečenia a zdravotného poistenia			102


			Odložený daňový záväzok			103


			Ostatné pasíva			104


			Účty časového rozlíšenia			105


			Pasíva celkom (r.60+r.72+r.73+r.74+r.75+r.76+r.77+r.83+r.84+r.86+r.87+r.88+r.104+r.105)			106








vysvetlivky


			








 



1  



Vysvetlivky k   položkám výkazu  Ppn (BIL) 01 - 04     Obsah položiek je vymedzený Medzinárodnými účtovnými štandardami IFRS/IAS.     Zákon  č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov  v   znení neskorších predpisov  do 30. júna 2006 umožňova l tvoriť technickú rezervu na  vyrovnávanie mimoriadnych rizík, ktorú je však podľa medzinárodných účtovných  štandardov IAS/IFRS neprípustné vykazovať ako záväzok. V   položke „Fond  vyrovnávacej rezervy“ sa vykazuje  suma, ktorá bola pôvodne vytvorená  ako    te chnická rezerva na vyrovnávanie mimoriadnych rizík a   poisťovňa alebo pobočka   zahraničnej poisťovne   sa  ju  rozhodla zachovať  (časť alebo celú)  ako zložky vlastného  kapitálu aj po prechode na medzinárodne účtovne štandardy IAS/IFRS.     Osoba zodpovedná za výkaz  je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo  výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného  systému STATUS DFT a   má v   aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu  zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade vi acerých tak ýchto osôb sa uvedie   jedna  z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne ).     Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a   má  v   aplikačnom systéme STATUS DFT  pridelenú  rolu editor pre daný výkaz (v p rípade  vi acerých takýchto osôb sa uvedie   jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne  alebo pobočky zahraničnej poisťovne).     V   kolónke  Stav ku dňu   sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.     Na účely tohto opatrenia sa podnikom v skupine  rozumie p odnik, ktorý patrí do  rovnakého konsolidovaného celku ako pois ťovňa alebo pobočka zahraničnej  poisťovne.     V   položke „ Technická rezerva na krytie rizika z investovania finančných prostriedko v  v mene poistených“ sa vykazujú  len zmluvy, ktoré spĺňajú  charakte ristiku  poistnej  zmluvy   určenú  medzináro dnými účtovnými štandardami  IAS/IFRS.     V   položke „Finančné záväzky z investičných zmlúv na krytie rizika v mene poistených  vyplývajúce z investičných zmlúv“ sa vykazujú zmluvy, ktoré sú podľa Občianskeho  zákonníka po istnými zmluvami ,  ale nespĺňajú charakteristiku poistnej zmluvy  určenú   medzinárodnými účtovnými štandardami IAS/IFRS.     V položke „ Pozemky a stavby v čistej výške ” sa vykazujú pozemky a   stavby  v   čistej  výške  vedené v účtovnej jednotke ako dlhodobý majetok a ko aj pozemky a stavby  obstarané  účtovnou jednotkou za účelom dosahovania  výnosov z   prenájmu .     Skratky :   č.r.   číslo riadku   r.                      riadok   tis.   tisíc  
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Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (BIL) 01-04




Obsah položiek je vymedzený Medzinárodnými účtovnými štandardami IFRS/IAS.




Zákon č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov do 30. júna 2006 umožňoval tvoriť technickú rezervu na vyrovnávanie mimoriadnych rizík, ktorú je však podľa medzinárodných účtovných štandardov IAS/IFRS neprípustné vykazovať ako záväzok. V položke „Fond vyrovnávacej rezervy“ sa vykazuje suma, ktorá bola pôvodne vytvorená ako   technická rezerva na vyrovnávanie mimoriadnych rizík a poisťovňa alebo pobočka zahraničnej poisťovne sa ju rozhodla zachovať (časť alebo celú) ako zložky vlastného kapitálu aj po prechode na medzinárodne účtovne štandardy IAS/IFRS.




Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).




Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



V kolónke Stav ku dňu sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.




Na účely tohto opatrenia sa podnikom v skupine rozumie podnik, ktorý patrí do rovnakého konsolidovaného celku ako poisťovňa alebo pobočka zahraničnej poisťovne.




V položke „Technická rezerva na krytie rizika z investovania finančných prostriedkov v mene poistených“ sa vykazujú len zmluvy, ktoré spĺňajú charakteristiku poistnej zmluvy určenú medzinárodnými účtovnými štandardami IAS/IFRS.




V položke „Finančné záväzky z investičných zmlúv na krytie rizika v mene poistených vyplývajúce z investičných zmlúv“ sa vykazujú zmluvy, ktoré sú podľa Občianskeho zákonníka poistnými zmluvami, ale nespĺňajú charakteristiku poistnej zmluvy určenú medzinárodnými účtovnými štandardami IAS/IFRS.




V položke „Pozemky a stavby v čistej výške” sa vykazujú pozemky a stavby v čistej výške vedené v účtovnej jednotke ako dlhodobý majetok ako aj pozemky a stavby obstarané  účtovnou jednotkou za účelom dosahovania výnosov z prenájmu.




Skratky:




č.r.
číslo riadku




r.                     riadok




tis.
tisíc
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Vysvetlivky k   položkám výkazu  Ppn (VZS) 02 - 04     Obsah položiek je vymedzený Medzinárodnými účtovnými štandardami IFRS/IAS.     Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze,  zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostred níctvom aplikačného systému  STATUS DFT a   má v   aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej  osoby pre daný výkaz (v prípade vi acerých takýchto osôb sa uvedie   jedna z   nich podľa  interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne ).     Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a   má  v   aplikačnom systéme STATUS DFT  pridelenú  rolu editor pre daný výkaz (v prípade  vi acerých takýchto osôb sa uvedie   jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne  alebo pobočky zahr aničnej poisťovne ).     V   kolónke  Stav ku dňu   uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.     Stĺpec spolu je súčet položiek v stĺpcoch   životné poistenie a   neživotné poistenie.  Položky, ktoré sa nedajú rozdeliť na životn é  poistenie  a   neživotné poistenie (č.r.: 24,  28, 29, 30, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41 a 42 ) sa vykazujú iba v   stĺpci spolu.     V položke „Zmena stavu technickej rezervy na krytie rizika z investovania finančných  prostriedkov v   mene poistených“ sa vykazuje zmena polož ky „Technická rezerva na  krytie rizika z investovania finančných prostriedkov v   mene poistených“ vykazovanej  vo vý kaze Ppn (BIL) 01 - 04 v riadku 8 3 .     Kolónky označené farebne  sa nevypĺňajú.     Skratky :   č.r.   číslo riadku   r.                       riadok    tis.   tis íc        
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Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (VZS) 02-04




Obsah položiek je vymedzený Medzinárodnými účtovnými štandardami IFRS/IAS.




Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).




Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).




V kolónke Stav ku dňu uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.




Stĺpec spolu je súčet položiek v stĺpcoch životné poistenie a neživotné poistenie. Položky, ktoré sa nedajú rozdeliť na životné poistenie a neživotné poistenie (č.r.: 24, 28, 29, 30, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41 a 42) sa vykazujú iba v stĺpci spolu.



V položke „Zmena stavu technickej rezervy na krytie rizika z investovania finančných prostriedkov v mene poistených“ sa vykazuje zmena položky „Technická rezerva na krytie rizika z investovania finančných prostriedkov v mene poistených“ vykazovanej vo výkaze Ppn (BIL) 01-04 v riadku 83.



Kolónky označené farebne sa nevypĺňajú.




Skratky:




č.r.
číslo riadku




r.                     riadok 




tis.
tisíc
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Vysvetlivky k   položkám výkazu  Ppn (BIL)  17 - 04     Obsah položiek je vymedzený Medzinárodnými účtovnými štandardami IFRS/IAS.     Zákon  č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov  v   znení neskorších predpisov  do 30. júna 2006 umožňova l tvoriť technickú rezervu na  vyrovnávanie mimoriadnych rizík, ktorú je však podľa medzinárodných účtovných  štandardov IAS/IFRS neprípustné vykazovať ako záväzok. V   položke „Fond  vyrovnávacej rezervy“ sa vykazuje  suma , ktorá bola pôvodne  vytvorená  ako    te chnická rezerva na vyrovnávanie mimoriadnych rizík a   poisťovňa alebo pobočka   zahraničnej poisťovne   sa  ju  rozhodla zachovať  (časť alebo celú)  ako zložky vlastného  kapitálu aj po prechode na medzinárodne účtovne štandardy IAS/IFRS.     Osoba zodpovedná za výkaz  je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze,  zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému  STATUS DFT a   má v   aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej  osoby pre daný výkaz (v prípade vi acerých tak ýchto osôb sa uvedie   jedna z   nich podľa  interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne ).     Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a   má  v   aplikačnom systéme STATUS DFT  pridelenú  rolu editor pre daný výkaz (v p rípade  vi acerých takýchto osôb sa uvedie   jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne  alebo pobočky zahraničnej poisťovne ).     V   kolónke  Stav ku dňu   sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.     Na účely tohto opatrenia sa podnikom v skupine rozumie p odnik, ktorý patrí do  rovnakého konsolidovaného celku ako poisťovňa alebo pobočka zahraničnej  poisťovne.     V   položke „ Technická rezerva na krytie rizika z investovania finančných prostriedko v  v mene poistených“ sa vykazujú  len zmluvy, ktoré spĺňajú  charakte ristiku  poistnej  zmluvy   určenú  medzináro dnými účtovnými štandardami  IAS/IFRS.     V   položke „Finančné záväzky z investičných zmlúv na krytie rizika v mene poistených  vyplývajúce z investičných zmlúv“ sa vykazujú zmluvy, ktoré sú podľa Občianskeho  zákonníka po istnými zmluvami ,  ale nespĺňajú charakteristiku poistnej zmluvy  určenú  medzinárodnými účtovnými štandardami IAS/IFRS.     V položke „ Pozemky a stavby v čistej výške ” sa vykazujú pozemky a stavby  v   čistej  výške  vedené v účtovnej jednotke ako dlhodobý majetok a ko aj pozemky a stavby  obstarané  účtovnou jednotkou za účelom dosahovania  výnosov z   prenájmu .     Skratky :   č.r.   číslo riadku   r.                      riadok   tis.   tisíc  
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Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (BIL) 17-04




Obsah položiek je vymedzený Medzinárodnými účtovnými štandardami IFRS/IAS.




Zákon č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov do 30. júna 2006 umožňoval tvoriť technickú rezervu na vyrovnávanie mimoriadnych rizík, ktorú je však podľa medzinárodných účtovných štandardov IAS/IFRS neprípustné vykazovať ako záväzok. V položke „Fond vyrovnávacej rezervy“ sa vykazuje suma, ktorá bola pôvodne vytvorená ako   technická rezerva na vyrovnávanie mimoriadnych rizík a poisťovňa alebo pobočka zahraničnej poisťovne sa ju rozhodla zachovať (časť alebo celú) ako zložky vlastného kapitálu aj po prechode na medzinárodne účtovne štandardy IAS/IFRS.




Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).




Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).




V kolónke Stav ku dňu sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.




Na účely tohto opatrenia sa podnikom v skupine rozumie podnik, ktorý patrí do rovnakého konsolidovaného celku ako poisťovňa alebo pobočka zahraničnej poisťovne.




V položke „Technická rezerva na krytie rizika z investovania finančných prostriedkov v mene poistených“ sa vykazujú len zmluvy, ktoré spĺňajú charakteristiku poistnej zmluvy určenú medzinárodnými účtovnými štandardami IAS/IFRS.




V položke „Finančné záväzky z investičných zmlúv na krytie rizika v mene poistených vyplývajúce z investičných zmlúv“ sa vykazujú zmluvy, ktoré sú podľa Občianskeho zákonníka poistnými zmluvami, ale nespĺňajú charakteristiku poistnej zmluvy určenú medzinárodnými účtovnými štandardami IAS/IFRS.




V položke „Pozemky a stavby v čistej výške” sa vykazujú pozemky a stavby v čistej výške vedené v účtovnej jednotke ako dlhodobý majetok ako aj pozemky a stavby obstarané  účtovnou jednotkou za účelom dosahovania výnosov z prenájmu.




Skratky:




č.r.
číslo riadku




r.                     riadok




tis.
tisíc
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Priloha 22.xls

cast 1


			VZOR																														Príloha č. 22 k opatreniu č. 8/2006


																																	strana 1/2																																	strana 2/2


																																	Ppn (VZS) 18-04																																	Ppn (VZS) 18-04


			Výkaz ziskov a strát za štáty so zriadenou pobočkou


			Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																														IČO			Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne:																														Stav ku dňu


			Meno a priezvisko osoby zodpovednej za výkaz


			Telefónne číslo osoby zodpovednej za výkaz


			Meno a priezvisko osoby, ktorá výkaz vypracovala																														Stav ku dňu


			Telefónne číslo osoby, ktorá výkaz vypracovala


																																	(údaje sú v tis. Sk)																								(údaje sú v tis. Sk)


												Kód štátu									Kód štátu									Kód štátu															Kód štátu									Kód štátu


						č.
r.			Životné poistenie			Neživotné poistenie			Spolu			Životné poistenie			Neživotné poistenie			Spolu			Životné poistenie			Neživotné poistenie			Spolu						č.
r.			Životné poistenie			Neživotné poistenie			Spolu			Životné poistenie			Neživotné poistenie			Spolu


			a			b			1			2			3			4			5			6			7			8			9			a			b			10			11			12			13			14			15


			Technické výnosy spolu (r.2+r.7)			1																														Technické výnosy spolu (r.2+r.7)			1


			Čisté zaslúžené poistné (r.3-r.4-r.5+r.6)			2																														Čisté zaslúžené poistné (r.3-r.4-r.5+r.6)			2


			Predpísané poistné v hrubej výške			3																														Predpísané poistné v hrubej výške			3


			Podiel zaisťovateľa na predpísanom poistnom			4																														Podiel zaisťovateľa na predpísanom poistnom			4


			Zmena stavu technickej rezervy na poistné budúcich období v hrubej výške			5																														Zmena stavu technickej rezervy na poistné budúcich období v hrubej výške			5


			Podiel zaisťovateľa na zmene stavu technickej rezervy na poistné   budúcich období			6																														Podiel zaisťovateľa na zmene stavu technickej rezervy na poistné   budúcich období			6


			Ostatné technické výnosy			7																														Ostatné technické výnosy			7


			Technické náklady spolu (r.9+r.14+r.18+r.19+r.22)			8																														Technické náklady spolu (r.9+r.14+r.18+r.19+r.22)			8


			Náklady na poistné plnenia (r.10-r.11+r.12-r.13)			9																														Náklady na poistné plnenia (r.10-r.11+r.12-r.13)			9


			Náklady na poistné plnenia v hrubej výške			10																														Náklady na poistné plnenia v hrubej výške			10


			Podiel zaisťovateľa na nákladoch na poistné plnenia			11																														Podiel zaisťovateľa na nákladoch na poistné plnenia			11


			Zmena stavu technickej rezervy na poistné plnenie v hrubej výške			12																														Zmena stavu technickej rezervy na poistné plnenie v hrubej výške			12


			Podiel zaisťovateľa na zmene stavu technickej rezervy na poistné plnenie			13																														Podiel zaisťovateľa na zmene stavu technickej rezervy na poistné plnenie			13


			Zmena stavu ostatných technických rezerv (r.15+r.16+r.17)			14																														Zmena stavu ostatných technických rezerv (r.15+r.16+r.17)			14


			Zmena stavu technickej rezervy na životné poistenie			15																														Zmena stavu technickej rezervy na životné poistenie			15


			Zmena stavu technickej rezervy na poistné prémie a zľavy			16																														Zmena stavu technickej rezervy na poistné prémie a zľavy			16


			Zmena stavu ďalších technických rezerv			17																														Zmena stavu ďalších technických rezerv			17


			Zmena stavu technickej rezervy na krytie rizika z investovania finančných prostriedkov v mene poistených			18																														Zmena stavu technickej rezervy na krytie rizika z investovania finančných prostriedkov v mene poistených			18


			Prevádzkové náklady (r.20+r.21)			19																														Prevádzkové náklady (r.20+r.21)			19


			Obstarávacie náklady na poistné zmluvy			20																														Obstarávacie náklady na poistné zmluvy			20


			Správna réžia			21																														Správna réžia			21


			Ostatné technické náklady			22																														Ostatné technické náklady			22


			Technický výsledok (r.1-r.8)			23																														Technický výsledok (r.1-r.8)			23


			Finančné výnosy spolu (r.25+r.28+r.29)			24																														Finančné výnosy spolu (r.25+r.28+r.29)			24


			Výnosy z finančného a investičného majetku, ktoré kryjú technické rezervy (r.26+r.27)			25																														Výnosy z finančného a investičného majetku, ktoré kryjú technické rezervy (r.26+r.27)			25


			Kde riziko z investovaných prostriedkov nesie poisťovňa			26																														Kde riziko z investovaných prostriedkov nesie poisťovňa			26


			Kde riziko z investovaných prostriedkov nesie klient			27																														Kde riziko z investovaných prostriedkov nesie klient			27


			Výnosy z finančného a investičného majetku, ktoré nekryjú technické rezervy			28																														Výnosy z finančného a investičného majetku, ktoré nekryjú technické rezervy			28


			Ostatné finančné výnosy			29																														Ostatné finančné výnosy			29


			Finančné náklady spolu (r.31+r.34+r.35)			30																														Finančné náklady spolu (r.31+r.34+r.35)			30


			Náklady  na finančný a investičný majetok, ktorý kryje technické rezervy (r.32+r.33)			31																														Náklady  na finančný a investičný majetok, ktorý kryje technické rezervy (r.32+r.33)			31


			Kde riziko z investovaných prostriedkov nesie poisťovňa			32																														Kde riziko z investovaných prostriedkov nesie poisťovňa			32


			Kde riziko z investovaných prostriedkov nesie klient			33																														Kde riziko z investovaných prostriedkov nesie klient			33


			Náklady  na finančný a investičný majetok, ktorý nekryje technické rezervy			34																														Náklady  na finančný a investičný majetok, ktorý nekryje technické rezervy			34


			Ostatné finančné náklady			35																														Ostatné finančné náklady			35


			Finančný výsledok (r.24-r.30)			36																														Finančný výsledok (r.24-r.30)			36


			Ostatné výnosy			37																														Ostatné výnosy			37


			Ostatné náklady			38																														Ostatné náklady			38


			Hospodársky výsledok pred zdanením (r.23+r.36+r.37-r.38)			39																														Hospodársky výsledok pred zdanením (r.23+r.36+r.37-r.38)			39


			Splatná daň			40																														Splatná daň			40


			Odložená daň			41																														Odložená daň			41


			Hospodársky výsledok po zdanení			42																														Hospodársky výsledok po zdanení			42








vysvetlivky
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Vysvetlivky k   položkám výkazu  Ppn (VZS)  18 - 04     Obsah položiek je vymedzený Medzinárodnými účtovnými štandardami IFRS/IAS.     Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze,  zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostred níctvom aplikačného systému  STATUS DFT a   má v   aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej  osoby pre daný výkaz (v prípade vi acerých takýchto osôb sa uvedie   jedna z   nich podľa  interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne ).     Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a   má  v   aplikačnom systéme STATUS DFT  pridelenú  rolu editor pre daný výkaz (v prípade  vi acerých takýchto osôb sa uvedie   jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne  alebo pobočky zahr aničnej poisťovne ).     V   kolónke  Stav ku dňu   sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.     Stĺpec spolu je súčet položiek v stĺpcoch   životné poistenie a   neživotné poistenie.  Položky, ktoré sa nedajú rozdeliť na životn é  poistenie  a   neživotné poistenie (č.r.: 24,  28, 29, 30, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41 a 42 ) sa vykazujú iba v   stĺpci spolu.     V položke „Zmena stavu technickej rezervy na krytie rizika z investovania finančných  prostriedkov v   mene poistených“ sa vykazuje zmena polož ky „Technická rezerva na  krytie rizika z investovania finančných prostriedkov v   mene poistených“ vykazovanej  vo vý kaze Ppn (BIL)  17 - 04 v riadku 8 3 .     Kolónky označené farebne  sa nevypĺňajú.     Skratky :   č.r.   číslo riadku   r.                       riadok    tis.   tis íc        






MBD000409C3.doc


Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (VZS) 18-04




Obsah položiek je vymedzený Medzinárodnými účtovnými štandardami IFRS/IAS.




Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).




Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).




V kolónke Stav ku dňu sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.




Stĺpec spolu je súčet položiek v stĺpcoch životné poistenie a neživotné poistenie. Položky, ktoré sa nedajú rozdeliť na životné poistenie a neživotné poistenie (č.r.: 24, 28, 29, 30, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41 a 42) sa vykazujú iba v stĺpci spolu.



V položke „Zmena stavu technickej rezervy na krytie rizika z investovania finančných prostriedkov v mene poistených“ sa vykazuje zmena položky „Technická rezerva na krytie rizika z investovania finančných prostriedkov v mene poistených“ vykazovanej vo výkaze Ppn (BIL) 17-04 v riadku 83.



Kolónky označené farebne sa nevypĺňajú.




Skratky:




č.r.
číslo riadku




r.                     riadok 




tis.
tisíc
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Priloha 7.xls

cast1


												VZOR															Príloha č. 7 k opatreniu č. 8/2006


																											strana 1/2


												Zoznam akcionárov															Ppn (ZOA) 07-01


			Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																								IČO


			Meno a priezvisko osoby zodpovednej za výkaz


			Telefónne číslo osoby zodpovednej za výkaz


																																													strana 2/2


			Meno a priezvisko osoby, ktorá výkaz vypracovala																								Stav ku dňu																		Ppn (ZOA) 07-01


			Telefónne číslo osoby, ktorá výkaz vypracovala																											Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne															Stav ku dňu


			Právnické osoby/Fyzické osoby																											Právnické osoby


									Sídlo/Miesto trvalého pobytu akcionára									Počet			Podiel			Podiel			Podiel			Rozhodujúca materská spoločnosť skupiny akcionára poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne


			č.			Obchodné meno												akcií			na			na			na						Sídlo									Nepriamy podiel			Nepriamy podiel


			r.			akcionára/			Ulica a číslo			Obec			Kód štátu			vo			základnom			základnom			hlasovacích			Obchodné meno												na základnom			na hlasovacích


						Priezvisko, meno, titul												vlastníctve			imaní			imaní			právach						Ulica a číslo			Obec			Kód štátu			imaní			právach


																		(v ks)			(v tis. Sk)			(v %)			(v %)															(v %)			(v %)


			a			1			2			3			4			5			6			7			8			9			10			11			12			13			14








vysvetlivky


			








 



1  



  Vysvetlivky k   položkám výkazu Ppn (ZOA) 07 - 01   Osoba zodpovedná za výkaz  je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze,  zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS  DFT a   má v   aplikačnom systéme STATUS DFT  pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný  výkaz (v prípade vi acerých takýchto osôb sa uvedie   jedna z   nich podľa interných pravidiel  poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne ).   Osoba, ktorá výkaz vypracovala  je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a   má v   aplikačnom  systéme STATUS DFT  pridelenú  rolu editor pre daný výkaz (v prípade vi acerých takýchto  osôb sa uvedie   jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej  poisťovne ).     V   kolónke  Stav ku dňu   sa uvedie dátum, ku ktorému sa výk az zostavuje.     Rozhodujúca materská spoločnosť skupiny akcionára poisťovne/pobočky zahraničnej  poisťovne  sa vypĺňa len za právnickú osobu, ak je podiel tejto právnickej osoby na základnom  imaní poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne alebo na hlasovacích p rávach  poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne aspoň 10 %.      Skratky :   č.r.   číslo riadku   tis.   tisíc   ks   kusy    






MBD000E86D9.doc


Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (ZOA) 07-01




Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).




Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).




V kolónke Stav ku dňu sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.




Rozhodujúca materská spoločnosť skupiny akcionára poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne sa vypĺňa len za právnickú osobu, ak je podiel tejto právnickej osoby na základnom imaní poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne alebo na hlasovacích právach poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne aspoň 10 %. 




Skratky:




č.r.
číslo riadku




tis.
tisíc




ks
kusy
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Priloha_10.xls

cast1


			ID			SYS			IID			CSL			VST			VST			VST			VST			VST


			TMP


			JDN			1


			TYP			DYNAM


			JMO			Staznosti


			NZO			Prehľad o všetkých podnetoch, podaniach a sťažnostiach klientov


			KLC


			CSN


			KAT


																		VZOR									Príloha č. 10 k opatreniu č. 8/2006


																											strana 1/1


			HLV																								Ppn (GAR) 10-01


			HLV									Hlásenie o voľných, ničím nezaťažených aktívach tvoriacich garančný fond


												Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne															IČO


			TXT


			TXT									Meno a priezvisko osoby zodpovednej za vypracovanie výkazu:


			HLV


												Telefónne číslo osoby zodpovednej za vypracovanie výkazu:


												Meno a priezvisko osoby, ktorá výkaz vypracovala:															Stav ku dňu


												Telefónne číslo osoby, ktorá výkaz vypracovala:


			TXT


			NSO


			IID												MKRA-6LKGNW			MKRA-6LKGNX			MKRA-6LKGNY			MKRA-6LKGNZ			MKRA-6LKGP2


			HLP


			CSL									1			Výška garančného fondu (v tis. Sk)


												č. r.			Názov aktíva			Hodnota v účtovníctve 
(v tis. Sk)


												a			1			2


												1			Spolu








vysvetlivky
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Vysvetlivky k   položkám výkazu  Ppn (GAR) 10 - 01     Osoba zodpovedná za výkaz  je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo  výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného  systému STATUS DFT a   má v   aplikačnom systéme STATUS DFT  pridelenú rolu  zodpovednej osoby pre daný výkaz ( v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna  z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne ).   Osoba, ktorá výkaz vypracovala  je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a   má  v   aplikačnom systéme STATUS DFT rolu editor pre daný výkaz ( v prípade viacerých  takýchto osôb sa uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo  pobočky zahraničnej poisťovne ).     V   kolónke   Stav ku dňu  sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavu je.     Názov aktíva  sa uvedie druh voľného, ničím nezaťaženého aktíva, použitého na tvorbu  garančného fondu. Uvádza sa jednotlivo.     Hodnot a  v   účtovníctve  uvádza hodnotu aktíva tak, ako je analyticky zaúčtovaná  v   účtovných výkazoch.     Skratky :   č.r.   číslo riadk u   tis.   tisíc    
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Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (GAR) 10-01



Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).




Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a má v aplikačnom systéme STATUS DFT rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).




V kolónke Stav ku dňu sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.



Názov aktíva sa uvedie druh voľného, ničím nezaťaženého aktíva, použitého na tvorbu garančného fondu. Uvádza sa jednotlivo.




Hodnota v účtovníctve uvádza hodnotu aktíva tak, ako je analyticky zaúčtovaná v účtovných výkazoch.




Skratky:




č.r.
číslo riadku




tis.
tisíc
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Priloha_11.xls

časť 1


			ID			SYS			IID			CSL			VST			VST			VST			VST			VST


			TMP


			JDN			1


			TYP			DYNAM


			JMO			Lik_za_PO


			NZO			Hlásenie o určení likvidačných zástupcov - PO


			KLC												1


			CSN												KRAJINA


			KAT												PRIPKODY1


																					VZOR						Príloha č. 11 k opatreniu č. 8/2006


																											strana 1/1


																											Ppn (LIK) 11-99


												Hlásenie o určení likvidačných zástupcov


												Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne															IČO


												Meno a priezvisko osoby zodpovednej za vypracovanie výkazu:


												Telefónne číslo osoby zodpovednej za vypracovanie výkazu:


												Meno a priezvisko osoby, ktorá výkaz vypracovala:															Stav ku dňu


												Telefónne číslo osoby, ktorá výkaz vypracovala:


			HLV									Právnické osoby/Fyzické osoby


			NSO


			TXT									č. r.			Kód členského štátu			Obchodné meno likvidačného zástupcu/ Priezvisko, meno, titul			Adresa sídla/Miesto trvalého pobytu likvidačného zástupcu						Dátum určenia


			TXT																		Ulica a číslo			Obec


			HLP


			IID												PTDS-6KWCGW			PTDS-6KWCGX			PTDS-6KWCGY			PTDS-6KWCGZ			PTDS-6KWCH2


			CSL									a			1			2			3			4			5








vysvetlivky
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Vysvetlivky k položkám výkazu   Ppn (LIK) 11 - 99   Osoba zodpovedná za výkaz  je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze,  zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS  DFT a   má v   aplikačnom systéme STATUS DFT p ridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný  výkaz ( v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel  poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne ).   Osoba, ktorá výkaz vypracovala  je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a   má v   a plikačnom  systéme STATUS DFT rolu editor pre daný výkaz ( v prípade viacerých takýchto osôb sa  uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej  poisťovne ).     V   kolónke  Stav ku dňu   sa uvedie  dátum , ku ktorému sa výkaz zostavuj e.   Obchodné  meno likvidačného zástupcu , resp ektíve  priezvisko , meno a titul  likvidačného  zástupcu  sa uvedie jednotlivo za každý členský štát. Ak má poisťovňa  alebo  pobočka  zahraničnej poisťovne viac likvidačných zástupcov v   tom istom členskom štáte ,  uvedie  sa  ďalší likvidačný zástupca o   riadok nižšie.   Dátum určenia  vyjadruje  dátum účinnosti zmluvy o   zastúpení likvidačného zástupcu  v   členskom štáte.      Skratky :   č.r.   číslo riadku           
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Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (LIK) 11-99



Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).




Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a má v aplikačnom systéme STATUS DFT rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).




V kolónke Stav ku dňu sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.



Obchodné meno likvidačného zástupcu, respektíve priezvisko, meno a titul likvidačného zástupcu sa uvedie jednotlivo za každý členský štát. Ak má poisťovňa alebo pobočka zahraničnej poisťovne viac likvidačných zástupcov v tom istom členskom štáte, uvedie sa ďalší likvidačný zástupca o riadok nižšie.




Dátum určenia vyjadruje dátum účinnosti zmluvy o zastúpení likvidačného zástupcu v členskom štáte. 




Skratky:




č.r.
číslo riadku




PAGE  



1














Priloha_12.xls

cast1


			ID			SYS			IID			CSL			VST			VST			VST			VST			VST


			TMP


			JDN			1


			TYP			DYNAM


			JMO			Staznosti


			NZO			Prehľad o všetkých podnetoch, podaniach a sťažnostiach klientov


			KLC


			KAT															VZOR												Príloha č. 12 k opatreniu č. 8/2006


																														srana 1/1


			HLV																											Ppn (STA) 12-01


			HLV									Prehľad o všetkých podnetoch a sťažnostiach klientov


			TXT									Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne:																		IČO


			TXT


			HLV									Meno a priezvisko osoby zodpovednej za vypracovanie výkazu:


			HLV


			HLV									Telefónne číslo osoby zodpovednej za vypracovanie výkazu:


												Meno a priezvisko osoby, ktorá výkaz vypracovala:																		Stav ku dňu


												Telefónne číslo osoby, ktorá výkaz vypracovala:


			NSO


			TXT									č. r.			Poistený, ktorého sa podnet
alebo sťažnosť týka			Predmet podnetu alebo sťažnosti			Dátum doručenia			Dátum vybavenia			Spôsob vybavenia			Opodstatnenosť


			IID												MKRA-6LKGNW			MKRA-6LKGNX			MKRA-6LKGNY			MKRA-6LKGNZ			MKRA-6LKGP2


			HLP


			CSL									a			1			2			3			4			5			6








vysvetlivky
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Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (STA) 12




-




01




 




 




Vykazujú sa tie podnety alebo sťažnosti, ktoré boli poisťovni alebo pobočke zahraničnej 




poisťovne doručené v




 




uplynulom kalendárnom roku. Zároveň sa vykazujú podnety alebo 




sťažnosti, ktoré boli poisťovni alebo 




pobočke zahraničnej poisťovne doručené 




v




 




predchádzajúcich rokoch a




 




dosiaľ neboli vybavené, respektíve boli vybavené v




 




uplynulom 




kalendárnom roku.




 




Osoba zodpovedná za výkaz




 je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela 




výkaz do Národnej b




anky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a




 




má 




v




 




aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v 




prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z




 




nich podľa interných pravidiel poisťovne 




alebo pobočky z




ahraničnej poisťovne).




 




Osoba, ktorá výkaz vypracovala




 je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a




 




má v




 




aplikačnom 




systéme STATUS DFT rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie 




jedna z




 




nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo 




pobočky zahraničnej poisťovne).




 




 




V




 




kolónke Stav ku dňu 




sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.




 




Poistený, ktorého sa podnet alebo sťažnosť týka




 je právnická osoba alebo fyzická osoba.  Ak 




ide o




 




právnickú osobu uvedie sa jej obchodné meno, ak ide o




 




f




yzickú osobu uvedie sa jej titul, 




meno a priezvisko. Ďalej sa uvádzaná osoba označuje ako „sťažovateľ“.




 




Predmet podnetu alebo sťažnosti




 sa uvedie podľa toho, akej časti životného cyklu poistnej 




zmluvy, prípadne poistnej udalosti, sa predmet podnetu, podani




a alebo sťažnosti týka.




 




Dátum doručenia




 je dátum, kedy bol podnet alebo sťažnosť doručený 




 




do poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne. Ak je sťažovateľom zaslaný dodatočný 




podnet alebo sťažnosť po tom, čo poisťovňa alebo




 




pobočka zahraničnej poisťovne




 jeho prvotný 




podnet alebo sťažnosť považovala za vybavený a




 




taktiež ho vykazovala 




 




ako vybavený, vykazuje sa tento dodatočný podnet alebo sťažnosť ako ďalší, nový podnet alebo 




sťažnosť.




 




Dátum vybavenia




 je dátum, kedy bola odoslaná odpoveď sťažovateľovi, r




espektíve dátum 




 




od kedy považuje poisťovňa alebo pobočka zahraničnej poisťovne podnet alebo sťažnosť za 




vybavený. Ak je podnet alebo sťažnosť ku dňu, ku ktorému sa výkaz zostavuje nevybavená, 




neuvedie sa nič.




 




Spôsob vybavenia




 vyjadruje stručný proces spôs




obu vybavenia, prípadne stav vybavenia 




podnetu alebo sťažnosti. Ak podnet alebo sťažnosť nebol ku dňu, ku ktorému sa výkaz zostavuje 




vybavený, neuvedie sa nič.




 




Opodstatnenosť 




uvádza, či ide o




 




opodstatnený (uveďte „O“), neopodstatnený (uveďte „N“) 




alebo čia




stočne opodstatnený (uveďte „CO“) podnet alebo sťažnosť. 




 




Skratky




:




 




č.r.




 




číslo riadku
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Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (STA) 12 - 01     Vykazujú sa tie podnety alebo sťažnosti, ktoré boli poisťovni alebo pobočke zahraničnej  poisťovne doručené v   uplynulom kalendárnom roku. Zároveň sa vykazujú podnety alebo  sťažnosti, ktoré boli poisťovni alebo  pobočke zahraničnej poisťovne doručené  v   predchádzajúcich rokoch a   dosiaľ neboli vybavené, respektíve boli vybavené v   uplynulom  kalendárnom roku.   Osoba zodpovedná za výkaz  je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela  výkaz do Národnej b anky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a   má  v   aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v  prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne  alebo pobočky z ahraničnej poisťovne).   Osoba, ktorá výkaz vypracovala  je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a   má v   aplikačnom  systéme STATUS DFT rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie  jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo  pobočky zahraničnej poisťovne).     V   kolónke Stav ku dňu  sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.   Poistený, ktorého sa podnet alebo sťažnosť týka  je právnická osoba alebo fyzická osoba.  Ak  ide o   právnickú osobu uvedie sa jej obchodné meno, ak ide o   f yzickú osobu uvedie sa jej titul,  meno a priezvisko. Ďalej sa uvádzaná osoba označuje ako „sťažovateľ“.   Predmet podnetu alebo sťažnosti  sa uvedie podľa toho, akej časti životného cyklu poistnej  zmluvy, prípadne poistnej udalosti, sa predmet podnetu, podani a alebo sťažnosti týka.   Dátum doručenia  je dátum, kedy bol podnet alebo sťažnosť doručený    do poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne. Ak je sťažovateľom zaslaný dodatočný  podnet alebo sťažnosť po tom, čo poisťovňa alebo   pobočka zahraničnej poisťovne  jeho prvotný  podnet alebo sťažnosť považovala za vybavený a   taktiež ho vykazovala    ako vybavený, vykazuje sa tento dodatočný podnet alebo sťažnosť ako ďalší, nový podnet alebo  sťažnosť.   Dátum vybavenia  je dátum, kedy bola odoslaná odpoveď sťažovateľovi, r espektíve dátum    od kedy považuje poisťovňa alebo pobočka zahraničnej poisťovne podnet alebo sťažnosť za  vybavený. Ak je podnet alebo sťažnosť ku dňu, ku ktorému sa výkaz zostavuje nevybavená,  neuvedie sa nič.   Spôsob vybavenia  vyjadruje stručný proces spôs obu vybavenia, prípadne stav vybavenia  podnetu alebo sťažnosti. Ak podnet alebo sťažnosť nebol ku dňu, ku ktorému sa výkaz zostavuje  vybavený, neuvedie sa nič.   Opodstatnenosť  uvádza, či ide o   opodstatnený (uveďte „O“), neopodstatnený (uveďte „N“)  alebo čia stočne opodstatnený (uveďte „CO“) podnet alebo sťažnosť.    Skratky :   č.r.   číslo riadku    






MBD0009940C.doc


Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (STA) 12-01




Vykazujú sa tie podnety alebo sťažnosti, ktoré boli poisťovni alebo pobočke zahraničnej poisťovne doručené v uplynulom kalendárnom roku. Zároveň sa vykazujú podnety alebo sťažnosti, ktoré boli poisťovni alebo pobočke zahraničnej poisťovne doručené v predchádzajúcich rokoch a dosiaľ neboli vybavené, respektíve boli vybavené v uplynulom kalendárnom roku.




Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).




Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a má v aplikačnom systéme STATUS DFT rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).




V kolónke Stav ku dňu sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.




Poistený, ktorého sa podnet alebo sťažnosť týka je právnická osoba alebo fyzická osoba.  Ak ide o právnickú osobu uvedie sa jej obchodné meno, ak ide o fyzickú osobu uvedie sa jej titul, meno a priezvisko. Ďalej sa uvádzaná osoba označuje ako „sťažovateľ“.




Predmet podnetu alebo sťažnosti sa uvedie podľa toho, akej časti životného cyklu poistnej zmluvy, prípadne poistnej udalosti, sa predmet podnetu, podania alebo sťažnosti týka.




Dátum doručenia je dátum, kedy bol podnet alebo sťažnosť doručený 
do poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne. Ak je sťažovateľom zaslaný dodatočný podnet alebo sťažnosť po tom, čo poisťovňa alebo pobočka zahraničnej poisťovne jeho prvotný podnet alebo sťažnosť považovala za vybavený a taktiež ho vykazovala 
ako vybavený, vykazuje sa tento dodatočný podnet alebo sťažnosť ako ďalší, nový podnet alebo sťažnosť.




Dátum vybavenia je dátum, kedy bola odoslaná odpoveď sťažovateľovi, respektíve dátum 
od kedy považuje poisťovňa alebo pobočka zahraničnej poisťovne podnet alebo sťažnosť za vybavený. Ak je podnet alebo sťažnosť ku dňu, ku ktorému sa výkaz zostavuje nevybavená, neuvedie sa nič.




Spôsob vybavenia vyjadruje stručný proces spôsobu vybavenia, prípadne stav vybavenia podnetu alebo sťažnosti. Ak podnet alebo sťažnosť nebol ku dňu, ku ktorému sa výkaz zostavuje vybavený, neuvedie sa nič.




Opodstatnenosť uvádza, či ide o opodstatnený (uveďte „O“), neopodstatnený (uveďte „N“) alebo čiastočne opodstatnený (uveďte „CO“) podnet alebo sťažnosť. 




Skratky:




č.r.
číslo riadku
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Priloha_13.xls

cast1


															VZOR									Príloha č. 13 k opatreniu č. 8/2006


																								strana 1/5


																								Ppn (ZME) 13-99


			Hlásenie o zmenách v obchodnom registri, stanov a organizačnej štruktúry a o personálnych zmenách


			Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																					IČO


			Meno a priezvisko osoby zodpovednej za vypracovanie výkazu:


			Telefónne číslo osoby zodpovednej za vypracovanie výkazu:


			Meno a priezvisko osoby, ktorá výkaz vypracovala:																					Stav ku dňu


			Telefónne číslo osoby, ktorá výkaz vypracovala:


			1. Personálne zmeny - členovia predstavenstva, členovia dozornej rady, vedúci zamestnanci v priamej riadiacej pôsobnosti predstavenstva, zopovedný aktuár, vedúci vnútornej kontroly


			č.r.			Meno nového člena			Funkcia			Trvalý pobyt nového člena						Meno pôvodného člena			Dátum právnej skutočnosti,
ktorej dôsledkom zmena nastala			Typ právnej skutočnosti


												Ulica a číslo			Obec


			a			1			2			3			4			5			6			7








cast2


			


																											strana 2/5


																											Ppn (ZME) 13-99


			Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																								Stav ku dňu


			2. Zmena sídla


			č.r.			Nové sídlo									Pôvodné sídlo									Dátum právnej skutočnosti,
ktorej dôsledkom zmena nastala			Typ právnej skutočnosti


						Ulica a číslo			PSČ			Obec			Ulica a číslo			PSČ			Obec


			a			1			2			3			4			5			6			7			8
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			Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne												Stav ku dňu


			3. Zmena výšky základného imania


			č.r.			Nová výška základného imania
(v tis. Sk)			Pôvodná výška základné imania
(v tis. Sk)			Dátum právnej skutočnosti,
ktorej dôsledkom zmena nastala			Typ právnej skutočnosti
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ktorej dôsledkom zmena nastala			Typ právnej skutočnosti
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Vysvetlivky  k položkám vo výkaze  Ppn (ZME) 13 - 99     Prílohu výkazu tvorí elektronická verzia nového znenia výpisu z   obchodného registra  alebo stanov alebo organizačnej štruktúry  (napr íklad  scan, MS Word dokument, PDF  dokument).   Osoba zodpovedná za výkaz  j e osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo  výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného  systému STATUS DFT a   má v   aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu  zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýc hto osôb sa uvedie  jedna  z   nich podľa  interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).   Osoba, ktorá výkaz vypracovala  je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a   má  v   aplikačnom systéme STATUS DFT rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacer ých  takýchto osôb  sa uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo  pobočky zahraničnej poisťovne ).   V   kolónke  Stav ku dňu   sa uvedie  dátum , ku ktorému sa výkaz zostavuje.   Nové (zmenené) znenie  uvádza a ké zmeny nastali  v znení  stanov,  v  organizačnej  štruktúre, alebo iné zmeny vo výpise z   obchodného registra.   P ôvodné znenie   uvádza pôvodný stav  znenia  stanov, organizačnej štruktúry alebo  výpisu z   obchodného registra pred ohlásenou zmenou .   Dátum  právne j   skutočnosti , ktor ej  dôsledkom zmena n astala  je  v   prípade zmien,  ktoré sa zapisujú do obchodného registra (predstavenstvo, dozorná rada, zmena sídla,  základné imanie, stanovy, ...) dátum zápisu do obchodného registra, v   prípade zmien,  ktoré sa nezapisujú do obchodného registra je to  dátum  vzni ku právnej skutočnosti, na  základe ktorej k   predmetnej zmene došlo (rozhodnutie štatutárneho orgánu,...).     Skratky :   č.r.   číslo riadku   tis.   tisíc                    
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																																							Ppn (DRV) 14-01


			Výkaz o dosiahnutých ročných výnosoch


			Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																																				IČO


			Meno a priezvisko osoby zodpovednej za výkaz


			Telefónne číslo osoby zodpovednej za výkaz


			Meno a priezvisko osoby, ktorá výkaz vypracovala																																				Stav ku dňu
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			1.  Aktíva																																				(v tis. Sk)


									č.
r.			Celkom			Štátne dlhopisy			Korporátne a bankové dlhopisy			Hypotekárne záložné listy			Akcie kótované na burze cenných papierov			Nekótované akcie			Nehnuteľnosti slúžiace na prevádzku			Ostatné nehnuteľnosti			Termínované vklady			Iné


			a						b			1			2			3			4			5			6			7			8			9			10


			Aktíva kryjúce technické rezervy v životnom poistení okrem Unit-Linked			AL


			Hodnota aktív na začiatku sledovaného obdobia						1


			Hodnota aktív na konci sledovaného obdobia						2


			Celkový úrokový výnos			AL1			3
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			Hypotekárne záložné listy						22


			Akcie kótované na burze cenných papierov			AL1			23
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Vysvetlivky k položkám výkazu  Ppn ( DRV )  14 - 01   Údaje v   inej mene ako SKK sa vo výkaze uvádzajú prepočítané kurzom Národnej banky  Slovenska. Súvahové položky sa prepočítavajú kurzom Národnej banky Slovenska ku dňu  zostavenia výkazu, nákladové a   výnosové polo žky kurzom Národnej banky Slovenska použitým  pri zaúčtovaní nákladu, prípadne výnosu.   Osoba zodpovedná za výkaz  je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela  výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DF T a   má  v   aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade  viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky  zahraničnej poisťovne).   Osoba, ktorá výkaz vypracovala  je oso ba, ktorá výkaz naplnila údajmi a   má v   aplikačnom  systéme STATUS DFT pridelenú rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa  uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).   V   kolónke  Stav ku  dňu  sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.   Unit - Linked   je  životné poistenie spojené s   investičným fondom .   N ekótované akcie   sú  akcie, ktoré neboli prijaté na trh kótovaných cenných papierov burzy  cenných  papierov  alebo zahraničnej burzy cenných papierov.   Hodnota aktív  určená v   súlade s   medzinárodnými účtovnými štandardami.   Celkový úrokový výnos  zahŕňa realizovaný aj nerealizovan ý úrokový výnos (alikvotný úrokový  výnos) a   amortizáciu.   Realizované kapitálové výnosy/straty  a  Nerealizované kapitálové výnosy/straty  sa uvádzajú so  znamienkom „+“ ak ide o   výnos a   so znamienkom „ - “ ak ide o   stratu.    Náklady na investície  sú všetky náklad y spojené s   obstaraním a   držbou aktív  nezahrnuté do  obstarávacej ceny a   ceny pri realizácii aktíva .   Garantovaný výnos  je  odhadnutý  absolútny výnos technických rezerv za sledované obdobie,    ktorý poisťovateľ garantuje  poisteným technickou úrokovou mierou a   inými vopred dohodnutými  zmluvnými podmienkami a   nezahŕňa podiely na prebytkoch poistného .     Aktíva celkom  sa uvedú celkové aktíva kryjúce technické rezervy.     Skratky :   č.r.   číslo riadku   tis.   tisíc    
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Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (DRV) 14-01



Údaje v inej mene ako SKK sa vo výkaze uvádzajú prepočítané kurzom Národnej banky Slovenska. Súvahové položky sa prepočítavajú kurzom Národnej banky Slovenska ku dňu zostavenia výkazu, nákladové a výnosové položky kurzom Národnej banky Slovenska použitým pri zaúčtovaní nákladu, prípadne výnosu.



Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).




Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).




V kolónke Stav ku dňu sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.



Unit-Linked je životné poistenie spojené s investičným fondom.



Nekótované akcie sú akcie, ktoré neboli prijaté na trh kótovaných cenných papierov burzy cenných  papierov  alebo zahraničnej burzy cenných papierov.



Hodnota aktív určená v súlade s medzinárodnými účtovnými štandardami.




Celkový úrokový výnos zahŕňa realizovaný aj nerealizovaný úrokový výnos (alikvotný úrokový výnos) a amortizáciu.




Realizované kapitálové výnosy/straty a Nerealizované kapitálové výnosy/straty sa uvádzajú so znamienkom „+“ ak ide o výnos a so znamienkom „-“ ak ide o stratu. 



Náklady na investície sú všetky náklady spojené s obstaraním a držbou aktív nezahrnuté do obstarávacej ceny a ceny pri realizácii aktíva.



Garantovaný výnos je odhadnutý absolútny výnos technických rezerv za sledované obdobie, 
ktorý poisťovateľ garantuje poisteným technickou úrokovou mierou a inými vopred dohodnutými zmluvnými podmienkami a nezahŕňa podiely na prebytkoch poistného. 



Aktíva celkom sa uvedú celkové aktíva kryjúce technické rezervy.



Skratky:




č.r.
číslo riadku




tis.
tisíc
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			ID			SYS			IID			CSL			VST			VST			VST			VST


			TMP


			JDN			1


			TYP			DYNAM


			JMO			Staznosti


			NZO			Prehľad o všetkých podnetoch, podaniach a sťažnostiach klientov


			KLC


			CSN


			KAT


															VZOR									Príloha č. 15 k opatreniu č. 8/2006


																								strana 1/1


			HLV																					Ppn (VPP) 15-99


			HLV									Hlásenie o všetkých zmenách týkajúcich sa všeobecných poistných podmienok a osobitných poistných podmienok, 
výpočtu sadzieb poistného a technických rezerv poisťovne


			TXT									Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne:												IČO


			TXT


			HLV									Meno a priezvisko osoby zodpovednej za vypracovanie výkazu:


			HLV


												Telefónne číslo osoby zodpovednej za vypracovanie výkazu:


												Meno a priezvisko osoby, ktorá výkaz vypracovala:												Stav ku dňu


												Telefónne číslo osoby, ktorá výkaz vypracovala:


			NSO


			IID												MKRA-6LKGNW			MKRA-6LKGNX			MKRA-6LKGNY			MKRA-6LKGNZ


			HLP


												č. r.			Predmet zmeny			Dátum účinnosti


												a			1			2
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Vysvetlivky k položkám výkazu   Ppn (VPP) 15 - 99       Hlásenie sa predkladá za poistné odvetvia A1 až A6 životného poistenia, za poistné  odvetvia B1, B2  a   povinné zmluvné  poistenia v   neživotnom poistení .   Prílohu výkazu tvorí elektronická verzia nového znenia  vš eobecných poistných  podmienok alebo osobitných poistných podmienok alebo výpočtu sadzieb poistného  alebo výpočtu technických rezerv (napr. scan, MS Word dokument, PDF dokument).   Osoba zodpovedná za výkaz  je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo  výk aze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného  systému STATUS DFT a   má v   aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu  zodpovednej osoby pre daný výkaz ( v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna  z   nich podľa interných pra vidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne ).   Osoba, ktorá výkaz vypracovala  je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a   má  v   aplikačnom systéme STATUS DFT rolu editor pre daný výkaz ( v prípade viacerých  takýchto osôb  sa uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo  pobočky zahraničnej poisťovne ).     V   kolónke  Stav ku dňu   sa uvedie   dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.   Predmet zmeny  stručne charakterizuje nové znenie alebo zmeny v pôvodnom   znení  všeobecnýc h poistných podmienok alebo osobitných poistných podmienok alebo  výpočtu sadzieb poistného alebo výpočtu technických rezerv poisťovne. Jednotlivé  stručné charakteristiky zmien sa uvádzajú do samostatných riadkov.   Dátum účinnosti  zmeny  je  dátum schválenia z mien všeobecných poistných podmienok  alebo osobitných poistných podmienok alebo výpočtu sadzieb poistného alebo výpočtu  technických rezerv príslušným orgánom poisťovne (pobočky zahraničnej poisťovne),  alebo dátum schválenia nových všeobecných poistných pod mienok alebo osobitných  poistných podmienok alebo výpočtu sadzieb poistného alebo výpočtu technických  rezerv príslušným orgánom poisťovne (pobočky zahraničnej poisťovne).     Skratky :   č.r.   číslo riadku         
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Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (VPP) 15-99




Hlásenie sa predkladá za poistné odvetvia A1 až A6 životného poistenia, za poistné odvetvia B1, B2  a povinné zmluvné poistenia v neživotnom poistení.



Prílohu výkazu tvorí elektronická verzia nového znenia všeobecných poistných podmienok alebo osobitných poistných podmienok alebo výpočtu sadzieb poistného alebo výpočtu technických rezerv (napr. scan, MS Word dokument, PDF dokument).




Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).




Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a má v aplikačnom systéme STATUS DFT rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).




V kolónke Stav ku dňu sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.



Predmet zmeny stručne charakterizuje nové znenie alebo zmeny v pôvodnom znení všeobecných poistných podmienok alebo osobitných poistných podmienok alebo výpočtu sadzieb poistného alebo výpočtu technických rezerv poisťovne. Jednotlivé stručné charakteristiky zmien sa uvádzajú do samostatných riadkov.




Dátum účinnosti zmeny je dátum schválenia zmien všeobecných poistných podmienok alebo osobitných poistných podmienok alebo výpočtu sadzieb poistného alebo výpočtu technických rezerv príslušným orgánom poisťovne (pobočky zahraničnej poisťovne), alebo dátum schválenia nových všeobecných poistných podmienok alebo osobitných poistných podmienok alebo výpočtu sadzieb poistného alebo výpočtu technických rezerv príslušným orgánom poisťovne (pobočky zahraničnej poisťovne).




Skratky:




č.r.
číslo riadku
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												VZOR			Príloha č. 16 k opatreniu č. 8/2006


																		strana 1/1


																		Ppn (SUO) 16-99


						Prehľad o splnení uloženého opatrenia


			Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne:															IČO


			Meno a priezvisko osoby zodpovednej za vypracovanie výkazu:


			Telefónne číslo osoby zodpovednej za vypracovanie výkazu:


			Meno a priezvisko osoby, ktorá výkaz vypracovala:															Stav ku dňu


			Telefónne číslo osoby, ktorá výkaz vypracovala:


			č. r.			Predmet uloženého opatrenia									Informácia o splnení alebo nesplnení 
uloženého opatrenia


			a			1									2








vysvetlivky


			








 



1  



Vysvetlivky k položkám výkaz u  Ppn (SUO) 16 - 99   Osoba zodpovedná za výkaz  je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo  výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného  systému STATUS DFT a   má v   aplikačnom systéme STATUS DFT p ridelenú rolu  zodpovednej osoby pre daný výkaz ( v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie  jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej  poisťovne ).   Osoba, ktorá výkaz vypracovala  je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a   má  v   a plikačnom systéme STATUS DFT rolu editor pre daný výkaz ( v prípade viacerých  takýchto osôb sa uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo  pobočky zahraničnej poisťovne ).   V   kolónke  Stav ku dňu  sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje .   Predmet uloženého opatrenia    uvádza   znenie opatrenia na nápravu porušenia tak,  ako bolo uvedené v rozhodnutí  Národn ej  bank y  Sloven ska. V   prípade, že ich bolo  viacero, každé jednotlivé opatrenie sa uvedie v   samostatnom riadku.   Informácia o splnení alebo n esplnení uloženého opatrenia   uvádza dôvod  nesplnenia opatrenia. Ak bolo opatrenie splnené, uvedie sa spôsob, akým bolo  predmetné opatrenie splnené.     Skratky :   č.r.   číslo riadku    
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Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (SUO) 16-99




Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).




Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a má v aplikačnom systéme STATUS DFT rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



V kolónke Stav ku dňu sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.



Predmet uloženého opatrenia  uvádza znenie opatrenia na nápravu porušenia tak, ako bolo uvedené v rozhodnutí Národnej banky Slovenska. V prípade, že ich bolo viacero, každé jednotlivé opatrenie sa uvedie v samostatnom riadku.



Informácia o splnení alebo nesplnení uloženého opatrenia uvádza dôvod nesplnenia opatrenia. Ak bolo opatrenie splnené, uvedie sa spôsob, akým bolo predmetné opatrenie splnené.




Skratky:




č.r.
číslo riadku
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r.			Poistenie škôd na pozemných dopravných prostriedkoch																											Kód štátu			č.
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r.			Poistenie škôd na iných ako pozemných dopravných prostriedkoch																											Kód štátu			č.
r.			Poistenie škôd na iných ako pozemných dopravných prostriedkoch																											Kód štátu			č.
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r.			Všeobecné poistenie zodpovednosti za škodu																											Kód štátu			č.
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Ak  zmluva s klientom nespĺňa charakteristiku poistn ej  zmluvy, uvedú sa splatné platby od klienta  za sledované obdobie.      Predpísané p oistné postúpené zaisťovateľovi   je časť predpísaného poistného, ktorá je podľa  zaistnej zmluvy postúpená zaisťovateľovi za  sledované obdobie. Predpísané poistné postúpené  zaisťovateľovi sa uvedie v   členení podľa skupín životného a   neživotného poistenia.   Poistné plnenia  sú  náklady na poistné plnenia , vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných  udalostí,  za sledované obdo bie v   hrubej výške  ( neznížené o   predpokladanú výšku vymožiteľných  pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v   súvislosti s   poistným plnením ) .    Provízie  sú  suma všetkých provízií (začiatočných aj následných)  zúčtovaných do nákladov za  sledované obdobie  v člen ení na jednotlivé skupiny  životného alebo neživotného poistenia.     Skratky :   č.r.   číslo riadku   tis.   tisíc  
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Vysvetlivky k   položkám  výkazu Ppn (VCM) 19 - 01     Uvádzajú sa údaje za všetky členské štáty (podľa definície zákona č. 95/2002 Z.z.  o   poisťovníctve), v   ktorých má poisťovňa na základe oznámenia oprávnenie vykonávať  poisťovaciu činnosť. V   prípade, že poisťovňa  činnosť v   sledovanom období nevykonávala, sa  uvádzajú nuly.   Údaje v   inej mene ako SKK sa vo výkaze uvádzajú prepočítané kurzom Národnej banky  Slovenska. Súvahové položky sa prepočítavajú kurzom Národnej banky Slovenska ku dňu  zostavenia výkazu, nákladové  a   výnosové položky kurzom Národnej banky Slovenska použitým  pri zaúčtovaní nákladu, prípadne výnosu.     Osoba zodpovedná za výkaz  je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela  výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného  systému STATUS DFT a   má  v   aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade  viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky  zahraničnej poisťovne).   Osoba, ktorá výkaz v ypracovala  je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a   má v   aplikačnom  systéme STATUS DFT pridelenú rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa  uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).   V   kolónke  Stav ku dňu  sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.   Skupiny životného poistenia:   Poistenie  pre prípad  smrti  je  poistenie kryjúce riziko smrti (dočasné poistenie smrti, doživotné  poistenie smrti).   Poistenie na dožitie, zmiešané poistenie a  kapitálové životné poistenie okrem Unit - Linked   je   poistenie na dožitie sa vopred určeného veku, poistenie na dožitie sa vopred určeného veku alebo  skoršiu smrť, poistenie vena, detské poistenie, poistenie na smrť spojené so sporením  a   garantovaným výnosom vložených prostriedkov, za podmienky splnenia def inície poistnej  zmluvy podľa  medzinárodného účtovného štandardu  IFRS4.   Dôchodkové poistenie  je  životné poistenie s   dojednanou výplatou poistného plnenia formou  dôchodku, bez ohľadu či sa jedná o   d očasný alebo doživotný dôchodok,  za podmienky splnenia  defin ície poistnej zmluvy podľa  medzinárodného účtovného štandardu  IFRS4.   Unit - Linked   je  životné poistenie spojené s   investičným fondom, za podmienky splnenia definície  poistnej zmluvy podľa  medzinárodného účtovného štandardu  IFRS4.   Životné poistenie okrem  Unit - Linked, podľa IFRS investičná zmluva  je  poistenie na dožitie sa  vopred určeného veku, poistenie na dožitie sa vopred určeného veku alebo skoršiu smrť, poistenie  vena, detské poistenie, poistenie na smrť spojené so sporením a   garantovaným výnosom vložených   prostriedkov, za podmienky že nebola splnená definícia poistnej zmluvy podľa  medzinárodného  účtovného štandardu  IFRS4.   Unit - Linked, podľa IFRS investičná zmluva  je  životné poistenie spojené s   investičným fondom,  za podmienky že nebola splnená definície po istnej zmluvy podľa  medzinárodného účtovného  štandardu  IFRS4.   Pripoistenie   je  poistenie pre prípad úrazu alebo choroby ak je pripoistením predchádzajúcich  skupín životného poistenia.  






 



2  



Skupiny neživotného poistenia :   Poistenie úrazu a choroby   zahŕňa   poistné odvetvia B1   -   Poistenie úrazu a  B 2  -   Poistenie choroby   neživotného poistenia podľa Prílohy č. zákona o   poisťovníctve.   Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového v ozidla   zahŕňa  poistné  odvetvi e  B10a  -   Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla   podľa Prílohy č. 1 zákona o   poisťovníctve .   Poistenie škôd na pozemných dopravných prostriedkoch   zahŕňa  poistné odvetvie B3  -   Poistenie  škôd na po zemných dopravných prostriedkoch iných než koľajových  podľa Prílohy č. 1 zákona  o   poisťovníctve .   Poistenie škôd na iných ako pozemných dopravných prostriedkoch   zahŕňa   poistné  odvetv ia  B4  -   Poistenie škôd na koľajových dopravných prostriedkoch, B5  -   Poisten ie škôd na leteckých  dopravných prostriedkoch, B6  -   Poistenie škôd na plávajúcich dopravných prostriedkoch a B7  -   Poistenie dopravy tovaru počas prepravy vrátane batožín a   iného majetku  podľa Prílohy č. 1  zákona o   poisťovníctve .   Poistenie zodpovednosti dop ravcu   zahŕňa   poistné odvetvia  B10b  -   Poistenie zodpovednosti  dopravcu, B11  -   Poistenie zodpovednosti za škodu vyplývajúcu z   vlastníctva alebo používania  leteckého dopravného prostriedku vrátane zodpovednosti dopravcu a B12   -  Po istenie  zodpovednosti za škod u vyplývajúcu z   vlastníctva alebo používania riečneho, jazerného alebo  námorného dopravného prostriedku vrátane zodpovednosti dopravcu   podľa Prílohy č. 1 zákona  o   poisťovníctve .   Poistenie majetku   zahŕňa   poistné odvetvia  B8  -  Poistenie škôd na inom majetku   a B9   -   Poistenie  iných škôd na inom majetku vzniknutých krupobitím alebo mrazom, alebo inými príčinami   podľa  Prílohy č. 1 zákona o   poisťovníctve .   Všeobecné poistenie zodpovednosti za škodu   zahŕňa  poistné odvetvie B13  -   Všeobecné pois tenie  zodpovednosti za  škodu   podľa Prílohy č. 1 zákona o   poisťovníctve .   Poistenie úveru, kaucie a rôznych finančných strát   zahŕňa   poistné odvetvia  B14  -  Poistenie  úveru , B15   -   Poistenie kaucie a B16   -   Poistenie rôznych finančných strát   podľa Prílohy č. 1 zákona  o   poisťovníctve .   Poistenie právnej ochrany   zahŕňa  poistné odvetvie B17  -   Poistenie právnej ochrany   podľa  Prílohy č. 1 zákona o   poisťovníctve definované podľa § 828a zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho  zákonníka.   Asistenčné  poistenie   zahŕňa  poistné odvetvie B18  -   Poistenie po moci osobám v   núdzi počas  cestovania alebo pobytu mimo miesta svojho trvalého pobytu   podľa Prílohy č. 1 zákona  o   poisťovníctve .   Kolonka o statné   sa  vyplní v prípade zmluvy s klientom, ktorá nespĺňa charakteristiky poistnej  zmluvy  podľa medzinárodného účtovn ého štandardu IFRS4 .   Predpísané poistné  sú všetky sumy poistného , očistené o   stornované poistné a   o   poskytnuté zľavy  z   poistného,  splatné podľa poistných zmlúv za sledované obdobie. Predpísané poistné sa uvedie  v   členení podľa skupín životného alebo   neživo tného poistenia.    Ak nie je možné samostatne vyčísliť predpísané poistné pripoistenia, uvedie sa predpísané poistné  v   skupine životného poistenia.    Ak poistná zmluva kryje riziká spadajúce do viacerých skupín neživotného poistenia ,  predpísané  poistné sa ro zdelí do skupín neživotného poistenia podľa jednotlivých poistných taríf .  Ak  poistné  nie je možné rozdeliť, preto že poistná tarifa bola určená jednotne pre všetky riziká ,  predpísané 
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Ak zmluva s klientom nespĺňa charakteristiku poistnej zmluvy, uvedú sa splatné platby od klienta za sledované obdobie.  




Predpísané poistné postúpené zaisťovateľovi je časť predpísaného poistného, ktorá je podľa zaistnej zmluvy postúpená zaisťovateľovi za sledované obdobie. Predpísané poistné postúpené zaisťovateľovi sa uvedie v členení podľa skupín životného a neživotného poistenia.




Poistné plnenia sú náklady na poistné plnenia, vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných udalostí, za sledované obdobie v hrubej výške (neznížené o predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v súvislosti s poistným plnením). 




Provízie sú suma všetkých provízií (začiatočných aj následných) zúčtovaných do nákladov za sledované obdobie v členení na jednotlivé skupiny životného alebo neživotného poistenia.




Skratky:




č.r.
číslo riadku




tis.
tisíc
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Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (VCM) 19-01



Uvádzajú sa údaje za všetky členské štáty (podľa definície zákona č. 95/2002 Z.z. o poisťovníctve), v ktorých má poisťovňa na základe oznámenia oprávnenie vykonávať poisťovaciu činnosť. V prípade, že poisťovňa činnosť v sledovanom období nevykonávala, sa uvádzajú nuly.




Údaje v inej mene ako SKK sa vo výkaze uvádzajú prepočítané kurzom Národnej banky Slovenska. Súvahové položky sa prepočítavajú kurzom Národnej banky Slovenska ku dňu zostavenia výkazu, nákladové a výnosové položky kurzom Národnej banky Slovenska použitým pri zaúčtovaní nákladu, prípadne výnosu.  



Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).




Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).




V kolónke Stav ku dňu sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.



Skupiny životného poistenia:




Poistenie pre prípad smrti je poistenie kryjúce riziko smrti (dočasné poistenie smrti, doživotné poistenie smrti).




Poistenie na dožitie, zmiešané poistenie a kapitálové životné poistenie okrem Unit-Linked je poistenie na dožitie sa vopred určeného veku, poistenie na dožitie sa vopred určeného veku alebo skoršiu smrť, poistenie vena, detské poistenie, poistenie na smrť spojené so sporením a garantovaným výnosom vložených prostriedkov, za podmienky splnenia definície poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.




Dôchodkové poistenie je životné poistenie s dojednanou výplatou poistného plnenia formou dôchodku, bez ohľadu či sa jedná o dočasný alebo doživotný dôchodok, za podmienky splnenia definície poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.



Unit-Linked je životné poistenie spojené s investičným fondom, za podmienky splnenia definície poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.




Životné poistenie okrem Unit-Linked, podľa IFRS investičná zmluva je poistenie na dožitie sa vopred určeného veku, poistenie na dožitie sa vopred určeného veku alebo skoršiu smrť, poistenie vena, detské poistenie, poistenie na smrť spojené so sporením a garantovaným výnosom vložených prostriedkov, za podmienky že nebola splnená definícia poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.




Unit-Linked, podľa IFRS investičná zmluva je životné poistenie spojené s investičným fondom, za podmienky že nebola splnená definície poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.



Pripoistenie je poistenie pre prípad úrazu alebo choroby ak je pripoistením predchádzajúcich skupín životného poistenia.
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Skupiny neživotného poistenia:




Poistenie úrazu a choroby zahŕňa poistné odvetvia B1 - Poistenie úrazu a B2 - Poistenie choroby neživotného poistenia podľa Prílohy č. zákona o poisťovníctve.



Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla zahŕňa poistné odvetvie B10a - Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.




Poistenie škôd na pozemných dopravných prostriedkoch zahŕňa poistné odvetvie B3 - Poistenie škôd na pozemných dopravných prostriedkoch iných než koľajových podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.




Poistenie škôd na iných ako pozemných dopravných prostriedkoch zahŕňa poistné odvetvia B4 - Poistenie škôd na koľajových dopravných prostriedkoch, B5 - Poistenie škôd na leteckých dopravných prostriedkoch, B6 - Poistenie škôd na plávajúcich dopravných prostriedkoch a B7 - Poistenie dopravy tovaru počas prepravy vrátane batožín a iného majetku podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.




Poistenie zodpovednosti dopravcu zahŕňa poistné odvetvia B10b - Poistenie zodpovednosti dopravcu, B11 - Poistenie zodpovednosti za škodu vyplývajúcu z vlastníctva alebo používania leteckého dopravného prostriedku vrátane zodpovednosti dopravcu a B12 - Poistenie zodpovednosti za škodu vyplývajúcu z vlastníctva alebo používania riečneho, jazerného alebo námorného dopravného prostriedku vrátane zodpovednosti dopravcu podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.




Poistenie majetku zahŕňa poistné odvetvia B8 - Poistenie škôd na inom majetku a B9 - Poistenie iných škôd na inom majetku vzniknutých krupobitím alebo mrazom, alebo inými príčinami podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.




Všeobecné poistenie zodpovednosti za škodu zahŕňa poistné odvetvie B13 - Všeobecné poistenie zodpovednosti za škodu podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.




Poistenie úveru, kaucie a rôznych finančných strát zahŕňa poistné odvetvia B14 - Poistenie úveru, B15 - Poistenie kaucie a B16 - Poistenie rôznych finančných strát podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.




Poistenie právnej ochrany zahŕňa poistné odvetvie B17 - Poistenie právnej ochrany podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve definované podľa § 828a zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka.




Asistenčné poistenie zahŕňa poistné odvetvie B18 - Poistenie pomoci osobám v núdzi počas cestovania alebo pobytu mimo miesta svojho trvalého pobytu podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.




Kolonka ostatné sa vyplní v prípade zmluvy s klientom, ktorá nespĺňa charakteristiky poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.




Predpísané poistné sú všetky sumy poistného, očistené o stornované poistné a o poskytnuté zľavy z poistného, splatné podľa poistných zmlúv za sledované obdobie. Predpísané poistné sa uvedie v členení podľa skupín životného alebo neživotného poistenia. 




Ak nie je možné samostatne vyčísliť predpísané poistné pripoistenia, uvedie sa predpísané poistné v skupine životného poistenia. 




Ak poistná zmluva kryje riziká spadajúce do viacerých skupín neživotného poistenia, predpísané poistné sa rozdelí do skupín neživotného poistenia podľa jednotlivých poistných taríf. Ak poistné nie je možné rozdeliť, pretože poistná tarifa bola určená jednotne pre všetky riziká, predpísané poistné sa uvedie v skupine neživotného poistenia hlavného rizika spolu.
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															VZOR															Príloha č. 18 k opatreniu č. 8/2006


																														strana 1/10


																														Ppn (PUN) 21-01


															Výkaz o poistných udalostiach v neživotnom poistení


			Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																											IČO


			Meno a priezvisko osoby zodpovednej za výkaz


			Telefónne číslo osoby zodpovednej za výkaz


			Meno a priezvisko osoby, ktorá výkaz vypracovala																											Stav ku dňu


			Telefónne číslo osoby, ktorá výkaz vypracovala


			1.  Poistenie úrazu a choroby																											(v tis. Sk, počty v ks)


									č.
r.			rok vzniku


												aktuálny rok			aktuálny rok - 1			aktuálny rok - 2			aktuálny rok - 3			aktuálny rok - 4			aktuálny rok - 5			spolu


			a						b			1			2			3			4			5			6			7


			Priemerný počet poistných zmlúv						1


			Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS na začiatku roka			PT0			2


			Hlásené poistné udalosti			CL1			3


			Poistné plnenia			CL2			4


			Poistné udalosti uzavreté bez výplaty			CL3			5


			Znovu otvorené poistné udalosti			CL4			6


			Regresy (prijaté)			CL5			7


			Počet hlásených poistných udalostí			NC1			8


			Počet poistných plnení			NC2			9


			Počet poistných udalostí uzavretých bez výplaty			NC3			10


			Počet znovu otvorených poistných udalostí						11


			Počet nahlásených, ale nevybavených poistných udalostí			NC6			12


			Odhadovaný počet vzniknutých, ale nenahlásených
poistných udalostí			NC7			13


			Technická rezerva na poistné plnenie časť IBNR na konci roka			PT2			14


			Technická rezerva na poistné plnenie časť IBNR
na konci roka bez nákladov			PT21			15


			Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS na konci roka			PT1			16


																														strana 2/10


																														Ppn (PUN) 21-01


			Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																											Stav ku dňu


			2.  Povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorových vozidiel																											(v tis. Sk, počty v ks)


									č.
r.			rok vzniku


												aktuálny rok			aktuálny rok - 1			aktuálny rok - 2			aktuálny rok - 3			aktuálny rok - 4			aktuálny rok - 5			spolu


			a						b			1			2			3			4			5			6			7


			Priemerný počet poistných zmlúv						17


			Počet motoorvých vozidiel						18


			Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS na začiatku roka			PT0			19


			Hlásené poistné udalosti			CL1			20


			z toho: materiálne škody			CL16			21


			Poistné plnenia			CL2			22


			z toho: materiálne škody			CL26			23


			Poistné udalosti uzavreté bez výplaty			CL3			24


			z toho: materiálne škody						25


			Znovu otvorené poistné udalosti			CL4			26


			z toho: materiálne škody						27


			Regresy (prijaté)			CL5			28


			z toho: materiálne škody			CL56			29


			Počet hlásených poistných udalostí			NC1			30


			z toho: materiálne škody			NC16			31


			škody na zdraví						32


			Počet poistných plnení			NC2			33


			z toho: materiálne škody			NC26			34


			škody na zdraví						35


			Počet poistných udalostí uzavretých bez výplaty			NC5			36


			z toho: materiálne škody						37


			Počet znovu otvorených poistných udalostí						38


			z toho: materiálne škody						39


			škody na zdraví						40


			Počet nahlásených, ale nevybavených poistných udalostí			NC6			41


			Odhadovaný počet vzniknutých, ale nenahlásených
poistných udalostí			NC7			42


			z toho: materiálne škody			NC76			43


			Technická rezerva na poistné plnenie časť IBNR na konci roka			PT2			44


			Technická rezerva na poistné plnenie časť IBNR 
na konci roka bez nákladov			PT21			45


			Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS na konci roka			PT1			46


			z toho: materiálne škody			PT16			47
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																														Ppn (PUN) 21-01


			Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																											Stav ku dňu


			3.  Poistenie škôd na pozemných dopravných prostriedkoch																											(v tis. Sk, počty v ks)


									č.
r.			rok vzniku


												aktuálny rok			aktuálny rok - 1			aktuálny rok - 2			aktuálny rok - 3			aktuálny rok - 4			aktuálny rok - 5			spolu


			a						b			1			2			3			4			5			6			7


			Priemerný počet poistných zmlúv						48


			Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS na začiatku roka			PT0			49


			Hlásené poistné udalosti			CL1			50


			z toho: materiálne škody			CL16			51


			Poistné plnenia			CL2			52


			z toho: materiálne škody			CL26			53


			Poistné udalosti uzavreté bez výplaty			CL3			54


			z toho: materiálne škody						55


			Znovu otvorené poistné udalosti			CL4			56


			z toho: materiálne škody						57


			Regresy (prijaté)			CL5			58


			z toho: materiálne škody			CL56			59


			Počet hlásených poistných udalostí			NC1			60


			z toho: materiálne škody			NC16			61


			škody na zdraví						62


			Počet poistných plnení			NC2			63


			z toho: materiálne škody			NC26			64


			škody na zdraví						65


			Počet poistných udalostí uzavretých bez výplaty			NC5			66


			z toho: materiálne škody						67


			Počet znovu otvorených poistných udalostí						68


			z toho: materiálne škody						69


			škody na zdraví						70


			Počet nahlásených, ale nevybavených poistných udalostí			NC6			71


			Odhadovaný počet vzniknutých, ale nenahlásených
poistných udalostí			NC7			72


			z toho: materiálne škody			NC76			73


			Technická rezerva na poistné plnenie časť IBNR na konci roka			PT2			74


			Technická rezerva na poistné plnenie časť IBNR 
na konci roka bez nákladov			PT21			75


			Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS na konci roka			PT1			76


			z toho: materiálne škody			PT16			77
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																														Ppn (PUN) 21-01


			Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																											Stav ku dňu


			4.  Poistenie škôd na iných ako pozemných dopravných prostriedkoch																											(v tis. Sk, počty v ks)


									č.
r.			rok vzniku


												aktuálny rok			aktuálny rok - 1			aktuálny rok - 2			aktuálny rok - 3			aktuálny rok - 4			aktuálny rok - 5			spolu


			a						b			1			2			3			4			5			6			7


			Priemerný počet poistných zmlúv						78


			Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS na začiatku roka			PT0			79


			Hlásené poistné udalosti			CL1			80


			Poistné plnenia			CL2			81


			Poistné udalosti uzavreté bez výplaty			CL3			82


			Znovu otvorené poistné udalosti			CL4			83


			Regresy (prijaté)			CL5			84


			Počet hlásených poistných udalostí			NC1			85


			Počet poistných plnení			NC2			86


			Počet poistných udalostí uzavretých bez výplaty			NC3			87


			Počet znovu otvorených poistných udalostí						88


			Počet nahlásených, ale nevybavených poistných udalostí			NC6			89


			Odhadovaný počet vzniknutých, ale nenahlásených
poistných udalostí			NC7			90


			Technická rezerva na poistné plnenie časť IBNR na konci roka			PT2			91


			Technická rezerva na poistné plnenie časť IBNR
na konci roka bez nákladov			PT21			92


			Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS na konci roka			PT1			93
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																														Ppn (PUN) 21-01


			Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																											Stav ku dňu


			5.  Poistenie zodpovednosti dopravcu																											(v tis. Sk, počty v ks)


									č.
r.			rok vzniku


												aktuálny rok			aktuálny rok - 1			aktuálny rok - 2			aktuálny rok - 3			aktuálny rok - 4			aktuálny rok - 5			spolu


			a						b			1			2			3			4			5			6			7


			Priemerný počet poistných zmlúv						94


			Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS na začiatku roka			PT0			95


			Hlásené poistné udalosti			CL1			96


			z toho: materiálne škody			CL16			97


			Poistné plnenia			CL2			98


			z toho: materiálne škody			CL26			99


			Poistné udalosti uzavreté bez výplaty			CL3			100


			z toho: materiálne škody						101


			Znovu otvorené poistné udalosti			CL4			102


			z toho: materiálne škody						103


			Regresy (prijaté)			CL5			104


			z toho: materiálne škody			CL56			105


			Počet hlásených poistných udalostí			NC1			106


			z toho: materiálne škody			NC16			107


			škody na zdraví						108


			Počet poistných plnení			NC2			109


			z toho: materiálne škody			NC26			110


			škody na zdraví						111


			Počet poistných udalostí uzavretých bez výplaty			NC5			112
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Vysvetlivky k položkám výkazu  ( PUN )  21 - 0 1     Jednotlivé položky výkazu sa vypĺňajú za všetky poistné odvetvia  podľa  Prílohy č. 1 zákona č.  95/2002 Z. z. o   poisťovníctve a   o   zmene a   doplnení niektorých zákonov v   znení neskorších  predpisov , ktoré je poisťovňa  oprávnená vykonávať (ďalej len „zákon o   poisťovníctve“).   V  prípade poistného odvetvia, ktoré poisťovňa nie je oprávnená vykonávať sa neuvádza nič. V  prípade poistného odvetvia, ktoré  je  poisťovňa oprávnená vykonávať, ale ho nevykonáva sa  uvádzajú nuly.   Úda je v   inej mene ako SKK sa vo výkaze uvádzajú prepočítané kurzom Národnej banky  Slovenska. Súvahové položky sa prepočítavajú kurzom Národnej banky Slovenska ku dňu  zostavenia výkazu, nákladové a   výnosové položky kurzom Národnej banky Slovenska použitým  pri  zaúčtovaní nákladu, prípadne výnosu.     Osoba zodpovedná za výkaz  je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela  výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a   má  v   aplikačnom systéme STATUS DFT pridelen ú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v  prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo  pobočky zahraničnej poisťovne).   Osoba, ktorá výkaz vypracovala  je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a   má v   aplikačn om  systéme STATUS DFT pridelenú rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb  sa uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).   V   kolónke  Stav ku dňu  sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostav uje.   Rok vzniku  je  rok, v   ktorom nastala poistná udalosť.   Ak   údaje  sú z   dávnejšej minulosti ako je rok  vzniku „aktuálny rok  –  5“, takéto  údaje  sa uvedú spolu s   údajmi  spadajúcimi pod „aktuálny rok  –   5“.   Skupiny neživotného poistenia :   Poistenie úrazu a chor oby   zahŕňa   poistné odvetvia B1   -   Poistenie úrazu a  B 2  -   Poistenie choroby   neživotného poistenia podľa Prílohy č. zákona o   poisťovníctve.   Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla   zahŕňa  poistné  odvetvi e  B10a  -   Poistenie zodpo vednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla   podľa Prílohy č. 1 zákona o   poisťovníctve .   Poistenie škôd na pozemných dopravných prostriedkoch   zahŕňa  poistné odvetvie B3  -   Poistenie škôd na pozemných dopravných prostriedkoch iných než koľajových  podľa Prílohy č. 1  zákona o   poisťovníctve .   Poistenie škôd na iných ako pozemných dopravných prostriedkoch   zahŕňa   poistné  odvetv ia   B4  -   Poistenie škôd na koľajových dopravných prostriedkoch, B5  -   Poistenie škôd na leteckých  dopravných prostriedkoch, B6  -   P oistenie škôd na plávajúcich dopravných prostriedkoch a B7  -   Poistenie dopravy tovaru počas prepravy vrátane batožín a   iného majetku  podľa Prílohy č. 1  zákona o   poisťovníctve .   Poistenie zodpovednosti dopravcu   zahŕňa   poistné odvetvia  B10b  -   Poistenie zodpov ednosti  dopravcu, B11  -   Poistenie zodpovednosti za škodu vyplývajúcu z   vlastníctva alebo používania  leteckého dopravného prostriedku vrátane zodpovednosti dopravcu a B12   -  Po istenie  zodpovednosti za škodu vyplývajúcu z   vlastníctva alebo používania riečneho , jazerného alebo  námorného dopravného prostriedku vrátane zodpovednosti dopravcu   podľa Prílohy č. 1 zákona  o   poisťovníctve .    
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Poistenie úveru, kaucie a rôznych finančných strát   zahŕňa   poistné odvetvia  B14  -  Poistenie  úveru , B15   -   Poistenie kaucie a B16   -   Poistenie rôznych finančných strát   podľa Prílohy č. 1 zákona  o   poisťovníctve .   Poistenie právnej ochrany   zahŕňa  poistné odvetvie  B17  -   Poistenie právnej ochrany   podľa  Prílohy č. 1 zákona o   poisťovníctve definované podľa § 828a zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho  zákonníka (ďalej len „občiansky zákonník“).   Asistenčné  poistenie   zahŕňa  poistné odvetvie B18  -   Poistenie pomoci osobám v   nú dzi počas  cestovania alebo pobytu mimo miesta svojho trvalého pobytu   podľa Prílohy č. 1 zákona  o   poisťovníctve .   Priemerný počet poistných zmlúv  je   počet poistných zmlúv upravený  podľa dĺžky trvania  zmluvy  podľa vzorca      kde n  je počet platných poistných z mlúv.   Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS  je   stav technickej rezervy  na poistné plnenie  z   poistných udalostí nahlásených a   nevybavených v   bežnom účtovnom období  (ďalej len „RBNS“)   vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných udalostí  v   hru bej výške  (  neznížená  ani  o   podiel zaisťovateľa, ani  o   predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má  poisťovňa nárok v   súvislosti s   poistným plnením ) .  Ak časť RBNS určenú na náklady na likvidáciu  nie je možné rozdeliť na jednotlivé roky podľa r oku vzniku poistnej udalosti, potom  sa  v   jednotlivých stĺpcoch  „ rok vzniku “  poistnej udalosti uvedie výška RBNS bez nákladov   na  likvidáciu a   celková hodnota RBNS spolu s   nákladmi na likvidáciu sa uvedie v   stĺpci  „ Spolu “ .   Hlásené poistné udalosti   je   celková  suma  nákladov na poistné plnenia z  poistných udalostí  na hlásených v sledovanom období. Uvedie sa stav vytvorenej RBNS  ku koncu sledovaného  obdobia   a  vý ška nákladov na poistné plnenia ,   vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných  udalostí,  pre poistn é udalosti nahlásené v   danom poistnom období v   hrubej výške  ( neznížené  ani  o   podiel zaisťovateľa, ani  o   predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok ,  na ktoré má  poisťovňa nárok v   súvislosti s   poistným plnením ) .   Materiálne škody  sú  škody iné ako škody na zdraví.   Škody na zdraví  sú škody na zdraví a   náklady pri usmrt ení.   Poistné plnenia  sú   náklady na poistné plnenia ,   vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných  udalostí,  za sledované obdobie v   hrubej výške  ( neznížené  ani o   podiel zaisťovateľa, ani   o   predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok , na ktoré má poisť ovňa nárok v   súvislosti  s   poistným plnením ) .   Poistné udalosti uzavreté bez výplaty  je  celková výška rozpustenej rezervy RBNS v   hrubej  výške v   sledovanom období z   poistných udalostí nahlásených v   predchádzajúcich obdobiach  a   uzavretých bez výplaty v   sledova nom období.   Znovu otvorené poistné udalosti  je súčet stavu celkovej rezervy RBNS v   hrubej výške   ( neznížené  ani o   podiel zaisťovateľa, ani  o   predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok , na  ktoré má poisťovňa nárok v   súvislosti s   poistným plnením )    ku koncu  sledovaného obdobia a   sumy  výplat vy platených v   sledovanom období,  z   poistných udalostí nahlásených a   uzavretých  v   predchádzajúcich obdobiach a   znovu otvorených  v   sledovanom období bez ohľadu na ich stav ku  koncu sledovaného obdobia. Do sumy RBNS a   výplat  sú zahrnuté aj rezervy a   výplaty na náklady  spojené s   likvidáciou poistných udalostí.  
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Regresy (prijaté)  sú  získané  náhrady výšky plnenia poistných udalostí poisťovne podľa § 813  a   827 občianskeho zákonníka.  Uvádzajú sa so znamienkom „+“.   Počet hlásených poistných udalostí   je  celkový počet poistných udalostí hlásených    v sledovanom období .     Počet poistných plnení   je  celkový počet  výplat na poistných udalostiach, pri ktorých bolo  vyplatené poistné plnenie poškodenému, za sledované obdobie (bez nákladov súvisiacich so  šetrením poistných udalostí).     Počet poistných udalostí uzavretých  bez výpla ty  je  celkový počet   poistných udalostí  nahlásených v   predchádzajúcich obdobiach a   uzavretých bez výplaty  poškodenému  v   sledovanom  období.   Počet znovu otvorených poistných udalostí   je  celkový počet   poistných udalostí nahlásených  a   uzavretých bez výplaty v   p redchádzajúcich obdobiach a   znovu otvorených v   sledovanom  období.   Počet nahlásených, ale nevybavených poistných udalostí  je  celkový počet hlásených poistných  udalostí, ale ku koncu sledovaného obdobia nevybavených.   Odhadovaný počet vzniknutých, ale nenahlásených poistných udalostí   sa  vyplní  ak  poisťovňa  disponuje daným údajom .   Technická  rezerva na poistné plnenie časť  IBNR  je technická rezerva na poistné plnenie  z   poistných udalostí vzniknutých a   nenahlásených v   bežn om účtovnom období   (ďalej len „IBNR“)  v   hrubej výške   ( neznížená  ani o   podiel zaisťovateľa, ani  o   predpokladanú výšku vymožiteľných  pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v   súvislosti s   poistným plnením ) .   Technická  rezerva na poistné plnenie časť  IBNR bez  nákladov  je   stav  IBNR rezervy  vypočítan ej  bez zohľadnenia nákladov na likvidáciu. Vyplní sa  ak  poisťovňa disponuje daným  údajom.     Skratky :   č.r.   číslo riadku   tis.   tisíc   ks   kusy    
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Regresy (prijaté) sú získané náhrady výšky plnenia poistných udalostí poisťovne podľa § 813 a 827 občianskeho zákonníka. Uvádzajú sa so znamienkom „+“.



Počet hlásených poistných udalostí je celkový počet poistných udalostí hlásených 
v sledovanom období. 



Počet poistných plnení je celkový počet výplat na poistných udalostiach, pri ktorých bolo vyplatené poistné plnenie poškodenému, za sledované obdobie (bez nákladov súvisiacich so šetrením poistných udalostí).  



Počet poistných udalostí uzavretých bez výplaty je celkový počet poistných udalostí nahlásených v predchádzajúcich obdobiach a uzavretých bez výplaty poškodenému v sledovanom období.




Počet znovu otvorených poistných udalostí je celkový počet poistných udalostí nahlásených a uzavretých bez výplaty v predchádzajúcich obdobiach a znovu otvorených v sledovanom období.




Počet nahlásených, ale nevybavených poistných udalostí je celkový počet hlásených poistných udalostí, ale ku koncu sledovaného obdobia nevybavených.




Odhadovaný počet vzniknutých, ale nenahlásených poistných udalostí sa vyplní ak poisťovňa disponuje daným údajom.



Technická rezerva na poistné plnenie časť IBNR je technická rezerva na poistné plnenie z poistných udalostí vzniknutých a nenahlásených v bežnom účtovnom období (ďalej len „IBNR“) v hrubej výške (neznížená ani o podiel zaisťovateľa, ani o predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v súvislosti s poistným plnením).




Technická rezerva na poistné plnenie časť IBNR bez nákladov je stav IBNR rezervy vypočítanej bez zohľadnenia nákladov na likvidáciu. Vyplní sa ak poisťovňa disponuje daným údajom.



Skratky:




č.r.
číslo riadku




tis.
tisíc




ks
kusy
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Vysvetlivky k položkám výkazu (PUN) 21-01




Jednotlivé položky výkazu sa vypĺňajú za všetky poistné odvetvia podľa Prílohy č. 1 zákona č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, ktoré je poisťovňa oprávnená vykonávať (ďalej len „zákon o poisťovníctve“). V prípade poistného odvetvia, ktoré poisťovňa nie je oprávnená vykonávať sa neuvádza nič. V prípade poistného odvetvia, ktoré je poisťovňa oprávnená vykonávať, ale ho nevykonáva sa uvádzajú nuly.



Údaje v inej mene ako SKK sa vo výkaze uvádzajú prepočítané kurzom Národnej banky Slovenska. Súvahové položky sa prepočítavajú kurzom Národnej banky Slovenska ku dňu zostavenia výkazu, nákladové a výnosové položky kurzom Národnej banky Slovenska použitým pri zaúčtovaní nákladu, prípadne výnosu.  



Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).




Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).




V kolónke Stav ku dňu sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.



Rok vzniku je rok, v ktorom nastala poistná udalosť. Ak údaje sú z dávnejšej minulosti ako je rok vzniku „aktuálny rok – 5“, takéto údaje sa uvedú spolu s údajmi spadajúcimi pod „aktuálny rok – 5“.



Skupiny neživotného poistenia:



Poistenie úrazu a choroby zahŕňa poistné odvetvia B1 - Poistenie úrazu a B2 - Poistenie choroby neživotného poistenia podľa Prílohy č. zákona o poisťovníctve.



Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla zahŕňa poistné odvetvie B10a - Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.




Poistenie škôd na pozemných dopravných prostriedkoch zahŕňa poistné odvetvie B3 - Poistenie škôd na pozemných dopravných prostriedkoch iných než koľajových podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.




Poistenie škôd na iných ako pozemných dopravných prostriedkoch zahŕňa poistné odvetvia B4 - Poistenie škôd na koľajových dopravných prostriedkoch, B5 - Poistenie škôd na leteckých dopravných prostriedkoch, B6 - Poistenie škôd na plávajúcich dopravných prostriedkoch a B7 - Poistenie dopravy tovaru počas prepravy vrátane batožín a iného majetku podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.




Poistenie zodpovednosti dopravcu zahŕňa poistné odvetvia B10b - Poistenie zodpovednosti dopravcu, B11 - Poistenie zodpovednosti za škodu vyplývajúcu z vlastníctva alebo používania leteckého dopravného prostriedku vrátane zodpovednosti dopravcu a B12 - Poistenie zodpovednosti za škodu vyplývajúcu z vlastníctva alebo používania riečneho, jazerného alebo námorného dopravného prostriedku vrátane zodpovednosti dopravcu podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve. 
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Poistenie úveru, kaucie a rôznych finančných strát zahŕňa poistné odvetvia B14 - Poistenie úveru, B15 - Poistenie kaucie a B16 - Poistenie rôznych finančných strát podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.




Poistenie právnej ochrany zahŕňa poistné odvetvie B17 - Poistenie právnej ochrany podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve definované podľa § 828a zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka (ďalej len „občiansky zákonník“).



Asistenčné poistenie zahŕňa poistné odvetvie B18 - Poistenie pomoci osobám v núdzi počas cestovania alebo pobytu mimo miesta svojho trvalého pobytu podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.




[image: image1.wmf]å




=




n




N




roku




danom




v




zmluvy




poistnej




platnoti




dní




počet




1




365




/




Priemerný počet poistných zmlúv je počet poistných zmlúv upravený podľa dĺžky trvania zmluvy podľa vzorca 



kde n je počet platných poistných zmlúv.



Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS je stav technickej rezervy na poistné plnenie z poistných udalostí nahlásených a nevybavených v bežnom účtovnom období (ďalej len „RBNS“) vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných udalostí v hrubej výške ( neznížená ani o podiel zaisťovateľa, ani o predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v súvislosti s poistným plnením). Ak časť RBNS určenú na náklady na likvidáciu nie je možné rozdeliť na jednotlivé roky podľa roku vzniku poistnej udalosti, potom sa v jednotlivých stĺpcoch „rok vzniku“ poistnej udalosti uvedie výška RBNS bez nákladov na likvidáciu a celková hodnota RBNS spolu s nákladmi na likvidáciu sa uvedie v stĺpci „Spolu“.



Hlásené poistné udalosti je celková suma nákladov na poistné plnenia z poistných udalostí nahlásených v sledovanom období. Uvedie sa stav vytvorenej RBNS ku koncu sledovaného obdobia a výška nákladov na poistné plnenia, vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných udalostí, pre poistné udalosti nahlásené v danom poistnom období v hrubej výške (neznížené ani o podiel zaisťovateľa, ani o predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v súvislosti s poistným plnením).



Materiálne škody sú škody iné ako škody na zdraví.



Škody na zdraví sú škody na zdraví a náklady pri usmrtení.




Poistné plnenia sú náklady na poistné plnenia, vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných udalostí, za sledované obdobie v hrubej výške (neznížené ani o podiel zaisťovateľa, ani o predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v súvislosti s poistným plnením).



Poistné udalosti uzavreté bez výplaty je celková výška rozpustenej rezervy RBNS v hrubej výške v sledovanom období z poistných udalostí nahlásených v predchádzajúcich obdobiach a uzavretých bez výplaty v sledovanom období.




Znovu otvorené poistné udalosti je súčet stavu celkovej rezervy RBNS v hrubej výške (neznížené ani o podiel zaisťovateľa, ani o predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v súvislosti s poistným plnením)  ku koncu sledovaného obdobia a sumy výplat vyplatených v sledovanom období, z poistných udalostí nahlásených a uzavretých v predchádzajúcich obdobiach a znovu otvorených v sledovanom období bez ohľadu na ich stav ku koncu sledovaného obdobia. Do sumy RBNS a výplat sú zahrnuté aj rezervy a výplaty na náklady spojené s likvidáciou poistných udalostí.



� EMBED Equation.3  ���
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cast1


												VZOR																								Príloha č. 19 k opatreniu č. 8/2006


																																				strana 1/2


																																				F (NBS) 24-04


												Nekonsolidovaná bilancia finančných aktív a finančných pasív - stavy


			Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																																	IČO																																				strana 2/2


																																																																								F (NBS) 24-04


			Meno a priezvisko osoby zodpovednej za vypracovanie výkazu:																																	Stav ku dňu


																																							Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																																	Stav ku dňu


			Telefónne číslo osoby zodpovednej za vypracovanie výkazu:


																																				(údaje v tis. Sk)																																				(údaje v tis. Sk)


																		Finančné inštitúcie S.12																														Verejná správa S.13												Domácnosti			Zvyšok sveta S.2


															Nefinančné									Národná			Ostatné			Ostatní			Finančné			Poisťovacie															Ústredná			Miestna			Fondy			a neziskové						Európska únia   S.21


												CELKOM			inštitúcie			Celkom			Celkom			banka			finančné			finanční			pomocné			spoločnosti												Celkom			štátna			samospráva			sociálneho			inštitúcie			CELKOM			Celkom			z toho:			Ostatné


			Finančné nástroje			Kód f. n.			č.r.			S.1			S. 11			S.12			S.121 a S.122			Slovenska			inštitúcie			sprostred-			inštitúcie			a penzijné			Finančné nástroje			Kód f. n.			č. r.			S.13			správa			S.1313			zabez-			slúžiace			S.2			S.211+S.212			Európska			S.22


																								S.121			S.122			kovatelia			S.124			fondy															S.1311						pečenia			domác-									menová únia


																														S.123						S.125																					S.1314			nostiam									S.212


																																																												S.14 a S.15


			a						b			1			2			3			4			5			6			7			8			9			a						b			10			11			12			13			14			15			16			17			18


			Finančné aktíva						1			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Finančné aktíva						1			0			0			0			0			0			0			0			0			0


			Menové zlato a zvláštne práva čerpania			AF.1			2			0						0			0																		Menové zlato a zvláštne práva čerpania			AF.1			2			0															0


			Obeživo a vklady			AF.2			3			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Obeživo a vklady			AF.2			3			0			0			0			0			0			0			0			0			0


			Obeživo			AF.21			4			0						0			0																		Obeživo			AF.21			4			0															0


			Prevoditeľné vklady			AF.22			5			0						0			0																		Prevoditeľné vklady			AF.22			5			0															0


			Ostatné vklady			AF.29			6			0						0			0																		Ostatné vklady			AF.29			6			0															0


			Cenné papiere okrem akcií			AF.3			7			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Cenné papiere okrem akcií			AF.3			7			0			0			0			0			0			0			0			0			0


			Cenné papiere okrem akcií a finančných derivátov			AF.33			8			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Cenné papiere okrem akcií a finančných derivátov			AF.33			8			0			0			0			0			0			0			0			0			0


			Krátkodobé			AF.331			9			0						0			0																		Krátkodobé			AF.331			9			0															0


			Dlhodobé			AF.332			10			0						0			0																		Dlhodobé			AF.332			10			0															0


			Finančné deriváty			AF.34			11			0						0			0																		Finančné deriváty			AF.34			11			0															0


			Úvery/pôžičky			AF.4			12			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Úvery/pôžičky			AF.4			12			0			0			0			0			0			0			0			0			0


			Krátkodobé			AF.41			13			0						0			0																		Krátkodobé			AF.41			13			0															0


			Dlhodobé			AF.42			14			0						0			0																		Dlhodobé			AF.42			14			0															0


			Akcie a ostatné podiely			AF.5			15			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Akcie a ostatné podiely			AF.5			15			0			0			0			0			0			0			0			0			0


			Akcie a ostatné podiely okrem akcií podielových fondov			AF.51			16			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Akcie a ostatné podiely okrem akcií podielových fondov			AF.51			16			0			0			0			0			0			0			0			0			0


			Kótované akcie			AF.511			17			0						0			0																		Kótované akcie			AF.511			17			0															0


			Nekótované akcie			AF.512			18			0						0			0																		Nekótované akcie			AF.512			18			0															0


			Ostatné podiely			AF.513			19			0						0			0																		Ostatné podiely			AF.513			19			0															0


			Akcie podielových fondov			AF.52			20			0						0			0																		Akcie podielových fondov			AF.52			20			0															0


			Poistnotechnické rezervy			AF.6			21			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Poistnotechnické rezervy			AF.6			21			0			0			0			0			0			0			0			0			0


			Čistý majetok domácností			AF.61			22			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Čistý majetok domácností			AF.61			22			0			0			0			0			0			0			0			0			0


			Čistý majetok domácností v rezervách životného poistenia			AF.611			23			0						0			0																		Čistý majetok domácností v rezervách životného poistenia			AF.611			23			0															0


			Čistý majetok domácností v rezervách penzijných fondov			AF.612			24			0						0			0																		Čistý majetok domácností v rezervách penzijných fondov			AF.612			24			0															0


			Vopred zaplatené poistné a rezervy na nevyrovnané nároky			AF.62			25			0						0			0																		Vopred zaplatené poistné a rezervy na nevyrovnané nároky			AF.62			25			0															0


			Ostatné pohľadávky			AF.7			26			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Ostatné pohľadávky			AF.7			26			0			0			0			0			0			0			0			0			0


			Obchodný úver a preddavky			AF.71			27			0						0			0																		Obchodný úver a preddavky			AF.71			27			0															0


			Ostatné			AF.79			28			0						0			0																		Ostatné			AF.79			28			0															0


			Finančné pasíva						29			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Finančné pasíva						29			0			0			0			0			0			0			0			0			0


			Obeživo a vklady			AF.2			30			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Obeživo a vklady			AF.2			30			0			0			0			0			0			0			0			0			0


			Obeživo			AF.21			31			0						0			0																		Obeživo			AF.21			31			0															0


			Prevoditeľné vklady			AF.22			32			0						0			0																		Prevoditeľné vklady			AF.22			32			0															0


			Ostatné vklady			AF.29			33			0						0			0																		Ostatné vklady			AF.29			33			0															0


			Cenné papiere okrem akcií			AF.3			34			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Cenné papiere okrem akcií			AF.3			34			0			0			0			0			0			0			0			0			0


			Cenné papiere okrem akcií a finančných derivátov			AF.33			35			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Cenné papiere okrem akcií a finančných derivátov			AF.33			35			0			0			0			0			0			0			0			0			0


			Krátkodobé			AF.331			36			0						0			0																		Krátkodobé			AF.331			36			0															0


			Dlhodobé			AF.332			37			0						0			0																		Dlhodobé			AF.332			37			0															0


			Finančné deriváty			AF.34			38			0						0			0																		Finančné deriváty			AF.34			38			0															0


			Úvery/pôžičky			AF.4			39			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Úvery/pôžičky			AF.4			39			0			0			0			0			0			0			0			0			0


			Krátkodobé			AF.41			40			0						0			0																		Krátkodobé			AF.41			40			0															0


			Dlhodobé			AF.42			41			0						0			0																		Dlhodobé			AF.42			41			0															0


			Akcie a ostatné podiely			AF.5			42			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Akcie a ostatné podiely			AF.5			42			0			0			0			0			0			0			0			0			0


			Akcie a ostatné podiely okrem akcií podielových fondov			AF.51			43			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Akcie a ostatné podiely okrem akcií podielových fondov			AF.51			43			0			0			0			0			0			0			0			0			0


			Kótované akcie			AF.511			44			0						0			0																		Kótované akcie			AF.511			44			0															0


			Nekótované akcie			AF.512			45			0						0			0																		Nekótované akcie			AF.512			45			0															0


			Ostatné podiely			AF.513			46			0						0			0																		Ostatné podiely			AF.513			46			0															0


			Akcie podielových fondov			AF.52			47			0						0			0																		Akcie podielových fondov			AF.52			47			0															0


			Poistnotechnické rezervy			AF.6			48			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Poistnotechnické rezervy			AF.6			48			0			0			0			0			0			0			0			0			0


			Čistý majetok domácností			AF.61			49			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Čistý majetok domácností			AF.61			49			0			0			0			0			0			0			0			0			0


			Čistý majetok domácností v rezervách životného poistenia			AF.611			50			0						0			0																		Čistý majetok domácností v rezervách životného poistenia			AF.611			50			0															0


			Čistý majetok domácností v rezervách penzijných fondov			AF.612			51			0						0			0																		Čistý majetok domácností v rezervách penzijných fondov			AF.612			51			0															0


			Vopred zaplatené poistné a rezervy na nevyrovnané nároky			AF.62			52			0						0			0																		Vopred zaplatené poistné a rezervy na nevyrovnané nároky			AF.62			52			0															0


			Ostatné záväzky			AF.7			53			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Ostatné záväzky			AF.7			53			0			0			0			0			0			0			0			0			0


			Obchodný úver a preddavky			AF.71			54			0						0			0																		Obchodný úver a preddavky			AF.71			54			0															0


			Ostatné			AF.79			55			0						0			0																		Ostatné			AF.79			55			0															0


			Čisté finančné aktíva						56			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Čisté finančné aktíva						56			0			0			0			0			0			0			0			0			0
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Vysvetlivky k položkám  výkazu  F (NBS) 24 - 04       Položky  aktív a pasív sa uvedú do sektorov a   subsektorov podľa opatrenia Štatistického  úradu Slovenskej republiky č. 449/2000 Z. z., ktorým sa vyhlasuje Klasifikácia aktív,  bilančných položiek transakcií a osta tných tokov v   národných účtoch Slovenskej  republiky a Klasifikácia inštitucionálnych sektorov a subsektorov v   Systéme národných  účtov Slovenskej republiky, ktoré nadväzuje na nariadenie Európskej rady č. 2223/96  z   25. júna 1996 o   Európskom systéme národnýc h a   regionálnych účtov v   Spoločenstve.   Ak poisťovňa, pobočka zahraničnej poisťovne nemajú finančné aktíva alebo finančné  pasíva umiestnené v sektoroch alebo subsektoroch podľa tejto prílohy, v príslušnej  kolónke výkazu sa uvedie nula.   V názve výkazu sa pod  slovom „stavy“ rozumie majetok pozostávajúci z   aktív a   pasív  v   určitom časovom bode.     Osoba zodpovedná za výkaz  je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze,  zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému  STATUS D FT a   má v   aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej  osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z   nich podľa  interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).   V   kolónke  Stav ku dňu  sa uvedie dátu m, ku ktorému sa výkaz zostavuje.   V súvahovej položke  Menové zlato a   zvláštne práva čerpania  sa vykazuje jediné  finančné aktívum, ktoré v systéme nemá protipoložku v   pasívach.   V   súvahovej položke  Obeživo a   vklady  sa vykazuje obeživo, ktoré je v   obehu a   všetky  druhy vkladov v   slovenskej a   cudzej mene.   V súvahovej položke  Cenné papiere okrem akcií  sa   vykazujú finančné aktíva, ktoré sú  obchodovateľné a   nástroje na držiteľa. Obchodované sú na sekundárnych trhoch  a   nepo skytujú držiteľovi vlastnícke právo na inštitucionálnu jednotku, ktorá ich emituje.   V súvahovej položke  Úvery/pôžičky  sa vykazujú finančné aktíva, ktoré sú vytvárané  požičiavaním finančných prostriedkov od veriteľov voči dlžníkom priamo, alebo  prostredníct vom sprostredkovateľov. Uvedené finančné aktíva sú buď podložené  neobchodovateľnými dokladmi, alebo nie sú podložené žiadnymi dokladmi.   V   súvahovej položke  Akcie a   ostatné podiely  sa vykazujú finančné aktíva, ktoré  preukazujú vlastnícke práva na právnické  osoby  –  podnikateľov a   fyzické osoby  -   podnikateľov. Tieto finančné aktíva všeobecne oprávňujú držiteľov na podiel na ziskoch   právnických osôb  –  podnikateľov a   fyzických osôb  -  podnikateľov a   na podiel na ich  čistom majetku v   prípade ich likvidácie.   V súva hovej položke  Poistnotechnické rezervy  sa vykazujú technické rezervy  vytvárané  poisťovňami a pobočkami zahraničných poisťovní .   V súvahovej položke  Ostatné pohľadávky a záväzky  sa vykazujú finančné aktíva  vytvárané ako protipoložky finančných alebo nefinanč ných transakcií v   prípadoch, keď  je medzi transakciou a   zodpovedajúcou platbou časový posun.  
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Skratky :   Kód f. n.    kód finančného nástroja podľa európskeho systému  účtov (ESA95)   č.r.   číslo riadku   tis.   tisíc   S.   sektor / subsektor          
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Vysvetlivky k položkám výkazu F (NBS) 24-04




Položky aktív a pasív sa uvedú do sektorov a subsektorov podľa opatrenia Štatistického úradu Slovenskej republiky č. 449/2000 Z. z., ktorým sa vyhlasuje Klasifikácia aktív, bilančných položiek transakcií a ostatných tokov v národných účtoch Slovenskej republiky a Klasifikácia inštitucionálnych sektorov a subsektorov v Systéme národných účtov Slovenskej republiky, ktoré nadväzuje na nariadenie Európskej rady č. 2223/96 z 25. júna 1996 o Európskom systéme národných a regionálnych účtov v Spoločenstve.



Ak poisťovňa, pobočka zahraničnej poisťovne nemajú finančné aktíva alebo finančné pasíva umiestnené v sektoroch alebo subsektoroch podľa tejto prílohy, v príslušnej kolónke výkazu sa uvedie nula.



V názve výkazu sa pod slovom „stavy“ rozumie majetok pozostávajúci z aktív a pasív v určitom časovom bode. 



Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



V kolónke Stav ku dňu sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.



V súvahovej položke Menové zlato a zvláštne práva čerpania sa vykazuje jediné finančné aktívum, ktoré v systéme nemá protipoložku v pasívach.




V súvahovej položke Obeživo a vklady sa vykazuje obeživo, ktoré je v obehu a všetky druhy vkladov v slovenskej a cudzej mene.




V súvahovej položke Cenné papiere okrem akcií sa vykazujú finančné aktíva, ktoré sú obchodovateľné a nástroje na držiteľa. Obchodované sú na sekundárnych trhoch a neposkytujú držiteľovi vlastnícke právo na inštitucionálnu jednotku, ktorá ich emituje.




V súvahovej položke Úvery/pôžičky sa vykazujú finančné aktíva, ktoré sú vytvárané požičiavaním finančných prostriedkov od veriteľov voči dlžníkom priamo, alebo prostredníctvom sprostredkovateľov. Uvedené finančné aktíva sú buď podložené neobchodovateľnými dokladmi, alebo nie sú podložené žiadnymi dokladmi.




V súvahovej položke Akcie a ostatné podiely sa vykazujú finančné aktíva, ktoré preukazujú vlastnícke práva na právnické osoby – podnikateľov a fyzické osoby - podnikateľov. Tieto finančné aktíva všeobecne oprávňujú držiteľov na podiel na ziskoch právnických osôb – podnikateľov a fyzických osôb - podnikateľov a na podiel na ich čistom majetku v prípade ich likvidácie.




V súvahovej položke Poistnotechnické rezervy sa vykazujú technické rezervy vytvárané poisťovňami a pobočkami zahraničných poisťovní.




V súvahovej položke Ostatné pohľadávky a záväzky sa vykazujú finančné aktíva vytvárané ako protipoložky finančných alebo nefinančných transakcií v prípadoch, keď je medzi transakciou a zodpovedajúcou platbou časový posun.




V súvahovej položke Čisté finančné aktíva sa vykazuje rozdiel medzi finančnými aktívami a pasívami.
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												VZOR																								Príloha č. 20 k opatreniu č. 8/2006


																																				strana 1/2


																																				F (NBS) 25-04


												Nekonsolidovaná bilancia finančných aktív a finančných pasív - toky


			Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																																	IČO																																				strana 2/2


																																																																								F (NBS) 25-04


			Meno a priezvisko osoby zodpovednej za vypracovanie výkazu:																																	Stav ku dňu


																																							Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																																	Stav ku dňu


			Telefónne číslo osoby zodpovednej za vypracovanie výkazu:


																																				(údaje v tis. Sk)																																				(údaje v tis. Sk)


																		Finančné inštitúcie S.12																														Verejná správa S.13												Domácnosti			Zvyšok sveta S.2


															Nefinančné									Národná			Ostatné			Ostatní			Finančné			Poisťovacie															Ústredná			Miestna			Fondy			a neziskové						Európska únia   S.21


												CELKOM			inštitúcie			Celkom			Celkom			banka			finančné			finanční			pomocné			spoločnosti												Celkom			štátna			samospráva			sociálneho			inštitúcie			CELKOM			Celkom			z toho:			Ostatné


			Finančné nástroje			Kód f. n.			č.r.			S.1			S. 11			S.12			S.121 a S.122			Slovenska			inštitúcie			sprostred-			inštitúcie			a penzijné			Finančné nástroje			Kód f. n.			č.r.			S.13			správa			S.1313			zabez-			slúžiace			S.2			S.211+S.212			Európska			S.22


																								S.121			S.122			kovatelia			S.124			fondy															S.1311						pečenia			domác-									menová únia


																														S.123						S.125																					S.1314			nostiam									S.212


																																																												S.14 a S.15


			a						b			1			2			3			4			5			6			7			8			9			a						b			10			11			12			13			14			15			16			17			18


			Finančné aktíva						1			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Finančné aktíva						1			0			0			0			0			0			0			0			0			0


			Menové zlato a zvláštne práva čerpania			F.1			2			0						0			0																		Menové zlato a zvláštne práva čerpania			F.1			2			0															0


			Obeživo a vklady			F.2			3			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Obeživo a vklady			F.2			3			0			0			0			0			0			0			0			0			0


			Obeživo			F.21			4			0						0			0																		Obeživo			F.21			4			0															0


			Prevoditeľné vklady			F.22			5			0						0			0																		Prevoditeľné vklady			F.22			5			0															0


			Ostatné vklady			F.29			6			0						0			0																		Ostatné vklady			F.29			6			0															0


			Cenné papiere okrem akcií			F.3			7			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Cenné papiere okrem akcií			F.3			7			0			0			0			0			0			0			0			0			0


			Cenné papiere okrem akcií a finančných derivátov			F.33			8			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Cenné papiere okrem akcií a finančných derivátov			F.33			8			0			0			0			0			0			0			0			0			0


			Krátkodobé			F.331			9			0						0			0																		Krátkodobé			F.331			9			0															0


			Dlhodobé			F.332			10			0						0			0																		Dlhodobé			F.332			10			0															0


			Finančné deriváty			F.34			11			0						0			0																		Finančné deriváty			F.34			11			0															0


			Úvery/pôžičky			F.4			12			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Úvery/pôžičky			F.4			12			0			0			0			0			0			0			0			0			0


			Krátkodobé			F.41			13			0						0			0																		Krátkodobé			F.41			13			0															0


			Dlhodobé			F.42			14			0						0			0																		Dlhodobé			F.42			14			0															0


			Akcie a ostatné podiely			F.5			15			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Akcie a ostatné podiely			F.5			15			0			0			0			0			0			0			0			0			0


			Akcie a ostatné podiely okrem akcií podielových fondov			F.51			16			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Akcie a ostatné podiely okrem akcií podielových fondov			F.51			16			0			0			0			0			0			0			0			0			0


			Kótované akcie			F.511			17			0						0			0																		Kótované akcie			F.511			17			0															0


			Nekótované akcie			F.512			18			0						0			0																		Nekótované akcie			F.512			18			0															0


			Ostatné podiely			F.513			19			0						0			0																		Ostatné podiely			F.513			19			0															0


			Akcie podielových fondov			F.52			20			0						0			0																		Akcie podielových fondov			F.52			20			0															0


			Poistnotechnické rezervy			F.6			21			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Poistnotechnické rezervy			F.6			21			0			0			0			0			0			0			0			0			0


			Čistý majetok domácností			F.61			22			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Čistý majetok domácností			F.61			22			0			0			0			0			0			0			0			0			0


			Čistý majetok domácností v rezervách životného poistenia			F.611			23			0						0			0																		Čistý majetok domácností v rezervách životného poistenia			F.611			23			0															0


			Čistý majetok domácností v rezervách penzijných fondov			F.612			24			0						0			0																		Čistý majetok domácností v rezervách penzijných fondov			F.612			24			0															0


			Vopred zaplatené poistné a rezervy na nevyrovnané nároky			F.62			25			0						0			0																		Vopred zaplatené poistné a rezervy na nevyrovnané nároky			F.62			25			0															0


			Ostatné pohľadávky			F.7			26			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Ostatné pohľadávky			F.7			26			0			0			0			0			0			0			0			0			0


			Obchodný úver a preddavky			F.71			27			0						0			0																		Obchodný úver a preddavky			F.71			27			0															0


			Ostatné			F.79			28			0						0			0																		Ostatné			F.79			28			0															0


			Finančné pasíva						29			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Finančné pasíva						29			0			0			0			0			0			0			0			0			0


			Obeživo a vklady			F.2			30			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Obeživo a vklady			F.2			30			0			0			0			0			0			0			0			0			0


			Obeživo			F.21			31			0						0			0																		Obeživo			F.21			31			0															0


			Prevoditeľné vklady			F.22			32			0						0			0																		Prevoditeľné vklady			F.22			32			0															0


			Ostatné vklady			F.29			33			0						0			0																		Ostatné vklady			F.29			33			0															0


			Cenné papiere okrem akcií			F.3			34			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Cenné papiere okrem akcií			F.3			34			0			0			0			0			0			0			0			0			0


			Cenné papiere okrem akcií a finančných derivátov			F.33			35			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Cenné papiere okrem akcií a finančných derivátov			F.33			35			0			0			0			0			0			0			0			0			0


			Krátkodobé			F.331			36			0						0			0																		Krátkodobé			F.331			36			0															0


			Dlhodobé			F.332			37			0						0			0																		Dlhodobé			F.332			37			0															0


			Finančné deriváty			F.34			38			0						0			0																		Finančné deriváty			F.34			38			0															0


			Úvery/pôžičky			F.4			39			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Úvery/pôžičky			F.4			39			0			0			0			0			0			0			0			0			0


			Krátkodobé			F.41			40			0						0			0																		Krátkodobé			F.41			40			0															0


			Dlhodobé			F.42			41			0						0			0																		Dlhodobé			F.42			41			0															0


			Akcie a ostatné podiely			F.5			42			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Akcie a ostatné podiely			F.5			42			0			0			0			0			0			0			0			0			0


			Akcie a ostatné podiely okrem akcií podielových fondov			F.51			43			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Akcie a ostatné podiely okrem akcií podielových fondov			F.51			43			0			0			0			0			0			0			0			0			0


			Kótované akcie			F.511			44			0						0			0																		Kótované akcie			F.511			44			0															0


			Nekótované akcie			F.512			45			0						0			0																		Nekótované akcie			F.512			45			0															0


			Ostatné podiely			F.513			46			0						0			0																		Ostatné podiely			F.513			46			0															0


			Akcie podielových fondov			F.52			47			0						0			0																		Akcie podielových fondov			F.52			47			0															0


			Poistnotechnické rezervy			F.6			48			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Poistnotechnické rezervy			F.6			48			0			0			0			0			0			0			0			0			0


			Čistý majetok domácností			F.61			49			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Čistý majetok domácností			F.61			49			0			0			0			0			0			0			0			0			0


			Čistý majetok domácností v rezervách životného poistenia			F.611			50			0						0			0																		Čistý majetok domácností v rezervách životného poistenia			F.611			50			0															0


			Čistý majetok domácností v rezervách penzijných fondov			F.612			51			0						0			0																		Čistý majetok domácností v rezervách penzijných fondov			F.612			51			0															0


			Vopred zaplatené poistné a rezervy na nevyrovnané nároky			F.62			52			0						0			0																		Vopred zaplatené poistné a rezervy na nevyrovnané nároky			F.62			52			0															0


			Ostatné záväzky			F.7			53			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Ostatné záväzky			F.7			53			0			0			0			0			0			0			0			0			0


			Obchodný úver a preddavky			F.71			54			0						0			0																		Obchodný úver a preddavky			F.71			54			0															0


			Ostatné			F.79			55			0						0			0																		Ostatné			F.79			55			0															0


			Čisté finančné aktíva						56			0			0			0			0			0			0			0			0			0			Čisté finančné aktíva						56			0			0			0			0			0			0			0			0			0
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Skratky :   Kód f. n.    kód finančného nástroja podľa európskeho systému  účtov (ESA95)   č.r.   číslo riadku   tis.   tisíc   S.   sektor / subsektor            
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Vysvetlivky k položkám  výkazu F (NBS) 25 - 04       Položky  aktív a pasív sa uvedú do sektorov a   subsektorov podľa opatrenia Štatistického  úradu Slovenskej republiky č. 449/2000 Z. z., ktorým sa vyhlasuje Klasifikácia aktív,  bilančných položiek transakcií a osta tných tokov v   národných účtoch Slovenskej  republiky a Klasifikácia inštitucionálnych sektorov a subsektorov v   Systéme národných  účtov Slovenskej republiky, ktoré nadväzuje na nariadenie Európskej rady č. 2223/96  z   25. júna 1996 o   Európskom systéme národnýc h a   regionálnych účtov v   Spoločenstve.   Ak poisťovňa, pobočka zahraničnej poisťovne nemajú finančné aktíva alebo finančné  pasíva umiestnené v sektoroch alebo subsektoroch podľa tejto prílohy, v príslušnej  kolónke výkazu sa uvedie nula.   V názve výkazu sa pod  slovom „stavy“ rozumie majetok pozostávajúci z   aktív a   pasív  v   určitom časovom bode.     Osoba zodpovedná za výkaz  je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze,  zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému  STATUS D FT a   má v   aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej  osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z   nich podľa  interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).   V   kolónke  Stav ku dňu  sa uvedie dátu m, ku ktorému sa výkaz zostavuje.   V súvahovej položke  Menové zlato a   zvláštne práva čerpania  sa vykazuje jediné  finančné aktívum, ktoré v systéme nemá protipoložku v   pasívach.   V   súvahovej položke  Obeživo a   vklady  sa vykazuje obeživo, ktoré je v   obehu a   všetky  druhy vkladov v   slovenskej a   cudzej mene.   V súvahovej položke  Cenné papiere okrem akcií  sa   vykazujú finančné aktíva, ktoré sú  obchodovateľné a   nástroje na držiteľa. Obchodované sú na sekundárnych trhoch  a   nepo skytujú držiteľovi vlastnícke právo na inštitucionálnu jednotku, ktorá ich emituje.   V súvahovej položke  Úvery/pôžičky  sa vykazujú finančné aktíva, ktoré sú vytvárané  požičiavaním finančných prostriedkov od veriteľov voči dlžníkom priamo, alebo  prostredníct vom sprostredkovateľov. Uvedené finančné aktíva sú buď podložené  neobchodovateľnými dokladmi, alebo nie sú podložené žiadnymi dokladmi.   V   súvahovej položke  Akcie a   ostatné podiely  sa vykazujú finančné aktíva, ktoré  preukazujú vlastnícke práva na právnické  osoby  –  podnikateľov a   fyzické osoby  -   podnikateľov. Tieto finančné aktíva všeobecne oprávňujú držiteľov na podiel na ziskoch   právnických osôb  –  podnikateľov a   fyzických osôb  -  podnikateľov a   na podiel na ich  čistom majetku v   prípade ich likvidácie.   V súva hovej položke  Poistnotechnické rezervy  sa vykazujú technické rezervy  vytvárané  poisťovňami a pobočkami zahraničných poisťovní. .   V súvahovej položke  Ostatné pohľadávky a záväzky  sa vykazujú finančné aktíva  vytvárané ako protipoložky finančných alebo nefinan čných transakcií v   prípadoch, keď  je medzi transakciou a   zodpovedajúcou platbou časový posun.  
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Vysvetlivky k položkám výkazu F (NBS) 25-04




Položky aktív a pasív sa uvedú do sektorov a subsektorov podľa opatrenia Štatistického úradu Slovenskej republiky č. 449/2000 Z. z., ktorým sa vyhlasuje Klasifikácia aktív, bilančných položiek transakcií a ostatných tokov v národných účtoch Slovenskej republiky a Klasifikácia inštitucionálnych sektorov a subsektorov v Systéme národných účtov Slovenskej republiky, ktoré nadväzuje na nariadenie Európskej rady č. 2223/96 z 25. júna 1996 o Európskom systéme národných a regionálnych účtov v Spoločenstve.



Ak poisťovňa, pobočka zahraničnej poisťovne nemajú finančné aktíva alebo finančné pasíva umiestnené v sektoroch alebo subsektoroch podľa tejto prílohy, v príslušnej kolónke výkazu sa uvedie nula.



V názve výkazu sa pod slovom „stavy“ rozumie majetok pozostávajúci z aktív a pasív v určitom časovom bode. 



Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).




V kolónke Stav ku dňu sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.



V súvahovej položke Menové zlato a zvláštne práva čerpania sa vykazuje jediné finančné aktívum, ktoré v systéme nemá protipoložku v pasívach.




V súvahovej položke Obeživo a vklady sa vykazuje obeživo, ktoré je v obehu a všetky druhy vkladov v slovenskej a cudzej mene.




V súvahovej položke Cenné papiere okrem akcií sa vykazujú finančné aktíva, ktoré sú obchodovateľné a nástroje na držiteľa. Obchodované sú na sekundárnych trhoch a neposkytujú držiteľovi vlastnícke právo na inštitucionálnu jednotku, ktorá ich emituje.




V súvahovej položke Úvery/pôžičky sa vykazujú finančné aktíva, ktoré sú vytvárané požičiavaním finančných prostriedkov od veriteľov voči dlžníkom priamo, alebo prostredníctvom sprostredkovateľov. Uvedené finančné aktíva sú buď podložené neobchodovateľnými dokladmi, alebo nie sú podložené žiadnymi dokladmi.




V súvahovej položke Akcie a ostatné podiely sa vykazujú finančné aktíva, ktoré preukazujú vlastnícke práva na právnické osoby – podnikateľov a fyzické osoby - podnikateľov. Tieto finančné aktíva všeobecne oprávňujú držiteľov na podiel na ziskoch právnických osôb – podnikateľov a fyzických osôb - podnikateľov a na podiel na ich čistom majetku v prípade ich likvidácie.




V súvahovej položke Poistnotechnické rezervy sa vykazujú technické rezervy vytvárané poisťovňami a pobočkami zahraničných poisťovní..




V súvahovej položke Ostatné pohľadávky a záväzky sa vykazujú finančné aktíva vytvárané ako protipoložky finančných alebo nefinančných transakcií v prípadoch, keď je medzi transakciou a zodpovedajúcou platbou časový posun.




V súvahovej položke Čisté finančné aktíva sa vykazuje rozdiel medzi finančnými aktívami a pasívami.
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smrti			Poistenie na dožitie, zmiešané poistenie a kapitálové životné poistenie okrem Unit-Linked			Dôchodkové poistenie			Unit-Linked			Životné poistenie okrem Unit-Linked, podľa IFRS investičná zmluva			Unit-Linked, podľa IFRS investičná zmluva			Pripoistenie


			a			b			1			2			3			4			5			6			7


			Náklady


			Prevádzkové náklady			1


			Časovo rozlíšené obstarávacie
náklady na poistné zmluvy			2


			Poistné udalosti


			Poistné plnenia			3


			z toho: úmrtie			4


			dožitie			5


			dôchodok			6


			odkup			7


			smrť úrazom			8


			kritické choroby			9


			úraz			10


			denné odškodné
                 pri pracovnej neschopnosti			11


			denné odškodné
                 za pobyt v nemocnici			12


			bolestné za chirurgický zákrok			13


			oslobodenie od platenia			14


			Počet poistných plnení			15


			z toho: úmrtie			16


			dožitie			17


			dôchodok			18


			odkup			19


			smrť úrazom			20


			kritické choroby			21


			úraz			22
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Predpísané poistné   sú  všetky sumy poistného očistené o   stornované  poistné a o poskytnuté zľavy  z   poistného ,  splatné podľa poistných zmlúv  (podľa Občianskeho zákonníka, t.j. vrátane  investičných zmlúv)  za sledované obdobie.    Predpísané poistné sa uvedie v č lenení podľa skupín život ného poistenia . Ak nie je možné  samostatne vyčísliť predpísané poistné pripoistenia, uvedie sa predpísané poistné v skupine  životného poistenia hlavného krytia spolu.   Predpísané poistné pre jednotlivé skupiny podľa druhu poisteného  rizika sa rozčlení na  jednorazové, bežné,  mimoriadne  alebo skupinové  predpísané poistné (v pripoisteniach len na    jednorazové, bežné   alebo skupinové  predpísané poistné).    Počet poistných zmlúv   je  počet všetkých platných poistných zmlúv  (podľa Občianskeho  zákonníka, t.j. vrátane investičných zmlúv)   ku koncu  sledované ho  obdobi a . Počet poistných zmlúv  sa uvedie v členení p odľa skupín životného poistenia .    V prípade pripoistenia sa poistná zmluva do počtu poistných zmlúv zaráta počtom taríf pripoistenia  (naprí klad poistenie smrti v dôsledku úrazu, pripoistenie kritických chorôb,....). Počet poistných   zmlúv pre jednotlivé skupiny sa rozčlení  na počet poistných zmlúv s   bežne, jednorazovo alebo  skupinovo predpísaným poistným.   Ročné poistné  je   zročnené predpísané p oistné  pre zmluvy platné ku koncu sledovaného obdobia.  Pod zročneným poistným  sa  pri poistných zmluvách rozumie   splátka poistného  x frekvencia  splátok ,  pri investičných zmluvách  sa pod zročnemým poistným rozumie  splatná platba od klienta  x frekvencia splát ok .   Osobitne  sa uvedie ročné poistné pri zmluvách so začiatkom účinnosti v sledovanom období (nová  produkcia).   Zaslúžené poistné  sú  všetky sumy poistného, ktoré slúžia na krytie rizika a nákladov    v sledovanom období.  Zvyčajne sa ráta ako hrubé predpísané poistné upravené o   zmenu rezervy na  poistné budúcich období.     Prevádzkové náklady   sú  suma všetkých prevádzkových nákladov za sledované obdobie    v členení na jednotlivé skupiny životného poistenia.   Časovo rozlíšené obs tarávacie náklady na poistné zmluvy  sú zhodné so súvahovou položkou  O bstarávacie náklady na poistné zmluvy v členení podľa skupín životného poistenia.   Poistné plnenia   sú  náklady na  poistné plnenia  vrátane  nákladov súvisiacich so šetrením poistných  udalost í  a odkupné hodnoty za sledované obdobie v hrubej výške ,  t.j. neznížené o predpokladanú  výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v súvislosti s poistným plnením.     V prípade oslobodenia od platenia poistného sa uvedú všetky sumy poistného , ktoré za poistených  prevzal poisťovateľ.     Počet poistných plnení   je   celkový  počet poistných plnení (nároky) a odkupných hodnôt za  sledované obdobie.    Deficitná rezerva dotvorená na základe testu dostatočnosti rezerv  je  časť technickej rezervy na  životné  poistenie vytvorenej v dôsledku zistenej nedostatočnosti technickej rezervy na životné  poistenie.    P redpísané p oistné postúpené zaisťovateľovi  je časť predpísaného poistného, ktorá je podľa  zaistnej zmluvy postúpená zaisťovateľovi za sledované obdobie.  Pr edpísané poistné  postúpené  zaisťovateľovi  sa uvedie v členení podľa skupín život ného poistenia .    
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Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (PTZ)  0 3 - 04     Jednotlivé položky výkazu sa vypĺňajú za všetky poistné odvetvia  podľa  Prílohy č. 1 zákona č.  95/2002 Z. z. o   poisťovníctve a   o   zmene a   doplnení niektorých zákonov v   znení neskorších  predpisov , ktoré je poisťo vňa oprávnená vykonávať.   V prípade poistného odvetvia, ktoré poisťovňa  nie je oprávnená vykonávať sa neuvádza nič. V prípade poistného odvetvia, ktoré  je  poisťovňa  oprávnená vykonávať, ale ho nevykonáva sa uvádzajú nuly.   Údaje v   inej mene ako SKK sa vo výk aze uvádzajú prepočítané kurzom Národnej banky  Slovenska. Súvahové položky sa prepočítavajú kurzom Národnej banky Slovenska ku dňu  zostavenia výkazu, nákladové a   výnosové položky kurzom Národnej banky Slovenska použitým pri  zaúčtovaní nákladu, prípadne výn osu.       Osoba zodpovedná za výkaz  je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela  výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a   má  v   aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre da ný výkaz (v prípade  viacerých takýchto osôb sa uvedie  jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky  zahraničnej poisťovne ).   Osoba, ktorá výkaz vypracovala  je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a   má v   aplikačnom  systéme STATUS DFT  pridelenú   rolu editor pre daný výkaz ( v prípade viacerých takýchto osôb sa  uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne ).   V   kolónke  Stav ku dňu  sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.   Skupiny životného poisteni a:    Poistenie  pre prípad  smrti  je  poistenie kryjúce riziko smrti (dočasné poistenie smrti, doživotné  poistenie smrti).   Poistenie na dožitie, zmiešané poistenie a kapitálové životné poistenie okrem Unit - Linked   je   poistenie na dožitie sa vop red určeného veku, poistenie na dožitie sa vopred určeného veku alebo  skoršiu smrť, poistenie vena, detské poistenie, poistenie na smrť spojené so sporením  a   garantovaným výnosom vložených prostriedkov, za podmienky splnenia definície poistnej  zmluvy podľa   medzinárodného účtovného štandardu  IFRS4.   Dôchodkové poistenie  je  životné poistenie s   dojednanou výplatou poistného plnenia formou  dôchodku, bez ohľadu či sa jedná o   d očasný alebo doživotný dôchodok,  za podmienky splnenia  definície poistnej zmluvy podľa  m edzinárodného účtovného štandardu  IFRS4.   Unit - Linked   je  životné poistenie spojené s   investičným fondom, za podmienky splnenia definície  poistnej zmluvy podľa  medzinárodného účtovného štandardu  IFRS4.   Životné poistenie okrem  Unit - Linked, podľa IFRS investič ná zmluva  je  poistenie na dožitie sa  vopred určeného veku, poistenie na dožitie sa vopred určeného veku alebo skoršiu smrť, poistenie  vena, detské poistenie, poistenie na smrť spojené so sporením a   garantovaným výnosom vložených  prostriedkov, za podmienky  že nebola splnená definícia poistnej zmluvy podľa  medzinárodného  účtovného štandardu  IFRS4.   Unit - Linked, podľa IFRS investičná zmluva  je  životné poistenie spojené s   investičným fondom,  za podmienky že nebola splnená definície poistnej zmluvy podľa  medzinár odného účtovného  štandardu  IFRS4.   Pripoistenie   je  poistenie pre prípad úrazu alebo choroby ak je pripoistením predchádzajúcich  skupín životného poistenia.  
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P oistné plnenia postúpené zaisťovateľovi  sú náklady na poistné plnenia  postúpen é  zaisťovateľovi  za  sledovan é  obdob ie v   hrubej výške, t.j. neznížené o   predpokladanú výšku vymožiteľných  pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v   súvislosti s   poistným plnením .     Technická rezerva postúpená zaisťovateľovi  je celková výška technických rezerv postúpených  zaisťovateľovi ku koncu sledovaného obdobia v   členení podľa skupín životného poistenia .   Provízie prijaté od zaisťovateľa  je suma všetkýc h provízií vrátane podielu na zisku zaisťovateľa  prijatých od zaisťovateľa v   sledovanom období v   členení podľa skupín životného poistenia.       Skratky :   č.r.   číslo riadku   tis.   tisíc   ks   kusy    






MBD006501A5.doc


Poistné plnenia postúpené zaisťovateľovi sú náklady na poistné plnenia postúpené zaisťovateľovi za sledované obdobie v hrubej výške, t.j. neznížené o predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v súvislosti s poistným plnením. 



Technická rezerva postúpená zaisťovateľovi je celková výška technických rezerv postúpených zaisťovateľovi ku koncu sledovaného obdobia v členení podľa skupín životného poistenia.



Provízie prijaté od zaisťovateľa je suma všetkých provízií vrátane podielu na zisku zaisťovateľa prijatých od zaisťovateľa v sledovanom období v členení podľa skupín životného poistenia.



Skratky:




č.r.
číslo riadku



tis.
tisíc




ks
kusy
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MBD00015F4B.doc


Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (PTZ) 03-04




Jednotlivé položky výkazu sa vypĺňajú za všetky poistné odvetvia podľa Prílohy č. 1 zákona č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, ktoré je poisťovňa oprávnená vykonávať. V prípade poistného odvetvia, ktoré poisťovňa nie je oprávnená vykonávať sa neuvádza nič. V prípade poistného odvetvia, ktoré je poisťovňa oprávnená vykonávať, ale ho nevykonáva sa uvádzajú nuly.



Údaje v inej mene ako SKK sa vo výkaze uvádzajú prepočítané kurzom Národnej banky Slovenska. Súvahové položky sa prepočítavajú kurzom Národnej banky Slovenska ku dňu zostavenia výkazu, nákladové a výnosové položky kurzom Národnej banky Slovenska použitým pri zaúčtovaní nákladu, prípadne výnosu.   




Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).




Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).




V kolónke Stav ku dňu sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.



Skupiny životného poistenia: 




Poistenie pre prípad smrti je poistenie kryjúce riziko smrti (dočasné poistenie smrti, doživotné poistenie smrti).




Poistenie na dožitie, zmiešané poistenie a kapitálové životné poistenie okrem Unit-Linked je poistenie na dožitie sa vopred určeného veku, poistenie na dožitie sa vopred určeného veku alebo skoršiu smrť, poistenie vena, detské poistenie, poistenie na smrť spojené so sporením a garantovaným výnosom vložených prostriedkov, za podmienky splnenia definície poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.




Dôchodkové poistenie je životné poistenie s dojednanou výplatou poistného plnenia formou dôchodku, bez ohľadu či sa jedná o dočasný alebo doživotný dôchodok, za podmienky splnenia definície poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.




Unit-Linked je životné poistenie spojené s investičným fondom, za podmienky splnenia definície poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.




Životné poistenie okrem Unit-Linked, podľa IFRS investičná zmluva je poistenie na dožitie sa vopred určeného veku, poistenie na dožitie sa vopred určeného veku alebo skoršiu smrť, poistenie vena, detské poistenie, poistenie na smrť spojené so sporením a garantovaným výnosom vložených prostriedkov, za podmienky že nebola splnená definícia poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.




Unit-Linked, podľa IFRS investičná zmluva je životné poistenie spojené s investičným fondom, za podmienky že nebola splnená definície poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.




Pripoistenie je poistenie pre prípad úrazu alebo choroby ak je pripoistením predchádzajúcich skupín životného poistenia.
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MBD000173C9.doc


Predpísané poistné sú všetky sumy poistného očistené o stornované poistné a o poskytnuté zľavy z poistného, splatné podľa poistných zmlúv (podľa Občianskeho zákonníka, t.j. vrátane investičných zmlúv) za sledované obdobie. 




Predpísané poistné sa uvedie v členení podľa skupín životného poistenia. Ak nie je možné samostatne vyčísliť predpísané poistné pripoistenia, uvedie sa predpísané poistné v skupine životného poistenia hlavného krytia spolu.




Predpísané poistné pre jednotlivé skupiny podľa druhu poisteného rizika sa rozčlení na jednorazové, bežné, mimoriadne alebo skupinové predpísané poistné (v pripoisteniach len na  jednorazové, bežné alebo skupinové predpísané poistné). 



Počet poistných zmlúv je počet všetkých platných poistných zmlúv (podľa Občianskeho zákonníka, t.j. vrátane investičných zmlúv) ku koncu sledovaného obdobia. Počet poistných zmlúv sa uvedie v členení podľa skupín životného poistenia. 




V prípade pripoistenia sa poistná zmluva do počtu poistných zmlúv zaráta počtom taríf pripoistenia (napríklad poistenie smrti v dôsledku úrazu, pripoistenie kritických chorôb,....). Počet poistných zmlúv pre jednotlivé skupiny sa rozčlení na počet poistných zmlúv s bežne, jednorazovo alebo skupinovo predpísaným poistným.



Ročné poistné je zročnené predpísané poistné pre zmluvy platné ku koncu sledovaného obdobia. Pod zročneným poistným sa pri poistných zmluvách rozumie splátka poistného x frekvencia splátok, pri investičných zmluvách sa pod zročnemým poistným rozumie splatná platba od klienta x frekvencia splátok.



Osobitne sa uvedie ročné poistné pri zmluvách so začiatkom účinnosti v sledovanom období (nová produkcia).




Zaslúžené poistné sú všetky sumy poistného, ktoré slúžia na krytie rizika a nákladov 
v sledovanom období. Zvyčajne sa ráta ako hrubé predpísané poistné upravené o zmenu rezervy na poistné budúcich období. 



Prevádzkové náklady sú suma všetkých prevádzkových nákladov za sledované obdobie 
v členení na jednotlivé skupiny životného poistenia.



Časovo rozlíšené obstarávacie náklady na poistné zmluvy sú zhodné so súvahovou položkou Obstarávacie náklady na poistné zmluvy v členení podľa skupín životného poistenia.



Poistné plnenia sú náklady na  poistné plnenia vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných udalostí a odkupné hodnoty za sledované obdobie v hrubej výške, t.j. neznížené o predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v súvislosti s poistným plnením. 
V prípade oslobodenia od platenia poistného sa uvedú všetky sumy poistného, ktoré za poistených prevzal poisťovateľ.  



Počet poistných plnení je celkový počet poistných plnení (nároky) a odkupných hodnôt za sledované obdobie. 



Deficitná rezerva dotvorená na základe testu dostatočnosti rezerv je časť technickej rezervy na životné poistenie vytvorenej v dôsledku zistenej nedostatočnosti technickej rezervy na životné poistenie. 



Predpísané poistné postúpené zaisťovateľovi je časť predpísaného poistného, ktorá je podľa zaistnej zmluvy postúpená zaisťovateľovi za sledované obdobie. Predpísané poistné postúpené zaisťovateľovi sa uvedie v členení podľa skupín životného poistenia.
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poistné, ktoré prislúcha poistnému splatnému v predchádzajúcom období. Ak poistná zmluva kryje  riziká spadajúce do viacerých skupín neživotného poistenia, prijaté poistné sa rozdelí do skupín  neživotného poistenia podľa jednotlivých taríf (rovnako ako je u vedené pri Predpísanom  poistnom).   Zaslúžené poistné  sú  všetky sumy poistného, ktoré slúžia na krytie rizika a nákladov    v sledovanom období.  Zvyčajne sa ráta ako hrubé predpísané poistné upravené o   zmenu rezervy na  poistné budúcich období.     Predpísané pois tné zo spolupoistenia  je tá časť predpísaného poistného, ktorá vyplýva z  poistných zmlúv uzatvorených formou spolupoistenia. Uvedie sa časť predpísaného poistného,  ktorá prislúcha poisťovateľovi bez ohľadu na to, či je v spolupoistení vedúcim spolupoisťova teľom  alebo nie.   Prevádzkové náklady   sú  suma všetkých prevádzkových nákladov za sledované obdobie    v členení  podľa skupín   ne životného poistenia .   Hlásené poistné udalosti   je   celková suma  nákladov na poistné plnenia z  poistných udalostí  na hlásených v sledova nom období. Uvedie sa stav vytvorenej  technickej rezervy na poistné plnenie  z   poistných udalostí nahlásených a   nevybavených v   bežnom účtovnom období ( RBNS ) ku koncu  sledovaného obdobia   a  vý ška nákladov na poistné plnenia ,   vrátane nákladov súvisiacich so  še trením poistných udalostí,  pre poistné udalosti nahlásené v   danom poistnom období v   hrubej  výške, t.j. neznížené  ani o   podiel zaisťovateľa, ani  o   predpokladanú výšku vymožiteľných  pohľadávok ,  na ktoré má poisťovňa nárok v   súvislosti s   poistným plnením .   Poi stné plnenia   sú   náklady na poistné plnenia ,   vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných  udalostí,  za sledované obdobie v   hrubej výške t.j. neznížené  ani o   podiel zaisťovateľa, ani   o   predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok , na kto ré má poisťovňa nárok v   súvislosti  s   poistným plnením.   Počet hlásených poistných udalostí   je   celkový počet poistných udalostí hlásených    v sledovanom období.    Počet poistných plnení   je  celkový počet  výplat na poistných udalostiach, pri ktorých bolo  vyplate né poistné plnenie poškodenému, za sledované obdobie (t.j. bez nákladov súvisiacich so  šetrením poistných udalostí).     Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS  je   stav technickej rezervy  na poistné plnenie  z   poistných udalostí nahlásených a   nevybaven ých v   bežnom účtovnom období  (ďalej len „RBNS“)   vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných udalostí  v   hrubej výške t. j. neznížená  ani  o   podiel zaisťovateľa, ani  o   predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má  poisťovňa nárok v   súvislos ti s   poistným plnením.   Technická rezerva na poistné plnenie časť  IBNR  je stav technickej rezervy  na poistné plnenie  z   poistných udalostí vzniknutých a   nenahlásených v   bežnom účtovnom.   Predpísané poistné postúpené zaisťovateľovi   je časť predpísaného poistné ho, ktorá je podľa  zaistnej zmluvy postúpená zaisťovateľovi za  sledované obdobie.  Predpísané poistné postúpené  zaisťovateľovi sa uvedie v   členení podľa skupín neživotného poistenia.    Poistné plnenia postúpené zaisťovateľovi  sú   náklady na poistné plnenia po stúpené  zaisťovateľovi za sledované obdobie v   hrubej výške t.j. neznížené o   predpokladanú výšku  vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v   súvislosti s   poistným plnením.   Technická rezerva postúpená zaisťovateľovi  je celková výška technických r ezerv postúpených  zaisťovateľovi ku koncu sledovaného obdobia v   členení podľa skupín neživotného poistenia .   






 



4  



Provízie prijaté od zaisťovateľa  je  suma všetkých provízií  vrátane podielu na zisku  prijatých od  zaisťovateľa za sledované obdobie v členení  podľa skupín  neživotného  poistenia .       Skratky :   č.r.   číslo riadku   tis.   tisíc   ks   kusy   SKP   Slovenská kancelária poisťovateľov      






 



2  



Poistenie úveru, kaucie a rôznych finančných strát   zahŕňa   poistné odvetvia  B14  -  Poistenie  úveru , B15   -   Poistenie kaucie a B16   -   Poistenie rôznych finančných strát   podľa Prílohy č. 1 zákona  o   poisťovníctve .   Poistenie právnej ochrany   zahŕňa  poistné odvetvie  B17  -   Poistenie právnej ochrany   podľa Prílohy  č. 1 zákona o   poisťovníctve definované podľa § 828a zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho  zákonníka.   Asistenčné  poistenie   zahŕňa  poistné odvetvie B18  -   Poistenie pomoci osobám v   núdzi počas  cestovania alebo pobytu  mimo miesta svojho trvalého pobytu   podľa Prílohy č. 1 zákona  o   poisťovníctve .   Kolonka o statné   sa  vyplní v prípade zmluvy s klientom, ktorá nespĺňa charakteristiky poistnej  zmluvy  podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4 .   Predpísané poistné   sú  všetky  sumy poistného očistené o   stornované poistné  a  o poskytnuté zľavy  z   poistného,  splatné podľa poistných zmlúv   za sledované obdobie.   Ak  zmluva s  klientom nespĺňa charakteristiku poistnej zmluvy, uvedú sa splatné platby od klienta  za sledované obdobie.  Predp ísané poistné sa uvedie v   členení podľa skupín ne životného poistenia .    Ak poistná zmluva kryje riziká spadajúce do viacerých skupín neživotného poistenia, predpísané  poistné sa rozdelí do skupín neživotného poistenia podľa jednotlivých poistných taríf (ak  poistná  zmluva kryje riziká poistenia majetku aj všeobecnej zodpovednosti    za škodu, predpísané poistné za tarify spadajúce do poistenia majetku sa uvedie v   stĺpci    7  -  Poistenie majetku a   predpísané poistné za tarify spadajúce do všeobecnej zodpovednosti    za škodu sa uvedú v   stĺpci 8  -  Všeobecné poistenie zodpovednosti za škodu). Ak poistná zmluva  kryje riziká spadajúce do viacerých skupín neživotného poistenia, ale poistné nie je možné  rozdeliť, pretože poistná tarifa bola určená jednotne pre všetky rizik á, predpísané poistné sa uvedie  v   skupine neživotného poistenia hlavného rizika spolu.   Ročné poistné  je   zročnené predpísané poistné  pre zmluvy platné ku koncu sledovaného obdobia.  Pod zročneným poistným sa pri poistných zmluvách rozumie   splátka poistného  x  frekvencia  splátok , pri investičných zmluvách sa pod zročnemým poistným rozumie splatná platba od klienta  x frekvencia splátok.   Osobitne  sa  vyčísli   ročné  poistné  z existujúcich poistných zmlúv (prolongované zmluvy) a z  poistných zmlúv so začiatkom účinnos ti v sledovanom období (nová produkcia).    Počet poistných zmlúv   je  počet všetkých platných poistných zmlúv  ku koncu  sledované ho   obdobi a . Osobitne sa vyčísli počet existujúcich poistných zmlúv (prolongované zmluvy)    a počet poistných zmlúv so začiatkom účin nosti v sledovanom období (nová produkcia).  Počet  poistných zmlúv sa uvedie v   členení podľa skupín neživotného poistenia.    Ak poistná zmluva obsahuje viac taríf, do skupiny neživotného poistenia sa zaráta počtom taríf  spadajúcich do konkrétnej skupiny neži votného poistenia (napríklad ak poistná zmluva kryjúca  riziko poistenie majetku zahŕňa tarifu poistenia proti živelným pohromám a   tarifu poistenia proti  krádeži, do počtu poistných zmlúv poistenia majetku v   stĺpci 7  –  Poistenie majetku sa takáto  zmluva zar áta počtom 2). Ak poistná zmluva kryje riziká spadajúce    do viacerých skupín neživotného poistenia, ale poistná tarifa bola určená jednotne pre všetky riziká  poistná zmluva sa zaráta do skupiny neživotného poistenia hlavného rizika. To isté platí aj pre  po istnú zmluvu skupinového poistenia.   Prijaté poistné   sú všetky sumy skutočne zaplateného poistného, ktoré boli pripísané na účet  poisťovne a v sledovanom období boli identifikované, t. j. priradené k predpísanému poistnému.  Prijaté poistné sa uvedie v člene ní podľa skupín neživotného poistenia. Osobitne sa vyčísli prijaté   






Vysvetlivky k položkám výkazu 




Ppn (PTN) 04




-




04




 




 




Jednotlivé položky výkazu sa vypĺňajú za všetky poistné odvetvia podľa Prílohy č. 1 zákona                 




č. 95/2002 Z. z. o




 




poisťovníctve a




 




o




 




zmene a




 




doplnení niektorých zákonov v




 




znení neskorších 




predpisov,




 ktoré je poisťovňa oprávnená vykonávať (ďalej len „zákon o




 




poisťovníctve“).




 




V prípade 




poistného odvetvia, ktoré poisťovňa nie je oprávnená vykonávať sa neuvádza nič. V prípade 




poistného odvetvia, ktoré je poisťovňa oprávnená vykonávať, ale ho nevykonáva s




a uvádzajú nuly.




 




Údaje v




 




inej mene ako SKK sa vo výkaze uvádzajú prepočítané kurzom Národnej banky 




Slovenska. Súvahové položky sa prepočítavajú kurzom Národnej banky Slovenska ku dňu 




zostavenia výkazu, nákladové a




 




výnosové položky kurzom Národnej banky Slo




venska použitým pri 




zaúčtovaní nákladu, prípadne výnosu.  




 




Osoba zodpovedná za výkaz




 je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela 




výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a




 




má 




v




 




aplikačnom systéme




 STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade 




viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z




 




nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky 




zahraničnej poisťovne).




 




Osoba, ktorá výkaz vypracovala




 je osoba, ktorá výkaz naplnila úd




ajmi a




 




má v




 




aplikačnom 




systéme STATUS DFT pridelenú rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa 




uvedie jedna z




 




nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).




 




V




 




kolónke Stav ku dňu 




sa uvedie dátum, ku kto




rému sa výkaz zostavuje.




 




Skupiny neživotného poistenia:




 




Poistenie úrazu a choroby




 zahŕňa poistné odvetvia B1 




-




 Poistenie úrazu a B2 




-




 Poistenie choroby 




neživotného poistenia podľa Prílohy č. zákona o




 




poisťovníctve.




 




Poistenie zodpovednosti za škodu spôsoben




ú prevádzkou motorového vozidla




 zahŕňa poistné 




odvetvie B10a 




-




 Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla 




podľa Prílohy č. 1 zákona o




 




poisťovníctve.




 




Poistenie škôd na pozemných dopravných prostriedkoch




 zahŕňa poistné odvetvie 




B3 




-




 Poistenie 




škôd na pozemných dopravných prostriedkoch iných než koľajových podľa Prílohy č. 1 zákona 




o




 




poisťovníctve.




 




Poistenie škôd na iných ako pozemných dopravných prostriedkoch




 zahŕňa poistné odvetvia B4 




-




 Poistenie škôd na koľajových dopravných pr




ostriedkoch, B5 




-




 Poistenie škôd na leteckých 




dopravných prostriedkoch, B6 




-




 Poistenie škôd na plávajúcich dopravných prostriedkoch a B7 




-




 




Poistenie dopravy tovaru počas prepravy vrátane batožín a




 




iného majetku podľa Prílohy č. 1 zákona 




o




 




poisťovníctve.




 




Po




istenie zodpovednosti dopravcu




 zahŕňa poistné odvetvia B10b 




-




 Poistenie zodpovednosti 




dopravcu, B11 




-




 Poistenie zodpovednosti za škodu vyplývajúcu z




 




vlastníctva alebo používania 




leteckého dopravného prostriedku vrátane zodpovednosti dopravcu a B12 




-




 Poiste




nie 




zodpovednosti za škodu vyplývajúcu z




 




vlastníctva alebo používania riečneho, jazerného alebo 




námorného dopravného prostriedku vrátane zodpovednosti dopravcu podľa Prílohy č. 1 zákona 




o




 




poisťovníctve.




 




Poistenie majetku




 zahŕňa poistné odvetvia B8 




-




 Poiste




nie škôd na inom majetku a B9 




-




 Poistenie 




iných škôd na inom majetku vzniknutých krupobitím alebo mrazom, alebo inými príčinami podľa 




Prílohy č. 1 zákona o




 




poisťovníctve.




 




Všeobecné poistenie zodpovednosti za škodu




 zahŕňa poistné odvetvie B13 




-




 Všeobecné po




istenie 




zodpovednosti za škodu podľa Prílohy č. 1 zákona o




 




poisťovníctve.




 








Vysvetlivky k položkám výkazu  Ppn (PTN) 04 - 04     Jednotlivé položky výkazu sa vypĺňajú za všetky poistné odvetvia podľa Prílohy č. 1 zákona                  č. 95/2002 Z. z. o   poisťovníctve a   o   zmene a   doplnení niektorých zákonov v   znení neskorších  predpisov,  ktoré je poisťovňa oprávnená vykonávať (ďalej len „zákon o   poisťovníctve“).   V prípade  poistného odvetvia, ktoré poisťovňa nie je oprávnená vykonávať sa neuvádza nič. V prípade  poistného odvetvia, ktoré je poisťovňa oprávnená vykonávať, ale ho nevykonáva s a uvádzajú nuly.   Údaje v   inej mene ako SKK sa vo výkaze uvádzajú prepočítané kurzom Národnej banky  Slovenska. Súvahové položky sa prepočítavajú kurzom Národnej banky Slovenska ku dňu  zostavenia výkazu, nákladové a   výnosové položky kurzom Národnej banky Slo venska použitým pri  zaúčtovaní nákladu, prípadne výnosu.     Osoba zodpovedná za výkaz  je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela  výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a   má  v   aplikačnom systéme  STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade  viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky  zahraničnej poisťovne).   Osoba, ktorá výkaz vypracovala  je osoba, ktorá výkaz naplnila úd ajmi a   má v   aplikačnom  systéme STATUS DFT pridelenú rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa  uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).   V   kolónke Stav ku dňu  sa uvedie dátum, ku kto rému sa výkaz zostavuje.   Skupiny neživotného poistenia:   Poistenie úrazu a choroby  zahŕňa poistné odvetvia B1  -  Poistenie úrazu a B2  -  Poistenie choroby  neživotného poistenia podľa Prílohy č. zákona o   poisťovníctve.   Poistenie zodpovednosti za škodu spôsoben ú prevádzkou motorového vozidla  zahŕňa poistné  odvetvie B10a  -  Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla  podľa Prílohy č. 1 zákona o   poisťovníctve.   Poistenie škôd na pozemných dopravných prostriedkoch  zahŕňa poistné odvetvie  B3  -  Poistenie  škôd na pozemných dopravných prostriedkoch iných než koľajových podľa Prílohy č. 1 zákona  o   poisťovníctve.   Poistenie škôd na iných ako pozemných dopravných prostriedkoch  zahŕňa poistné odvetvia B4  -  Poistenie škôd na koľajových dopravných pr ostriedkoch, B5  -  Poistenie škôd na leteckých  dopravných prostriedkoch, B6  -  Poistenie škôd na plávajúcich dopravných prostriedkoch a B7  -   Poistenie dopravy tovaru počas prepravy vrátane batožín a   iného majetku podľa Prílohy č. 1 zákona  o   poisťovníctve.   Po istenie zodpovednosti dopravcu  zahŕňa poistné odvetvia B10b  -  Poistenie zodpovednosti  dopravcu, B11  -  Poistenie zodpovednosti za škodu vyplývajúcu z   vlastníctva alebo používania  leteckého dopravného prostriedku vrátane zodpovednosti dopravcu a B12  -  Poiste nie  zodpovednosti za škodu vyplývajúcu z   vlastníctva alebo používania riečneho, jazerného alebo  námorného dopravného prostriedku vrátane zodpovednosti dopravcu podľa Prílohy č. 1 zákona  o   poisťovníctve.   Poistenie majetku  zahŕňa poistné odvetvia B8  -  Poiste nie škôd na inom majetku a B9  -  Poistenie  iných škôd na inom majetku vzniknutých krupobitím alebo mrazom, alebo inými príčinami podľa  Prílohy č. 1 zákona o   poisťovníctve.   Všeobecné poistenie zodpovednosti za škodu  zahŕňa poistné odvetvie B13  -  Všeobecné po istenie  zodpovednosti za škodu podľa Prílohy č. 1 zákona o   poisťovníctve.  
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Provízie prijaté od zaisťovateľa je suma všetkých provízií vrátane podielu na zisku prijatých od zaisťovateľa za sledované obdobie v členení podľa skupín neživotného poistenia.
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MBD000455F6.doc


Poistenie úveru, kaucie a rôznych finančných strát zahŕňa poistné odvetvia B14 - Poistenie úveru, B15 - Poistenie kaucie a B16 - Poistenie rôznych finančných strát podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.




Poistenie právnej ochrany zahŕňa poistné odvetvie B17 - Poistenie právnej ochrany podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve definované podľa § 828a zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka.



Asistenčné poistenie zahŕňa poistné odvetvie B18 - Poistenie pomoci osobám v núdzi počas cestovania alebo pobytu mimo miesta svojho trvalého pobytu podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.




Kolonka ostatné sa vyplní v prípade zmluvy s klientom, ktorá nespĺňa charakteristiky poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.



Predpísané poistné sú všetky sumy poistného očistené o stornované poistné a o poskytnuté zľavy z poistného, splatné podľa poistných zmlúv za sledované obdobie.



Ak zmluva s klientom nespĺňa charakteristiku poistnej zmluvy, uvedú sa splatné platby od klienta za sledované obdobie. Predpísané poistné sa uvedie v členení podľa skupín neživotného poistenia. 




Ak poistná zmluva kryje riziká spadajúce do viacerých skupín neživotného poistenia, predpísané poistné sa rozdelí do skupín neživotného poistenia podľa jednotlivých poistných taríf (ak poistná zmluva kryje riziká poistenia majetku aj všeobecnej zodpovednosti 
za škodu, predpísané poistné za tarify spadajúce do poistenia majetku sa uvedie v stĺpci 
7 - Poistenie majetku a predpísané poistné za tarify spadajúce do všeobecnej zodpovednosti 
za škodu sa uvedú v stĺpci 8 - Všeobecné poistenie zodpovednosti za škodu). Ak poistná zmluva kryje riziká spadajúce do viacerých skupín neživotného poistenia, ale poistné nie je možné rozdeliť, pretože poistná tarifa bola určená jednotne pre všetky riziká, predpísané poistné sa uvedie v skupine neživotného poistenia hlavného rizika spolu.



Ročné poistné je zročnené predpísané poistné pre zmluvy platné ku koncu sledovaného obdobia. Pod zročneným poistným sa pri poistných zmluvách rozumie splátka poistného x frekvencia splátok, pri investičných zmluvách sa pod zročnemým poistným rozumie splatná platba od klienta x frekvencia splátok.



Osobitne sa vyčísli ročné poistné z existujúcich poistných zmlúv (prolongované zmluvy) a z poistných zmlúv so začiatkom účinnosti v sledovanom období (nová produkcia). 



Počet poistných zmlúv je počet všetkých platných poistných zmlúv ku koncu sledovaného obdobia. Osobitne sa vyčísli počet existujúcich poistných zmlúv (prolongované zmluvy) 
a počet poistných zmlúv so začiatkom účinnosti v sledovanom období (nová produkcia). Počet poistných zmlúv sa uvedie v členení podľa skupín neživotného poistenia. 




Ak poistná zmluva obsahuje viac taríf, do skupiny neživotného poistenia sa zaráta počtom taríf spadajúcich do konkrétnej skupiny neživotného poistenia (napríklad ak poistná zmluva kryjúca riziko poistenie majetku zahŕňa tarifu poistenia proti živelným pohromám a tarifu poistenia proti krádeži, do počtu poistných zmlúv poistenia majetku v stĺpci 7 – Poistenie majetku sa takáto zmluva zaráta počtom 2). Ak poistná zmluva kryje riziká spadajúce 
do viacerých skupín neživotného poistenia, ale poistná tarifa bola určená jednotne pre všetky riziká poistná zmluva sa zaráta do skupiny neživotného poistenia hlavného rizika. To isté platí aj pre poistnú zmluvu skupinového poistenia.




Prijaté poistné sú všetky sumy skutočne zaplateného poistného, ktoré boli pripísané na účet poisťovne a v sledovanom období boli identifikované, t. j. priradené k predpísanému poistnému. Prijaté poistné sa uvedie v členení podľa skupín neživotného poistenia. Osobitne sa vyčísli prijaté 
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poistné, ktoré prislúcha poistnému splatnému v predchádzajúcom období. Ak poistná zmluva kryje riziká spadajúce do viacerých skupín neživotného poistenia, prijaté poistné sa rozdelí do skupín neživotného poistenia podľa jednotlivých taríf (rovnako ako je uvedené pri Predpísanom poistnom).




Zaslúžené poistné sú všetky sumy poistného, ktoré slúžia na krytie rizika a nákladov 
v sledovanom období. Zvyčajne sa ráta ako hrubé predpísané poistné upravené o zmenu rezervy na poistné budúcich období. 



Predpísané poistné zo spolupoistenia je tá časť predpísaného poistného, ktorá vyplýva z poistných zmlúv uzatvorených formou spolupoistenia. Uvedie sa časť predpísaného poistného, ktorá prislúcha poisťovateľovi bez ohľadu na to, či je v spolupoistení vedúcim spolupoisťovateľom alebo nie.



Prevádzkové náklady sú suma všetkých prevádzkových nákladov za sledované obdobie 
v členení podľa skupín neživotného poistenia.



Hlásené poistné udalosti je celková suma nákladov na poistné plnenia z poistných udalostí nahlásených v sledovanom období. Uvedie sa stav vytvorenej technickej rezervy na poistné plnenie z poistných udalostí nahlásených a nevybavených v bežnom účtovnom období (RBNS) ku koncu sledovaného obdobia a výška nákladov na poistné plnenia, vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných udalostí, pre poistné udalosti nahlásené v danom poistnom období v hrubej výške, t.j. neznížené ani o podiel zaisťovateľa, ani o predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v súvislosti s poistným plnením.



Poistné plnenia sú náklady na poistné plnenia, vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných udalostí, za sledované obdobie v hrubej výške t.j. neznížené ani o podiel zaisťovateľa, ani o predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v súvislosti s poistným plnením.




Počet hlásených poistných udalostí je celkový počet poistných udalostí hlásených 
v sledovanom období. 




Počet poistných plnení je celkový počet výplat na poistných udalostiach, pri ktorých bolo vyplatené poistné plnenie poškodenému, za sledované obdobie (t.j. bez nákladov súvisiacich so šetrením poistných udalostí).  



Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS je stav technickej rezervy na poistné plnenie z poistných udalostí nahlásených a nevybavených v bežnom účtovnom období (ďalej len „RBNS“) vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných udalostí v hrubej výške t. j. neznížená ani o podiel zaisťovateľa, ani o predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v súvislosti s poistným plnením.



Technická rezerva na poistné plnenie časť IBNR je stav technickej rezervy na poistné plnenie z poistných udalostí vzniknutých a nenahlásených v bežnom účtovnom.




Predpísané poistné postúpené zaisťovateľovi je časť predpísaného poistného, ktorá je podľa zaistnej zmluvy postúpená zaisťovateľovi za sledované obdobie. Predpísané poistné postúpené zaisťovateľovi sa uvedie v členení podľa skupín neživotného poistenia. 



Poistné plnenia postúpené zaisťovateľovi sú náklady na poistné plnenia postúpené zaisťovateľovi za sledované obdobie v hrubej výške t.j. neznížené o predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v súvislosti s poistným plnením.




Technická rezerva postúpená zaisťovateľovi je celková výška technických rezerv postúpených zaisťovateľovi ku koncu sledovaného obdobia v členení podľa skupín neživotného poistenia. 
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Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (PTN) 04-04




Jednotlivé položky výkazu sa vypĺňajú za všetky poistné odvetvia podľa Prílohy č. 1 zákona                 č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, ktoré je poisťovňa oprávnená vykonávať (ďalej len „zákon o poisťovníctve“). V prípade poistného odvetvia, ktoré poisťovňa nie je oprávnená vykonávať sa neuvádza nič. V prípade poistného odvetvia, ktoré je poisťovňa oprávnená vykonávať, ale ho nevykonáva sa uvádzajú nuly.




Údaje v inej mene ako SKK sa vo výkaze uvádzajú prepočítané kurzom Národnej banky Slovenska. Súvahové položky sa prepočítavajú kurzom Národnej banky Slovenska ku dňu zostavenia výkazu, nákladové a výnosové položky kurzom Národnej banky Slovenska použitým pri zaúčtovaní nákladu, prípadne výnosu.  




Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).




Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).




V kolónke Stav ku dňu sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.




Skupiny neživotného poistenia:




Poistenie úrazu a choroby zahŕňa poistné odvetvia B1 - Poistenie úrazu a B2 - Poistenie choroby neživotného poistenia podľa Prílohy č. zákona o poisťovníctve.




Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla zahŕňa poistné odvetvie B10a - Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.




Poistenie škôd na pozemných dopravných prostriedkoch zahŕňa poistné odvetvie B3 - Poistenie škôd na pozemných dopravných prostriedkoch iných než koľajových podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.




Poistenie škôd na iných ako pozemných dopravných prostriedkoch zahŕňa poistné odvetvia B4 - Poistenie škôd na koľajových dopravných prostriedkoch, B5 - Poistenie škôd na leteckých dopravných prostriedkoch, B6 - Poistenie škôd na plávajúcich dopravných prostriedkoch a B7 - Poistenie dopravy tovaru počas prepravy vrátane batožín a iného majetku podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.




Poistenie zodpovednosti dopravcu zahŕňa poistné odvetvia B10b - Poistenie zodpovednosti dopravcu, B11 - Poistenie zodpovednosti za škodu vyplývajúcu z vlastníctva alebo používania leteckého dopravného prostriedku vrátane zodpovednosti dopravcu a B12 - Poistenie zodpovednosti za škodu vyplývajúcu z vlastníctva alebo používania riečneho, jazerného alebo námorného dopravného prostriedku vrátane zodpovednosti dopravcu podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.




Poistenie majetku zahŕňa poistné odvetvia B8 - Poistenie škôd na inom majetku a B9 - Poistenie iných škôd na inom majetku vzniknutých krupobitím alebo mrazom, alebo inými príčinami podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.




Všeobecné poistenie zodpovednosti za škodu zahŕňa poistné odvetvie B13 - Všeobecné poistenie zodpovednosti za škodu podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.
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												Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																																																Stav ku dňu


			HLV									6. Pokladničné poukážky ostatných emitentov


			NSO


			VNOV						LPRT-6NBA46			umiestnenie prostriedkov technických rezerv v životnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. c) tretieho bodu vyhlášky:																																																(údaje v tis. Sk, počty v ks)


			TXT


			TXT									č.r.			Emitent			Registračné
číslo emitenta			Číslo poukážky			Pôvod			AH 1 ks CP			NH 1 ks CP			HvÚ CP			Počet CP			AH CP
z technických
rezerv			%
z technických
rezerv			Umiestnenie po splnení všetkých kritérií			Umiestnenie nad limit			výška rezerv			limit 1			limit 2			Nad limit ako % z technických rezerv


			CSL									a			1			2			3			4			5			6			7			8			9			10			11			12			20			21			22			13


			HLP


			IID												LPRT-6NBA3N			LPRT-6NBA3P			LPRT-6NBA3Q			LPRT-6NBA3R			LPRT-6NBA3S			LPRT-6NBA3T			LPRT-6NBA3U			LPRT-6NBA3V			LPRT-6NBA3W			LPRT-6NBA3X			LPRT-6NBA3Z			LPRT-6NBA42			LPRT-6NBA43			LPRT-6NBA44			LPRT-6NBA45


			VST						LPRT-6NBA47			1			Celkom








cast7


			ID			SYS			IID			CSL			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VNLN			VNLN			VNLN


			TMP


			JDN			1


			TYP			DYNAM


			JMO			cast7


			NZO			Dlhopisy na kótovanom trhu tuzemskej alebo zahraničnej  burzy CP


			KLC


			CSN


			KAT


																																																															strana 8/23


																																																															Ppn (TRZ) 05-04


												Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																																																			Stav ku dňu


			HLV									7.  Dlhopisy prijaté na trh kótovaných cenných papierov


			NSO


			VNOV						LPRT-6NBA4T			umiestenenie prostriedkov technických rezerv v životnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. d) vyhlášky:																																																			(údaje v tis. Sk, počty v ks)


			TXT


			TXT									č.r.			Emitent			Registračné
číslo emitenta			Názov CP			ISIN CP			Pôvod			AH 1 ks CP			NH 1 ks CP			HvÚ CP			Počet CP			AH CP
z technických
rezerv			%
z technických
rezerv			Umiestnenie po splnení všetkých kritérií			Umiestnenie nad limit			výška rezerv			limit 1			limit 2			Nad limit ako % z technických rezerv


			CSL									a			1			2			3			4			5			6			7			8			9			10			11			12			13			20			21			22			14


			HLP


			IID												LPRT-6NBA4A			LPRT-6NBA4B			LPRT-6NBA4C			LPRT-6NBA4D			LPRT-6NBA4E			LPRT-6NBA4F			LPRT-6NBA4G			LPRT-6NBA4H			LPRT-6NBA4J			LPRT-6NBA4K			LPRT-6NBA4L			LPRT-6NBA4N			LPRT-6NBA4P			LPRT-6NBA4Q			LPRT-6NBA4R			LPRT-6NBA4S


			VST						LPRT-6NBA4U			1			Celkom








cast8


			ID			SYS			IID			CSL			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VNLN			VNLN			VNLN


			TMP


			JDN			1


			TYP			DYNAM


			JMO			cast8


			NZO			Dlhopisy SR


			KLC


			CSN


			KAT


																																																																											strana 9/23


																																																																											Ppn (TRZ) 05-04


												Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																																																															Stav ku dňu


			HLV									8.  Akcie prijaté na trh kótovaných cenných papierov


			NSO


			VNOV						LPRT-6NBA5J			umiestnenie prostriedkov technických rezerv v životnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. e) vyhlášky:																																																															(údaje v tis. Sk, počty v ks)


			TXT


			TXT									č.r.			Emitent			Registračné
číslo emitenta			ZI emitenta			ISIN CP			Pôvod			AH 1 ks CP			NH 1 ks CP			HvÚ CP			Počet CP			AH CP
z technických
rezerv			%
z technických
rezerv			Podiel na ZI emitenta			Povolený limit na ZI			Umiestnenie nad limit zo ZI			Nad limit ZI ako % z technických rezerv			Umiestnenie po splnení všetkých kritérií			výška rezerv			limit 1			limit 2			Umiestnenie nad limit			Nad limit ako % z technických rezerv


			CSL									a			1			2			3			4			5			6			7			8			9			10			11			12			13			14			15			16			20			21			22			17			18


			HLP


			IID												LPRT-6NBA4X			LPRT-6NBA4Y			LPRT-6NBA4Z			LPRT-6NBA52			LPRT-6NBA53			LPRT-6NBA54			LPRT-6NBA55			LPRT-6NBA56			LPRT-6NBA57			LPRT-6NBA58			LPRT-6NBA59			LPRT-6NBA5A			LPRT-6NBA5B			LPRT-6NBA5C			LPRT-6NBA5D			LPRT-6NBA5E			LPRT-6NBA5F			LPRT-6NBA5G			LPRT-6NBA5H


			VST						LPRT-6NBA5K			1			Celkom








cast9


			ID			SYS			IID			CSL			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VNLN			VNLN			VNLN


			TMP


			JDN			1


			TYP			DYNAM


			JMO			cast9


			NZO			Podielové listy uzavretých PF na kótovanom trhu tezemskej alebo zahraničnej burzy CP


			KLC


			CSN


			KAT


																																																															strana 10/23


																																																															Ppn (TRZ) 05-04


												Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																																																			Stav ku dňu


			HLV									9. Podielové listy uzavretých podielových fondov prijaté na trh kótovaných cenných papierov


			NSO


			VNOV						LPRT-6NBA67			umiestenenie prostriedkov technických rezerv v životnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. g) vyhlášky:																																																			(údaje v tis. Sk, počty v ks)


			TXT


			TXT									č.r.			Správca			Registračné
číslo správcu			Názov fondu			ISIN CP			Pôvod			AH 1 ks CP			NH 1 ks CP			HvÚ CP			Počet CP			AH
z technických
rezerv			%
z technických
rezerv			Umiestnenie po splnení všetkých kritérií			Umiestnenie nad limit			výška rezerv			limit 1			limit 2			Nad limit ako % z technických rezerv


			CSL									a			1			2			3			4			5			6			7			8			9			10			11			12			13			20			21			22			14


			HLP


			IID												LPRT-6NBA5N			LPRT-6NBA5P			LPRT-6NBA5Q			LPRT-6NBA5R			LPRT-6NBA5S			LPRT-6NBA5T			LPRT-6NBA5U			LPRT-6NBA5V			LPRT-6NBA5W			LPRT-6NBA5X			LPRT-6NBA5Y			LPRT-6NBA62			LPRT-6NBA63			LPRT-6NBA64			LPRT-6NBA65			LPRT-6NBA66


			VST						LPRT-6NBA68			1			Celkom








cast10


			ID			SYS			IID			CSL			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VNLN			VNLN			VNLN


			TMP


			JDN			1


			TYP			DYNAM


			JMO			cast10


			NZO			Podielové listy otvorených PF a CP zahraničných otvorených subjektov kolektívneho investovania


			KLC


			CSN


			KAT


																																																															strana 11/23


																																																															Ppn (TRZ) 05-04


												Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																																																			Stav ku dňu


			HLV									10. Podielové listy otvorených podielových fondov alebo CP zahraničných otvorených subjektov kolektívneho investovania


			NSO


			VNOV						LPRT-6NBA6U			umiestenenie prostriedkov technických rezerv v životnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. h) vyhlášky:																																																			(údaje v tis. Sk, počty v ks)


			TXT


			TXT									č.r.			Správca			Registračné
číslo správcu			Názov fondu			ISIN CP			Pôvod			AH 1 ks CP			NH 1 ks CP			HvÚ CP			Počet CP			AH
z technických
rezerv			%
z technických
rezerv			Umiestnenie po splnení všetkých kritérií			Umiestnenie nad limit			výška rezerv			limit 1			limit 2			Nad limit ako % z technických rezerv


			CSL									a			1			2			3			4			5			6			7			8			9			10			11			12			13			20			21			22			14


			HLP


			IID												LPRT-6NBA6B			LPRT-6NBA6C			LPRT-6NBA6D			LPRT-6NBA6E			LPRT-6NBA6F			LPRT-6NBA6G			LPRT-6NBA6H			LPRT-6NBA6J			LPRT-6NBA6K			LPRT-6NBA6L			LPRT-6NBA6M			LPRT-6NBA6P			LPRT-6NBA6Q			LPRT-6NBA6R			LPRT-6NBA6S			LPRT-6NBA6T


			VST						LPRT-6NBA6V			1			Celkom








cast11


			ID			SYS			IID			CSL			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VNLN			VNLN			VNLN


			TMP


			JDN			1


			TYP			DYNAM


			JMO			cast11


			NZO			Termínované účty v bankách


			KLC


			CSN


			KAT


																																																						strana 12/23


																																																						Ppn (TRZ) 05-04


												Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																																										Stav ku dňu


			HLV									11.  Termínované účty v bankách


			NSO


			VNOV						LPRT-6NBA7E			umiestnenie prostriedkov technických rezerv v životnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. i) vyhlášky:																																										(údaje v tis. Sk, počty v ks)


			TXT


			TXT									č.r.			Banka			Registračné číslo banky			Číslo TV 1)			Pôvod			Začiatok a koniec TV			Obnova po splatnosti  2)			Hodnota TV 3)			% z technických rezerv			Umiestnenie po splnení všetkých kritérií			Umiestnenie nad limit			výška rezerv			limit 1			limit 2			Nad limit ako % z technických rezerv


			CSL									a			1			2			3			4			5			6			7			8			9			10			20			21			22			11


			HLP


			IID												LPRT-6NBA6Y			LPRT-6NBA6Z			LPRT-6NBA72			LPRT-6NBA73			LPRT-6NBA74			LPRT-6NBA75			LPRT-6NBA76			LPRT-6NBA77			LPRT-6NBA79			LPRT-6NBA7A			LPRT-6NBA7B			LPRT-6NBA7C			LPRT-6NBA7D


			VST						LPRT-6NBA7F			1			Celkom








cast12


			ID			SYS			IID			CSL			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VNLN			VNLN			VNLN			VNLN			VNLN			VNLN


			TMP


			JDN			1


			TYP			DYNAM


			JMO			cast12


			NZO			Hypotekárne záložné listy


			KLC


			CSN


			KAT


																																																																														strana 13/23


																																																																														Ppn (TRZ) 05-04


												Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																																																																		Stav ku dňu


			HLV									12.  Hypotekárne záložné listy


			NSO


			VNOV						LPRT-6NBA86			umiesteneniprostriedkov technických rezerv v životnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. j) vyhlášky:																																																																		(údaje v tis. Sk, počty v ks)


			TXT


			TXT									č.r.			Emitent			registračné
číslo emitenta			ISIN HZL			Pôvod			AH 1 ks HZL			NH 1 ks HZL			HvÚ HZL			Počet HZL			AH CP z technických rezerv			% z technických rezerv			Povolený limit na emitenta so sídlom v členskom štáte			Umiestnenie nad limit na emitenta so sídlom v členskom štate			Nad limit na emitenta so sídlom v členskom štate ako % z technických rezerv			Umiestnenie po splnení všetkých kritérií			výška rezerv			limit 1			limit 2			AH CP z technických rezerv emitenta so sídlom v členskom štáte			Upravené umiestnenie emitenta so sídlom v členskom štáte			Registračné číslo emitenta so sídlom v členskom štáte			Umiestnenie nad limit			Nad limit ako % z technických rezerv


			CSL									a			1			2			3			4			5			6			7			8			9			10			11			12			13			14			20			21			22			15			16			17			15			16


			HLP


			IID												LPRT-6NBA7J			LPRT-6NBA7K			LPRT-6NBA7L			LPRT-6NBA7M			LPRT-6NBA7N			LPRT-6NBA7P			LPRT-6NBA7Q			LPRT-6NBA7R			LPRT-6NBA7S			LPRT-6NBA7T			LPRT-6NBA7U			LPRT-6NBA7V			LPRT-6NBA7W			LPRT-6NBA7X			LPRT-6NBA7Y			LPRT-6NBA7Z			LPRT-6NBA82			LPRT-6NBA83			LPRT-6NBA84			LPRT-6NBA85


			VST						LPRT-6NBA87			1			Celkom








cast13


			ID			SYS			IID			CSL			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VNLN			VNLN			VNLN


			TMP


			JDN			1


			TYP			DYNAM


			JMO			cast13


			NZO			Vkladové listy


			KLC


			CSN


			KAT


																																																												strana 14/23


																																																												Ppn (TRZ) 05-04


												Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																																																Stav ku dňu


			HLV									13.  Vkladové listy


			NSO


			VNOV						LPRT-6NBA8S			umiestnenie prostriedkov technických rezerv v životnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. k) vyhlášky:																																																(údaje v tis. Sk, počty v ks)


			TXT


			TXT									č.r.			Banka			Registračné
číslo banky			Označenie CP			Pôvod			AH 1 ks CP			NH 1 ks CP			HvÚ CP			Počet CP			AH CP
z technických
rezerv			%
z technických
rezerv			Umiestnenie po splnení všetkých kritérií			Umiestnenie nad limit			výška rezerv			limit 1			limit 2			Nad limit ako % z technických rezerv


			CSL									a			1			2			3			4			5			6			7			8			9			10			11			12			20			21			22			13


			HLP


			IID												LPRT-6NBA8A			LPRT-6NBA8B			LPRT-6NBA8C			LPRT-6NBA8D			LPRT-6NBA8E			LPRT-6NBA8F			LPRT-6NBA8G			LPRT-6NBA8H			LPRT-6NBA8J			LPRT-6NBA8K			LPRT-6NBA8M			LPRT-6NBA8N			LPRT-6NBA8P			LPRT-6NBA8Q			LPRT-6NBA8R


			VST						LPRT-6NBA8T			1			Celkom








cast14


			ID			SYS			IID			CSL			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VNLN			VNLN			VNLN


			TMP


			JDN			1


			TYP			DYNAM


			JMO			cast14


			NZO			Nehnuteľnosti


			KLC


			CSN


			KAT


																																																									strana 15/23


																																																									Ppn (TRZ) 05-04


												Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																																													Stav ku dňu


			HLV									14.  Nehnuteľnosti


			TXT


			VNOV						LPRT-6NBA9B			umiestnenie prostriedkov technických rezerv v životnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. l) vyhlášky:																																													(údaje v tis. Sk, počty v ks)


			NSO


			TXT


			TXT									č.r.			Charakteristika nehnuteľnosti			Pôvod			Číslo posudku			Dátum posudku			AH nehnuteľnosti kryjúca technické rezervy			% z technických rezerv			Povolený limit na nehnuteľnosť			Umiestnenie nad limit pri nehnuteľnosti			Nad limit pri nehnuteľnosti ako % z technických rezerv			Umiestnenie po splnení všetkých kritérií			výška rezerv			limit 1			limit 2			Umiestnenie nad limit			Nad limit ako % z technických rezerv


			CSL									a			1			2			3			4			5			6			7			8			9			10			20			21			22			11			12


			HLP


			IID												LPRT-6NBA8W			LPRT-6NBA8X			LPRT-6NBA8Y			LPRT-6NBA8Z			LPRT-6NBA92			LPRT-6NBA93			LPRT-6NBA94			LPRT-6NBA95			LPRT-6NBA96			LPRT-6NBA97			LPRT-6NBA98			LPRT-6NBA99			LPRT-6NBA9A


			VST						LPRT-6NBA9C			1			Celkom








cast15


			


																					strana 16/23


																					Ppn (TRZ) 05-04


			Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																		Stav ku dňu


			15. Pôžičky poisteným


			umiestnenie prostriedkov technických rezerv v životnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. m) vyhlášky																		(údaje v tis. Sk, počty v ks)


			č.r.			Celková výška poskytnutej pôžičky ku dňu umiestnenia prostriedkov technických rezerv			Celková výška častí technických rezerv ku dňu umiestnenia prostriedkov technických rezerv, ktorá by sa vyplatila v prípade predčasného ukončenia poistných zmlúv			% z technických rezerv			Umiestnenie po splnení všetkých kritérií			Umiestnenie nad limit			Nad limit ako % z technických rezerv


			a			1			2			3			4			5			6


			1			Celkom








cast16


			ID			SYS			IID			CSL			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VNLN			VNLN			VNLN


			TMP


			JDN			1


			TYP			DYNAM


			JMO			cast15


			NZO			Pôžičky a úvery garantované bankou


			KLC


			CSN


			KAT


																																																						strana 17/23


																																																						Ppn (TRZ) 05-04


												Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																																										Stav ku dňu


			HLV									16.  Pôžičky a úvery zabezpečené bankovou zárukou


			VNOV						LPRT-6NBAA8			umiestnenie prostriedkov technických rezerv v životnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. n) vyhlášky:																																										(údaje v tis. Sk, počty v ks)


			NSO


			TXT


			TXT									č.r.			Dlžník			Pôvod			Registračné číslo dlžníka			Ručiteľ-banka			Číslo zmluvy o ručení			Výška pôžičky/úveru			Výška pôžičky/úveru z technických rezerv			% z technických rezerv			Umiestnenie po splnení všetkých kritérií			Umiestnenie nad limit			výška rezerv			limit 1			limit 2			Nad limit ako % z technických rezerv


			CSL									a			1			2			3			4			5			6			7			8			9			10			20			21			22			11


			HLP


			IID												LPRT-6NBA9S			LPRT-6NBA9T			LPRT-6NBA9U			LPRT-6NBA9V			LPRT-6NBA9W			LPRT-6NBA9X			LPRT-6NBA9Y			LPRT-6NBA9Z			LPRT-6NBAA3			LPRT-6NBAA4			LPRT-6NBAA5			LPRT-6NBAA6			LPRT-6NBAA7


			VST						LPRT-6NBAA9			1			Celkom
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			HLV									17.  Zmenky zabezpečené bankovou zárukou a zmenky vydané bankami


			VNOV						LPRT-6NBAAT			umiestnenie prostriedkov technických rezerv v životnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. o) vyhlášky:																																													(údaje v tis. Sk, počty v ks)


			NSO


			TXT


			TXT									č.r.			Zmenečník			Pôvod			Registračné číslo zmenečníka			Ručiteľ-banka			Splatnosť zmenky			Dátum vystavenia			Zmenková suma			AH zmenky z technických rezerv			% z technických rezerv			Umiestnenie po splnení všetkých kritérií			Umiestnenie nad limit			výška rezerv			limit 1			limit 2			Nad limit ako % z technických rezerv


			CSL									a			1			2			3			4			5			6			7			8			9			10			11			20			21			22			12


			HLP


			IID												LPRT-6NBAAC			LPRT-6NBAAD			LPRT-6NBAAE			LPRT-6NBAAF			LPRT-6NBAAG			LPRT-6NBAAH			LPRT-6NBAAJ			LPRT-6NBAAK			LPRT-6NBAAL			LPRT-6NBAAN			LPRT-6NBAAP			LPRT-6NBAAQ			LPRT-6NBAAR			LPRT-6NBAAS


			VST						LPRT-6NBAAU			1			Celkom








cast18


			ID			SYS			IID			CSL			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VNLN			VNLN			VNLN


			TMP
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			JMO			cast17


			NZO			Iné CP obchodované na zahraničnej burze alebo regulovanom trhu alebo na trhu krajín OECD
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			HLV									18.  Iné CP obchodované na zahraničnej burze alebo regulovanom trhu alebo na trhu krajín OECD


			NSO


			VNOV						LPRT-6NBABF			umiestenenie prostriedkov technických rezerv v životnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. p) vyhlášky:																																																(údaje v tis. Sk, počty v ks)


			TXT


			TXT									č.r.			Emitent			Registračné číslo emitenta			ISIN CP			Pôvod			AH 1 ks CP			NH 1 ks CP			HvÚ CP			Počet CP			AH CP
z technických
rezerv			%
z technických
rezerv			Umiestnenie po splnení všetkých kritérií			Umiestnenie nad limit			výška rezerv			limit 1			limit 2			Nad limit ako % z technických rezerv


			CSL									a			1			2			3			4			5			6			7			8			9			10			11			12			20			21			22			13


			HLP


			IID												LPRT-6NBAAX			LPRT-6NBAAY			LPRT-6NBAAZ			LPRT-6NBAB2			LPRT-6NBAB3			LPRT-6NBAB4			LPRT-6NBAB5			LPRT-6NBAB6			LPRT-6NBAB7			LPRT-6NBAB8			LPRT-6NBABA			LPRT-6NBABB			LPRT-6NBABC			LPRT-6NBABD			LPRT-6NBABE


			VST						LPRT-6NBABG			1			Celkom
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			ID			SYS			NSO			IID			CSL			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VNLN			VNLN			TXT


			TMP


			JDN			1


			TYP			STAT


			JMO			cast19


			NZO			Subjekt
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			HLV												19.  Umiestnenie prostriedkov technických rezerv v životnom poistení podľa § 1 ods. 2 písm. a) vyhlášky																					(údaje v tis. Sk, počty v ks)


			HLV


			HLV


			HLV


			NSO


			TXT												čís. r.			Subjekt			Registračné číslo subjektu			AH z technických rezerv			% z technických rezerv			Povolený limit/
umiestnenie po splnení všetkých kritérií			Umiestnenie nad limit			Nad limit ako % z technických rezerv			výška rezerv			limit 1


			HLP


			IID															LPRT-6MUKWB			LPRT-6MUKWC			LPRT-6MUKWD			LPRT-6MUKWE			LPRT-6MUKWF			LPRT-6MUKWG			LPRT-6MUKWH			LPRT-6MUKWJ			LPRT-6MUKWK


			CSL												a			1			2			3			4			5			6			7			20			21


			VST									LPRT-6MUKWZ			1			Spolu																					0			50%


			VST									LPRT-6MUKX2


			VST									LPRT-6MUKX3


			VST									LPRT-6MUKX4


			VST									LPRT-6MUKX5


			VST									LPRT-6MUKX6


			VST									LPRT-6MUKX7


			VST									LPRT-6MUKX8


			VST									LPRT-6MUKX9


			VST									LPRT-6MUKXA


			VST									LPRT-6MUKXB


			VST									LPRT-6MUKXC


			VST									LPRT-6MUKXD


			VST									LPRT-6MUKXE


			VST									LPRT-6MUKXF


			VST									LPRT-6MUKXG


			VST									LPRT-6MUKXH


			VST									LPRT-6MUKXJ


			VST									LPRT-6MUKXK


			VST									LPRT-6MUKXL


			VST									LPRT-6MUKXM


			VST									LPRT-6MUKXN


			VST									LPRT-6MUKXP


			VST									LPRT-6MUKXQ


			VST									LPRT-6MUKXR


			VST									LPRT-6MUKXS


			VST									LPRT-6MUKXT


			VST									LPRT-6MUKXU


			VST									LPRT-6MUKXV


			VST									LPRT-6MUKXW
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			JMO			cast20


			NZO			Skupina
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			HLV												20.  Umiestnenie prostriedkov technických rezerv v životnom poistení podľa § 1 ods. 2 písm. b) vyhlášky																								(údaje v tis. Sk, počty v ks)


			HLV


			HLV																																													Pomocné výpočty


			HLV


			NSO


			TXT												č.r.			Skupina			Subjekt			Registračné číslo subjektu			AH z technických rezerv			% z technických rezerv			Umiestnenie po splnení všetkých kritérií			Umiestnenie nad limit spolu			Nad limit  ako % z technických rezerv			výška rezerv			limit 1			cast19
s2			cast19
s3			cast19
s4			cast19
s5


			CSL												a			b			1			2			3			4			5			6			7			20			21			8			9			10			11


			HLP


			IID																		LPRT-6NBAD9			LPRT-6NBADA			LPRT-6NBADB			LPRT-6NBADC			LPRT-6NBADD			LPRT-6NBADE			LPRT-6NBADF			LPRT-6NBADG			LPRT-6NBADH			LPRT-6NBADJ			LPRT-6NBADK			LPRT-6NBADL			LPRT-6NBADM


			VST									LPRT-6NBADN			1			Spolu																											50%


			VST									LPRT-6NBADP			2																																				0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBADQ			3																																				0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBADR			4																																				0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBADS			5																																				0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBADT			6																																				0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBADU			7			Skupina spolu																																	0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBADV			8																																				0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBADW			9																																				0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBADX			10																																				0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBADY			11																																				0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBADZ			12																																				0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBAE2			13			Skupina spolu																																	0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBAE3			14																																				0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBAE4			15																																				0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBAE5			16																																				0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBAE6			17																																				0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBAE7			18																																				0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBAE8			19			Skupina spolu																																	0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBAE9			20																																				0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBAEA			21																																				0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBAEB			22																																				0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBAEC			23																																				0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBAED			24																																				0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBAEE			25			Skupina spolu																																	0			0.00%			0


			VNLN									LPRT-6MUL2M			26																																	0			0			0.00%			0


			VNLN									LPRT-6MUL2N			27																																	0			0			0.00%			0


			VNLN									LPRT-6MUL2P			28																																	0			0			0.00%			0


			VNLN									LPRT-6MUL2Q			29																																	0			0			0.00%			0


			VNLN									LPRT-6MUL2R			30																																	0			0			0.00%			0
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			ID			SYS			NSO			TXT						TXT			IID			CSL			HLP			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VNLN


			TMP


			JDN			1


			TYP			STAT


			JMO			suhrn


			NZO			Finančné umiestnenie PTR v životnom poistení
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															21. Súhrn																																	(údaje v tis. Sk, počty v ks)


			HLV


			NSO


			TXT									§ 1 vyhlášky ods. 1:			§ 1 vyhlášky 
ods. 1:			Finančné umiestnenie prostriedkov technických rezerv v životnom poistení						č.r.						Limit %			AH CP z technických rezerv			% z technických rezerv			Umiestnenie po splnení všetkých kritérií			% z technických rezerv			Nad limit			Nad limit ako % z technických rezerv			výška rezerv


			CSL									a			a			b						c						1			2			3			4			5			6			7			20


			IID																											LPRT-6MUL4B			LPRT-6MUL4C			LPRT-6MUL4D			LPRT-6MUL4E			LPRT-6MUL4F			LPRT-6MUL4G			LPRT-6MUL4H			LPRT-6MUL4J


			VST									písm.a) bod 1			písm.a) bod 1			štátne dlhopisy SR a iných členských štátov			LPRT-6MUL4K			1						75%																					0


			VST									písm.a) bod 2			písm.a) bod 2			dlhopisy vydané EIB, EBOR a MBOR			LPRT-6MUL4L			2						50%


			VST									písm.b)			písm.b)			dlhopisy vydané bankami			LPRT-6MUL4M			3						50%


			VST									písm.c) bod 1			písm.c) bod 1			pokladničné poukážky vydané členskými štátmi			LPRT-6MUL4N			4						75%


			VST									písm.c) bod 2			písm.c) bod 2			pokladničné poukážky vydané bankami			LPRT-6MUL4P			5						50%


			VST									písm.c) bod 3			písm.c) bod 3			pokladničné poukážky ostatných emitentov			LPRT-6MUL4Q			6						5%


			VST									písm.d)			písm.d)			dlhopisy prijaté na trh kótovaných cenných papierov			LPRT-6MUL4R			7						25%


			VST									písm.e)			písm.e)			akcie prijaté na trh kótovaných cenných papierov			LPRT-6MUL4S			8						15%


			VST									písm.g)			písm.g)			podielové listy uzavretých podielových fondov prijaté na trh kótovaných cenných papierov			LPRT-6MUL4T			9						5%


			VST									písm.h)			písm.h)			podielové listy otvorených podielových fondov alebo CP zahraničných otvorených subjektov kolektívneho investovania			LPRT-6MUL4U			10						20%


			VST									písm.i)			písm.i)			termínované účty v bankách			LPRT-6MUL4V			11						100%


			VST									písm.j)			písm.j)			hypotekárne záložné listy			LPRT-6MUL4W			12						50%


			VST															z toho HZL, ktorých emitent má sídlo mimo EÚ			LPRT-6MUL4X			12a


			VST									písm.k)			písm.k)			vkladové listy			LPRT-6MUL4Y			13						50%


			VST									písm.l)			písm.l)			nehnuteľnosti			LPRT-6MUL4Z			14						15%


			VST									písm.m)			písm.m)			pôžičky poisteným			LPRT-6MUL52			15						5%


			VST									písm.n)			písm.n)			pôžičky a úvery zabezpečené bankovou zárukou			LPRT-6MUL53			16						5%


			VST									písm.o)			písm.o)			zmenky zabezpečené bankovou zárukou a zmenky vydané bankami			LPRT-6MUL54			17						5%


			VST									písm.p)			písm.p)			iné CP obchodované na zahraničnej burze alebo regulovanom trhu alebo na trhu krajín OECD			LPRT-6MUL55			18						5%


			VST									§ 1 ods. 2 písm. a)			§ 1 ods. 2 písm. a)			subjekt			LPRT-6MUL56			19						50%


			VST									§ 1 ods. 2 písm. b)			§ 1 ods. 2 písm. b)			skupina			LPRT-6MUL57			20						50%


			VST									Spolu			Spolu						LPRT-6MUL58			21
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												22. Rovnováha medzi peňažnými menami aktív a pasív v životnom poistení												(údaje v tis. Sk, počty v ks)


			HLV


			NSO


			TXT									č. r.			Peňažná mena1)			Výška technických rezerv v životnom poistení v jednotlivých peňažných menách 2)			Výška umiestnenia prostriedkov technických rezerv v životnom poistení (aktív) v jednotlivých peňažných menách 3)			Kurz prepočtu


			IID												LPRT-6NCCQX			LPRT-6NCCQY			LPRT-6NCCQZ			LPRT-6NCCR2


			HLP


			CSL									a			1			2			3			4


			VST						LPRT-6NCCR3			1			Celkom
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Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (TRZ) 05 - 04     Osoba zodpovedná za výkaz  je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela  výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a   má  v   aplikačnom systéme STATUS DFT  pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz ( v prípade  viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky  zahraničnej poisťovne ).   Osoba, ktorá výkaz vypracovala  je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a   má v   aplikačnom  systéme STATUS DFT rolu editor pre daný výkaz ( v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie  jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne ).   V   kolónke  Stav ku dňu   sa uvedie  dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuj e.   Vyhláška  je V yhláška Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 39/2005 Z.  z. , ktorou sa  ustanovujú limity umiestnenia prostriedkov technických rezerv v   poisťovníctve .   HvÚ  je h odnota   všetkých cenných papierov v účtovníctve , t.j.  nevzťahuje sa len na  jeden cenný  papier .   Z menečník  je z menkový dlžník .   P ôvod  sa u rčuje podľa sídla emitenta cenných papierov a uvádza sa D (emitent so sídlom v  Slovenskej republike), E (emitent so sídlom v inom členskom štáte) a Z (emitent so sídlom mimo  územia členských štátov) .   ISIN  je identifikačné číslo cenného papiera („Internatio nal Securities Identification Number“).     Skratky :   CP     cenný papier   NH     nominálna hodnota   AH     aktuálna hodnota   ZI   základné imanie   TV   termínovaný vklad   HZL   hypotekárny záložný list   PF     podielový fond   č.r.   číslo riadku   tis.   tisíc   ks   kusy       Kolónky označené fa rebne  sa nevypĺňajú.     P ri jednotlivých investíciách prostriedkov technických rezerv  sa u vádza registračné číslo emitenta  (IČO pri tuzemskom subjekte, registračné číslo, pod ktorým je registrovaný zahraničný subjekt vo  svojom domovskom štáte).   V   prípade jeh o neexistencie je možné uviesť ľubovoľné číslo, ktoré  bude následne pre daného emitenta používané v   celom výkaze.  Registračné číslo sa uvádza na  účely kontroly limitu súčtu umiestnení prostriedkov technických rezerv, ktoré sa vzťahujú na jeden  subjekt  a   sk upinu subjektov .        
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  Strana č. 12/23 sa vykazuje takto:   1) V prípade viacerých termínovaných vkladov v jednej banke sa uvedú každý zvlášť  v   osobitnom riadku.   2) Napíše sa "A", ak sa obnovuje trvanie termínovaného vkladu po splatnosti alebo "N", ak sa  neobnovuje trvanie termín ovaného vkladu po splatnosti.   3) V prípade viacerých termínovaných vkladov v jednej banke sa uvedie celkový objem  prostriedkov technických rezerv na termínovaných vkladoch a v prílohe sa rozpíšu jednotlivé  termínované vklady a príslušné trvanie termínované ho vkladu     Strana č. 23/23 sa vykazuje takto:   1) Peňažná mena, v ktorej poisťovňa a pobočka zahraničnej poisťovne zaviazala vyplácať poistné  plnenie. Každá mena sa uvedie zvlášť v   osobitnom riadku.   2) Hodnota vytvorených technických rezerv (v súlade so zákonom o poisťovníctve) poisťovne,  pobočky zahraničnej poisťovne, ktoré sa poisťovňa, pobočka zahraničnej    poisťovne zaviazala plniť v uvedenej mene v prepočte na S KK  kurzom N árodnej banky  Slovenska  p latným ku dňu, ku ktorému sa výkaz predkladá.    3) Hodnota umiestnenia prostriedkov technických rezerv (aktív) poisťovne, pobočky zahraničnej  poisťovne, ktoré poisťovňa, pobočka zahraničnej poisťovne umiestnila v   uvedenej mene  v   prepočte na S KK  kurzom platn ým ku dňu, ku ktorému sa výkaz predkladá.  
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Strana č. 12/23 sa vykazuje takto:




1) V prípade viacerých termínovaných vkladov v jednej banke sa uvedú každý zvlášť v osobitnom riadku.




2) Napíše sa "A", ak sa obnovuje trvanie termínovaného vkladu po splatnosti alebo "N", ak sa neobnovuje trvanie termínovaného vkladu po splatnosti.




3) V prípade viacerých termínovaných vkladov v jednej banke sa uvedie celkový objem prostriedkov technických rezerv na termínovaných vkladoch a v prílohe sa rozpíšu jednotlivé termínované vklady a príslušné trvanie termínovaného vkladu




Strana č. 23/23 sa vykazuje takto:




1) Peňažná mena, v ktorej poisťovňa a pobočka zahraničnej poisťovne zaviazala vyplácať poistné plnenie. Každá mena sa uvedie zvlášť v osobitnom riadku.




2) Hodnota vytvorených technických rezerv (v súlade so zákonom o poisťovníctve) poisťovne, pobočky zahraničnej poisťovne, ktoré sa poisťovňa, pobočka zahraničnej 




poisťovne zaviazala plniť v uvedenej mene v prepočte na SKK kurzom Národnej banky Slovenska platným ku dňu, ku ktorému sa výkaz predkladá. 




3) Hodnota umiestnenia prostriedkov technických rezerv (aktív) poisťovne, pobočky zahraničnej poisťovne, ktoré poisťovňa, pobočka zahraničnej poisťovne umiestnila v uvedenej mene v prepočte na SKK kurzom platným ku dňu, ku ktorému sa výkaz predkladá.
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Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (TRZ) 05-04



Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).




Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a má v aplikačnom systéme STATUS DFT rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).




V kolónke Stav ku dňu sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.



Vyhláška je Vyhláška Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 39/2005 Z. z., ktorou sa ustanovujú limity umiestnenia prostriedkov technických rezerv v poisťovníctve.



HvÚ je hodnota všetkých cenných papierov v účtovníctve, t.j. nevzťahuje sa len na jeden cenný papier.



Zmenečník je zmenkový dlžník.



Pôvod sa určuje podľa sídla emitenta cenných papierov a uvádza sa D (emitent so sídlom v Slovenskej republike), E (emitent so sídlom v inom členskom štáte) a Z (emitent so sídlom mimo územia členských štátov).




ISIN je identifikačné číslo cenného papiera („International Securities Identification Number“).




Skratky:




CP 
cenný papier




NH 
nominálna hodnota




AH 
aktuálna hodnota




ZI
základné imanie




TV
termínovaný vklad




HZL
hypotekárny záložný list




PF 
podielový fond




č.r.
číslo riadku




tis.
tisíc




ks
kusy




Kolónky označené farebne sa nevypĺňajú.




Pri jednotlivých investíciách prostriedkov technických rezerv sa uvádza registračné číslo emitenta (IČO pri tuzemskom subjekte, registračné číslo, pod ktorým je registrovaný zahraničný subjekt vo svojom domovskom štáte). V prípade jeho neexistencie je možné uviesť ľubovoľné číslo, ktoré bude následne pre daného emitenta používané v celom výkaze. Registračné číslo sa uvádza na účely kontroly limitu súčtu umiestnení prostriedkov technických rezerv, ktoré sa vzťahujú na jeden subjekt a skupinu subjektov. 
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			VST						LPRT-6NBA4U			1			Celkom
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			TMP


			JDN			1


			TYP			DYNAM


			JMO			cast8


			NZO			Dlhopisy SR


			KLC


			CSN


			KAT


																																																																											strana 9/22


																																																																											Ppn (TRN) 06-04


												Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																																																															Stav ku dňu


			HLV									8.  Akcie prijaté na trh kótovaných cenných papierov


			NSO


			VNOV						LPRT-6NBA5J			umiestnenie prostriedkov technických rezerv v neživotnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. e) vyhlášky:																																																															(údaje v tis. Sk, počty v ks)


			TXT


			TXT									č.r.			Emitent			registračné
číslo emitenta			ZI emitenta			ISIN CP			Pôvod			AH 1 ks CP			NH 1 ks CP			HvÚ CP			Počet CP			AH CP
z technických
rezerv			%
z technických
rezerv			Podiel na ZI emitenta			Povolený limit na ZI			Umiestnenie nad limit zo ZI			Nad limit ZI ako % z technických rezerv			Umiestnenie po splnení všetkých kritérií			výška rezerv			limit 1			limit 2			Umiestnenie nad limit			Nad limit ako % z technických rezerv


			CSL									a			1			2			3			4			5			6			7			8			9			10			11			12			13			14			15			16			20			21			22			17			18


			HLP


			IID												LPRT-6NBA4X			LPRT-6NBA4Y			LPRT-6NBA4Z			LPRT-6NBA52			LPRT-6NBA53			LPRT-6NBA54			LPRT-6NBA55			LPRT-6NBA56			LPRT-6NBA57			LPRT-6NBA58			LPRT-6NBA59			LPRT-6NBA5A			LPRT-6NBA5B			LPRT-6NBA5C			LPRT-6NBA5D			LPRT-6NBA5E			LPRT-6NBA5F			LPRT-6NBA5G			LPRT-6NBA5H


			VST						LPRT-6NBA5K			1			Celkom








cast9


			ID			SYS			IID			CSL			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VNLN			VNLN			VNLN


			TMP


			JDN			1


			TYP			DYNAM


			JMO			cast9


			NZO			Podielové listy uzavretých PF na kótovanom trhu tezemskej alebo zahraničnej burzy CP


			KLC


			CSN


			KAT


																																																															strana 10/22


																																																															Ppn (TRN) 06-04


												Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																																																			Stav ku dňu


			HLV									9.  Podielové listy uzavretých podielových fondov prijaté na trh kótovaných cenných papierov


			NSO


			VNOV						LPRT-6NBA67			umiestenenie prostriedkov technických rezerv v neživotnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. g) vyhlášky:																																																			(údaje v tis. Sk, počty v ks)


			TXT


			TXT									č.r.			Správca			Registračné
číslo správcu			Názov fondu			ISIN CP			Pôvod			AH 1 ks CP			NH 1 ks CP			HvÚ CP			Počet CP			AH
z technických
rezerv			%
z technických
rezerv			Umiestnenie po splnení všetkých kritérií			Umiestnenie nad limit			výška rezerv			limit 1			limit 2			Nad limit ako % z technických rezerv


			CSL									a			1			2			3			4			5			6			7			8			9			10			11			12			13			20			21			22			14


			HLP


			IID												LPRT-6NBA5N			LPRT-6NBA5P			LPRT-6NBA5Q			LPRT-6NBA5R			LPRT-6NBA5S			LPRT-6NBA5T			LPRT-6NBA5U			LPRT-6NBA5V			LPRT-6NBA5W			LPRT-6NBA5X			LPRT-6NBA5Y			LPRT-6NBA62			LPRT-6NBA63			LPRT-6NBA64			LPRT-6NBA65			LPRT-6NBA66


			VST						LPRT-6NBA68			1			Celkom
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			ID			SYS			IID			CSL			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VNLN			VNLN			VNLN


			TMP


			JDN			1


			TYP			DYNAM


			JMO			cast10


			NZO			Podielové listy otvorených PF a CP zahraničných otvorených subjektov kolektívneho investovania


			KLC


			CSN


			KAT


																																																															strana 11/22


																																																															Ppn (TRN) 06-04


												Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																																																			Stav ku dňu


			HLV									10. Podielové listy otvorených podielových fondov alebo CP zahraničných otvorených subjektov kolektívneho investovania


			NSO


			VNOV						LPRT-6NBA6U			umiestenenie prostriedkov technických rezerv v neživotnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. h) vyhlášky:																																																			(údaje v tis. Sk, počty v ks)


			TXT


			TXT									č.r.			Správca			Registračné
číslo správcu			Názov fondu			ISIN CP			Pôvod			AH 1 ks CP			NH 1 ks CP			HvÚ CP			Počet CP			AH
z technických
rezerv			%
z technických
rezerv			Umiestnenie po splnení všetkých kritérií			Umiestnenie nad limit			výška rezerv			limit 1			limit 2			Nad limit ako % z technických rezerv


			CSL									a			1			2			3			4			5			6			7			8			9			10			11			12			13			20			21			22			14


			HLP


			IID												LPRT-6NBA6B			LPRT-6NBA6C			LPRT-6NBA6D			LPRT-6NBA6E			LPRT-6NBA6F			LPRT-6NBA6G			LPRT-6NBA6H			LPRT-6NBA6J			LPRT-6NBA6K			LPRT-6NBA6L			LPRT-6NBA6M			LPRT-6NBA6P			LPRT-6NBA6Q			LPRT-6NBA6R			LPRT-6NBA6S			LPRT-6NBA6T


			VST						LPRT-6NBA6V			1			Celkom








cast11


			ID			SYS			IID			CSL			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VNLN			VNLN			VNLN


			TMP


			JDN			1


			TYP			DYNAM


			JMO			cast11


			NZO			Termínované účty v bankách


			KLC


			CSN


			KAT


																																																						strana 12/22


																																																						Ppn (TRN) 06-04


												Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																																										Stav ku dňu


			HLV									11.  Termínované účty v bankách


			NSO


			VNOV						LPRT-6NBA7E			umiestnenie prostriedkov technických rezerv v neživotnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. i) vyhlášky:																																										(údaje v tis. Sk, počty v ks)


			TXT


			TXT									č.r.			Banka			Registračné číslo banky			Číslo TV 1)			Pôvod			Začiatok a koniec TV			Obnova po splatnosti  2)			Hodnota TV 3)			% z technických rezerv			Umiestnenie po splnení všetkých kritérií			Umiestnenie nad limit			výška rezerv			limit 1			limit 2			Nad limit ako % z technických rezerv


			CSL									a			1			2			3			4			5			6			7			8			9			10			20			21			22			11


			HLP


			IID												LPRT-6NBA6Y			LPRT-6NBA6Z			LPRT-6NBA72			LPRT-6NBA73			LPRT-6NBA74			LPRT-6NBA75			LPRT-6NBA76			LPRT-6NBA77			LPRT-6NBA79			LPRT-6NBA7A			LPRT-6NBA7B			LPRT-6NBA7C			LPRT-6NBA7D


			VST						LPRT-6NBA7F			1			Celkom
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			TMP


			JDN			1


			TYP			DYNAM


			JMO			cast12


			NZO			Hypotekárne záložné listy


			KLC


			CSN


			KAT


																																																																														strana 13/22


																																																																														Ppn (TRN) 06-04


												Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																																																																		Stav ku dňu


			HLV									12.  Hypotekárne záložné listy


			NSO


			VNOV						LPRT-6NBA86			umiesteneniprostriedkov technických rezerv v neživotnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. j) vyhlášky:																																																																		(údaje v tis. Sk, počty v ks)


			TXT


			TXT									č.r.			Emitent			Registračné
číslo emitenta			ISIN HZL			Pôvod			AH 1 ks HZL			NH 1 ks HZL			HvÚ HZL			Počet HZL			AH CP z technických rezerv			% z technických rezerv			Povolený limit na emitenta so sídlom v členskom štáte			Umiestnenie nad limit na emitenta so sídlom v členskom štate			Nad limit na emitenta so sídlom v členskom štate ako % z technických rezerv			Umiestnenie po splnení všetkých kritérií			výška rezerv			limit 1			limit 2			AH CP z technických rezerv emitenta so sídlom v členskom štáte			Upravené umiestnenie emitenta so sídlom v členskom štáte			Registračné číslo emitenta so sídlom v členskom štáte			Umiestnenie nad limit			Nad limit ako % z technických rezerv


			CSL									a			1			2			3			4			5			6			7			8			9			10			11			12			13			14			20			21			22			15			16			17			18			19


			HLP


			IID												LPRT-6NBA7J			LPRT-6NBA7K			LPRT-6NBA7L			LPRT-6NBA7M			LPRT-6NBA7N			LPRT-6NBA7P			LPRT-6NBA7Q			LPRT-6NBA7R			LPRT-6NBA7S			LPRT-6NBA7T			LPRT-6NBA7U			LPRT-6NBA7V			LPRT-6NBA7W			LPRT-6NBA7X			LPRT-6NBA7Y			LPRT-6NBA7Z			LPRT-6NBA82			LPRT-6NBA83			LPRT-6NBA84			LPRT-6NBA85


			VST						LPRT-6NBA87			1			Celkom
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			TYP			DYNAM


			JMO			cast13


			NZO			Vkladové listy


			KLC
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																																																												strana 14/22


																																																												Ppn (TRN) 06-04


												Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																																																Stav ku dňu


			HLV									13.  Vkladové listy


			NSO


			VNOV						LPRT-6NBA8S			umiestnenie prostriedkov technických rezerv v neživotnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. k) vyhlášky:																																																(údaje v tis. Sk, počty v ks)


			TXT


			TXT									č.r.			Banka			Registračné
číslo banky			Označenie CP			Pôvod			AH 1 ks CP			NH 1 ks CP			HvÚ CP			Počet CP			AH CP
z technických
rezerv			%
z technických
rezerv			Umiestnenie po splnení všetkých kritérií			Umiestnenie nad limit			výška rezerv			limit 1			limit 2			Nad limit ako % z technických rezerv


			CSL									a			1			2			3			4			5			6			7			8			9			10			11			12			20			21			22			13


			HLP


			IID												LPRT-6NBA8A			LPRT-6NBA8B			LPRT-6NBA8C			LPRT-6NBA8D			LPRT-6NBA8E			LPRT-6NBA8F			LPRT-6NBA8G			LPRT-6NBA8H			LPRT-6NBA8J			LPRT-6NBA8K			LPRT-6NBA8M			LPRT-6NBA8N			LPRT-6NBA8P			LPRT-6NBA8Q			LPRT-6NBA8R


			VST						LPRT-6NBA8T			1			Celkom
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			TYP			DYNAM


			JMO			cast14


			NZO			Nehnuteľnosti
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																																																									strana 15/22


																																																									Ppn (TRN) 06-04


												Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																																													Stav ku dňu


			KAT


			HLV									14.  Nehnuteľnosti


			TXT


			VNOV						LPRT-6NBA9B			umiestnenie prostriedkov technických rezerv v neživotnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. l) vyhlášky:																																													(údaje v tis. Sk, počty v ks)


			NSO


			TXT


			TXT									č.r.			Charakteristika nehnuteľnosti			Pôvod			Číslo posudku			Dátum posudku			AH nehnuteľnosti kryjúca technické rezervy			% z technických rezerv			Povolený limit na nehnuteľnosť			Umiestnenie nad limit pri nehnuteľnosti			Nad limit pri nehnuteľnosti ako % z technických rezerv			výška rezerv			limit 1			limit 2			Umiestnenie po splnení všetkých kritérií			Umiestnenie nad limit			Nad limit ako % z technických rezerv


			CSL									a			1			2			3			4			5			6			7			8			9			20			21			22			10			11			12


			HLP


			IID												LPRT-6NBA8W			LPRT-6NBA8X			LPRT-6NBA8Y			LPRT-6NBA8Z			LPRT-6NBA92			LPRT-6NBA93			LPRT-6NBA94			LPRT-6NBA95			LPRT-6NBA96			LPRT-6NBA98			LPRT-6NBA99			LPRT-6NBA9A


			VST						LPRT-6NBA9C			1			Celkom
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			TMP


			JDN			1


			TYP			DYNAM


			JMO			cast15


			NZO			Pôžičky a úvery garantované bankou


			KLC


			CSN


			KAT


																																																						strana 16/22


																																																						Ppn (TRN) 06-04


												Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																																										Stav ku dňu


			HLV									15.  Pôžičky a úvery zabezpečené bankovou zárukou


			VNOV						LPRT-6NBAA8			umiestnenie prostriedkov technických rezerv v neživotnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. n) vyhlášky:																																										(údaje v tis. Sk, počty v ks)


			NSO


			TXT


			TXT									č.r.			Dlžník			Pôvod			Registračné číslo dlžníka			Ručiteľ-banka			Číslo zmluvy o ručení			Výška pôžičky/úveru			Výška pôžičky/úveru z technických rezerv			% z technických rezerv			Umiestnenie po splnení všetkých kritérií			Umiestnenie nad limit			výška rezerv			limit 1			limit 2			Nad limit ako % z technických rezerv


			CSL									a			1			2			3			4			5			6			7			8			9			10			20			21			22			11


			HLP


			IID												LPRT-6NBA9S			LPRT-6NBA9T			LPRT-6NBA9U			LPRT-6NBA9V			LPRT-6NBA9W			LPRT-6NBA9X			LPRT-6NBA9Y			LPRT-6NBA9Z			LPRT-6NBAA3			LPRT-6NBAA4			LPRT-6NBAA5			LPRT-6NBAA6			LPRT-6NBAA7


			VST						LPRT-6NBAA9			1			Celkom
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			TMP


			JDN			1


			TYP			DYNAM


			JMO			cast16


			NZO			Zmenky garantované bankou alebo bankové zmenky


			KLC


			CSN


			KAT


																																																									strana 17/22


																																																									Ppn (TRN) 06-04


												Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																																													Stav ku dňu


			HLV									16. Zmenky zabezpečené bankovou zárukou a zmenky vydané bankami


			VNOV						LPRT-6NBAAT			umiestnenie prostriedkov technických rezerv v neživotnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. o) vyhlášky:																																													(údaje v tis. Sk, počty v ks)


			NSO


			TXT


			TXT									č.r.			Zmenečník			Pôvod			Registračné číslo zmenečníka			Ručiteľ-banka			Splatnosť zmenky			Dátum vystavenia			Zmenková suma			AH zmenky z technických rezerv			% z technických rezerv			Umiestnenie po splnení všetkých kritérií			Umiestnenie nad limit			výška rezerv			limit 1			limit 2			Nad limit ako % z technických rezerv


			CSL									a			1			2			3			4			5			6			7			8			9			10			11			20			21			22			12


			HLP


			IID												LPRT-6NBAAC			LPRT-6NBAAD			LPRT-6NBAAE			LPRT-6NBAAF			LPRT-6NBAAG			LPRT-6NBAAH			LPRT-6NBAAJ			LPRT-6NBAAK			LPRT-6NBAAL			LPRT-6NBAAN			LPRT-6NBAAP			LPRT-6NBAAQ			LPRT-6NBAAR			LPRT-6NBAAS


			VST						LPRT-6NBAAU			1			Celkom
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			TMP


			JDN			1


			TYP			DYNAM


			JMO			cast17


			NZO			Iné CP obchodované na zahraničnej burze alebo regulovanom trhu alebo na trhu krajín OECD


			KLC


			CSN


			KAT
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																																																												Ppn (TRN) 06-04


												Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																																																Stav ku dňu


			HLV									17.  Iné CP obchodované na zahraničnej burze alebo regulovanom trhu alebo na trhu krajín OECD


			NSO


			VNOV						LPRT-6NBABF			umiestenenie prostriedkov technických rezerv v neživotnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. p) vyhlášky:																																																(údaje v tis. Sk, počty v ks)


			TXT


			TXT									č.r.			Emitent			Registračné číslo emitenta			ISIN CP			Pôvod			AH 1 ks CP			NH 1 ks CP			HvÚ CP			Počet CP			AH CP
z technických
rezerv			%
z technických
rezerv			Umiestnenie po splnení všetkých kritérií			Umiestnenie nad limit			výška rezerv			limit 1			limit 2			Nad limit ako % z technických rezerv


			CSL									a			1			2			3			4			5			6			7			8			9			10			11			12			20			21			22			13


			HLP


			IID												LPRT-6NBAAX			LPRT-6NBAAY			LPRT-6NBAAZ			LPRT-6NBAB2			LPRT-6NBAB3			LPRT-6NBAB4			LPRT-6NBAB5			LPRT-6NBAB6			LPRT-6NBAB7			LPRT-6NBAB8			LPRT-6NBABA			LPRT-6NBABB			LPRT-6NBABC			LPRT-6NBABD			LPRT-6NBABE


			VST						LPRT-6NBABG			1			Celkom








cast18


			ID			SYS			NSO			IID			CSL			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VNLN			VNLN			TXT


			TMP


			JDN			1


			TYP			STAT


			JMO			cast18


			NZO			Subjekt
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			HLV												18.  Umiestnenie prostriedkov technických rezerv v neživotnom poistení podľa § 1 ods. 2 písm. a) vyhlášky																					(údaje v tis. Sk, počty v ks)


			HLV


			HLV


			HLV


			NSO


			TXT												č.r.			Subjekt			Registračné číslo subjektu			AH z technických rezerv			% z technických rezerv			Povolený limit/
umiestnenie po splnení všetkých kritérií			Umiestnenie nad limit			Nad limit ako % z technických rezerv			výška rezerv			limit 1


			HLP


			IID															LPRT-6NBABK			LPRT-6NBABL			LPRT-6NBABM			LPRT-6NBABN			LPRT-6NBABP			LPRT-6NBABQ			LPRT-6NBABR			LPRT-6NBABS			LPRT-6NBABT


			CSL												a			1			2			3			4			5			6			7			20			21


			VST									LPRT-6NBAC9			1			Spolu																								50%


			VST									LPRT-6NBACA


			VST									LPRT-6NBACB


			VST									LPRT-6NBACC


			VST									LPRT-6NBACD


			VST									LPRT-6NBACE


			VST									LPRT-6NBACF


			VST									LPRT-6NBACG


			VST									LPRT-6NBACH


			VST									LPRT-6NBACJ


			VST									LPRT-6NBACK


			VST									LPRT-6NBACL


			VST									LPRT-6NBACM


			VST									LPRT-6NBACN


			VST									LPRT-6NBACP


			VST									LPRT-6NBACQ


			VST									LPRT-6NBACR


			VST									LPRT-6NBACS


			VST									LPRT-6NBACT


			VST									LPRT-6NBACU


			VST									LPRT-6NBACV


			VST									LPRT-6NBACW


			VST									LPRT-6NBACX


			VST									LPRT-6NBACY


			VST									LPRT-6NBACZ


			VST									LPRT-6NBAD2


			VST									LPRT-6NBAD3


			VST									LPRT-6NBAD4


			VST									LPRT-6NBAD5


			VST									LPRT-6NBAD6








cast19


			ID			SYS			NSO			IID			CSL			TXT			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VNLN			VNLN			VNLN			VNLN			VNLN			VNLN


			TMP


			JDN			1


			TYP			STAT


			JMO			cast19


			NZO			Skupina
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			HLV												19.  Umiestnenie prostriedkov technických rezerv v neživotnom poistení podľa § 1 ods. 2 písm. b) vyhlášky																								(údaje v tis. Sk, počty v ks)


			HLV


			HLV																																													Pomocné výpočty


			HLV


			NSO


			TXT												č.r.			Skupina			Subjekt			Registračné číslo subjektu			AH z technických rezerv			% z technických rezerv			Umiestnenie po splnení všetkých kritérií			Umiestnenie nad limit spolu			Nad limit  ako % z technických rezerv			výška rezerv			limit 1			cast19
s2			cast19
s3			cast19
s4			cast19
s5


			CSL												a			b			1			2			3			4			5			6			7			20			21			8			9			10			11


			HLP


			IID																		LPRT-6NBAD9			LPRT-6NBADA			LPRT-6NBADB			LPRT-6NBADC			LPRT-6NBADD			LPRT-6NBADE			LPRT-6NBADF			LPRT-6NBADG			LPRT-6NBADH			LPRT-6NBADJ			LPRT-6NBADK			LPRT-6NBADL			LPRT-6NBADM


			VST									LPRT-6NBADN			1			Spolu																											50%


			VST									LPRT-6NBADP			2																																				0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBADQ			3																																				0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBADR			4																																				0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBADS			5																																				0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBADT			6																																				0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBADU			7			Skupina spolu																																	0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBADV			8																																				0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBADW			9																																				0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBADX			10																																				0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBADY			11																																				0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBADZ			12																																				0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBAE2			13			Skupina spolu																																	0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBAE3			14																																				0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBAE4			15																																				0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBAE5			16																																				0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBAE6			17																																				0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBAE7			18																																				0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBAE8			19			Skupina spolu																																	0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBAE9			20																																				0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBAEA			21																																				0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBAEB			22																																				0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBAEC			23																																				0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBAED			24																																				0			0.00%			0


			VST									LPRT-6NBAEE			25			Skupina spolu																																	0			0.00%			0


			VNLN									LPRT-6NBAEF			26																																				0			0.00%			0


			VNLN									LPRT-6NBAEG			27																																				0			0.00%			0


			VNLN									LPRT-6NBAEH			28																																				0			0.00%			0


			VNLN									LPRT-6NBAEJ			29																																				0			0.00%			0


			VNLN									LPRT-6NBAEK			30																																				0			0.00%			0








cast20


			ID			SYS			NSO			TXT			TXT			IID			CSL			HLP			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VST			VNLN


			TMP


			JDN			1


			TYP			STAT


			JMO			suhrn


			NZO			Finančné umiestnenie PTR v životnom poistení
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												20. Súhrn																																	(údaje v tis. Sk, počty v ks)


			HLV


			NSO


			TXT									§ 1 vyhlášky ods. 1:			Finančné umiestnenie prostriedkov technických rezerv v neživotnom poistení						č.r.						Limit %			AH CP z technických rezerv			% z technických rezerv			Umiestnenie po splnení všetkých kritérií			% z technických rezerv			Nad limit			Nad limit ako % z technických rezerv			výška rezerv


			CSL									a			b						c						1			2			3			4			5			6			7			20


			IID																								LPRT-6NBAEN			LPRT-6NBAEP			LPRT-6NBAEQ			LPRT-6NBAER			LPRT-6NBAES			LPRT-6NBAET			LPRT-6NBAEU			LPRT-6NBAEV


			VST									písm.a) bod 1			štátne dlhopisy SR a iných členských štátov			LPRT-6NBAEW			1						75%


			VST									písm.a) bod 2			dlhopisy vydané EIB, EBOR a MBOR			LPRT-6NBAEX			2						50%


			VST									písm.b)			dlhopisy vydané bankami			LPRT-6NBAEY			3						50%


			VST									písm.c) bod 1			pokladničné poukážky vydané členskými štátmi			LPRT-6NBAEZ			4						75%


			VST									písm.c) bod 2			pokladničné poukážky vydané bankami			LPRT-6NBAF2			5						50%


			VST									písm.c) bod 3			pokladničné poukážky ostatných emitentov			LPRT-6NBAF3			6						5%


			VST									písm.d)			dlhopisy prijaté na trh kótovaných cenných papierov			LPRT-6NBAF4			7						25%


			VST									písm.e)			akcie prijaté na trh kótovaných cenných papierov			LPRT-6NBAF5			8						15%


			VST									písm.g)			podielové listy uzavretých podielových fondov prijaté na trh kótovaných cenných papierov			LPRT-6NBAF6			9						5%


			VST									písm.h)			podielové listy otvorených podielových fondov alebo CP zahraničných otvorených subjektov kolektívneho investovania			LPRT-6NBAF7			10						20%


			VST									písm.i)			termínované účty v bankách			LPRT-6NBAF8			11						100%


			VST									písm.j)			hypotekárne záložné listy			LPRT-6NBAF9			12						50%


			VST												z toho HZL, ktorých emitent má sídlo mimo EÚ			LPRT-6NBAFA			12a


			VST									písm.k)			vkladové listy			LPRT-6NBAFB			13						50%


			VST									písm.l)			nehnuteľnosti			LPRT-6NBAFC			14						15%


			VST									písm.n)			pôžičky a úvery zabezpečené bankovou zárukou			LPRT-6NBAFE			15						5%


			VST									písm.o)			zmenky zabezpečené bankovou zárukou a zmenky vydané bankami			LPRT-6NBAFF			16						5%


			VST									písm.p)			iné CP obchodované na zahraničnej burze alebo regulovanom trhu alebo na trhu krajín OECD			LPRT-6NBAFG			17						5%


			VST									§ 1 ods. 2 písm. a)			subjekt			LPRT-6NBAFH			18						50%


			VST									§ 1 ods. 2 písm. b)			skupina			LPRT-6NBAFJ			19						50%


			VST									Spolu						LPRT-6NBAFK			20
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			TMP


			JDN			1


			TYP			DYNAM


			JMO			CurrMatch


			NZO			Rovnováha medzi peňažnými menami aktív a pasív v neživotnom poistení
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			HLV									21. Rovnováha medzi peňažnými menami aktív a pasív v neživotnom poistení												(údaje v tis. Sk, počty v ks)


			TXT


			NSO


			TXT									č. r.			Peňažná mena1)			Výška technických rezerv v neživotnom poistení v jednotlivých peňažných menách 2)			Výška umiestnenia prostriedkov technických rezerv v neživotnom poistení (aktív) v jednotlivých peňažných menách 3)			Kurz prepočtu


			IID												LPRT-6NCCQX			LPRT-6NCCQY			LPRT-6NCCQZ			LPRT-6NCCR2


			HLP


			CSL									a			1			2			3			4


			VST						LPRT-6NCCR3			1			Celkom
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Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (TR N ) 0 6 - 04       Osoba zodpovedná za výkaz  je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela  výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a   má  v   aplikačnom systéme STATUS DFT  pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz ( v  prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo  pobočky zahraničnej poisťovne ).   Osoba, ktorá výkaz vypracovala  je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a   má v   aplikačnom  systéme STATUS DFT rolu editor pre daný výkaz ( v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie  jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne ).   V   kolónke  Stav ku dňu   sa uvedie  dátum, ku ktorému sa výkaz zostavu je.   Vyhláška  je V yhláška Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 39/2005 Z.  z. , ktorou sa  ustanovujú limity umiestnenia prostriedkov technických rezerv v   poisťovníctve .   HvÚ  je h odnota   všetkých cenných papierov v účtovníctve , t.j.  nevzťahuje sa len na  jeden cenný  papier .   Z menečník  je z menkový dlžník .   P ôvod  sa u rčuje podľa sídla emitenta cenných papierov a uvádza sa D (emitent so sídlom v  Slovenskej republike), E (emitent so sídlom v inom členskom štáte) a Z (emitent so sídlom mimo  územia členských štátov) .   ISIN  je identifikačné číslo cenného papiera („Internatio nal Securities Identification Number“).     Skratky :   CP     cenný papier   NH     nominálna hodnota   AH     aktuálna hodnota   ZI   základné imanie   TV   termínovaný vklad   HZL   hypotekárny záložný list   PF     podielový fond   č.r.   číslo riadku   tis.   tisíc   ks   kusy       Kolónky označené fa rebne sa nevypĺňajú.     P ri jednotlivých investíciách prostriedkov technických rezerv  sa u vádza registračné číslo emitenta  (IČO pri tuzemskom subjekte, registračné číslo, pod ktorým je registrovaný zahraničný subjekt vo  svojom domovskom štáte).   V   prípade jeh o neexistencie je možné uviesť ľubovoľné číslo, ktoré  bude následne pre daného emitenta používané v   celom výkaze.  Registračné číslo sa uvádza na  účely kontroly limitu súčtu umiestnení prostriedkov technických rezerv, ktoré sa vzťahujú na  jeden subjekt  a   sk upinu subjektov .      
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Strana č. 12/22 sa vykazuje takto:




 




1) V prípade viacerých termínovaných vkladov v jednej banke sa uvedú každý zvlášť v




 




osobitnom 




riadku.




 




2) Napíše sa "A", ak sa obnovuje trvanie termínovaného vkladu po splatnosti alebo "N", ak sa 




neobnovuje trvanie termín




ovaného vkladu po splatnosti.




 




3) V prípade viacerých 




termínovaných vkladov




 v jednej banke sa uvedie celkový objem 




prostriedkov technických rezerv na 




termínovaných vkladoch




 a v prílohe sa rozpíšu jednotlivé 




termínované vklady




 a príslušné trvanie termínované




ho vkladu




 




 




Strana č. 22/22 sa vykazuje takto:




 




1) Peňažná mena, v ktorej poisťovňa a pobočka zahraničnej poisťovne zaviazala vyplácať poistné 




plnenie. Každá mena sa uvedie zvlášť v




 




osobitnom riadku.




 




2) Hodnota vytvorených technických rezerv (v súlade so zákonom o pois




ťovníctve) poisťovne, 




pobočky zahraničnej poisťovne, ktoré sa poisťovňa, pobočka zahraničnej poisťovne zaviazala 




plniť v uvedenej mene v prepočte na SKK kurzom Národnej banky Slovenska platným ku dňu, ku 




ktorému sa výkaz predkladá. 




 




3) Hodnota umiestnenia 




prostriedkov technických rezerv (aktív) poisťovne, pobočky zahraničnej 




poisťovne, ktoré poisťovňa, pobočka zahraničnej poisťovne umiestnila v




 




uvedenej mene 




v




 




prepočte na SKK kurzom platným ku dňu, ku ktorému sa výkaz predkladá.
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  Strana č. 12/22 sa vykazuje takto:   1) V prípade viacerých termínovaných vkladov v jednej banke sa uvedú každý zvlášť v   osobitnom  riadku.   2) Napíše sa "A", ak sa obnovuje trvanie termínovaného vkladu po splatnosti alebo "N", ak sa  neobnovuje trvanie termín ovaného vkladu po splatnosti.   3) V prípade viacerých  termínovaných vkladov  v jednej banke sa uvedie celkový objem  prostriedkov technických rezerv na  termínovaných vkladoch  a v prílohe sa rozpíšu jednotlivé  termínované vklady  a príslušné trvanie termínované ho vkladu     Strana č. 22/22 sa vykazuje takto:   1) Peňažná mena, v ktorej poisťovňa a pobočka zahraničnej poisťovne zaviazala vyplácať poistné  plnenie. Každá mena sa uvedie zvlášť v   osobitnom riadku.   2) Hodnota vytvorených technických rezerv (v súlade so zákonom o pois ťovníctve) poisťovne,  pobočky zahraničnej poisťovne, ktoré sa poisťovňa, pobočka zahraničnej poisťovne zaviazala  plniť v uvedenej mene v prepočte na SKK kurzom Národnej banky Slovenska platným ku dňu, ku  ktorému sa výkaz predkladá.    3) Hodnota umiestnenia  prostriedkov technických rezerv (aktív) poisťovne, pobočky zahraničnej  poisťovne, ktoré poisťovňa, pobočka zahraničnej poisťovne umiestnila v   uvedenej mene  v   prepočte na SKK kurzom platným ku dňu, ku ktorému sa výkaz predkladá.  
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Strana č. 12/22 sa vykazuje takto:




1) V prípade viacerých termínovaných vkladov v jednej banke sa uvedú každý zvlášť v osobitnom riadku.




2) Napíše sa "A", ak sa obnovuje trvanie termínovaného vkladu po splatnosti alebo "N", ak sa neobnovuje trvanie termínovaného vkladu po splatnosti.




3) V prípade viacerých termínovaných vkladov v jednej banke sa uvedie celkový objem prostriedkov technických rezerv na termínovaných vkladoch a v prílohe sa rozpíšu jednotlivé termínované vklady a príslušné trvanie termínovaného vkladu




Strana č. 22/22 sa vykazuje takto:




1) Peňažná mena, v ktorej poisťovňa a pobočka zahraničnej poisťovne zaviazala vyplácať poistné plnenie. Každá mena sa uvedie zvlášť v osobitnom riadku.




2) Hodnota vytvorených technických rezerv (v súlade so zákonom o poisťovníctve) poisťovne, pobočky zahraničnej poisťovne, ktoré sa poisťovňa, pobočka zahraničnej poisťovne zaviazala plniť v uvedenej mene v prepočte na SKK kurzom Národnej banky Slovenska platným ku dňu, ku ktorému sa výkaz predkladá. 




3) Hodnota umiestnenia prostriedkov technických rezerv (aktív) poisťovne, pobočky zahraničnej poisťovne, ktoré poisťovňa, pobočka zahraničnej poisťovne umiestnila v uvedenej mene v prepočte na SKK kurzom platným ku dňu, ku ktorému sa výkaz predkladá.
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Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (TRN) 06-04



Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).




Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a má v aplikačnom systéme STATUS DFT rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).




V kolónke Stav ku dňu sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.



Vyhláška je Vyhláška Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 39/2005 Z. z., ktorou sa ustanovujú limity umiestnenia prostriedkov technických rezerv v poisťovníctve.



HvÚ je hodnota všetkých cenných papierov v účtovníctve, t.j. nevzťahuje sa len na jeden cenný papier.



Zmenečník je zmenkový dlžník.



Pôvod sa určuje podľa sídla emitenta cenných papierov a uvádza sa D (emitent so sídlom v Slovenskej republike), E (emitent so sídlom v inom členskom štáte) a Z (emitent so sídlom mimo územia členských štátov).




ISIN je identifikačné číslo cenného papiera („International Securities Identification Number“).




Skratky:




CP 
cenný papier




NH 
nominálna hodnota




AH 
aktuálna hodnota




ZI
základné imanie




TV
termínovaný vklad




HZL
hypotekárny záložný list




PF 
podielový fond




č.r.
číslo riadku




tis.
tisíc




ks
kusy




Kolónky označené farebne sa nevypĺňajú.



Pri jednotlivých investíciách prostriedkov technických rezerv sa uvádza registračné číslo emitenta (IČO pri tuzemskom subjekte, registračné číslo, pod ktorým je registrovaný zahraničný subjekt vo svojom domovskom štáte). V prípade jeho neexistencie je možné uviesť ľubovoľné číslo, ktoré bude následne pre daného emitenta používané v celom výkaze. Registračné číslo sa uvádza na účely kontroly limitu súčtu umiestnení prostriedkov technických rezerv, ktoré sa vzťahujú na jeden subjekt a skupinu subjektov. 
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vysvetlivky


			








Asistenčné




 poistenie




 




zahŕňa




 poistné odvetvie B18 




-




 




Poistenie pomoci osobám v




 




núdzi počas 




cestovania alebo pobytu mimo miesta svojho trvalého pobytu




 




podľa Prílohy č. 1 zákona 




o




 




poisťovníctve




.




 




Kolonka o




statné




 




sa 




vyplní v prípade zmluvy s klientom, ktorá nesp




ĺňa charakteristiky poistnej 




zmluvy




 podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4




.




 




Prevádzkové náklady




 




sú




 suma všetkých prevádzkových nákladov za sledované obdobie 




 




v členení na jednotlivé skupiny 




životného a




 




neživotného 




poistenia. Prevádzkové náklady sú 




súčtom 




začiatočných nákladov, nákladov na správu portfólia, nákladov na správu likvidácie, fixných 




nákladov a provízie. 




Ak poistná zmluva kryje riziká spadajúce do viacerých skupín poistenia, 




prevádzkové náklady sa rozdelia do skupín poistenia podľa jednot




livých poistných taríf. Ak 




poistná zmluva kryje riziká spadajúce do viacerých skupín poistenia, ale prevádzkové náklady nie 




je možné rozdeliť, pretože boli vynaložené jednotne pre všetky riziká, prevádzkové náklady sa 




uvedú v




 




skupine poistenia hlavného riz




ika spolu. 




 




Začiatočné náklady




 




sú




 suma všetkých nákladov za sledované obdobie spojených 




 




s uzavretím poistnej zmluvy okrem výplaty provízií (náklady na vývoj produktu, administratívne 




náklady, náklady na predaj a distribúciu, marketing, atď.) v členení na 




jednotlivé s




kupiny




 




životného a




 




neživotného 




poistenia.




 




Náklady na správu portfólia




 




sú




 suma všetkých nákladov za sledované obdobie spojených 




 




s udržiavaním a prevádzkou poistných zmlúv (náklady na inkasovanie poistného, poštovné, 




náklady na korešpondenciu




 s 




klientom




, náklady na prevádzku software a pod.) v členení 




 




na jednotlivé skupiny 




životného a




 




neživotného 




poistenia.




 




Náklady na správu likvidácie




 




sú




 suma všetkých nákladov za sledované obdobie spojených s 




likvidáciou poistných udalostí (náklady súvisiace s 




procesom výplaty poistných plnení 




okrem 




nákladov zahrnutých do nákladov na poistné plnenia




) v členení na jednotlivé skupiny 




životného 




a




 




neživotného 




poistenia.




 




Fixné náklady




 




sú




 suma všetkých nákladov za sledované obdobie spojených s prevádzkou 




poisťovne, re




žijné náklady (




napríklad




 náklady na správu budov, zariadenie administratívnych 




priestorov, motoro




vé vozidlá, výpočtová technika




) v členení na jednotlivé skupiny 




životného a 




neživotného poistenia.




 




Provízie




 




sú




 suma všetkých 




nákladov na provízie




 (začiatočných




 aj následných) za sledované 




obdobie v členení na jednotlivé skupiny 




životného a 




neživotného poistenia.




 




Nákladové zvýšenie poistného




 




je




 




časť predpísaného poistného, ktoré bolo kalkulované na náklady 




poisťovne. Nákladové zvýšenie poistného sa určuje v




 




súlad




e s




 




kalkulačným vzorcom jednotlivých 




produktov. V




 




prípade chýbajúceho kalkulačného vzorca 




sa uvedie odhad




.




 




Iné zvýšenie poistného 




je




 časť predpísaného poistného, ktoré bolo kalkulované ako zvýšenie netto 




poistného z




 




iných dôvodov ako náklady poisťovne (nap




ríklad bezpečnostná prirážka, zisk). Iné 




zvýšenie poistného sa určuje v




 




súlade s




 




kalkulačným vzorcom jednotlivých produktov. V




 




prípade 




chýbajúceho kalkulačného vzorca 




sa uvedie odhad




.




 




Názov zaisťovateľov




 uvádza 




obchodné mená všetkých zaisťovateľov podľa za




istného programu 




poisťovateľa.




 




Technický výsledok zo zaistnej zmluvy 




je




 




rozdiel všetkých




 nákladov a




 




výnosov vyplývajúcich zo 




zaistnej zmluvy




 za sledované obdobie




.




 








Asistenčné  poistenie   zahŕňa  poistné odvetvie B18  -   Poistenie pomoci osobám v   núdzi počas  cestovania alebo pobytu mimo miesta svojho trvalého pobytu   podľa Prílohy č. 1 zákona  o   poisťovníctve .   Kolonka o statné   sa  vyplní v prípade zmluvy s klientom, ktorá nesp ĺňa charakteristiky poistnej  zmluvy  podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4 .   Prevádzkové náklady   sú  suma všetkých prevádzkových nákladov za sledované obdobie    v členení na jednotlivé skupiny  životného a   neživotného  poistenia. Prevádzkové náklady sú  súčtom  začiatočných nákladov, nákladov na správu portfólia, nákladov na správu likvidácie, fixných  nákladov a provízie.  Ak poistná zmluva kryje riziká spadajúce do viacerých skupín poistenia,  prevádzkové náklady sa rozdelia do skupín poistenia podľa jednot livých poistných taríf. Ak  poistná zmluva kryje riziká spadajúce do viacerých skupín poistenia, ale prevádzkové náklady nie  je možné rozdeliť, pretože boli vynaložené jednotne pre všetky riziká, prevádzkové náklady sa  uvedú v   skupine poistenia hlavného riz ika spolu.    Začiatočné náklady   sú  suma všetkých nákladov za sledované obdobie spojených    s uzavretím poistnej zmluvy okrem výplaty provízií (náklady na vývoj produktu, administratívne  náklady, náklady na predaj a distribúciu, marketing, atď.) v členení na  jednotlivé s kupiny   životného a   neživotného  poistenia.   Náklady na správu portfólia   sú  suma všetkých nákladov za sledované obdobie spojených    s udržiavaním a prevádzkou poistných zmlúv (náklady na inkasovanie poistného, poštovné,  náklady na korešpondenciu  s  klientom , náklady na prevádzku software a pod.) v členení    na jednotlivé skupiny  životného a   neživotného  poistenia.   Náklady na správu likvidácie   sú  suma všetkých nákladov za sledované obdobie spojených s  likvidáciou poistných udalostí (náklady súvisiace s  procesom výplaty poistných plnení  okrem  nákladov zahrnutých do nákladov na poistné plnenia ) v členení na jednotlivé skupiny  životného  a   neživotného  poistenia.   Fixné náklady   sú  suma všetkých nákladov za sledované obdobie spojených s prevádzkou  poisťovne, re žijné náklady ( napríklad  náklady na správu budov, zariadenie administratívnych  priestorov, motoro vé vozidlá, výpočtová technika ) v členení na jednotlivé skupiny  životného a  neživotného poistenia.   Provízie   sú  suma všetkých  nákladov na provízie  (začiatočných  aj následných) za sledované  obdobie v členení na jednotlivé skupiny  životného a  neživotného poistenia.   Nákladové zvýšenie poistného   je   časť predpísaného poistného, ktoré bolo kalkulované na náklady  poisťovne. Nákladové zvýšenie poistného sa určuje v   súlad e s   kalkulačným vzorcom jednotlivých  produktov. V   prípade chýbajúceho kalkulačného vzorca  sa uvedie odhad .   Iné zvýšenie poistného  je  časť predpísaného poistného, ktoré bolo kalkulované ako zvýšenie netto  poistného z   iných dôvodov ako náklady poisťovne (nap ríklad bezpečnostná prirážka, zisk). Iné  zvýšenie poistného sa určuje v   súlade s   kalkulačným vzorcom jednotlivých produktov. V   prípade  chýbajúceho kalkulačného vzorca  sa uvedie odhad .   Názov zaisťovateľov  uvádza  obchodné mená všetkých zaisťovateľov podľa za istného programu  poisťovateľa.   Technický výsledok zo zaistnej zmluvy  je   rozdiel všetkých  nákladov a   výnosov vyplývajúcich zo  zaistnej zmluvy  za sledované obdobie .  






Unit




-




Linked




 




je




 životné poistenie spojené s




 




investičným fondom, za podmienky splnenia definície 




poistnej zmluvy podľa 




medzinárodného účtovného štandardu




 IFRS4.




 




Životné poistenie okrem




 Unit




-




Linked, podľa IFRS investičná zmluva 




je




 poistenie na dožitie sa 




vopr




ed určeného veku, poistenie na dožitie sa vopred určeného veku alebo skoršiu smrť, poistenie 




vena, detské poistenie, poistenie na smrť spojené so sporením a




 




garantovaným výnosom vložených 




prostriedkov, za podmienky že nebola splnená definícia poistnej zmlu




vy podľa 




medzinárodného 




účtovného štandardu




 IFRS4.




 




Unit




-




Linked, podľa IFRS investičná zmluva 




je




 životné poistenie spojené s




 




investičným fondom, 




za podmienky že nebola splnená definície poistnej zmluvy podľa 




medzinárodného účtovného 




štandardu




 IFRS4.




 




Pripois




tenie




 




je




 poistenie pre prípad úrazu alebo choroby ak je pripoistením predchádzajúcich 




skupín životného poistenia.




 




Skupiny neživotného poistenia




:




 




Poistenie úrazu a choroby




 




zahŕňa




 




poistné odvetvia B1




 




-




 




Poistenie úrazu a 




B




2 




-




 




Poistenie choroby




 




neživotného poi




stenia podľa Prílohy č. zákona o




 




poisťovníctve.




 




Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla




 




zahŕňa




 poistné 




odvetvi




e




 B10a 




-




 




Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla




 




podľa Prílohy č. 1 zákona o




 




poi




sťovníctve




.




 




Poistenie škôd na pozemných dopravných prostriedkoch




 




zahŕňa




 poistné odvetvie B3 




-




 




Poistenie 




škôd na pozemných dopravných prostriedkoch iných než koľajových




 podľa Prílohy č. 1 zákona 




o




 




poisťovníctve




.




 




Poistenie škôd na iných ako pozemných dopravn




ých prostriedkoch




 




zahŕňa




 




poistné




 odvetv




ia




 B4 




-




 




Poistenie škôd na koľajových dopravných prostriedkoch, B5 




-




 




Poistenie škôd na leteckých 




dopravných prostriedkoch, B6 




-




 




Poistenie škôd na plávajúcich dopravných prostriedkoch a B7 




-




 




Poistenie dopravy tovaru počas prepravy vrátane batožín a




 




iného majetku




 podľa Prílohy č. 1 




zákona o




 




poisťovníctve




.




 




Poistenie zodpovednosti dopravcu




 




zahŕňa




 




poistné odvetvia




 B10b 




-




 




Poistenie zodpovednosti 




dopravcu, B11 




-




 




Poistenie zodpovednosti za škodu vypl




ývajúcu z




 




vlastníctva alebo používania 




leteckého dopravného prostriedku vrátane zodpovednosti dopravcu a B12




 




-




 Po




istenie 




zodpovednosti za škodu vyplývajúcu z




 




vlastníctva alebo používania riečneho, jazerného alebo 




námorného dopravného prostriedku vrátane zo




dpovednosti dopravcu




 




podľa Prílohy č. 1 zákona 




o




 




poisťovníctve




.




 




Poistenie majetku




 




zahŕňa




 




poistné odvetvia




 B8 




-




 Poistenie škôd na inom majetku




 a B9




 




-




 




Poistenie 




iných škôd na inom majetku vzniknutých krupobitím alebo mrazom, alebo inými príčinami




 




podľa 




Prílo




hy č. 1 zákona o




 




poisťovníctve




.




 




Všeobecné poistenie zodpovednosti za škodu




 




zahŕňa




 poistné odvetvie B13 




-




 




Všeobecné pois




tenie 




zodpovednosti za škodu




 




podľa Prílohy č. 1 zákona o




 




poisťovníctve




.




 




Poistenie úveru, kaucie a rôznych finančných strát




 




zahŕňa




 




poistné




 odvetvia




 B14 




-




 Poistenie 




úveru




, B15




 




-




 




Poistenie kaucie a B16




 




-




 




Poistenie rôznych finančných strát




 




podľa Prílohy č. 1 zákona 




o




 




poisťovníctve




.




 




Poistenie právnej ochrany




 




zahŕňa




 poistné odvetvie B17 




-




 




Poistenie právnej ochrany




 




podľa Prílohy 




č. 1 zákona o




 




pois




ťovníctve definované podľa § 828a zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho 




zákonníka.




 








Unit - Linked   je  životné poistenie spojené s   investičným fondom, za podmienky splnenia definície  poistnej zmluvy podľa  medzinárodného účtovného štandardu  IFRS4.   Životné poistenie okrem  Unit - Linked, podľa IFRS investičná zmluva  je  poistenie na dožitie sa  vopr ed určeného veku, poistenie na dožitie sa vopred určeného veku alebo skoršiu smrť, poistenie  vena, detské poistenie, poistenie na smrť spojené so sporením a   garantovaným výnosom vložených  prostriedkov, za podmienky že nebola splnená definícia poistnej zmlu vy podľa  medzinárodného  účtovného štandardu  IFRS4.   Unit - Linked, podľa IFRS investičná zmluva  je  životné poistenie spojené s   investičným fondom,  za podmienky že nebola splnená definície poistnej zmluvy podľa  medzinárodného účtovného  štandardu  IFRS4.   Pripois tenie   je  poistenie pre prípad úrazu alebo choroby ak je pripoistením predchádzajúcich  skupín životného poistenia.   Skupiny neživotného poistenia :   Poistenie úrazu a choroby   zahŕňa   poistné odvetvia B1   -   Poistenie úrazu a  B 2  -   Poistenie choroby   neživotného poi stenia podľa Prílohy č. zákona o   poisťovníctve.   Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla   zahŕňa  poistné  odvetvi e  B10a  -   Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla   podľa Prílohy č. 1 zákona o   poi sťovníctve .   Poistenie škôd na pozemných dopravných prostriedkoch   zahŕňa  poistné odvetvie B3  -   Poistenie  škôd na pozemných dopravných prostriedkoch iných než koľajových  podľa Prílohy č. 1 zákona  o   poisťovníctve .   Poistenie škôd na iných ako pozemných dopravn ých prostriedkoch   zahŕňa   poistné  odvetv ia  B4  -   Poistenie škôd na koľajových dopravných prostriedkoch, B5  -   Poistenie škôd na leteckých  dopravných prostriedkoch, B6  -   Poistenie škôd na plávajúcich dopravných prostriedkoch a B7  -   Poistenie dopravy tovaru počas prepravy vrátane batožín a   iného majetku  podľa Prílohy č. 1  zákona o   poisťovníctve .   Poistenie zodpovednosti dopravcu   zahŕňa   poistné odvetvia  B10b  -   Poistenie zodpovednosti  dopravcu, B11  -   Poistenie zodpovednosti za škodu vypl ývajúcu z   vlastníctva alebo používania  leteckého dopravného prostriedku vrátane zodpovednosti dopravcu a B12   -  Po istenie  zodpovednosti za škodu vyplývajúcu z   vlastníctva alebo používania riečneho, jazerného alebo  námorného dopravného prostriedku vrátane zo dpovednosti dopravcu   podľa Prílohy č. 1 zákona  o   poisťovníctve .   Poistenie majetku   zahŕňa   poistné odvetvia  B8  -  Poistenie škôd na inom majetku  a B9   -   Poistenie  iných škôd na inom majetku vzniknutých krupobitím alebo mrazom, alebo inými príčinami   podľa  Prílo hy č. 1 zákona o   poisťovníctve .   Všeobecné poistenie zodpovednosti za škodu   zahŕňa  poistné odvetvie B13  -   Všeobecné pois tenie  zodpovednosti za škodu   podľa Prílohy č. 1 zákona o   poisťovníctve .   Poistenie úveru, kaucie a rôznych finančných strát   zahŕňa   poistné  odvetvia  B14  -  Poistenie  úveru , B15   -   Poistenie kaucie a B16   -   Poistenie rôznych finančných strát   podľa Prílohy č. 1 zákona  o   poisťovníctve .   Poistenie právnej ochrany   zahŕňa  poistné odvetvie B17  -   Poistenie právnej ochrany   podľa Prílohy  č. 1 zákona o   pois ťovníctve definované podľa § 828a zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho  zákonníka.  






Vysvetlivky k položkám výkazu 
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01




 




 




Jednotlivé položky výkazu sa vypĺňajú za všetky poistné odvetvia podľa Prílohy č. 1 zákona č. 95/2002 Z. 




z. o




 




poisťovníctve a




 




o




 




zmene a




 




doplnení niektorých zákonov v




 




znení neskorších predpisov, ktoré je 




poisťo




vňa oprávnená vykonávať (ďalej len „zákon o




 




poisťovníctve“).




 




V prípade poistného odvetvia, ktoré 




poisťovňa nie je oprávnená vykonávať sa neuvádza nič. V prípade poistného odvetvia, ktoré je poisťovňa 




oprávnená vykonávať, ale ho nevykonáva sa uvádzajú nuly.




 




Údaje v




 




inej mene ako SKK sa vo výkaze uvádzajú prepočítané kurzom Národnej banky Slovenska. 




Súvahové položky sa prepočítavajú kurzom Národnej banky Slovenska ku dňu zostavenia výkazu, 




nákladové a




 




výnosové položky kurzom Národnej banky Slovenska použitým 




pri zaúčtovaní nákladu, 




prípadne výnosu.  




 




Osoba zodpovedná za výkaz




 je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do 




Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a




 




má v




 




aplikačnom 




systéme STATUS DFT prid




elenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto 




osôb sa uvedie jedna z




 




nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).




 




Osoba, ktorá výkaz vypracovala




 je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a




 




má v




 




apli




kačnom systéme 




STATUS DFT pridelenú rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna 




z




 




nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).




 




V




 




kolónke Stav ku dňu 




sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zo




stavuje.




 




Technická úroková miera v kalkulácii poistného (TÚM)




 uvádza v jednotlivých riadkoch všetky 




technické úrokové miery (ďalej len „TÚM“) kalkulované v produktoch životného poistenia, u ktorých 




existuje aspoň jedna platná poistná zmluva k 31.12. príslu




šného roka.




 




Predpísané poistné prislúchajúce TÚM




 sú 




všetky sumy poistného, očistené o poistné 




 




zo zrušených poistných zmlúv a o poskytnuté zľavy z




 




poistného, splatné podľa poistných zmlúv za 




sledované obdobie podľa jednotlivých technických úrokových mier g




arantovaných poisťovňou. Nezahŕňajú 




sa sumy predpísaného poistného pripoistenia ak technická úroková miera nie je garantovaná a




 




je samostatne 




vyčísliteľné. Ak predpísané poistné na jednu poistnú zmluvu je súčtom poistného za riziká s rôznou výškou 




TÚM, pre




dpísané poistné sa rozdelí na jednotlivé časti podľa výšky TÚM.




 




Technická úroková miera v kalkulácii rezerv




 sa uvedie výška technickej úrokovej miery použitej pri 




výpočte technickej rezervy na životné poistenie na poistných zmluvách s príslušnou výškou TÚM




.




 




Technická rezerva na životné poistenie 




sú




 




všetky sumy technických rezerv na životné poistenie (bez 




rezervy na podiely na zisku) vytvorených na poistných zmluvách s príslušnou výškou TÚM.  




 




Skupiny životného poistenia:




 




Poistenie pre prípad smrti 




je poiste




nie kryjúce riziko smrti (dočasné poistenie smrti, doživotné poistenie 




smrti).




 




Poistenie na dožitie, zmiešané poistenie a kapitálové životné poistenie okrem Unit




-




Linked




 je poistenie 




na dožitie sa vopred určeného veku, poistenie na dožitie sa vopred určenéh




o veku alebo skoršiu smrť, 




poistenie vena, detské poistenie, poistenie na smrť spojené so sporením a




 




garantovaným výnosom 




vložených prostriedkov, za podmienky splnenia definície poistnej zmluvy podľa medzinárodného 




účtovného štandardu IFRS4.




 








Vysvetlivky k položkám výkazu  Ppn (TAP) 08 - 01     Jednotlivé položky výkazu sa vypĺňajú za všetky poistné odvetvia podľa Prílohy č. 1 zákona č. 95/2002 Z.  z. o   poisťovníctve a   o   zmene a   doplnení niektorých zákonov v   znení neskorších predpisov, ktoré je  poisťo vňa oprávnená vykonávať (ďalej len „zákon o   poisťovníctve“).   V prípade poistného odvetvia, ktoré  poisťovňa nie je oprávnená vykonávať sa neuvádza nič. V prípade poistného odvetvia, ktoré je poisťovňa  oprávnená vykonávať, ale ho nevykonáva sa uvádzajú nuly.   Údaje v   inej mene ako SKK sa vo výkaze uvádzajú prepočítané kurzom Národnej banky Slovenska.  Súvahové položky sa prepočítavajú kurzom Národnej banky Slovenska ku dňu zostavenia výkazu,  nákladové a   výnosové položky kurzom Národnej banky Slovenska použitým  pri zaúčtovaní nákladu,  prípadne výnosu.     Osoba zodpovedná za výkaz  je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do  Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a   má v   aplikačnom  systéme STATUS DFT prid elenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto  osôb sa uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).   Osoba, ktorá výkaz vypracovala  je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a   má v   apli kačnom systéme  STATUS DFT pridelenú rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna  z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).   V   kolónke Stav ku dňu  sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zo stavuje.   Technická úroková miera v kalkulácii poistného (TÚM)  uvádza v jednotlivých riadkoch všetky  technické úrokové miery (ďalej len „TÚM“) kalkulované v produktoch životného poistenia, u ktorých  existuje aspoň jedna platná poistná zmluva k 31.12. príslu šného roka.   Predpísané poistné prislúchajúce TÚM  sú  všetky sumy poistného, očistené o poistné    zo zrušených poistných zmlúv a o poskytnuté zľavy z   poistného, splatné podľa poistných zmlúv za  sledované obdobie podľa jednotlivých technických úrokových mier g arantovaných poisťovňou. Nezahŕňajú  sa sumy predpísaného poistného pripoistenia ak technická úroková miera nie je garantovaná a   je samostatne  vyčísliteľné. Ak predpísané poistné na jednu poistnú zmluvu je súčtom poistného za riziká s rôznou výškou  TÚM, pre dpísané poistné sa rozdelí na jednotlivé časti podľa výšky TÚM.   Technická úroková miera v kalkulácii rezerv  sa uvedie výška technickej úrokovej miery použitej pri  výpočte technickej rezervy na životné poistenie na poistných zmluvách s príslušnou výškou TÚM .   Technická rezerva na životné poistenie  sú   všetky sumy technických rezerv na životné poistenie (bez  rezervy na podiely na zisku) vytvorených na poistných zmluvách s príslušnou výškou TÚM.     Skupiny životného poistenia:   Poistenie pre prípad smrti  je poiste nie kryjúce riziko smrti (dočasné poistenie smrti, doživotné poistenie  smrti).   Poistenie na dožitie, zmiešané poistenie a kapitálové životné poistenie okrem Unit - Linked  je poistenie  na dožitie sa vopred určeného veku, poistenie na dožitie sa vopred určenéh o veku alebo skoršiu smrť,  poistenie vena, detské poistenie, poistenie na smrť spojené so sporením a   garantovaným výnosom  vložených prostriedkov, za podmienky splnenia definície poistnej zmluvy podľa medzinárodného  účtovného štandardu IFRS4.  
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MBD000A3E75.doc


Unit-Linked je životné poistenie spojené s investičným fondom, za podmienky splnenia definície poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.




Životné poistenie okrem Unit-Linked, podľa IFRS investičná zmluva je poistenie na dožitie sa vopred určeného veku, poistenie na dožitie sa vopred určeného veku alebo skoršiu smrť, poistenie vena, detské poistenie, poistenie na smrť spojené so sporením a garantovaným výnosom vložených prostriedkov, za podmienky že nebola splnená definícia poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.




Unit-Linked, podľa IFRS investičná zmluva je životné poistenie spojené s investičným fondom, za podmienky že nebola splnená definície poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.



Pripoistenie je poistenie pre prípad úrazu alebo choroby ak je pripoistením predchádzajúcich skupín životného poistenia.




Skupiny neživotného poistenia:




Poistenie úrazu a choroby zahŕňa poistné odvetvia B1 - Poistenie úrazu a B2 - Poistenie choroby neživotného poistenia podľa Prílohy č. zákona o poisťovníctve.



Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla zahŕňa poistné odvetvie B10a - Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.




Poistenie škôd na pozemných dopravných prostriedkoch zahŕňa poistné odvetvie B3 - Poistenie škôd na pozemných dopravných prostriedkoch iných než koľajových podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.




Poistenie škôd na iných ako pozemných dopravných prostriedkoch zahŕňa poistné odvetvia B4 - Poistenie škôd na koľajových dopravných prostriedkoch, B5 - Poistenie škôd na leteckých dopravných prostriedkoch, B6 - Poistenie škôd na plávajúcich dopravných prostriedkoch a B7 - Poistenie dopravy tovaru počas prepravy vrátane batožín a iného majetku podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.




Poistenie zodpovednosti dopravcu zahŕňa poistné odvetvia B10b - Poistenie zodpovednosti dopravcu, B11 - Poistenie zodpovednosti za škodu vyplývajúcu z vlastníctva alebo používania leteckého dopravného prostriedku vrátane zodpovednosti dopravcu a B12 - Poistenie zodpovednosti za škodu vyplývajúcu z vlastníctva alebo používania riečneho, jazerného alebo námorného dopravného prostriedku vrátane zodpovednosti dopravcu podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.




Poistenie majetku zahŕňa poistné odvetvia B8 - Poistenie škôd na inom majetku a B9 - Poistenie iných škôd na inom majetku vzniknutých krupobitím alebo mrazom, alebo inými príčinami podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.




Všeobecné poistenie zodpovednosti za škodu zahŕňa poistné odvetvie B13 - Všeobecné poistenie zodpovednosti za škodu podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.




Poistenie úveru, kaucie a rôznych finančných strát zahŕňa poistné odvetvia B14 - Poistenie úveru, B15 - Poistenie kaucie a B16 - Poistenie rôznych finančných strát podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.




Poistenie právnej ochrany zahŕňa poistné odvetvie B17 - Poistenie právnej ochrany podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve definované podľa § 828a zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka.
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MBD000A48A6.doc


Asistenčné poistenie zahŕňa poistné odvetvie B18 - Poistenie pomoci osobám v núdzi počas cestovania alebo pobytu mimo miesta svojho trvalého pobytu podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.




Kolonka ostatné sa vyplní v prípade zmluvy s klientom, ktorá nespĺňa charakteristiky poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.



Prevádzkové náklady sú suma všetkých prevádzkových nákladov za sledované obdobie 
v členení na jednotlivé skupiny životného a neživotného poistenia. Prevádzkové náklady sú súčtom začiatočných nákladov, nákladov na správu portfólia, nákladov na správu likvidácie, fixných nákladov a provízie. Ak poistná zmluva kryje riziká spadajúce do viacerých skupín poistenia, prevádzkové náklady sa rozdelia do skupín poistenia podľa jednotlivých poistných taríf. Ak poistná zmluva kryje riziká spadajúce do viacerých skupín poistenia, ale prevádzkové náklady nie je možné rozdeliť, pretože boli vynaložené jednotne pre všetky riziká, prevádzkové náklady sa uvedú v skupine poistenia hlavného rizika spolu. 



Začiatočné náklady sú suma všetkých nákladov za sledované obdobie spojených 
s uzavretím poistnej zmluvy okrem výplaty provízií (náklady na vývoj produktu, administratívne náklady, náklady na predaj a distribúciu, marketing, atď.) v členení na jednotlivé skupiny životného a neživotného poistenia.




Náklady na správu portfólia sú suma všetkých nákladov za sledované obdobie spojených 
s udržiavaním a prevádzkou poistných zmlúv (náklady na inkasovanie poistného, poštovné, náklady na korešpondenciu s klientom, náklady na prevádzku software a pod.) v členení 
na jednotlivé skupiny životného a neživotného poistenia.




Náklady na správu likvidácie sú suma všetkých nákladov za sledované obdobie spojených s likvidáciou poistných udalostí (náklady súvisiace s procesom výplaty poistných plnení okrem nákladov zahrnutých do nákladov na poistné plnenia) v členení na jednotlivé skupiny životného a neživotného poistenia.




Fixné náklady sú suma všetkých nákladov za sledované obdobie spojených s prevádzkou poisťovne, režijné náklady (napríklad náklady na správu budov, zariadenie administratívnych priestorov, motorové vozidlá, výpočtová technika) v členení na jednotlivé skupiny životného a neživotného poistenia.




Provízie sú suma všetkých nákladov na provízie (začiatočných aj následných) za sledované obdobie v členení na jednotlivé skupiny životného a neživotného poistenia.




Nákladové zvýšenie poistného je časť predpísaného poistného, ktoré bolo kalkulované na náklady poisťovne. Nákladové zvýšenie poistného sa určuje v súlade s kalkulačným vzorcom jednotlivých produktov. V prípade chýbajúceho kalkulačného vzorca sa uvedie odhad.




Iné zvýšenie poistného je časť predpísaného poistného, ktoré bolo kalkulované ako zvýšenie netto poistného z iných dôvodov ako náklady poisťovne (napríklad bezpečnostná prirážka, zisk). Iné zvýšenie poistného sa určuje v súlade s kalkulačným vzorcom jednotlivých produktov. V prípade chýbajúceho kalkulačného vzorca sa uvedie odhad.




Názov zaisťovateľov uvádza obchodné mená všetkých zaisťovateľov podľa zaistného programu poisťovateľa.




Technický výsledok zo zaistnej zmluvy je rozdiel všetkých nákladov a výnosov vyplývajúcich zo zaistnej zmluvy za sledované obdobie.
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Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (TAP) 08-01




Jednotlivé položky výkazu sa vypĺňajú za všetky poistné odvetvia podľa Prílohy č. 1 zákona č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, ktoré je poisťovňa oprávnená vykonávať (ďalej len „zákon o poisťovníctve“). V prípade poistného odvetvia, ktoré poisťovňa nie je oprávnená vykonávať sa neuvádza nič. V prípade poistného odvetvia, ktoré je poisťovňa oprávnená vykonávať, ale ho nevykonáva sa uvádzajú nuly.




Údaje v inej mene ako SKK sa vo výkaze uvádzajú prepočítané kurzom Národnej banky Slovenska. Súvahové položky sa prepočítavajú kurzom Národnej banky Slovenska ku dňu zostavenia výkazu, nákladové a výnosové položky kurzom Národnej banky Slovenska použitým pri zaúčtovaní nákladu, prípadne výnosu.  




Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).




Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).




V kolónke Stav ku dňu sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.




Technická úroková miera v kalkulácii poistného (TÚM) uvádza v jednotlivých riadkoch všetky technické úrokové miery (ďalej len „TÚM“) kalkulované v produktoch životného poistenia, u ktorých existuje aspoň jedna platná poistná zmluva k 31.12. príslušného roka.




Predpísané poistné prislúchajúce TÚM sú všetky sumy poistného, očistené o poistné 
zo zrušených poistných zmlúv a o poskytnuté zľavy z poistného, splatné podľa poistných zmlúv za sledované obdobie podľa jednotlivých technických úrokových mier garantovaných poisťovňou. Nezahŕňajú sa sumy predpísaného poistného pripoistenia ak technická úroková miera nie je garantovaná a je samostatne vyčísliteľné. Ak predpísané poistné na jednu poistnú zmluvu je súčtom poistného za riziká s rôznou výškou TÚM, predpísané poistné sa rozdelí na jednotlivé časti podľa výšky TÚM.




Technická úroková miera v kalkulácii rezerv sa uvedie výška technickej úrokovej miery použitej pri výpočte technickej rezervy na životné poistenie na poistných zmluvách s príslušnou výškou TÚM.




Technická rezerva na životné poistenie sú všetky sumy technických rezerv na životné poistenie (bez rezervy na podiely na zisku) vytvorených na poistných zmluvách s príslušnou výškou TÚM.  




Skupiny životného poistenia:




Poistenie pre prípad smrti je poistenie kryjúce riziko smrti (dočasné poistenie smrti, doživotné poistenie smrti).




Poistenie na dožitie, zmiešané poistenie a kapitálové životné poistenie okrem Unit-Linked je poistenie na dožitie sa vopred určeného veku, poistenie na dožitie sa vopred určeného veku alebo skoršiu smrť, poistenie vena, detské poistenie, poistenie na smrť spojené so sporením a garantovaným výnosom vložených prostriedkov, za podmienky splnenia definície poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.




Dôchodkové poistenie je životné poistenie s dojednanou výplatou poistného plnenia formou dôchodku, bez ohľadu či sa jedná o dočasný alebo doživotný dôchodok, za podmienky splnenia definície poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.




Unit-Linked je životné poistenie spojené s investičným fondom, za podmienky splnenia definície poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.




Životné poistenie okrem Unit-Linked, podľa IFRS investičná zmluva je poistenie na dožitie sa vopred určeného veku, poistenie na dožitie sa vopred určeného veku alebo skoršiu smrť, poistenie vena, detské poistenie, poistenie na smrť spojené so sporením a garantovaným výnosom vložených prostriedkov, za podmienky že nebola splnená definícia poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.




Unit-Linked, podľa IFRS investičná zmluva je životné poistenie spojené s investičným fondom, za podmienky že nebola splnená definície poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.




Pripoistenie je poistenie pre prípad úrazu alebo choroby ak je pripoistením predchádzajúcich skupín životného poistenia.




Skupiny neživotného poistenia:




Poistenie úrazu a choroby zahŕňa poistné odvetvia B1 - Poistenie úrazu a B2 - Poistenie choroby neživotného poistenia podľa Prílohy č. zákona o poisťovníctve.




Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla zahŕňa poistné odvetvie B10a - Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.




Poistenie škôd na pozemných dopravných prostriedkoch zahŕňa poistné odvetvie B3 - Poistenie škôd na pozemných dopravných prostriedkoch iných než koľajových podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.




Poistenie škôd na iných ako pozemných dopravných prostriedkoch zahŕňa poistné odvetvia B4 - Poistenie škôd na koľajových dopravných prostriedkoch, B5 - Poistenie škôd na leteckých dopravných prostriedkoch, B6 - Poistenie škôd na plávajúcich dopravných prostriedkoch a B7 - Poistenie dopravy tovaru počas prepravy vrátane batožín a iného majetku podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.




Poistenie zodpovednosti dopravcu zahŕňa poistné odvetvia B10b - Poistenie zodpovednosti dopravcu, B11 - Poistenie zodpovednosti za škodu vyplývajúcu z vlastníctva alebo používania leteckého dopravného prostriedku vrátane zodpovednosti dopravcu a B12 - Poistenie zodpovednosti za škodu vyplývajúcu z vlastníctva alebo používania riečneho, jazerného alebo námorného dopravného prostriedku vrátane zodpovednosti dopravcu podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.




Poistenie majetku zahŕňa poistné odvetvia B8 - Poistenie škôd na inom majetku a B9 - Poistenie iných škôd na inom majetku vzniknutých krupobitím alebo mrazom, alebo inými príčinami podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.




Všeobecné poistenie zodpovednosti za škodu zahŕňa poistné odvetvie B13 - Všeobecné poistenie zodpovednosti za škodu podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.




Poistenie úveru, kaucie a rôznych finančných strát zahŕňa poistné odvetvia B14 - Poistenie úveru, B15 - Poistenie kaucie a B16 - Poistenie rôznych finančných strát podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.




Poistenie právnej ochrany zahŕňa poistné odvetvie B17 - Poistenie právnej ochrany podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve definované podľa § 828a zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka.




Skratky:




č.r.
číslo riadku




tis.
tisíc
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Počet poistných plnení   je  celkový počet  výplat na poistných udalostiach, pri ktorých bolo  vyplatené poistné plnenie poškodenému, za sledované obdobie (bez nákladov súvisiacich so  šetrením poistných udalostí).     Počet poistných udalostí uzavretých  bez výpla ty  je  celkový počet   poistných udalostí  nahlásených v   predchádzajúcich obdobiach a   uzavretých bez výplaty  poškodenému  v   sledovanom  období.   Počet znovu otvorených poistných udalostí  je  celkový počet   poistných udalostí nahlásených  a   uzavretých bez výplaty v   p redchádzajúcich obdobiach a   znovu otvorených v   sledovanom období.   Počet nahlásených, ale nevybavených poistných udalostí  je  celkový počet hlásených poistných  udalostí, ale ku koncu sledovaného obdobia nevybavených.   Odhadovaný počet vzniknutých, ale nenahlá sených poistných udalostí  sa  vyplní  ak  poisťovňa  disponuje daným údajom.   Technická  rezerva na poistné plnenie časť  IBNR   je  stav technickej rezervy   na poistné plnenie  z   poistných udalostí vzniknutých a   nenahlásených v   bežnom účtovnom období   (ďalej len „IBNR “)   vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných udalostí   v   hrubej výške   ( neznížená  ani o   podiel  zaisťovateľa, ani  o   predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok  v   súvislosti s   poistným plnením ) .   Technická  rezerva na poist né plnenie časť  IBNR bez nákladov je   hodnota IBNR rezervy  vypočítaná bez zohľadnenia nákladov na likvidáciu. Vyplní sa  ak  poisťovňa disponuje daným  údajom.     Skratky :   č.r.   číslo riadku   tis.   tisíc   ks   kusy  
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Zrušené poistné zmluvy s výplatou odkupnej hodnoty  –   počet poistných zmlúv   je  počet  poistných zmlúv ,  ktoré boli  počas sledovaného obdobia  zrušené  s nárokom na odkupnú hodnotu.   Zrušené poistné zmluvy s výplatou odkupnej hodnoty  -  zmena technickej rezervy na  životné  poistenie  je  pokles technickej rezervy na životné poistenie, ktorý nastal počas roka v   dôsledku  zrušenia poistnej zmluvy s nárokom na odkupnú hodnotu.   Stav na konci roka  –   počet poistných zmlúv   je  počet  poistných zmlúv  k 31.12. príslušného roka.   S tav na konci roka  -  priemerná poistná doba  je   priemerná doba v rokoch, ktorá uplynie od  konca sledovaného obdobia do dňa poslednej možnej výplaty poistného plnenia (doba do  splatnosti).   Stav na konci roka  -  technická rezerva na životné poistenie  je   stav te chnickej rezervy na  životné poistenie k 31.12. príslušného roka okrem zvýšenia rezervy z dôvodu deficitu pri teste  dostatočnosti rezerv.   Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS  je   stav technickej rezervy   na poistné plnenie  z   poistných udalostí nahlá sených a   nevybavených v   bežnom účtovnom období  (ďalej len „RBNS“)   vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných udalostí  v   hrubej výške t. j. neznížená  ani  o   podiel zaisťovateľa, ani  o   predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má  poisťovň a nárok v   súvislosti s   poistným plnením. Ak časť RBNS určenú na náklady na likvidáciu  nie je možné rozdeliť na jednotlivé roky podľa roku vzniku poistnej udalosti, potom  sa  v   jednotlivých stĺpcoch  „ rok vzniku “  poistnej udalosti uvedie výška RBNS bez náklad ov   na  likvidáciu a   celková hodnota RBNS spolu s   nákladmi na likvidáciu sa uvedie v   stĺpci  „ Spolu “ .   Hlásené poistné udalosti   je   celková suma  nákladov na poistné plnenia z  poistných udalostí  na hlásených v sledovanom období. Uvedie sa stav vytvorenej RBNS  ku  koncu sledovaného  obdobia   a  vý ška nákladov na poistné plnenia ,   vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných  udalostí,  pre poistné udalosti nahlásené v   danom poistnom období v   hrubej výške, t.j. neznížené  ani  o   podiel zaisťovateľa, ani  o   predpokladanú  výšku vymožiteľných pohľadávok ,  na ktoré má  poisťovňa nárok v   súvislosti s   poistným plnením .   Poistné plnenia   sú   náklady na poistné plnenia ,   vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných  udalostí,  za sledované obdobie v   hrubej výške t.j. neznížené  ani  o   podiel zaisťovateľa, ani   o   predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok , na ktoré má poisťovňa nárok v   súvislosti  s   poistným plnením.   Poistné udalosti uzavreté bez výplaty  je  celková výška rozpustenej rezervy RBNS v   hrubej výške  v   sledovanom období z   po istných udalostí nahlásených v   predchádzajúcich obdobiach a   uzavretých  bez výplaty v   sledovanom období.   Znovu otvorené poistné udalosti  je súčet stavu celkovej rezervy RBNS v   hrubej výške,   t.j.  neznížené  ani o   podiel zaisťovateľa, ani  o   predpokladanú výšku  vymožiteľných pohľadávok , na  ktoré má poisťovňa nárok v   súvislosti s   poistným plnením,  ku koncu sledovaného obdobia a   sumy  výplat vyplatených v   sledovanom období, t.j. od znovu otvorenia poistnej udalosti, z   poistných  udalostí nahlásených a   uzavretých v   predchádzajúcich obdobiach a   znovu otvorených  v   sledovanom období bez ohľadu na ich stav ku koncu sledovaného obdobia. Do sumy RBNS  a   výplat sú zahrnuté aj rezervy a   výplaty na náklady spojené s   likvidáciou poistných udalostí.   Regresy (prijaté)  sú  získané  náhrady výšky plnenia poistných udalostí poisťovne podľa § 813  a   827  zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka . Uvádzajú sa so znamienkom „+“.   Počet hlásených poistných udalostí  je  celkový počet poistných udalostí hlásených v sledovanom  období.   
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Stav na začiatku roka  -  priemerná poistná doba  je  priemerná doba v rokoch, ktorá uplynie od  začiatku sledovaného obdobia do dňa poslednej možnej výplaty poistného plnenia (doba do  splatnosti). Napr íklad  pri doživotnom poistení je dňom poslednej možnej výpl aty poistného plnenia  posledný vek úmrtnostnej tabuľky.   Stav na začiatku roka  -  technická rezerva na životné poistenie   je  stav technickej rezervy na  životné poistenie k 1.1. príslušného roka okrem  časti technickej rezervy vytvorenej z   dôvodu  deficitu pri t este  primeranosti  rezerv.   Nová produkcia  -  počet  poistných zmlúv  je  stav počtu  poistných zmlúv,  k 31.12. príslušného  roka s o začiatkom  účinnos ti  od 1.1. do 31.12. príslušného  roka .    Nová produkcia  -  priemerná poistná doba   je   priemerná doba v rokoch, ktorá  uplynie od konca  sledovaného obdobia do dňa poslednej možnej výplaty poistného plnenia pri poistných zmluvách s  účinnosťou od 1.1. do 31.12. príslušného roka (doba do splatnosti).   Nová produkcia  -  technická rezerva na životné poistenie   je   stav technickej r ezervy na životné  poistenie k 31.12. príslušného roka ,   okrem  časti technickej rezervy vytvorenej z   dôvodu  deficitu  pri teste  primeranosti  rezerv ,  pre poistné zmluvy s účinnosťou od 1.1. do 31.12. príslušného roka  bez novopriznaného podielu na zisku.   Zmena  záväzku zmlúv platných na konci sledovaného obdobia so začiatkom účinnosti pred  začiatkom sledovaného obdobia -  zmena technickej rezervy na životné poistenie    je   zmena  stavu technickej rezervy na životné poistenie   okrem  časti technickej rezervy vytvorenej z   dôvodu  deficitu pri teste  primeranosti  rezerv, ktorá nastala počas roka pri zmluvách životného poistenia  účinných pred 1.1. príslušného roka okrem novopriznaného podielu na zisku.   Nový záväzok z podielov na zisku  -   počet  poistných zmlúv  je   počet  poistných  zmlúv, pri  ktorý ch   bol počas sledovaného obdobia priznaný podiel na zisku.   Nový záväzok z podielov na zisku  -  zmena technickej rezervy na životné poistenie  je   nárast  technickej rezervy na životné poistenie, ktorý nastal počas roka v dôsledku priznaného po dielu na  zisku.   Zrušené poistné zmluvy bez nároku na odkupnú hodnotu  -   počet  poistných zmlúv  je   počet  poistných zmlúv ,  ktoré boli  počas sledovaného obdobia  zrušené  bez nároku na odkupnú hodnotu.   Zrušené poistné zmluvy bez nároku na odkupnú hodnotu  -  zmena  technickej rezervy na  životné poistenie  je   pokles technickej rezervy na životné poistenie, ktorý nastal počas roka  v   dôsledku zrušenia poistn ých  zml úv  bez nároku na odkupnú hodnotu.   Výplata poistných plnení z dôvodu dožitia sa konca poistenia  –   počet poist ných zmlúv   je   počet  poistných zmlúv ,  kde došlo počas sledovaného obdobia k výplate  poistné ho  plneni a  z   dôvodu  dožitia sa konca poistenia.   Výplata poistných plnení z dôvodu dožitia sa konca poistenia  -  zmena technickej rezervy na  životné poistenie  je   pokles  technickej rezervy na životné poistenie, ktorý nastal počas roka  v   dôsledku  uznania nároku na  poistné plneni e  z   dôvodu dožitia sa konca poistenia.   Výplata poistných plnení okrem dožitia sa konca poistenia  –   počet poistných zmlúv   je  počet  poistných zmlúv ,  kde došlo počas sledovaného obdobia k výplate  poistné ho  plneni a  z   iného  dôvodu ako je dožitie sa konca poistenia.   Výplata poistných plnení okrem dožitia sa konca poistenia  -  zmena technickej rezervy na  životné poistenie  je   pokles technickej rezervy na živo tné poistenie, ktorý nastal počas roka  v   dôsledku  uznania nároku na  poistné plneni e  z   iného dôvodu ako je dožitie sa konca poistenia.      
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Vysvetlivky k položkám výkazu  Ppn (VZZ)  0 9 - 01     Jednotlivé položky výkazu sa vypĺňajú za všetky poistné odvetvia  podľa  Prílohy č. 1 zákona č.  95/2002 Z. z. o   poisťovníctve a   o   zmene a   doplnení niektorých zákonov v   znení neskorších  predpisov , ktoré je poisťo vňa oprávnená vykonávať.   V prípade poistného odvetvia, ktoré  poisťovňa nie je oprávnená vykonávať sa neuvádza nič. V prípade poistného odvetvia, ktoré  je  poisťovňa oprávnená vykonávať, ale ho nevykonáva sa uvádzajú nuly.   Údaje v   inej mene ako SKK sa vo výk aze uvádzajú prepočítané kurzom Národnej banky  Slovenska. Súvahové položky sa prepočítavajú kurzom Národnej banky Slovenska ku dňu  zostavenia výkazu, nákladové a   výnosové položky kurzom Národnej banky Slovenska použitým  pri zaúčtovaní nákladu, prípadne výn osu.     Osoba zodpovedná za výkaz  je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela  výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a   má  v   aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre dan ý výkaz (v prípade  viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky  zahraničnej poisťovne).   Osoba, ktorá výkaz vypracovala  je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a   má v   aplikačnom  systéme STATUS DFT pridelenú  rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa  uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).   V   kolónke  Stav ku dňu  sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.   Skupiny životného poistenia :    Poistenie  pre prípad  smrti  je  poistenie kryjúce riziko smrti (dočasné poistenie smrti, doživotné  poistenie smrti).   Poistenie na dožitie, zmiešané poistenie a kapitálové životné poistenie okrem Unit - Linked   je   poistenie na dožitie sa vop red určeného veku, poistenie na dožitie sa vopred určeného veku alebo  skoršiu smrť, poistenie vena, detské poistenie, poistenie na smrť spojené so sporením  a   garantovaným výnosom vložených prostriedkov, za podmienky splnenia definície poistnej  zmluvy podľa   medzinárodného účtovného štandardu  IFRS4.   Dôchodkové poistenie  je  životné poistenie s   dojednanou výplatou poistného plnenia formou  dôchodku, bez ohľadu či sa jedná o   d očasný alebo doživotný dôchodok,  za podmienky splnenia  definície poistnej zmluvy podľa  m edzinárodného účtovného štandardu  IFRS4.   Unit - Linked   je  životné poistenie spojené s   investičným fondom, za podmienky splnenia definície  poistnej zmluvy podľa  medzinárodného účtovného štandardu  IFRS4.   Životné poistenie okrem  Unit - Linked, podľa IFRS investič ná zmluva  je  poistenie na dožitie sa  vopred určeného veku, poistenie na dožitie sa vopred určeného veku alebo skoršiu smrť, poistenie  vena, detské poistenie, poistenie na smrť spojené so sporením a   garantovaným výnosom vložených  prostriedkov, za podmienky  že nebola splnená definícia poistnej zmluvy podľa  medzinárodného  účtovného štandardu  IFRS4.   Unit - Linked, podľa IFRS investičná zmluva  je  životné poistenie spojené s   investičným fondom,  za podmienky že nebola splnená definície poistnej zmluvy podľa  medzinár odného účtovného  štandardu  IFRS4.   Pripoistenie   je  poistenie pre prípad úrazu alebo choroby ak je pripoistením predchádzajúcich  skupín životného poistenia.   Stav na začiatku roka  -  počet  poistných zmlúv   je  počet  poistných zmlúv  k 1.1. príslušného roka.   






MBD00136CC0.doc


Počet poistných plnení je celkový počet výplat na poistných udalostiach, pri ktorých bolo vyplatené poistné plnenie poškodenému, za sledované obdobie (bez nákladov súvisiacich so šetrením poistných udalostí).  



Počet poistných udalostí uzavretých bez výplaty je celkový počet poistných udalostí nahlásených v predchádzajúcich obdobiach a uzavretých bez výplaty poškodenému v sledovanom období.




Počet znovu otvorených poistných udalostí je celkový počet poistných udalostí nahlásených a uzavretých bez výplaty v predchádzajúcich obdobiach a znovu otvorených v sledovanom období.




Počet nahlásených, ale nevybavených poistných udalostí je celkový počet hlásených poistných udalostí, ale ku koncu sledovaného obdobia nevybavených.




Odhadovaný počet vzniknutých, ale nenahlásených poistných udalostí sa vyplní ak poisťovňa disponuje daným údajom.




Technická rezerva na poistné plnenie časť IBNR je stav technickej rezervy na poistné plnenie z poistných udalostí vzniknutých a nenahlásených v bežnom účtovnom období (ďalej len „IBNR“) vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných udalostí v hrubej výške (neznížená ani o podiel zaisťovateľa, ani o predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v súvislosti s poistným plnením).




Technická rezerva na poistné plnenie časť IBNR bez nákladov je hodnota IBNR rezervy vypočítaná bez zohľadnenia nákladov na likvidáciu. Vyplní sa ak poisťovňa disponuje daným údajom.



Skratky:




č.r.
číslo riadku




tis.
tisíc




ks
kusy
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Stav na začiatku roka - priemerná poistná doba je priemerná doba v rokoch, ktorá uplynie od začiatku sledovaného obdobia do dňa poslednej možnej výplaty poistného plnenia (doba do splatnosti). Napríklad pri doživotnom poistení je dňom poslednej možnej výplaty poistného plnenia posledný vek úmrtnostnej tabuľky.




Stav na začiatku roka - technická rezerva na životné poistenie je stav technickej rezervy na životné poistenie k 1.1. príslušného roka okrem časti technickej rezervy vytvorenej z dôvodu deficitu pri teste primeranosti rezerv.




Nová produkcia - počet poistných zmlúv je stav počtu poistných zmlúv, k 31.12. príslušného roka so začiatkom účinnosti od 1.1. do 31.12. príslušného roka. 




Nová produkcia - priemerná poistná doba je priemerná doba v rokoch, ktorá uplynie od konca sledovaného obdobia do dňa poslednej možnej výplaty poistného plnenia pri poistných zmluvách s účinnosťou od 1.1. do 31.12. príslušného roka (doba do splatnosti).




Nová produkcia - technická rezerva na životné poistenie je stav technickej rezervy na životné poistenie k 31.12. príslušného roka, okrem časti technickej rezervy vytvorenej z dôvodu deficitu pri teste primeranosti rezerv, pre poistné zmluvy s účinnosťou od 1.1. do 31.12. príslušného roka bez novopriznaného podielu na zisku.




Zmena záväzku zmlúv platných na konci sledovaného obdobia so začiatkom účinnosti pred začiatkom sledovaného obdobia- zmena technickej rezervy na životné poistenie  je zmena stavu technickej rezervy na životné poistenie okrem časti technickej rezervy vytvorenej z dôvodu deficitu pri teste primeranosti rezerv, ktorá nastala počas roka pri zmluvách životného poistenia účinných pred 1.1. príslušného roka okrem novopriznaného podielu na zisku.




Nový záväzok z podielov na zisku - počet poistných zmlúv je počet poistných zmlúv, pri ktorých bol počas sledovaného obdobia priznaný podiel na zisku.




Nový záväzok z podielov na zisku - zmena technickej rezervy na životné poistenie je nárast technickej rezervy na životné poistenie, ktorý nastal počas roka v dôsledku priznaného podielu na zisku.




Zrušené poistné zmluvy bez nároku na odkupnú hodnotu - počet poistných zmlúv je počet poistných zmlúv, ktoré boli počas sledovaného obdobia zrušené bez nároku na odkupnú hodnotu.




Zrušené poistné zmluvy bez nároku na odkupnú hodnotu - zmena technickej rezervy na životné poistenie je pokles technickej rezervy na životné poistenie, ktorý nastal počas roka v dôsledku zrušenia poistných zmlúv bez nároku na odkupnú hodnotu.




Výplata poistných plnení z dôvodu dožitia sa konca poistenia – počet poistných zmlúv je počet poistných zmlúv, kde došlo počas sledovaného obdobia k výplate poistného plnenia z dôvodu dožitia sa konca poistenia.




Výplata poistných plnení z dôvodu dožitia sa konca poistenia - zmena technickej rezervy na životné poistenie je pokles technickej rezervy na životné poistenie, ktorý nastal počas roka v dôsledku uznania nároku na poistné plnenie z dôvodu dožitia sa konca poistenia.




Výplata poistných plnení okrem dožitia sa konca poistenia – počet poistných zmlúv je počet poistných zmlúv, kde došlo počas sledovaného obdobia k výplate poistného plnenia z iného dôvodu ako je dožitie sa konca poistenia.




Výplata poistných plnení okrem dožitia sa konca poistenia - zmena technickej rezervy na životné poistenie je pokles technickej rezervy na životné poistenie, ktorý nastal počas roka v dôsledku uznania nároku na poistné plnenie z iného dôvodu ako je dožitie sa konca poistenia.
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MBD0013642E.doc


Zrušené poistné zmluvy s výplatou odkupnej hodnoty – počet poistných zmlúv je počet poistných zmlúv, ktoré boli počas sledovaného obdobia zrušené s nárokom na odkupnú hodnotu.




Zrušené poistné zmluvy s výplatou odkupnej hodnoty - zmena technickej rezervy na životné poistenie je pokles technickej rezervy na životné poistenie, ktorý nastal počas roka v dôsledku zrušenia poistnej zmluvy s nárokom na odkupnú hodnotu.




Stav na konci roka – počet poistných zmlúv je počet poistných zmlúv k 31.12. príslušného roka.



Stav na konci roka - priemerná poistná doba je priemerná doba v rokoch, ktorá uplynie od konca sledovaného obdobia do dňa poslednej možnej výplaty poistného plnenia (doba do splatnosti).




Stav na konci roka - technická rezerva na životné poistenie je stav technickej rezervy na životné poistenie k 31.12. príslušného roka okrem zvýšenia rezervy z dôvodu deficitu pri teste dostatočnosti rezerv.




Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS je stav technickej rezervy na poistné plnenie z poistných udalostí nahlásených a nevybavených v bežnom účtovnom období (ďalej len „RBNS“) vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných udalostí v hrubej výške t. j. neznížená ani o podiel zaisťovateľa, ani o predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v súvislosti s poistným plnením. Ak časť RBNS určenú na náklady na likvidáciu nie je možné rozdeliť na jednotlivé roky podľa roku vzniku poistnej udalosti, potom sa v jednotlivých stĺpcoch „rok vzniku“ poistnej udalosti uvedie výška RBNS bez nákladov na likvidáciu a celková hodnota RBNS spolu s nákladmi na likvidáciu sa uvedie v stĺpci „Spolu“.




Hlásené poistné udalosti je celková suma nákladov na poistné plnenia z poistných udalostí nahlásených v sledovanom období. Uvedie sa stav vytvorenej RBNS ku koncu sledovaného obdobia a výška nákladov na poistné plnenia, vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných udalostí, pre poistné udalosti nahlásené v danom poistnom období v hrubej výške, t.j. neznížené ani o podiel zaisťovateľa, ani o predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v súvislosti s poistným plnením.



Poistné plnenia sú náklady na poistné plnenia, vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných udalostí, za sledované obdobie v hrubej výške t.j. neznížené ani o podiel zaisťovateľa, ani o predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v súvislosti s poistným plnením.



Poistné udalosti uzavreté bez výplaty je celková výška rozpustenej rezervy RBNS v hrubej výške v sledovanom období z poistných udalostí nahlásených v predchádzajúcich obdobiach a uzavretých bez výplaty v sledovanom období.




Znovu otvorené poistné udalosti je súčet stavu celkovej rezervy RBNS v hrubej výške, t.j. neznížené ani o podiel zaisťovateľa, ani o predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v súvislosti s poistným plnením,  ku koncu sledovaného obdobia a sumy výplat vyplatených v sledovanom období, t.j. od znovu otvorenia poistnej udalosti, z poistných udalostí nahlásených a uzavretých v predchádzajúcich obdobiach a znovu otvorených v sledovanom období bez ohľadu na ich stav ku koncu sledovaného obdobia. Do sumy RBNS a výplat sú zahrnuté aj rezervy a výplaty na náklady spojené s likvidáciou poistných udalostí.




Regresy (prijaté) sú získané náhrady výšky plnenia poistných udalostí poisťovne podľa § 813 a 827 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka. Uvádzajú sa so znamienkom „+“.



Počet hlásených poistných udalostí je celkový počet poistných udalostí hlásených v sledovanom období. 
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Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (VZZ) 09-01




Jednotlivé položky výkazu sa vypĺňajú za všetky poistné odvetvia podľa Prílohy č. 1 zákona č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, ktoré je poisťovňa oprávnená vykonávať. V prípade poistného odvetvia, ktoré poisťovňa nie je oprávnená vykonávať sa neuvádza nič. V prípade poistného odvetvia, ktoré je poisťovňa oprávnená vykonávať, ale ho nevykonáva sa uvádzajú nuly.



Údaje v inej mene ako SKK sa vo výkaze uvádzajú prepočítané kurzom Národnej banky Slovenska. Súvahové položky sa prepočítavajú kurzom Národnej banky Slovenska ku dňu zostavenia výkazu, nákladové a výnosové položky kurzom Národnej banky Slovenska použitým pri zaúčtovaní nákladu, prípadne výnosu.  



Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).




Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).




V kolónke Stav ku dňu sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.



Skupiny životného poistenia: 




Poistenie pre prípad smrti je poistenie kryjúce riziko smrti (dočasné poistenie smrti, doživotné poistenie smrti).




Poistenie na dožitie, zmiešané poistenie a kapitálové životné poistenie okrem Unit-Linked je poistenie na dožitie sa vopred určeného veku, poistenie na dožitie sa vopred určeného veku alebo skoršiu smrť, poistenie vena, detské poistenie, poistenie na smrť spojené so sporením a garantovaným výnosom vložených prostriedkov, za podmienky splnenia definície poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.




Dôchodkové poistenie je životné poistenie s dojednanou výplatou poistného plnenia formou dôchodku, bez ohľadu či sa jedná o dočasný alebo doživotný dôchodok, za podmienky splnenia definície poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.




Unit-Linked je životné poistenie spojené s investičným fondom, za podmienky splnenia definície poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.




Životné poistenie okrem Unit-Linked, podľa IFRS investičná zmluva je poistenie na dožitie sa vopred určeného veku, poistenie na dožitie sa vopred určeného veku alebo skoršiu smrť, poistenie vena, detské poistenie, poistenie na smrť spojené so sporením a garantovaným výnosom vložených prostriedkov, za podmienky že nebola splnená definícia poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.




Unit-Linked, podľa IFRS investičná zmluva je životné poistenie spojené s investičným fondom, za podmienky že nebola splnená definície poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.




Pripoistenie je poistenie pre prípad úrazu alebo choroby ak je pripoistením predchádzajúcich skupín životného poistenia.




Stav na začiatku roka - počet poistných zmlúv je počet poistných zmlúv k 1.1. príslušného roka. 
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								CELKOM		inštitúcie		Celkom		Celkom		banka		finančné		finanční		pomocné		spoločnosti								Celkom		štátna		samospráva		sociálneho		inštitúcie		CELKOM		Celkom		z toho:		Ostatné

		Finančné nástroje		Kód f. n.		č.r.		S.1		S. 11		S.12		S.121 a S.122		Slovenska		inštitúcie		sprostred-		inštitúcie		a penzijné		Finančné nástroje		Kód f. n.		č.r.		S.13		správa		S.1313		zabez-		slúžiace		S.2		S.211+S.212		Európska		S.22

																S.121		S.122		kovatelia		S.124		fondy										S.1311				pečenia		domác-						menová únia

																				S.123				S.125														S.1314		nostiam						S.212

																																								S.14 a S.15

		a				b		1		2		3		4		5		6		7		8		9		a				b		10		11		12		13		14		15		16		17		18

		Finančné aktíva				1		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Finančné aktíva				1		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Menové zlato a zvláštne práva čerpania		F.1		2		0				0		0												Menové zlato a zvláštne práva čerpania		F.1		2		0										0

		Obeživo a vklady		F.2		3		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Obeživo a vklady		F.2		3		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Obeživo		F.21		4		0				0		0												Obeživo		F.21		4		0										0

		Prevoditeľné vklady		F.22		5		0				0		0												Prevoditeľné vklady		F.22		5		0										0

		Ostatné vklady		F.29		6		0				0		0												Ostatné vklady		F.29		6		0										0

		Cenné papiere okrem akcií		F.3		7		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Cenné papiere okrem akcií		F.3		7		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Cenné papiere okrem akcií a finančných derivátov		F.33		8		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Cenné papiere okrem akcií a finančných derivátov		F.33		8		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Krátkodobé		F.331		9		0				0		0												Krátkodobé		F.331		9		0										0

		Dlhodobé		F.332		10		0				0		0												Dlhodobé		F.332		10		0										0

		Finančné deriváty		F.34		11		0				0		0												Finančné deriváty		F.34		11		0										0

		Úvery/pôžičky		F.4		12		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Úvery/pôžičky		F.4		12		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Krátkodobé		F.41		13		0				0		0												Krátkodobé		F.41		13		0										0

		Dlhodobé		F.42		14		0				0		0												Dlhodobé		F.42		14		0										0

		Akcie a ostatné podiely		F.5		15		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Akcie a ostatné podiely		F.5		15		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Akcie a ostatné podiely okrem akcií podielových fondov		F.51		16		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Akcie a ostatné podiely okrem akcií podielových fondov		F.51		16		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Kótované akcie		F.511		17		0				0		0												Kótované akcie		F.511		17		0										0

		Nekótované akcie		F.512		18		0				0		0												Nekótované akcie		F.512		18		0										0

		Ostatné podiely		F.513		19		0				0		0												Ostatné podiely		F.513		19		0										0

		Akcie podielových fondov		F.52		20		0				0		0												Akcie podielových fondov		F.52		20		0										0

		Poistnotechnické rezervy		F.6		21		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Poistnotechnické rezervy		F.6		21		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Čistý majetok domácností		F.61		22		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Čistý majetok domácností		F.61		22		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Čistý majetok domácností v rezervách životného poistenia		F.611		23		0				0		0												Čistý majetok domácností v rezervách životného poistenia		F.611		23		0										0

		Čistý majetok domácností v rezervách penzijných fondov		F.612		24		0				0		0												Čistý majetok domácností v rezervách penzijných fondov		F.612		24		0										0

		Vopred zaplatené poistné a rezervy na nevyrovnané nároky		F.62		25		0				0		0												Vopred zaplatené poistné a rezervy na nevyrovnané nároky		F.62		25		0										0

		Ostatné pohľadávky		F.7		26		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Ostatné pohľadávky		F.7		26		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Obchodný úver a preddavky		F.71		27		0				0		0												Obchodný úver a preddavky		F.71		27		0										0

		Ostatné		F.79		28		0				0		0												Ostatné		F.79		28		0										0

		Finančné pasíva				29		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Finančné pasíva				29		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Obeživo a vklady		F.2		30		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Obeživo a vklady		F.2		30		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Obeživo		F.21		31		0				0		0												Obeživo		F.21		31		0										0

		Prevoditeľné vklady		F.22		32		0				0		0												Prevoditeľné vklady		F.22		32		0										0

		Ostatné vklady		F.29		33		0				0		0												Ostatné vklady		F.29		33		0										0

		Cenné papiere okrem akcií		F.3		34		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Cenné papiere okrem akcií		F.3		34		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Cenné papiere okrem akcií a finančných derivátov		F.33		35		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Cenné papiere okrem akcií a finančných derivátov		F.33		35		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Krátkodobé		F.331		36		0				0		0												Krátkodobé		F.331		36		0										0

		Dlhodobé		F.332		37		0				0		0												Dlhodobé		F.332		37		0										0

		Finančné deriváty		F.34		38		0				0		0												Finančné deriváty		F.34		38		0										0

		Úvery/pôžičky		F.4		39		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Úvery/pôžičky		F.4		39		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Krátkodobé		F.41		40		0				0		0												Krátkodobé		F.41		40		0										0

		Dlhodobé		F.42		41		0				0		0												Dlhodobé		F.42		41		0										0

		Akcie a ostatné podiely		F.5		42		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Akcie a ostatné podiely		F.5		42		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Akcie a ostatné podiely okrem akcií podielových fondov		F.51		43		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Akcie a ostatné podiely okrem akcií podielových fondov		F.51		43		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Kótované akcie		F.511		44		0				0		0												Kótované akcie		F.511		44		0										0

		Nekótované akcie		F.512		45		0				0		0												Nekótované akcie		F.512		45		0										0

		Ostatné podiely		F.513		46		0				0		0												Ostatné podiely		F.513		46		0										0

		Akcie podielových fondov		F.52		47		0				0		0												Akcie podielových fondov		F.52		47		0										0

		Poistnotechnické rezervy		F.6		48		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Poistnotechnické rezervy		F.6		48		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Čistý majetok domácností		F.61		49		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Čistý majetok domácností		F.61		49		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Čistý majetok domácností v rezervách životného poistenia		F.611		50		0				0		0												Čistý majetok domácností v rezervách životného poistenia		F.611		50		0										0

		Čistý majetok domácností v rezervách penzijných fondov		F.612		51		0				0		0												Čistý majetok domácností v rezervách penzijných fondov		F.612		51		0										0

		Vopred zaplatené poistné a rezervy na nevyrovnané nároky		F.62		52		0				0		0												Vopred zaplatené poistné a rezervy na nevyrovnané nároky		F.62		52		0										0

		Ostatné záväzky		F.7		53		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Ostatné záväzky		F.7		53		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Obchodný úver a preddavky		F.71		54		0				0		0												Obchodný úver a preddavky		F.71		54		0										0

		Ostatné		F.79		55		0				0		0												Ostatné		F.79		55		0										0

		Čisté finančné aktíva				56		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Čisté finančné aktíva				56		0		0		0		0		0		0		0		0		0
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Skratky :   Kód f. n.    kód finančného nástroja podľa európskeho systému  účtov (ESA95)   č.r.   číslo riadku   tis.   tisíc   S.   sektor / subsektor            
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Vysvetlivky k položkám  výkazu F (NBS) 25 - 04       Položky  aktív a pasív sa uvedú do sektorov a   subsektorov podľa opatrenia Štatistického  úradu Slovenskej republiky č. 449/2000 Z. z., ktorým sa vyhlasuje Klasifikácia aktív,  bilančných položiek transakcií a osta tných tokov v   národných účtoch Slovenskej  republiky a Klasifikácia inštitucionálnych sektorov a subsektorov v   Systéme národných  účtov Slovenskej republiky, ktoré nadväzuje na nariadenie Európskej rady č. 2223/96  z   25. júna 1996 o   Európskom systéme národnýc h a   regionálnych účtov v   Spoločenstve.   Ak poisťovňa, pobočka zahraničnej poisťovne nemajú finančné aktíva alebo finančné  pasíva umiestnené v sektoroch alebo subsektoroch podľa tejto prílohy, v príslušnej  kolónke výkazu sa uvedie nula.   V názve výkazu sa pod  slovom „stavy“ rozumie majetok pozostávajúci z   aktív a   pasív  v   určitom časovom bode.     Osoba zodpovedná za výkaz  je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze,  zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému  STATUS D FT a   má v   aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej  osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z   nich podľa  interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).   V   kolónke  Stav ku dňu  sa uvedie dátu m, ku ktorému sa výkaz zostavuje.   V súvahovej položke  Menové zlato a   zvláštne práva čerpania  sa vykazuje jediné  finančné aktívum, ktoré v systéme nemá protipoložku v   pasívach.   V   súvahovej položke  Obeživo a   vklady  sa vykazuje obeživo, ktoré je v   obehu a   všetky  druhy vkladov v   slovenskej a   cudzej mene.   V súvahovej položke  Cenné papiere okrem akcií  sa   vykazujú finančné aktíva, ktoré sú  obchodovateľné a   nástroje na držiteľa. Obchodované sú na sekundárnych trhoch  a   nepo skytujú držiteľovi vlastnícke právo na inštitucionálnu jednotku, ktorá ich emituje.   V súvahovej položke  Úvery/pôžičky  sa vykazujú finančné aktíva, ktoré sú vytvárané  požičiavaním finančných prostriedkov od veriteľov voči dlžníkom priamo, alebo  prostredníct vom sprostredkovateľov. Uvedené finančné aktíva sú buď podložené  neobchodovateľnými dokladmi, alebo nie sú podložené žiadnymi dokladmi.   V   súvahovej položke  Akcie a   ostatné podiely  sa vykazujú finančné aktíva, ktoré  preukazujú vlastnícke práva na právnické  osoby  –  podnikateľov a   fyzické osoby  -   podnikateľov. Tieto finančné aktíva všeobecne oprávňujú držiteľov na podiel na ziskoch   právnických osôb  –  podnikateľov a   fyzických osôb  -  podnikateľov a   na podiel na ich  čistom majetku v   prípade ich likvidácie.   V súva hovej položke  Poistnotechnické rezervy  sa vykazujú technické rezervy  vytvárané  poisťovňami a pobočkami zahraničných poisťovní. .   V súvahovej položke  Ostatné pohľadávky a záväzky  sa vykazujú finančné aktíva  vytvárané ako protipoložky finančných alebo nefinan čných transakcií v   prípadoch, keď  je medzi transakciou a   zodpovedajúcou platbou časový posun.  
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Vysvetlivky k položkám výkazu F (NBS) 25-04



Položky aktív a pasív sa uvedú do sektorov a subsektorov podľa opatrenia Štatistického úradu Slovenskej republiky č. 449/2000 Z. z., ktorým sa vyhlasuje Klasifikácia aktív, bilančných položiek transakcií a ostatných tokov v národných účtoch Slovenskej republiky a Klasifikácia inštitucionálnych sektorov a subsektorov v Systéme národných účtov Slovenskej republiky, ktoré nadväzuje na nariadenie Európskej rady č. 2223/96 z 25. júna 1996 o Európskom systéme národných a regionálnych účtov v Spoločenstve.


Ak poisťovňa, pobočka zahraničnej poisťovne nemajú finančné aktíva alebo finančné pasíva umiestnené v sektoroch alebo subsektoroch podľa tejto prílohy, v príslušnej kolónke výkazu sa uvedie nula.


V názve výkazu sa pod slovom „stavy“ rozumie majetok pozostávajúci z aktív a pasív v určitom časovom bode. 


Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



V kolónke Stav ku dňu sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.


V súvahovej položke Menové zlato a zvláštne práva čerpania sa vykazuje jediné finančné aktívum, ktoré v systéme nemá protipoložku v pasívach.



V súvahovej položke Obeživo a vklady sa vykazuje obeživo, ktoré je v obehu a všetky druhy vkladov v slovenskej a cudzej mene.



V súvahovej položke Cenné papiere okrem akcií sa vykazujú finančné aktíva, ktoré sú obchodovateľné a nástroje na držiteľa. Obchodované sú na sekundárnych trhoch a neposkytujú držiteľovi vlastnícke právo na inštitucionálnu jednotku, ktorá ich emituje.



V súvahovej položke Úvery/pôžičky sa vykazujú finančné aktíva, ktoré sú vytvárané požičiavaním finančných prostriedkov od veriteľov voči dlžníkom priamo, alebo prostredníctvom sprostredkovateľov. Uvedené finančné aktíva sú buď podložené neobchodovateľnými dokladmi, alebo nie sú podložené žiadnymi dokladmi.



V súvahovej položke Akcie a ostatné podiely sa vykazujú finančné aktíva, ktoré preukazujú vlastnícke práva na právnické osoby – podnikateľov a fyzické osoby - podnikateľov. Tieto finančné aktíva všeobecne oprávňujú držiteľov na podiel na ziskoch právnických osôb – podnikateľov a fyzických osôb - podnikateľov a na podiel na ich čistom majetku v prípade ich likvidácie.



V súvahovej položke Poistnotechnické rezervy sa vykazujú technické rezervy vytvárané poisťovňami a pobočkami zahraničných poisťovní..



V súvahovej položke Ostatné pohľadávky a záväzky sa vykazujú finančné aktíva vytvárané ako protipoložky finančných alebo nefinančných transakcií v prípadoch, keď je medzi transakciou a zodpovedajúcou platbou časový posun.



V súvahovej položke Čisté finančné aktíva sa vykazuje rozdiel medzi finančnými aktívami a pasívami.
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Akt_Pas

						VZOR                        Príloha č.1 k opatreniu č. .../2006

						strana 1/2

						Ppn (BIL) 01-04

		Bilancia aktív a pasív

		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne				IČO

		Meno a priezvisko osoby zodpovednej za výkaz

		Telefónne číslo osoby zodpovednej za výkaz

		Meno a priezvisko osoby, ktorá výkaz vypracovala				Stav ku dňu

		Telefónne číslo osoby, ktorá výkaz vypracovala

						(údaje v tis. Sk)

		AKTÍVA		č. r.		Stav

		a		b		1

		Nehmotný majetok (r.2+r.3)		1

		Goodwill		2

		Ostatné		3

		Majetkové podiely (r.5+r.6+r.7)		4

		Podiely v dcérskych spoločnostiach		5

		Podiely v spoločných podnikoch		6

		Podiely v pridružených podnikoch		7

		Pozemky a stavby v čistej výške		8

		z toho: Pozemky a stavby obstarané za účelom dosahovania výnosov z prenájmu		9

		z toho: Neprevádzkové		10

		Oprávky k neprevádzkovým pozemkom a stavbám		11

		Finančné aktíva oceňované v reálnej hodnote proti účtu nákladov alebo výnosov		12

		z toho: Deriváty		13

		Finančné aktíva na predaj (r.15+r.16)		14

		S pevným výnosom		15

		S premenlivým výnosom		16

		Finančné aktíva držané do splatnosti		17

		Finančné umiestnenie v mene poistených		18

		Úvery a pôžičky (r.20+r.22)		19

		Poskytnuté poisteným		20

		z toho: Voči podnikom v skupine		21

		Ostatné		22

		z toho: Voči podnikom v skupine		23

		Ostatné investície (r.25+r.26+r.28)		24

		Vklady		25

		Depozitné pohľadávky z aktívneho zaistenia v čistej výške		26

		Opravné položky		27

		Ostatné		28

		Pohľadávky (r.30+r.33+r.36+r.39+r.45+r.48)		29

		Voči poisteným v čistej výške		30

		z toho: Voči podnikom v skupine		31

		Opravné položky k pohľadávkam voči poisteným		32

		Voči sprostredkovateľom v čistej výške		33

		z toho: Voči podnikom v skupine		34

		Opravné položky k pohľadávkam voči sprostredkovateľom		35

		Zo zaistenia v čistej výške		36

		z toho: Voči podnikom v skupine		37

		Opravné položky k pohľadávkam zo zaistenia		38

		Voči iným poisťovateľom v čistej výške (r.40+r.42)		39

		Zo spolupoistenia v čistej výške		40

		z toho: Voči podnikom v skupine		41

		Ostatné		42

		z toho: Voči podnikom v skupine		43

		Opravné položky k pohľadávkam voči iným poisťovateľom		44

		Ostatné pohľadávky v čistej výške		45

		z toho: Voči podnikom v skupine		46

		Opravné položky k ostatným pohľadávkam		47

		Odložená daňová pohľadávka		48

		Pokladničné hodnoty a peňažné ekvivalenty		49

		Peňažné ekvivalenty		50

		Pokladničné hodnoty		51

		Podiely zaisťovateľov na technických rezervách		52

		Ostatné aktíva (r.54+r.55)		53

		Hmotný hnuteľný majetok a zásoby		54

		Ostatné		55

		Účty časového rozlíšenia (r.57+r.58)		56

		Obstarávacie náklady na poistné zmluvy		57

		Ostatné		58

		Aktíva celkom (r.1+r.4+r.8+r.12+r.14+r.17+r.18+r.19+r.24+r.29+r.49+r.52+r.53+r.56)		59

						strana 2/2

						Ppn (BIL) 01-04

		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne				Stav ku dňu

						(údaje v tis. Sk)

		PASÍVA		č. r.		Stav

		a		b		1

		Vlastné imanie (r.61-r.63+r.64+r.65+r.66+r.67+r.68+r.69+r.70+r.71)		60

		Základné imanie		61

		z toho: Upísané základné imanie splatené		62

		Vlastné akcie		63

		Emisné ážio		64

		Ostatné kapitálové fondy		65

		Oceňovacie rozdiely		66

		Rezervné fondy a ostatné fondy tvorené zo zisku		67

		Dlhodobé prostriedky poskytnuté pobočke zahraničnej poisťovne		68

		Fond vyrovnávacej rezervy		69

		Hospodársky výsledok minulého obdobia		70

		Hospodársky výsledok vo schvaľovacom konaní		71

		Podriadené záväzky		72

		Vydané dlhové cenné papiere		73

		Pôžičky od podnikov v skupine		74

		Bankové úvery		75

		Ostatné pôžičky		76

		Technické rezervy (r.78+r.79+r.80+r.81+r.82)		77

		Technická rezerva na poistné budúcich období		78

		Technická rezerva na poistné plnenia		79

		Technická rezerva na životné poistenie		80

		Technická rezerva na poistné prémie zľavy		81

		Ďalšie technické rezervy		82

		Technická rezerva na krytie rizika z investovania finančných prostriedkov
v mene poistených		83

		Finančné záväzky z investičných zmlúv		84

		z toho: Finančné záväzky z investičných zmlúv na krytie rizika v mene          poistených vyplývajúce z investičných zmlúv		85

		Depozitné záväzky z pasívneho zaistenia		86

		Netechnické (iné) rezervy		87

		Záväzky (r.89+r.91+r.93+r.95+r.100+r.103)		88

		Voči poisteným		89

		z toho: Voči podnikom v skupine		90

		Voči sprostredkovateľom		91

		z toho: Voči podnikom v skupine		92

		Zo zaistenia		93

		z toho: Voči podnikom v skupine		94

		Voči iným poisťovateľom (r.96+r.98)		95

		Zo spolupoistenia		96

		z toho: Voči podnikom v skupine		97

		Ostatné		98

		z toho: Voči podnikom v skupine		99

		Ostatné		100

		z toho: daňové záväzky		101

		z toho: zo sociálneho zabezpečenia a zdravotného poistenia		102

		Odložený daňový záväzok		103

		Ostatné pasíva		104

		Účty časového rozlíšenia		105

		Pasíva celkom (r.60+r.72+r.73+r.74+r.75+r.76+r.77+r.83+r.84+r.86+r.87+r.88+r.104+r.105)		106
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Vysvetlivky k   položkám výkazu  Ppn (BIL) 01 - 04     Obsah položiek je vymedzený Medzinárodnými účtovnými štandardami IFRS/IAS.     Zákon  č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov  v   znení neskorších predpisov  do 30. júna 2006 umožňova l tvoriť technickú rezervu na  vyrovnávanie mimoriadnych rizík, ktorú je však podľa medzinárodných účtovných  štandardov IAS/IFRS neprípustné vykazovať ako záväzok. V   položke „Fond  vyrovnávacej rezervy“ sa vykazuje  suma, ktorá bola pôvodne vytvorená  ako    te chnická rezerva na vyrovnávanie mimoriadnych rizík a   poisťovňa alebo pobočka   zahraničnej poisťovne   sa  ju  rozhodla zachovať  (časť alebo celú)  ako zložky vlastného  kapitálu aj po prechode na medzinárodne účtovne štandardy IAS/IFRS.     Osoba zodpovedná za výkaz  je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo  výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného  systému STATUS DFT a   má v   aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu  zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade vi acerých tak ýchto osôb sa uvedie   jedna  z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne ).     Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a   má  v   aplikačnom systéme STATUS DFT  pridelenú  rolu editor pre daný výkaz (v p rípade  vi acerých takýchto osôb sa uvedie   jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne  alebo pobočky zahraničnej poisťovne).     V   kolónke  Stav ku dňu   sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.     Na účely tohto opatrenia sa podnikom v skupine  rozumie p odnik, ktorý patrí do  rovnakého konsolidovaného celku ako pois ťovňa alebo pobočka zahraničnej  poisťovne.     V   položke „ Technická rezerva na krytie rizika z investovania finančných prostriedko v  v mene poistených“ sa vykazujú  len zmluvy, ktoré spĺňajú  charakte ristiku  poistnej  zmluvy   určenú  medzináro dnými účtovnými štandardami  IAS/IFRS.     V   položke „Finančné záväzky z investičných zmlúv na krytie rizika v mene poistených  vyplývajúce z investičných zmlúv“ sa vykazujú zmluvy, ktoré sú podľa Občianskeho  zákonníka po istnými zmluvami ,  ale nespĺňajú charakteristiku poistnej zmluvy  určenú   medzinárodnými účtovnými štandardami IAS/IFRS.     V položke „ Pozemky a stavby v čistej výške ” sa vykazujú pozemky a   stavby  v   čistej  výške  vedené v účtovnej jednotke ako dlhodobý majetok a ko aj pozemky a stavby  obstarané  účtovnou jednotkou za účelom dosahovania  výnosov z   prenájmu .     Skratky :   č.r.   číslo riadku   r.                      riadok   tis.   tisíc  
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Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (BIL) 01-04



Obsah položiek je vymedzený Medzinárodnými účtovnými štandardami IFRS/IAS.



Zákon č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov do 30. júna 2006 umožňoval tvoriť technickú rezervu na vyrovnávanie mimoriadnych rizík, ktorú je však podľa medzinárodných účtovných štandardov IAS/IFRS neprípustné vykazovať ako záväzok. V položke „Fond vyrovnávacej rezervy“ sa vykazuje suma, ktorá bola pôvodne vytvorená ako   technická rezerva na vyrovnávanie mimoriadnych rizík a poisťovňa alebo pobočka zahraničnej poisťovne sa ju rozhodla zachovať (časť alebo celú) ako zložky vlastného kapitálu aj po prechode na medzinárodne účtovne štandardy IAS/IFRS.



Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).


V kolónke Stav ku dňu sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.



Na účely tohto opatrenia sa podnikom v skupine rozumie podnik, ktorý patrí do rovnakého konsolidovaného celku ako poisťovňa alebo pobočka zahraničnej poisťovne.



V položke „Technická rezerva na krytie rizika z investovania finančných prostriedkov v mene poistených“ sa vykazujú len zmluvy, ktoré spĺňajú charakteristiku poistnej zmluvy určenú medzinárodnými účtovnými štandardami IAS/IFRS.



V položke „Finančné záväzky z investičných zmlúv na krytie rizika v mene poistených vyplývajúce z investičných zmlúv“ sa vykazujú zmluvy, ktoré sú podľa Občianskeho zákonníka poistnými zmluvami, ale nespĺňajú charakteristiku poistnej zmluvy určenú medzinárodnými účtovnými štandardami IAS/IFRS.



V položke „Pozemky a stavby v čistej výške” sa vykazujú pozemky a stavby v čistej výške vedené v účtovnej jednotke ako dlhodobý majetok ako aj pozemky a stavby obstarané  účtovnou jednotkou za účelom dosahovania výnosov z prenájmu.



Skratky:



č.r.
číslo riadku



r.                     riadok



tis.
tisíc
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cast 1

		VZOR								Príloha č. 2 k opatreniu č. 8/2006

										strana 1/1

										Ppn (VZS) 02-04

		Výkaz ziskov a strát

		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne								IČO

		Meno a priezvisko osoby zodpovednej za výkaz

		Telefónne číslo osoby zodpovednej za výkaz

		Meno a priezvisko osoby, ktorá výkaz vypracovala								Stav ku dňu

		Telefónne číslo osoby, ktorá výkaz vypracovala

										(údaje v tis. Sk)

				č.r.		Životné poistenie		Neživotné poistenie		Spolu

		a		b		1		2		3

		Technické výnosy spolu (r.2+r.7)		1

		Čisté zaslúžené poistné (r.3-r.4-r.5+r.6)		2

		Predpísané poistné v hrubej výške		3

		Podiel zaisťovateľa na predpísanom poistnom		4

		Zmena stavu technickej rezervy na poistné budúcich období v hrubej výške		5

		Podiel zaisťovateľa na zmene stavu technickej rezervy na poistné   budúcich období		6

		Ostatné technické výnosy		7

		Technické náklady spolu (r.9+r.14+r.18+r.19+r.22)		8

		Náklady na poistné plnenia (r.10-r.11+r.12-r.13)		9

		Náklady na poistné plnenia v hrubej výške		10

		Podiel zaisťovateľa na nákladoch na poistné plnenia		11

		Zmena stavu technickej rezervy na poistné plnenie v hrubej výške		12

		Podiel zaisťovateľa na zmene stavu technickej rezervy na poistné plnenie		13

		Zmena stavu ostatných technických rezerv (r.15+r.16+r.17)		14

		Zmena stavu technickej rezervy na životné poistenie		15

		Zmena stavu technickej rezervy na poistné prémie a zľavy		16

		Zmena stavu ďalších technických rezerv		17

		Zmena stavu technickej rezervy na krytie rizika z investovania finančných prostriedkov v mene poistených		18

		Prevádzkové náklady (r.20+r.21)		19

		Obstarávacie náklady na poistné zmluvy		20

		Správna réžia		21

		Ostatné technické náklady		22

		Technický výsledok (r.1-r.8)		23

		Finančné výnosy spolu (r.25+r.28+r.29)		24

		Výnosy z finančného a investičného majetku, ktoré kryjú technické rezervy (r.26+r.27)		25

		Kde riziko z investovaných prostriedkov nesie poisťovňa		26

		Kde riziko z investovaných prostriedkov nesie klient		27

		Výnosy z finančného a investičného majetku, ktoré nekryjú technické rezervy		28

		Ostatné finančné výnosy		29

		Finančné náklady spolu (r.31+r.34+r.35)		30

		Náklady  na finančný a investičný majetok, ktorý kryje technické rezervy (r.32+r.33)		31

		Kde riziko z investovaných prostriedkov nesie poisťovňa		32

		Kde riziko z investovaných prostriedkov nesie klient		33

		Náklady  na finančný a investičný majetok, ktorý nekryje technické rezervy		34

		Ostatné finančné náklady		35

		Finančný výsledok (r.24-r.30)		36

		Ostatné výnosy		37

		Ostatné náklady		38

		Hospodársky výsledok pred zdanením (r.23+r.36+r.37-r.38)		39

		Splatná daň		40

		Odložená daň		41

		Hospodársky výsledok po zdanení		42





vysvetlivky
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Vysvetlivky k   položkám výkazu  Ppn (VZS) 02 - 04     Obsah položiek je vymedzený Medzinárodnými účtovnými štandardami IFRS/IAS.     Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze,  zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostred níctvom aplikačného systému  STATUS DFT a   má v   aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej  osoby pre daný výkaz (v prípade vi acerých takýchto osôb sa uvedie   jedna z   nich podľa  interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne ).     Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a   má  v   aplikačnom systéme STATUS DFT  pridelenú  rolu editor pre daný výkaz (v prípade  vi acerých takýchto osôb sa uvedie   jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne  alebo pobočky zahr aničnej poisťovne ).     V   kolónke  Stav ku dňu   uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.     Stĺpec spolu je súčet položiek v stĺpcoch   životné poistenie a   neživotné poistenie.  Položky, ktoré sa nedajú rozdeliť na životn é  poistenie  a   neživotné poistenie (č.r.: 24,  28, 29, 30, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41 a 42 ) sa vykazujú iba v   stĺpci spolu.     V položke „Zmena stavu technickej rezervy na krytie rizika z investovania finančných  prostriedkov v   mene poistených“ sa vykazuje zmena polož ky „Technická rezerva na  krytie rizika z investovania finančných prostriedkov v   mene poistených“ vykazovanej  vo vý kaze Ppn (BIL) 01 - 04 v riadku 8 3 .     Kolónky označené farebne  sa nevypĺňajú.     Skratky :   č.r.   číslo riadku   r.                       riadok    tis.   tis íc        




MBD0009029B.doc

Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (VZS) 02-04



Obsah položiek je vymedzený Medzinárodnými účtovnými štandardami IFRS/IAS.



Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



V kolónke Stav ku dňu uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.



Stĺpec spolu je súčet položiek v stĺpcoch životné poistenie a neživotné poistenie. Položky, ktoré sa nedajú rozdeliť na životné poistenie a neživotné poistenie (č.r.: 24, 28, 29, 30, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41 a 42) sa vykazujú iba v stĺpci spolu.


V položke „Zmena stavu technickej rezervy na krytie rizika z investovania finančných prostriedkov v mene poistených“ sa vykazuje zmena položky „Technická rezerva na krytie rizika z investovania finančných prostriedkov v mene poistených“ vykazovanej vo výkaze Ppn (BIL) 01-04 v riadku 83.


Kolónky označené farebne sa nevypĺňajú.



Skratky:



č.r.
číslo riadku



r.                     riadok 



tis.
tisíc
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cast1

								VZOR										Príloha č. 7 k opatreniu č. 8/2006

																		strana 1/2

								Zoznam akcionárov										Ppn (ZOA) 07-01

		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																IČO

		Meno a priezvisko osoby zodpovednej za výkaz

		Telefónne číslo osoby zodpovednej za výkaz

																														strana 2/2

		Meno a priezvisko osoby, ktorá výkaz vypracovala																Stav ku dňu												Ppn (ZOA) 07-01

		Telefónne číslo osoby, ktorá výkaz vypracovala																		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne										Stav ku dňu

		Právnické osoby/Fyzické osoby																		Právnické osoby

						Sídlo/Miesto trvalého pobytu akcionára						Počet		Podiel		Podiel		Podiel		Rozhodujúca materská spoločnosť skupiny akcionára poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne

		č.		Obchodné meno								akcií		na		na		na				Sídlo						Nepriamy podiel		Nepriamy podiel

		r.		akcionára/		Ulica a číslo		Obec		Kód štátu		vo		základnom		základnom		hlasovacích		Obchodné meno								na základnom		na hlasovacích

				Priezvisko, meno, titul								vlastníctve		imaní		imaní		právach				Ulica a číslo		Obec		Kód štátu		imaní		právach

												(v ks)		(v tis. Sk)		(v %)		(v %)										(v %)		(v %)

		a		1		2		3		4		5		6		7		8		9		10		11		12		13		14





vysvetlivky
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  Vysvetlivky k   položkám výkazu Ppn (ZOA) 07 - 01   Osoba zodpovedná za výkaz  je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze,  zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS  DFT a   má v   aplikačnom systéme STATUS DFT  pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný  výkaz (v prípade vi acerých takýchto osôb sa uvedie   jedna z   nich podľa interných pravidiel  poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne ).   Osoba, ktorá výkaz vypracovala  je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a   má v   aplikačnom  systéme STATUS DFT  pridelenú  rolu editor pre daný výkaz (v prípade vi acerých takýchto  osôb sa uvedie   jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej  poisťovne ).     V   kolónke  Stav ku dňu   sa uvedie dátum, ku ktorému sa výk az zostavuje.     Rozhodujúca materská spoločnosť skupiny akcionára poisťovne/pobočky zahraničnej  poisťovne  sa vypĺňa len za právnickú osobu, ak je podiel tejto právnickej osoby na základnom  imaní poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne alebo na hlasovacích p rávach  poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne aspoň 10 %.      Skratky :   č.r.   číslo riadku   tis.   tisíc   ks   kusy    
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Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (ZOA) 07-01



Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



V kolónke Stav ku dňu sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.



Rozhodujúca materská spoločnosť skupiny akcionára poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne sa vypĺňa len za právnickú osobu, ak je podiel tejto právnickej osoby na základnom imaní poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne alebo na hlasovacích právach poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne aspoň 10 %. 



Skratky:



č.r.
číslo riadku



tis.
tisíc



ks
kusy
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Akt_Pas

		VZOR												Príloha č. 21 k opatreniu č. 8/2006

														strana 1/2

														Ppn (BIL) 17-04

		Bilancia aktív a pasív za štáty so zriadenou pobočkou

		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne												IČO

		Meno a priezvisko osoby zodpovednej za výkaz

		Telefónne číslo osoby zodpovednej za výkaz

		Meno a priezvisko osoby, ktorá výkaz vypracovala												Stav ku dňu

		Telefónne číslo osoby, ktorá výkaz vypracovala

														(údaje sú v tis. Sk)

						Kód štátu		Kód štátu		Kód štátu		Kód štátu		Kód štátu

		AKTÍVA		č. r.		Stav		Stav		Stav		Stav		Stav

		a		b		1		2		3		4		5

		Nehmotný majetok (r.2+r.3)		1

		Goodwill		2

		Ostatné		3

		Majetkové podiely (r.5+r.6+r.7)		4

		Podiely v dcérskych spoločnostiach		5

		Podiely v spoločných podnikoch		6

		Podiely v pridružených podnikoch		7

		Pozemky a stavby v čistej výške		8

		z toho: Pozemky a stavby obstarané za účelom dosahovania výnosov z prenájmu		9

		z toho: Neprevádzkové		10

		Oprávky k neprevádzkovým pozemkom a stavbám		11

		Finančné aktíva oceňované v reálnej hodnote proti účtu nákladov alebo výnosov		12

		z toho: Deriváty		13

		Finančné aktíva na predaj (r.15+r.16)		14

		S pevným výnosom		15

		S premenlivým výnosom		16

		Finančné aktíva držané do splatnosti		17

		Finančné umiestnenie v mene poistených		18

		Úvery a pôžičky (r.20+r.22)		19

		Poskytnuté poisteným		20

		z toho: Voči podnikom v skupine		21

		Ostatné		22

		z toho: Voči podnikom v skupine		23

		Ostatné investície (r.25+r.26+r.28)		24

		Vklady		25

		Depozitné pohľadávky z aktívneho zaistenia v čistej výške		26

		Opravné položky		27

		Ostatné		28

		Pohľadávky (r.30+r.33+r.36+r.39+r.45+r.48)		29

		Voči poisteným v čistej výške		30

		z toho: Voči podnikom v skupine		31

		Opravné položky k pohľadávkam voči poisteným		32

		Voči sprostredkovateľom v čistej výške		33

		z toho: Voči podnikom v skupine		34

		Opravné položky k pohľadávkam voči sprostredkovateľom		35

		Zo zaistenia v čistej výške		36

		z toho: Voči podnikom v skupine		37

		Opravné položky k pohľadávkam zo zaistenia		38

		Voči iným poisťovateľom v čistej výške (r.40+r.42)		39

		Zo spolupoistenia v čistej výške		40

		z toho: Voči podnikom v skupine		41

		Ostatné		42

		z toho: Voči podnikom v skupine		43

		Opravné položky k pohľadávkam voči iným poisťovateľom		44

		Ostatné pohľadávky v čistej výške		45

		z toho: Voči podnikom v skupine		46

		Opravné položky k ostatným pohľadávkam		47

		Odložená daňová pohľadávka		48

		Pokladničné hodnoty a peňažné ekvivalenty		49

		Peňažné ekvivalenty		50

		Pokladničné hodnoty		51

		Podiely zaisťovateľov na technických rezervách		52

		Ostatné aktíva (r.54+r.55)		53

		Hmotný hnuteľný majetok a zásoby		54

		Ostatné		55

		Účty časového rozlíšenia (r.57+r.58)		56

		Obstarávacie náklady na poistné zmluvy		57

		Ostatné		58

		Aktíva celkom (r.1+r.4+r.8+r.12+r.14+r.17+r.18+r.19+r.24+r.29+r.49+r.52+r.53+r.56)		59

														strana 2/2

														Ppn (BIL) 17-04

		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne												Stav ku dňu

														(údaje sú v tis. Sk)

						Kód štátu		Kód štátu		Kód štátu		Kód štátu		Kód štátu

		PASÍVA		č. r.		Stav		Stav		Stav		Stav		Stav

		a		b		1		2		3		4		5

		Vlastné imanie (r.61-r.63+r.64+r.65+r.66+r.67+r.68+r.69+r.70+r.71)		60

		Základné imanie		61

		z toho: upísané základné imanie splatené		62

		Vlastné akcie		63

		Emisné ážio		64

		Ostatné kapitálové fondy		65

		Oceňovacie rozdiely		66

		Rezervné fondy a ostatné fondy tvorené zo zisku		67

		Dlhodobé prostriedky poskytnuté pobočke zahraničnej poisťovne		68

		Fond vyrovnávacej rezervy		69

		Hospodársky výsledok minulého obdobia		70

		Hospodársky výsledok vo schvaľovacom konaní		71

		Podriadené záväzky		72

		Vydané dlhové cenné papiere		73

		Pôžičky od podnikov v skupine		74

		Bankové úvery		75

		Ostatné pôžičky		76

		Technické rezervy (r.78+r.79+r.80+r.81+r.82)		77

		Technická rezerva na poistné budúcich období		78

		Technická rezerva na poistné plnenia		79

		Technická rezerva na životné poistenie		80

		Technická rezerva na poistné prémie zľavy		81

		Ďalšie technické rezervy		82

		Technická rezerva na krytie rizika z investovania finančných prostriedkov
v mene poistených		83

		Finančné záväzky z investičných zmlúv		84

		z toho: Finančné záväzky z investičných zmlúv na krytie rizika v mene          poistených vyplývajúce z investičných zmlúv		85

		Depozitné záväzky z pasívneho zaistenia		86

		Netechnické (iné) rezervy		87

		Záväzky (r.89+r.91+r.93+r.95+r.100+r.103)		88

		Voči poisteným		89

		z toho: Voči podnikom v skupine		90

		Voči sprostredkovateľom		91

		z toho: Voči podnikom v skupine		92

		Zo zaistenia		93

		z toho: Voči podnikom v skupine		94

		Voči iným poisťovateľom (r.96+r.98)		95

		Zo spolupoistenia		96

		z toho: Voči podnikom v skupine		97

		Ostatné		98

		z toho: Voči podnikom v skupine		99

		Ostatné		100

		z toho: daňové záväzky		101

		z toho: zo sociálneho zabezpečenia a zdravotného poistenia		102

		Odložený daňový záväzok		103

		Ostatné pasíva		104

		Účty časového rozlíšenia		105

		Pasíva celkom (r.60+r.72+r.73+r.74+r.75+r.76+r.77+r.83+r.84+r.86+r.87+r.88+r.104+r.105)		106
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Vysvetlivky k   položkám výkazu  Ppn (BIL)  17 - 04     Obsah položiek je vymedzený Medzinárodnými účtovnými štandardami IFRS/IAS.     Zákon  č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov  v   znení neskorších predpisov  do 30. júna 2006 umožňova l tvoriť technickú rezervu na  vyrovnávanie mimoriadnych rizík, ktorú je však podľa medzinárodných účtovných  štandardov IAS/IFRS neprípustné vykazovať ako záväzok. V   položke „Fond  vyrovnávacej rezervy“ sa vykazuje  suma , ktorá bola pôvodne  vytvorená  ako    te chnická rezerva na vyrovnávanie mimoriadnych rizík a   poisťovňa alebo pobočka   zahraničnej poisťovne   sa  ju  rozhodla zachovať  (časť alebo celú)  ako zložky vlastného  kapitálu aj po prechode na medzinárodne účtovne štandardy IAS/IFRS.     Osoba zodpovedná za výkaz  je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze,  zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému  STATUS DFT a   má v   aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej  osoby pre daný výkaz (v prípade vi acerých tak ýchto osôb sa uvedie   jedna z   nich podľa  interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne ).     Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a   má  v   aplikačnom systéme STATUS DFT  pridelenú  rolu editor pre daný výkaz (v p rípade  vi acerých takýchto osôb sa uvedie   jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne  alebo pobočky zahraničnej poisťovne ).     V   kolónke  Stav ku dňu   sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.     Na účely tohto opatrenia sa podnikom v skupine rozumie p odnik, ktorý patrí do  rovnakého konsolidovaného celku ako poisťovňa alebo pobočka zahraničnej  poisťovne.     V   položke „ Technická rezerva na krytie rizika z investovania finančných prostriedko v  v mene poistených“ sa vykazujú  len zmluvy, ktoré spĺňajú  charakte ristiku  poistnej  zmluvy   určenú  medzináro dnými účtovnými štandardami  IAS/IFRS.     V   položke „Finančné záväzky z investičných zmlúv na krytie rizika v mene poistených  vyplývajúce z investičných zmlúv“ sa vykazujú zmluvy, ktoré sú podľa Občianskeho  zákonníka po istnými zmluvami ,  ale nespĺňajú charakteristiku poistnej zmluvy  určenú  medzinárodnými účtovnými štandardami IAS/IFRS.     V položke „ Pozemky a stavby v čistej výške ” sa vykazujú pozemky a stavby  v   čistej  výške  vedené v účtovnej jednotke ako dlhodobý majetok a ko aj pozemky a stavby  obstarané  účtovnou jednotkou za účelom dosahovania  výnosov z   prenájmu .     Skratky :   č.r.   číslo riadku   r.                      riadok   tis.   tisíc  
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Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (BIL) 17-04



Obsah položiek je vymedzený Medzinárodnými účtovnými štandardami IFRS/IAS.



Zákon č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov do 30. júna 2006 umožňoval tvoriť technickú rezervu na vyrovnávanie mimoriadnych rizík, ktorú je však podľa medzinárodných účtovných štandardov IAS/IFRS neprípustné vykazovať ako záväzok. V položke „Fond vyrovnávacej rezervy“ sa vykazuje suma, ktorá bola pôvodne vytvorená ako   technická rezerva na vyrovnávanie mimoriadnych rizík a poisťovňa alebo pobočka zahraničnej poisťovne sa ju rozhodla zachovať (časť alebo celú) ako zložky vlastného kapitálu aj po prechode na medzinárodne účtovne štandardy IAS/IFRS.



Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



V kolónke Stav ku dňu sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.



Na účely tohto opatrenia sa podnikom v skupine rozumie podnik, ktorý patrí do rovnakého konsolidovaného celku ako poisťovňa alebo pobočka zahraničnej poisťovne.



V položke „Technická rezerva na krytie rizika z investovania finančných prostriedkov v mene poistených“ sa vykazujú len zmluvy, ktoré spĺňajú charakteristiku poistnej zmluvy určenú medzinárodnými účtovnými štandardami IAS/IFRS.



V položke „Finančné záväzky z investičných zmlúv na krytie rizika v mene poistených vyplývajúce z investičných zmlúv“ sa vykazujú zmluvy, ktoré sú podľa Občianskeho zákonníka poistnými zmluvami, ale nespĺňajú charakteristiku poistnej zmluvy určenú medzinárodnými účtovnými štandardami IAS/IFRS.



V položke „Pozemky a stavby v čistej výške” sa vykazujú pozemky a stavby v čistej výške vedené v účtovnej jednotke ako dlhodobý majetok ako aj pozemky a stavby obstarané  účtovnou jednotkou za účelom dosahovania výnosov z prenájmu.



Skratky:



č.r.
číslo riadku



r.                     riadok



tis.
tisíc
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cast 1

		VZOR																				Príloha č. 22 k opatreniu č. 8/2006

																						strana 1/2																						strana 2/2

																						Ppn (VZS) 18-04																						Ppn (VZS) 18-04

		Výkaz ziskov a strát za štáty so zriadenou pobočkou

		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																				IČO		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne:																				Stav ku dňu

		Meno a priezvisko osoby zodpovednej za výkaz

		Telefónne číslo osoby zodpovednej za výkaz

		Meno a priezvisko osoby, ktorá výkaz vypracovala																				Stav ku dňu

		Telefónne číslo osoby, ktorá výkaz vypracovala

																						(údaje sú v tis. Sk)																(údaje sú v tis. Sk)

								Kód štátu						Kód štátu						Kód štátu										Kód štátu						Kód štátu

				č.
r.		Životné poistenie		Neživotné poistenie		Spolu		Životné poistenie		Neživotné poistenie		Spolu		Životné poistenie		Neživotné poistenie		Spolu				č.
r.		Životné poistenie		Neživotné poistenie		Spolu		Životné poistenie		Neživotné poistenie		Spolu

		a		b		1		2		3		4		5		6		7		8		9		a		b		10		11		12		13		14		15

		Technické výnosy spolu (r.2+r.7)		1																				Technické výnosy spolu (r.2+r.7)		1

		Čisté zaslúžené poistné (r.3-r.4-r.5+r.6)		2																				Čisté zaslúžené poistné (r.3-r.4-r.5+r.6)		2

		Predpísané poistné v hrubej výške		3																				Predpísané poistné v hrubej výške		3

		Podiel zaisťovateľa na predpísanom poistnom		4																				Podiel zaisťovateľa na predpísanom poistnom		4

		Zmena stavu technickej rezervy na poistné budúcich období v hrubej výške		5																				Zmena stavu technickej rezervy na poistné budúcich období v hrubej výške		5

		Podiel zaisťovateľa na zmene stavu technickej rezervy na poistné   budúcich období		6																				Podiel zaisťovateľa na zmene stavu technickej rezervy na poistné   budúcich období		6

		Ostatné technické výnosy		7																				Ostatné technické výnosy		7

		Technické náklady spolu (r.9+r.14+r.18+r.19+r.22)		8																				Technické náklady spolu (r.9+r.14+r.18+r.19+r.22)		8

		Náklady na poistné plnenia (r.10-r.11+r.12-r.13)		9																				Náklady na poistné plnenia (r.10-r.11+r.12-r.13)		9

		Náklady na poistné plnenia v hrubej výške		10																				Náklady na poistné plnenia v hrubej výške		10

		Podiel zaisťovateľa na nákladoch na poistné plnenia		11																				Podiel zaisťovateľa na nákladoch na poistné plnenia		11

		Zmena stavu technickej rezervy na poistné plnenie v hrubej výške		12																				Zmena stavu technickej rezervy na poistné plnenie v hrubej výške		12

		Podiel zaisťovateľa na zmene stavu technickej rezervy na poistné plnenie		13																				Podiel zaisťovateľa na zmene stavu technickej rezervy na poistné plnenie		13

		Zmena stavu ostatných technických rezerv (r.15+r.16+r.17)		14																				Zmena stavu ostatných technických rezerv (r.15+r.16+r.17)		14

		Zmena stavu technickej rezervy na životné poistenie		15																				Zmena stavu technickej rezervy na životné poistenie		15

		Zmena stavu technickej rezervy na poistné prémie a zľavy		16																				Zmena stavu technickej rezervy na poistné prémie a zľavy		16

		Zmena stavu ďalších technických rezerv		17																				Zmena stavu ďalších technických rezerv		17

		Zmena stavu technickej rezervy na krytie rizika z investovania finančných prostriedkov v mene poistených		18																				Zmena stavu technickej rezervy na krytie rizika z investovania finančných prostriedkov v mene poistených		18

		Prevádzkové náklady (r.20+r.21)		19																				Prevádzkové náklady (r.20+r.21)		19

		Obstarávacie náklady na poistné zmluvy		20																				Obstarávacie náklady na poistné zmluvy		20

		Správna réžia		21																				Správna réžia		21
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Vysvetlivky k   položkám výkazu  Ppn (VZS)  18 - 04     Obsah položiek je vymedzený Medzinárodnými účtovnými štandardami IFRS/IAS.     Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze,  zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostred níctvom aplikačného systému  STATUS DFT a   má v   aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej  osoby pre daný výkaz (v prípade vi acerých takýchto osôb sa uvedie   jedna z   nich podľa  interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne ).     Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a   má  v   aplikačnom systéme STATUS DFT  pridelenú  rolu editor pre daný výkaz (v prípade  vi acerých takýchto osôb sa uvedie   jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne  alebo pobočky zahr aničnej poisťovne ).     V   kolónke  Stav ku dňu   sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.     Stĺpec spolu je súčet položiek v stĺpcoch   životné poistenie a   neživotné poistenie.  Položky, ktoré sa nedajú rozdeliť na životn é  poistenie  a   neživotné poistenie (č.r.: 24,  28, 29, 30, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41 a 42 ) sa vykazujú iba v   stĺpci spolu.     V položke „Zmena stavu technickej rezervy na krytie rizika z investovania finančných  prostriedkov v   mene poistených“ sa vykazuje zmena polož ky „Technická rezerva na  krytie rizika z investovania finančných prostriedkov v   mene poistených“ vykazovanej  vo vý kaze Ppn (BIL)  17 - 04 v riadku 8 3 .     Kolónky označené farebne  sa nevypĺňajú.     Skratky :   č.r.   číslo riadku   r.                       riadok    tis.   tis íc        
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Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (VZS) 18-04



Obsah položiek je vymedzený Medzinárodnými účtovnými štandardami IFRS/IAS.



Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



V kolónke Stav ku dňu sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.



Stĺpec spolu je súčet položiek v stĺpcoch životné poistenie a neživotné poistenie. Položky, ktoré sa nedajú rozdeliť na životné poistenie a neživotné poistenie (č.r.: 24, 28, 29, 30, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41 a 42) sa vykazujú iba v stĺpci spolu.


V položke „Zmena stavu technickej rezervy na krytie rizika z investovania finančných prostriedkov v mene poistených“ sa vykazuje zmena položky „Technická rezerva na krytie rizika z investovania finančných prostriedkov v mene poistených“ vykazovanej vo výkaze Ppn (BIL) 17-04 v riadku 83.


Kolónky označené farebne sa nevypĺňajú.



Skratky:



č.r.
číslo riadku



r.                     riadok 



tis.
tisíc
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Predpísané poistné   sú  všetky sumy poistného očistené o   stornované  poistné a o poskytnuté zľavy  z   poistného ,  splatné podľa poistných zmlúv  (podľa Občianskeho zákonníka, t.j. vrátane  investičných zmlúv)  za sledované obdobie.    Predpísané poistné sa uvedie v č lenení podľa skupín život ného poistenia . Ak nie je možné  samostatne vyčísliť predpísané poistné pripoistenia, uvedie sa predpísané poistné v skupine  životného poistenia hlavného krytia spolu.   Predpísané poistné pre jednotlivé skupiny podľa druhu poisteného  rizika sa rozčlení na  jednorazové, bežné,  mimoriadne  alebo skupinové  predpísané poistné (v pripoisteniach len na    jednorazové, bežné   alebo skupinové  predpísané poistné).    Počet poistných zmlúv   je  počet všetkých platných poistných zmlúv  (podľa Občianskeho  zákonníka, t.j. vrátane investičných zmlúv)   ku koncu  sledované ho  obdobi a . Počet poistných zmlúv  sa uvedie v členení p odľa skupín životného poistenia .    V prípade pripoistenia sa poistná zmluva do počtu poistných zmlúv zaráta počtom taríf pripoistenia  (naprí klad poistenie smrti v dôsledku úrazu, pripoistenie kritických chorôb,....). Počet poistných   zmlúv pre jednotlivé skupiny sa rozčlení  na počet poistných zmlúv s   bežne, jednorazovo alebo  skupinovo predpísaným poistným.   Ročné poistné  je   zročnené predpísané p oistné  pre zmluvy platné ku koncu sledovaného obdobia.  Pod zročneným poistným  sa  pri poistných zmluvách rozumie   splátka poistného  x frekvencia  splátok ,  pri investičných zmluvách  sa pod zročnemým poistným rozumie  splatná platba od klienta  x frekvencia splát ok .   Osobitne  sa uvedie ročné poistné pri zmluvách so začiatkom účinnosti v sledovanom období (nová  produkcia).   Zaslúžené poistné  sú  všetky sumy poistného, ktoré slúžia na krytie rizika a nákladov    v sledovanom období.  Zvyčajne sa ráta ako hrubé predpísané poistné upravené o   zmenu rezervy na  poistné budúcich období.     Prevádzkové náklady   sú  suma všetkých prevádzkových nákladov za sledované obdobie    v členení na jednotlivé skupiny životného poistenia.   Časovo rozlíšené obs tarávacie náklady na poistné zmluvy  sú zhodné so súvahovou položkou  O bstarávacie náklady na poistné zmluvy v členení podľa skupín životného poistenia.   Poistné plnenia   sú  náklady na  poistné plnenia  vrátane  nákladov súvisiacich so šetrením poistných  udalost í  a odkupné hodnoty za sledované obdobie v hrubej výške ,  t.j. neznížené o predpokladanú  výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v súvislosti s poistným plnením.     V prípade oslobodenia od platenia poistného sa uvedú všetky sumy poistného , ktoré za poistených  prevzal poisťovateľ.     Počet poistných plnení   je   celkový  počet poistných plnení (nároky) a odkupných hodnôt za  sledované obdobie.    Deficitná rezerva dotvorená na základe testu dostatočnosti rezerv  je  časť technickej rezervy na  životné  poistenie vytvorenej v dôsledku zistenej nedostatočnosti technickej rezervy na životné  poistenie.    P redpísané p oistné postúpené zaisťovateľovi  je časť predpísaného poistného, ktorá je podľa  zaistnej zmluvy postúpená zaisťovateľovi za sledované obdobie.  Pr edpísané poistné  postúpené  zaisťovateľovi  sa uvedie v členení podľa skupín život ného poistenia .    
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Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (PTZ)  0 3 - 04     Jednotlivé položky výkazu sa vypĺňajú za všetky poistné odvetvia  podľa  Prílohy č. 1 zákona č.  95/2002 Z. z. o   poisťovníctve a   o   zmene a   doplnení niektorých zákonov v   znení neskorších  predpisov , ktoré je poisťo vňa oprávnená vykonávať.   V prípade poistného odvetvia, ktoré poisťovňa  nie je oprávnená vykonávať sa neuvádza nič. V prípade poistného odvetvia, ktoré  je  poisťovňa  oprávnená vykonávať, ale ho nevykonáva sa uvádzajú nuly.   Údaje v   inej mene ako SKK sa vo výk aze uvádzajú prepočítané kurzom Národnej banky  Slovenska. Súvahové položky sa prepočítavajú kurzom Národnej banky Slovenska ku dňu  zostavenia výkazu, nákladové a   výnosové položky kurzom Národnej banky Slovenska použitým pri  zaúčtovaní nákladu, prípadne výn osu.       Osoba zodpovedná za výkaz  je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela  výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a   má  v   aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre da ný výkaz (v prípade  viacerých takýchto osôb sa uvedie  jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky  zahraničnej poisťovne ).   Osoba, ktorá výkaz vypracovala  je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a   má v   aplikačnom  systéme STATUS DFT  pridelenú   rolu editor pre daný výkaz ( v prípade viacerých takýchto osôb sa  uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne ).   V   kolónke  Stav ku dňu  sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.   Skupiny životného poisteni a:    Poistenie  pre prípad  smrti  je  poistenie kryjúce riziko smrti (dočasné poistenie smrti, doživotné  poistenie smrti).   Poistenie na dožitie, zmiešané poistenie a kapitálové životné poistenie okrem Unit - Linked   je   poistenie na dožitie sa vop red určeného veku, poistenie na dožitie sa vopred určeného veku alebo  skoršiu smrť, poistenie vena, detské poistenie, poistenie na smrť spojené so sporením  a   garantovaným výnosom vložených prostriedkov, za podmienky splnenia definície poistnej  zmluvy podľa   medzinárodného účtovného štandardu  IFRS4.   Dôchodkové poistenie  je  životné poistenie s   dojednanou výplatou poistného plnenia formou  dôchodku, bez ohľadu či sa jedná o   d očasný alebo doživotný dôchodok,  za podmienky splnenia  definície poistnej zmluvy podľa  m edzinárodného účtovného štandardu  IFRS4.   Unit - Linked   je  životné poistenie spojené s   investičným fondom, za podmienky splnenia definície  poistnej zmluvy podľa  medzinárodného účtovného štandardu  IFRS4.   Životné poistenie okrem  Unit - Linked, podľa IFRS investič ná zmluva  je  poistenie na dožitie sa  vopred určeného veku, poistenie na dožitie sa vopred určeného veku alebo skoršiu smrť, poistenie  vena, detské poistenie, poistenie na smrť spojené so sporením a   garantovaným výnosom vložených  prostriedkov, za podmienky  že nebola splnená definícia poistnej zmluvy podľa  medzinárodného  účtovného štandardu  IFRS4.   Unit - Linked, podľa IFRS investičná zmluva  je  životné poistenie spojené s   investičným fondom,  za podmienky že nebola splnená definície poistnej zmluvy podľa  medzinár odného účtovného  štandardu  IFRS4.   Pripoistenie   je  poistenie pre prípad úrazu alebo choroby ak je pripoistením predchádzajúcich  skupín životného poistenia.  
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P oistné plnenia postúpené zaisťovateľovi  sú náklady na poistné plnenia  postúpen é  zaisťovateľovi  za  sledovan é  obdob ie v   hrubej výške, t.j. neznížené o   predpokladanú výšku vymožiteľných  pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v   súvislosti s   poistným plnením .     Technická rezerva postúpená zaisťovateľovi  je celková výška technických rezerv postúpených  zaisťovateľovi ku koncu sledovaného obdobia v   členení podľa skupín životného poistenia .   Provízie prijaté od zaisťovateľa  je suma všetkýc h provízií vrátane podielu na zisku zaisťovateľa  prijatých od zaisťovateľa v   sledovanom období v   členení podľa skupín životného poistenia.       Skratky :   č.r.   číslo riadku   tis.   tisíc   ks   kusy    




MBD006501A5.doc

Poistné plnenia postúpené zaisťovateľovi sú náklady na poistné plnenia postúpené zaisťovateľovi za sledované obdobie v hrubej výške, t.j. neznížené o predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v súvislosti s poistným plnením. 


Technická rezerva postúpená zaisťovateľovi je celková výška technických rezerv postúpených zaisťovateľovi ku koncu sledovaného obdobia v členení podľa skupín životného poistenia.


Provízie prijaté od zaisťovateľa je suma všetkých provízií vrátane podielu na zisku zaisťovateľa prijatých od zaisťovateľa v sledovanom období v členení podľa skupín životného poistenia.


Skratky:



č.r.
číslo riadku


tis.
tisíc



ks
kusy
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Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (PTZ) 03-04



Jednotlivé položky výkazu sa vypĺňajú za všetky poistné odvetvia podľa Prílohy č. 1 zákona č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, ktoré je poisťovňa oprávnená vykonávať. V prípade poistného odvetvia, ktoré poisťovňa nie je oprávnená vykonávať sa neuvádza nič. V prípade poistného odvetvia, ktoré je poisťovňa oprávnená vykonávať, ale ho nevykonáva sa uvádzajú nuly.


Údaje v inej mene ako SKK sa vo výkaze uvádzajú prepočítané kurzom Národnej banky Slovenska. Súvahové položky sa prepočítavajú kurzom Národnej banky Slovenska ku dňu zostavenia výkazu, nákladové a výnosové položky kurzom Národnej banky Slovenska použitým pri zaúčtovaní nákladu, prípadne výnosu.   



Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



V kolónke Stav ku dňu sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.


Skupiny životného poistenia: 



Poistenie pre prípad smrti je poistenie kryjúce riziko smrti (dočasné poistenie smrti, doživotné poistenie smrti).



Poistenie na dožitie, zmiešané poistenie a kapitálové životné poistenie okrem Unit-Linked je poistenie na dožitie sa vopred určeného veku, poistenie na dožitie sa vopred určeného veku alebo skoršiu smrť, poistenie vena, detské poistenie, poistenie na smrť spojené so sporením a garantovaným výnosom vložených prostriedkov, za podmienky splnenia definície poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.



Dôchodkové poistenie je životné poistenie s dojednanou výplatou poistného plnenia formou dôchodku, bez ohľadu či sa jedná o dočasný alebo doživotný dôchodok, za podmienky splnenia definície poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.



Unit-Linked je životné poistenie spojené s investičným fondom, za podmienky splnenia definície poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.



Životné poistenie okrem Unit-Linked, podľa IFRS investičná zmluva je poistenie na dožitie sa vopred určeného veku, poistenie na dožitie sa vopred určeného veku alebo skoršiu smrť, poistenie vena, detské poistenie, poistenie na smrť spojené so sporením a garantovaným výnosom vložených prostriedkov, za podmienky že nebola splnená definícia poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.



Unit-Linked, podľa IFRS investičná zmluva je životné poistenie spojené s investičným fondom, za podmienky že nebola splnená definície poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.



Pripoistenie je poistenie pre prípad úrazu alebo choroby ak je pripoistením predchádzajúcich skupín životného poistenia.
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Predpísané poistné sú všetky sumy poistného očistené o stornované poistné a o poskytnuté zľavy z poistného, splatné podľa poistných zmlúv (podľa Občianskeho zákonníka, t.j. vrátane investičných zmlúv) za sledované obdobie. 



Predpísané poistné sa uvedie v členení podľa skupín životného poistenia. Ak nie je možné samostatne vyčísliť predpísané poistné pripoistenia, uvedie sa predpísané poistné v skupine životného poistenia hlavného krytia spolu.



Predpísané poistné pre jednotlivé skupiny podľa druhu poisteného rizika sa rozčlení na jednorazové, bežné, mimoriadne alebo skupinové predpísané poistné (v pripoisteniach len na  jednorazové, bežné alebo skupinové predpísané poistné). 


Počet poistných zmlúv je počet všetkých platných poistných zmlúv (podľa Občianskeho zákonníka, t.j. vrátane investičných zmlúv) ku koncu sledovaného obdobia. Počet poistných zmlúv sa uvedie v členení podľa skupín životného poistenia. 



V prípade pripoistenia sa poistná zmluva do počtu poistných zmlúv zaráta počtom taríf pripoistenia (napríklad poistenie smrti v dôsledku úrazu, pripoistenie kritických chorôb,....). Počet poistných zmlúv pre jednotlivé skupiny sa rozčlení na počet poistných zmlúv s bežne, jednorazovo alebo skupinovo predpísaným poistným.


Ročné poistné je zročnené predpísané poistné pre zmluvy platné ku koncu sledovaného obdobia. Pod zročneným poistným sa pri poistných zmluvách rozumie splátka poistného x frekvencia splátok, pri investičných zmluvách sa pod zročnemým poistným rozumie splatná platba od klienta x frekvencia splátok.


Osobitne sa uvedie ročné poistné pri zmluvách so začiatkom účinnosti v sledovanom období (nová produkcia).



Zaslúžené poistné sú všetky sumy poistného, ktoré slúžia na krytie rizika a nákladov 
v sledovanom období. Zvyčajne sa ráta ako hrubé predpísané poistné upravené o zmenu rezervy na poistné budúcich období. 


Prevádzkové náklady sú suma všetkých prevádzkových nákladov za sledované obdobie 
v členení na jednotlivé skupiny životného poistenia.


Časovo rozlíšené obstarávacie náklady na poistné zmluvy sú zhodné so súvahovou položkou Obstarávacie náklady na poistné zmluvy v členení podľa skupín životného poistenia.


Poistné plnenia sú náklady na  poistné plnenia vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných udalostí a odkupné hodnoty za sledované obdobie v hrubej výške, t.j. neznížené o predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v súvislosti s poistným plnením. 
V prípade oslobodenia od platenia poistného sa uvedú všetky sumy poistného, ktoré za poistených prevzal poisťovateľ.  


Počet poistných plnení je celkový počet poistných plnení (nároky) a odkupných hodnôt za sledované obdobie. 


Deficitná rezerva dotvorená na základe testu dostatočnosti rezerv je časť technickej rezervy na životné poistenie vytvorenej v dôsledku zistenej nedostatočnosti technickej rezervy na životné poistenie. 


Predpísané poistné postúpené zaisťovateľovi je časť predpísaného poistného, ktorá je podľa zaistnej zmluvy postúpená zaisťovateľovi za sledované obdobie. Predpísané poistné postúpené zaisťovateľovi sa uvedie v členení podľa skupín životného poistenia.
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poistné, ktoré prislúcha poistnému splatnému v predchádzajúcom období. Ak poistná zmluva kryje  riziká spadajúce do viacerých skupín neživotného poistenia, prijaté poistné sa rozdelí do skupín  neživotného poistenia podľa jednotlivých taríf (rovnako ako je u vedené pri Predpísanom  poistnom).   Zaslúžené poistné  sú  všetky sumy poistného, ktoré slúžia na krytie rizika a nákladov    v sledovanom období.  Zvyčajne sa ráta ako hrubé predpísané poistné upravené o   zmenu rezervy na  poistné budúcich období.     Predpísané pois tné zo spolupoistenia  je tá časť predpísaného poistného, ktorá vyplýva z  poistných zmlúv uzatvorených formou spolupoistenia. Uvedie sa časť predpísaného poistného,  ktorá prislúcha poisťovateľovi bez ohľadu na to, či je v spolupoistení vedúcim spolupoisťova teľom  alebo nie.   Prevádzkové náklady   sú  suma všetkých prevádzkových nákladov za sledované obdobie    v členení  podľa skupín   ne životného poistenia .   Hlásené poistné udalosti   je   celková suma  nákladov na poistné plnenia z  poistných udalostí  na hlásených v sledova nom období. Uvedie sa stav vytvorenej  technickej rezervy na poistné plnenie  z   poistných udalostí nahlásených a   nevybavených v   bežnom účtovnom období ( RBNS ) ku koncu  sledovaného obdobia   a  vý ška nákladov na poistné plnenia ,   vrátane nákladov súvisiacich so  še trením poistných udalostí,  pre poistné udalosti nahlásené v   danom poistnom období v   hrubej  výške, t.j. neznížené  ani o   podiel zaisťovateľa, ani  o   predpokladanú výšku vymožiteľných  pohľadávok ,  na ktoré má poisťovňa nárok v   súvislosti s   poistným plnením .   Poi stné plnenia   sú   náklady na poistné plnenia ,   vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných  udalostí,  za sledované obdobie v   hrubej výške t.j. neznížené  ani o   podiel zaisťovateľa, ani   o   predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok , na kto ré má poisťovňa nárok v   súvislosti  s   poistným plnením.   Počet hlásených poistných udalostí   je   celkový počet poistných udalostí hlásených    v sledovanom období.    Počet poistných plnení   je  celkový počet  výplat na poistných udalostiach, pri ktorých bolo  vyplate né poistné plnenie poškodenému, za sledované obdobie (t.j. bez nákladov súvisiacich so  šetrením poistných udalostí).     Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS  je   stav technickej rezervy  na poistné plnenie  z   poistných udalostí nahlásených a   nevybaven ých v   bežnom účtovnom období  (ďalej len „RBNS“)   vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných udalostí  v   hrubej výške t. j. neznížená  ani  o   podiel zaisťovateľa, ani  o   predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má  poisťovňa nárok v   súvislos ti s   poistným plnením.   Technická rezerva na poistné plnenie časť  IBNR  je stav technickej rezervy  na poistné plnenie  z   poistných udalostí vzniknutých a   nenahlásených v   bežnom účtovnom.   Predpísané poistné postúpené zaisťovateľovi   je časť predpísaného poistné ho, ktorá je podľa  zaistnej zmluvy postúpená zaisťovateľovi za  sledované obdobie.  Predpísané poistné postúpené  zaisťovateľovi sa uvedie v   členení podľa skupín neživotného poistenia.    Poistné plnenia postúpené zaisťovateľovi  sú   náklady na poistné plnenia po stúpené  zaisťovateľovi za sledované obdobie v   hrubej výške t.j. neznížené o   predpokladanú výšku  vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v   súvislosti s   poistným plnením.   Technická rezerva postúpená zaisťovateľovi  je celková výška technických r ezerv postúpených  zaisťovateľovi ku koncu sledovaného obdobia v   členení podľa skupín neživotného poistenia .   
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Provízie prijaté od zaisťovateľa  je  suma všetkých provízií  vrátane podielu na zisku  prijatých od  zaisťovateľa za sledované obdobie v členení  podľa skupín  neživotného  poistenia .       Skratky :   č.r.   číslo riadku   tis.   tisíc   ks   kusy   SKP   Slovenská kancelária poisťovateľov      
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Poistenie úveru, kaucie a rôznych finančných strát   zahŕňa   poistné odvetvia  B14  -  Poistenie  úveru , B15   -   Poistenie kaucie a B16   -   Poistenie rôznych finančných strát   podľa Prílohy č. 1 zákona  o   poisťovníctve .   Poistenie právnej ochrany   zahŕňa  poistné odvetvie  B17  -   Poistenie právnej ochrany   podľa Prílohy  č. 1 zákona o   poisťovníctve definované podľa § 828a zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho  zákonníka.   Asistenčné  poistenie   zahŕňa  poistné odvetvie B18  -   Poistenie pomoci osobám v   núdzi počas  cestovania alebo pobytu  mimo miesta svojho trvalého pobytu   podľa Prílohy č. 1 zákona  o   poisťovníctve .   Kolonka o statné   sa  vyplní v prípade zmluvy s klientom, ktorá nespĺňa charakteristiky poistnej  zmluvy  podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4 .   Predpísané poistné   sú  všetky  sumy poistného očistené o   stornované poistné  a  o poskytnuté zľavy  z   poistného,  splatné podľa poistných zmlúv   za sledované obdobie.   Ak  zmluva s  klientom nespĺňa charakteristiku poistnej zmluvy, uvedú sa splatné platby od klienta  za sledované obdobie.  Predp ísané poistné sa uvedie v   členení podľa skupín ne životného poistenia .    Ak poistná zmluva kryje riziká spadajúce do viacerých skupín neživotného poistenia, predpísané  poistné sa rozdelí do skupín neživotného poistenia podľa jednotlivých poistných taríf (ak  poistná  zmluva kryje riziká poistenia majetku aj všeobecnej zodpovednosti    za škodu, predpísané poistné za tarify spadajúce do poistenia majetku sa uvedie v   stĺpci    7  -  Poistenie majetku a   predpísané poistné za tarify spadajúce do všeobecnej zodpovednosti    za škodu sa uvedú v   stĺpci 8  -  Všeobecné poistenie zodpovednosti za škodu). Ak poistná zmluva  kryje riziká spadajúce do viacerých skupín neživotného poistenia, ale poistné nie je možné  rozdeliť, pretože poistná tarifa bola určená jednotne pre všetky rizik á, predpísané poistné sa uvedie  v   skupine neživotného poistenia hlavného rizika spolu.   Ročné poistné  je   zročnené predpísané poistné  pre zmluvy platné ku koncu sledovaného obdobia.  Pod zročneným poistným sa pri poistných zmluvách rozumie   splátka poistného  x  frekvencia  splátok , pri investičných zmluvách sa pod zročnemým poistným rozumie splatná platba od klienta  x frekvencia splátok.   Osobitne  sa  vyčísli   ročné  poistné  z existujúcich poistných zmlúv (prolongované zmluvy) a z  poistných zmlúv so začiatkom účinnos ti v sledovanom období (nová produkcia).    Počet poistných zmlúv   je  počet všetkých platných poistných zmlúv  ku koncu  sledované ho   obdobi a . Osobitne sa vyčísli počet existujúcich poistných zmlúv (prolongované zmluvy)    a počet poistných zmlúv so začiatkom účin nosti v sledovanom období (nová produkcia).  Počet  poistných zmlúv sa uvedie v   členení podľa skupín neživotného poistenia.    Ak poistná zmluva obsahuje viac taríf, do skupiny neživotného poistenia sa zaráta počtom taríf  spadajúcich do konkrétnej skupiny neži votného poistenia (napríklad ak poistná zmluva kryjúca  riziko poistenie majetku zahŕňa tarifu poistenia proti živelným pohromám a   tarifu poistenia proti  krádeži, do počtu poistných zmlúv poistenia majetku v   stĺpci 7  –  Poistenie majetku sa takáto  zmluva zar áta počtom 2). Ak poistná zmluva kryje riziká spadajúce    do viacerých skupín neživotného poistenia, ale poistná tarifa bola určená jednotne pre všetky riziká  poistná zmluva sa zaráta do skupiny neživotného poistenia hlavného rizika. To isté platí aj pre  po istnú zmluvu skupinového poistenia.   Prijaté poistné   sú všetky sumy skutočne zaplateného poistného, ktoré boli pripísané na účet  poisťovne a v sledovanom období boli identifikované, t. j. priradené k predpísanému poistnému.  Prijaté poistné sa uvedie v člene ní podľa skupín neživotného poistenia. Osobitne sa vyčísli prijaté   




Vysvetlivky k položkám výkazu 



Ppn (PTN) 04



-



04



 



 



Jednotlivé položky výkazu sa vypĺňajú za všetky poistné odvetvia podľa Prílohy č. 1 zákona                 



č. 95/2002 Z. z. o



 



poisťovníctve a



 



o



 



zmene a



 



doplnení niektorých zákonov v



 



znení neskorších 



predpisov,



 ktoré je poisťovňa oprávnená vykonávať (ďalej len „zákon o



 



poisťovníctve“).



 



V prípade 



poistného odvetvia, ktoré poisťovňa nie je oprávnená vykonávať sa neuvádza nič. V prípade 



poistného odvetvia, ktoré je poisťovňa oprávnená vykonávať, ale ho nevykonáva s



a uvádzajú nuly.



 



Údaje v



 



inej mene ako SKK sa vo výkaze uvádzajú prepočítané kurzom Národnej banky 



Slovenska. Súvahové položky sa prepočítavajú kurzom Národnej banky Slovenska ku dňu 



zostavenia výkazu, nákladové a



 



výnosové položky kurzom Národnej banky Slo



venska použitým pri 



zaúčtovaní nákladu, prípadne výnosu.  



 



Osoba zodpovedná za výkaz



 je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela 



výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a



 



má 



v



 



aplikačnom systéme



 STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade 



viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z



 



nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky 



zahraničnej poisťovne).



 



Osoba, ktorá výkaz vypracovala



 je osoba, ktorá výkaz naplnila úd



ajmi a



 



má v



 



aplikačnom 



systéme STATUS DFT pridelenú rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa 



uvedie jedna z



 



nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



 



V



 



kolónke Stav ku dňu 



sa uvedie dátum, ku kto



rému sa výkaz zostavuje.



 



Skupiny neživotného poistenia:



 



Poistenie úrazu a choroby



 zahŕňa poistné odvetvia B1 



-



 Poistenie úrazu a B2 



-



 Poistenie choroby 



neživotného poistenia podľa Prílohy č. zákona o



 



poisťovníctve.



 



Poistenie zodpovednosti za škodu spôsoben



ú prevádzkou motorového vozidla



 zahŕňa poistné 



odvetvie B10a 



-



 Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla 



podľa Prílohy č. 1 zákona o



 



poisťovníctve.



 



Poistenie škôd na pozemných dopravných prostriedkoch



 zahŕňa poistné odvetvie 



B3 



-



 Poistenie 



škôd na pozemných dopravných prostriedkoch iných než koľajových podľa Prílohy č. 1 zákona 



o



 



poisťovníctve.



 



Poistenie škôd na iných ako pozemných dopravných prostriedkoch



 zahŕňa poistné odvetvia B4 



-



 Poistenie škôd na koľajových dopravných pr



ostriedkoch, B5 



-



 Poistenie škôd na leteckých 



dopravných prostriedkoch, B6 



-



 Poistenie škôd na plávajúcich dopravných prostriedkoch a B7 



-



 



Poistenie dopravy tovaru počas prepravy vrátane batožín a



 



iného majetku podľa Prílohy č. 1 zákona 



o



 



poisťovníctve.



 



Po



istenie zodpovednosti dopravcu



 zahŕňa poistné odvetvia B10b 



-



 Poistenie zodpovednosti 



dopravcu, B11 



-



 Poistenie zodpovednosti za škodu vyplývajúcu z



 



vlastníctva alebo používania 



leteckého dopravného prostriedku vrátane zodpovednosti dopravcu a B12 



-



 Poiste



nie 



zodpovednosti za škodu vyplývajúcu z



 



vlastníctva alebo používania riečneho, jazerného alebo 



námorného dopravného prostriedku vrátane zodpovednosti dopravcu podľa Prílohy č. 1 zákona 



o



 



poisťovníctve.



 



Poistenie majetku



 zahŕňa poistné odvetvia B8 



-



 Poiste



nie škôd na inom majetku a B9 



-



 Poistenie 



iných škôd na inom majetku vzniknutých krupobitím alebo mrazom, alebo inými príčinami podľa 



Prílohy č. 1 zákona o



 



poisťovníctve.



 



Všeobecné poistenie zodpovednosti za škodu



 zahŕňa poistné odvetvie B13 



-



 Všeobecné po



istenie 



zodpovednosti za škodu podľa Prílohy č. 1 zákona o



 



poisťovníctve.



 






Vysvetlivky k položkám výkazu  Ppn (PTN) 04 - 04     Jednotlivé položky výkazu sa vypĺňajú za všetky poistné odvetvia podľa Prílohy č. 1 zákona                  č. 95/2002 Z. z. o   poisťovníctve a   o   zmene a   doplnení niektorých zákonov v   znení neskorších  predpisov,  ktoré je poisťovňa oprávnená vykonávať (ďalej len „zákon o   poisťovníctve“).   V prípade  poistného odvetvia, ktoré poisťovňa nie je oprávnená vykonávať sa neuvádza nič. V prípade  poistného odvetvia, ktoré je poisťovňa oprávnená vykonávať, ale ho nevykonáva s a uvádzajú nuly.   Údaje v   inej mene ako SKK sa vo výkaze uvádzajú prepočítané kurzom Národnej banky  Slovenska. Súvahové položky sa prepočítavajú kurzom Národnej banky Slovenska ku dňu  zostavenia výkazu, nákladové a   výnosové položky kurzom Národnej banky Slo venska použitým pri  zaúčtovaní nákladu, prípadne výnosu.     Osoba zodpovedná za výkaz  je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela  výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a   má  v   aplikačnom systéme  STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade  viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky  zahraničnej poisťovne).   Osoba, ktorá výkaz vypracovala  je osoba, ktorá výkaz naplnila úd ajmi a   má v   aplikačnom  systéme STATUS DFT pridelenú rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa  uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).   V   kolónke Stav ku dňu  sa uvedie dátum, ku kto rému sa výkaz zostavuje.   Skupiny neživotného poistenia:   Poistenie úrazu a choroby  zahŕňa poistné odvetvia B1  -  Poistenie úrazu a B2  -  Poistenie choroby  neživotného poistenia podľa Prílohy č. zákona o   poisťovníctve.   Poistenie zodpovednosti za škodu spôsoben ú prevádzkou motorového vozidla  zahŕňa poistné  odvetvie B10a  -  Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla  podľa Prílohy č. 1 zákona o   poisťovníctve.   Poistenie škôd na pozemných dopravných prostriedkoch  zahŕňa poistné odvetvie  B3  -  Poistenie  škôd na pozemných dopravných prostriedkoch iných než koľajových podľa Prílohy č. 1 zákona  o   poisťovníctve.   Poistenie škôd na iných ako pozemných dopravných prostriedkoch  zahŕňa poistné odvetvia B4  -  Poistenie škôd na koľajových dopravných pr ostriedkoch, B5  -  Poistenie škôd na leteckých  dopravných prostriedkoch, B6  -  Poistenie škôd na plávajúcich dopravných prostriedkoch a B7  -   Poistenie dopravy tovaru počas prepravy vrátane batožín a   iného majetku podľa Prílohy č. 1 zákona  o   poisťovníctve.   Po istenie zodpovednosti dopravcu  zahŕňa poistné odvetvia B10b  -  Poistenie zodpovednosti  dopravcu, B11  -  Poistenie zodpovednosti za škodu vyplývajúcu z   vlastníctva alebo používania  leteckého dopravného prostriedku vrátane zodpovednosti dopravcu a B12  -  Poiste nie  zodpovednosti za škodu vyplývajúcu z   vlastníctva alebo používania riečneho, jazerného alebo  námorného dopravného prostriedku vrátane zodpovednosti dopravcu podľa Prílohy č. 1 zákona  o   poisťovníctve.   Poistenie majetku  zahŕňa poistné odvetvia B8  -  Poiste nie škôd na inom majetku a B9  -  Poistenie  iných škôd na inom majetku vzniknutých krupobitím alebo mrazom, alebo inými príčinami podľa  Prílohy č. 1 zákona o   poisťovníctve.   Všeobecné poistenie zodpovednosti za škodu  zahŕňa poistné odvetvie B13  -  Všeobecné po istenie  zodpovednosti za škodu podľa Prílohy č. 1 zákona o   poisťovníctve.  
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Provízie prijaté od zaisťovateľa je suma všetkých provízií vrátane podielu na zisku prijatých od zaisťovateľa za sledované obdobie v členení podľa skupín neživotného poistenia.
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Poistenie úveru, kaucie a rôznych finančných strát zahŕňa poistné odvetvia B14 - Poistenie úveru, B15 - Poistenie kaucie a B16 - Poistenie rôznych finančných strát podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.



Poistenie právnej ochrany zahŕňa poistné odvetvie B17 - Poistenie právnej ochrany podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve definované podľa § 828a zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka.


Asistenčné poistenie zahŕňa poistné odvetvie B18 - Poistenie pomoci osobám v núdzi počas cestovania alebo pobytu mimo miesta svojho trvalého pobytu podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.



Kolonka ostatné sa vyplní v prípade zmluvy s klientom, ktorá nespĺňa charakteristiky poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.


Predpísané poistné sú všetky sumy poistného očistené o stornované poistné a o poskytnuté zľavy z poistného, splatné podľa poistných zmlúv za sledované obdobie.


Ak zmluva s klientom nespĺňa charakteristiku poistnej zmluvy, uvedú sa splatné platby od klienta za sledované obdobie. Predpísané poistné sa uvedie v členení podľa skupín neživotného poistenia. 



Ak poistná zmluva kryje riziká spadajúce do viacerých skupín neživotného poistenia, predpísané poistné sa rozdelí do skupín neživotného poistenia podľa jednotlivých poistných taríf (ak poistná zmluva kryje riziká poistenia majetku aj všeobecnej zodpovednosti 
za škodu, predpísané poistné za tarify spadajúce do poistenia majetku sa uvedie v stĺpci 
7 - Poistenie majetku a predpísané poistné za tarify spadajúce do všeobecnej zodpovednosti 
za škodu sa uvedú v stĺpci 8 - Všeobecné poistenie zodpovednosti za škodu). Ak poistná zmluva kryje riziká spadajúce do viacerých skupín neživotného poistenia, ale poistné nie je možné rozdeliť, pretože poistná tarifa bola určená jednotne pre všetky riziká, predpísané poistné sa uvedie v skupine neživotného poistenia hlavného rizika spolu.


Ročné poistné je zročnené predpísané poistné pre zmluvy platné ku koncu sledovaného obdobia. Pod zročneným poistným sa pri poistných zmluvách rozumie splátka poistného x frekvencia splátok, pri investičných zmluvách sa pod zročnemým poistným rozumie splatná platba od klienta x frekvencia splátok.


Osobitne sa vyčísli ročné poistné z existujúcich poistných zmlúv (prolongované zmluvy) a z poistných zmlúv so začiatkom účinnosti v sledovanom období (nová produkcia). 


Počet poistných zmlúv je počet všetkých platných poistných zmlúv ku koncu sledovaného obdobia. Osobitne sa vyčísli počet existujúcich poistných zmlúv (prolongované zmluvy) 
a počet poistných zmlúv so začiatkom účinnosti v sledovanom období (nová produkcia). Počet poistných zmlúv sa uvedie v členení podľa skupín neživotného poistenia. 



Ak poistná zmluva obsahuje viac taríf, do skupiny neživotného poistenia sa zaráta počtom taríf spadajúcich do konkrétnej skupiny neživotného poistenia (napríklad ak poistná zmluva kryjúca riziko poistenie majetku zahŕňa tarifu poistenia proti živelným pohromám a tarifu poistenia proti krádeži, do počtu poistných zmlúv poistenia majetku v stĺpci 7 – Poistenie majetku sa takáto zmluva zaráta počtom 2). Ak poistná zmluva kryje riziká spadajúce 
do viacerých skupín neživotného poistenia, ale poistná tarifa bola určená jednotne pre všetky riziká poistná zmluva sa zaráta do skupiny neživotného poistenia hlavného rizika. To isté platí aj pre poistnú zmluvu skupinového poistenia.



Prijaté poistné sú všetky sumy skutočne zaplateného poistného, ktoré boli pripísané na účet poisťovne a v sledovanom období boli identifikované, t. j. priradené k predpísanému poistnému. Prijaté poistné sa uvedie v členení podľa skupín neživotného poistenia. Osobitne sa vyčísli prijaté 
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poistné, ktoré prislúcha poistnému splatnému v predchádzajúcom období. Ak poistná zmluva kryje riziká spadajúce do viacerých skupín neživotného poistenia, prijaté poistné sa rozdelí do skupín neživotného poistenia podľa jednotlivých taríf (rovnako ako je uvedené pri Predpísanom poistnom).



Zaslúžené poistné sú všetky sumy poistného, ktoré slúžia na krytie rizika a nákladov 
v sledovanom období. Zvyčajne sa ráta ako hrubé predpísané poistné upravené o zmenu rezervy na poistné budúcich období. 


Predpísané poistné zo spolupoistenia je tá časť predpísaného poistného, ktorá vyplýva z poistných zmlúv uzatvorených formou spolupoistenia. Uvedie sa časť predpísaného poistného, ktorá prislúcha poisťovateľovi bez ohľadu na to, či je v spolupoistení vedúcim spolupoisťovateľom alebo nie.


Prevádzkové náklady sú suma všetkých prevádzkových nákladov za sledované obdobie 
v členení podľa skupín neživotného poistenia.


Hlásené poistné udalosti je celková suma nákladov na poistné plnenia z poistných udalostí nahlásených v sledovanom období. Uvedie sa stav vytvorenej technickej rezervy na poistné plnenie z poistných udalostí nahlásených a nevybavených v bežnom účtovnom období (RBNS) ku koncu sledovaného obdobia a výška nákladov na poistné plnenia, vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných udalostí, pre poistné udalosti nahlásené v danom poistnom období v hrubej výške, t.j. neznížené ani o podiel zaisťovateľa, ani o predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v súvislosti s poistným plnením.


Poistné plnenia sú náklady na poistné plnenia, vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných udalostí, za sledované obdobie v hrubej výške t.j. neznížené ani o podiel zaisťovateľa, ani o predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v súvislosti s poistným plnením.



Počet hlásených poistných udalostí je celkový počet poistných udalostí hlásených 
v sledovanom období. 



Počet poistných plnení je celkový počet výplat na poistných udalostiach, pri ktorých bolo vyplatené poistné plnenie poškodenému, za sledované obdobie (t.j. bez nákladov súvisiacich so šetrením poistných udalostí).  


Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS je stav technickej rezervy na poistné plnenie z poistných udalostí nahlásených a nevybavených v bežnom účtovnom období (ďalej len „RBNS“) vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných udalostí v hrubej výške t. j. neznížená ani o podiel zaisťovateľa, ani o predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v súvislosti s poistným plnením.


Technická rezerva na poistné plnenie časť IBNR je stav technickej rezervy na poistné plnenie z poistných udalostí vzniknutých a nenahlásených v bežnom účtovnom.



Predpísané poistné postúpené zaisťovateľovi je časť predpísaného poistného, ktorá je podľa zaistnej zmluvy postúpená zaisťovateľovi za sledované obdobie. Predpísané poistné postúpené zaisťovateľovi sa uvedie v členení podľa skupín neživotného poistenia. 


Poistné plnenia postúpené zaisťovateľovi sú náklady na poistné plnenia postúpené zaisťovateľovi za sledované obdobie v hrubej výške t.j. neznížené o predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v súvislosti s poistným plnením.



Technická rezerva postúpená zaisťovateľovi je celková výška technických rezerv postúpených zaisťovateľovi ku koncu sledovaného obdobia v členení podľa skupín neživotného poistenia. 
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Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (PTN) 04-04



Jednotlivé položky výkazu sa vypĺňajú za všetky poistné odvetvia podľa Prílohy č. 1 zákona                 č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, ktoré je poisťovňa oprávnená vykonávať (ďalej len „zákon o poisťovníctve“). V prípade poistného odvetvia, ktoré poisťovňa nie je oprávnená vykonávať sa neuvádza nič. V prípade poistného odvetvia, ktoré je poisťovňa oprávnená vykonávať, ale ho nevykonáva sa uvádzajú nuly.



Údaje v inej mene ako SKK sa vo výkaze uvádzajú prepočítané kurzom Národnej banky Slovenska. Súvahové položky sa prepočítavajú kurzom Národnej banky Slovenska ku dňu zostavenia výkazu, nákladové a výnosové položky kurzom Národnej banky Slovenska použitým pri zaúčtovaní nákladu, prípadne výnosu.  



Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



V kolónke Stav ku dňu sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.



Skupiny neživotného poistenia:



Poistenie úrazu a choroby zahŕňa poistné odvetvia B1 - Poistenie úrazu a B2 - Poistenie choroby neživotného poistenia podľa Prílohy č. zákona o poisťovníctve.



Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla zahŕňa poistné odvetvie B10a - Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.



Poistenie škôd na pozemných dopravných prostriedkoch zahŕňa poistné odvetvie B3 - Poistenie škôd na pozemných dopravných prostriedkoch iných než koľajových podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.



Poistenie škôd na iných ako pozemných dopravných prostriedkoch zahŕňa poistné odvetvia B4 - Poistenie škôd na koľajových dopravných prostriedkoch, B5 - Poistenie škôd na leteckých dopravných prostriedkoch, B6 - Poistenie škôd na plávajúcich dopravných prostriedkoch a B7 - Poistenie dopravy tovaru počas prepravy vrátane batožín a iného majetku podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.



Poistenie zodpovednosti dopravcu zahŕňa poistné odvetvia B10b - Poistenie zodpovednosti dopravcu, B11 - Poistenie zodpovednosti za škodu vyplývajúcu z vlastníctva alebo používania leteckého dopravného prostriedku vrátane zodpovednosti dopravcu a B12 - Poistenie zodpovednosti za škodu vyplývajúcu z vlastníctva alebo používania riečneho, jazerného alebo námorného dopravného prostriedku vrátane zodpovednosti dopravcu podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.



Poistenie majetku zahŕňa poistné odvetvia B8 - Poistenie škôd na inom majetku a B9 - Poistenie iných škôd na inom majetku vzniknutých krupobitím alebo mrazom, alebo inými príčinami podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.



Všeobecné poistenie zodpovednosti za škodu zahŕňa poistné odvetvie B13 - Všeobecné poistenie zodpovednosti za škodu podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.
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		VST				LPRT-6NBA5K		1		Celkom





cast9

		ID		SYS		IID		CSL		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VNLN		VNLN		VNLN

		TMP

		JDN		1

		TYP		DYNAM

		JMO		cast9

		NZO		Podielové listy uzavretých PF na kótovanom trhu tezemskej alebo zahraničnej burzy CP

		KLC

		CSN

		KAT
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																																										Ppn (TRZ) 05-04

								Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																																		Stav ku dňu

		HLV						9. Podielové listy uzavretých podielových fondov prijaté na trh kótovaných cenných papierov

		NSO

		VNOV				LPRT-6NBA67		umiestenenie prostriedkov technických rezerv v životnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. g) vyhlášky:																																		(údaje v tis. Sk, počty v ks)

		TXT

		TXT						č.r.		Správca		Registračné
číslo správcu		Názov fondu		ISIN CP		Pôvod		AH 1 ks CP		NH 1 ks CP		HvÚ CP		Počet CP		AH
z technických
rezerv		%
z technických
rezerv		Umiestnenie po splnení všetkých kritérií		Umiestnenie nad limit		výška rezerv		limit 1		limit 2		Nad limit ako % z technických rezerv

		CSL						a		1		2		3		4		5		6		7		8		9		10		11		12		13		20		21		22		14

		HLP

		IID								LPRT-6NBA5N		LPRT-6NBA5P		LPRT-6NBA5Q		LPRT-6NBA5R		LPRT-6NBA5S		LPRT-6NBA5T		LPRT-6NBA5U		LPRT-6NBA5V		LPRT-6NBA5W		LPRT-6NBA5X		LPRT-6NBA5Y		LPRT-6NBA62		LPRT-6NBA63		LPRT-6NBA64		LPRT-6NBA65		LPRT-6NBA66

		VST				LPRT-6NBA68		1		Celkom





cast10

		ID		SYS		IID		CSL		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VNLN		VNLN		VNLN

		TMP

		JDN		1

		TYP		DYNAM

		JMO		cast10

		NZO		Podielové listy otvorených PF a CP zahraničných otvorených subjektov kolektívneho investovania

		KLC

		CSN

		KAT
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																																										Ppn (TRZ) 05-04

								Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																																		Stav ku dňu

		HLV						10. Podielové listy otvorených podielových fondov alebo CP zahraničných otvorených subjektov kolektívneho investovania

		NSO

		VNOV				LPRT-6NBA6U		umiestenenie prostriedkov technických rezerv v životnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. h) vyhlášky:																																		(údaje v tis. Sk, počty v ks)

		TXT

		TXT						č.r.		Správca		Registračné
číslo správcu		Názov fondu		ISIN CP		Pôvod		AH 1 ks CP		NH 1 ks CP		HvÚ CP		Počet CP		AH
z technických
rezerv		%
z technických
rezerv		Umiestnenie po splnení všetkých kritérií		Umiestnenie nad limit		výška rezerv		limit 1		limit 2		Nad limit ako % z technických rezerv

		CSL						a		1		2		3		4		5		6		7		8		9		10		11		12		13		20		21		22		14

		HLP

		IID								LPRT-6NBA6B		LPRT-6NBA6C		LPRT-6NBA6D		LPRT-6NBA6E		LPRT-6NBA6F		LPRT-6NBA6G		LPRT-6NBA6H		LPRT-6NBA6J		LPRT-6NBA6K		LPRT-6NBA6L		LPRT-6NBA6M		LPRT-6NBA6P		LPRT-6NBA6Q		LPRT-6NBA6R		LPRT-6NBA6S		LPRT-6NBA6T

		VST				LPRT-6NBA6V		1		Celkom





cast11

		ID		SYS		IID		CSL		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VNLN		VNLN		VNLN

		TMP

		JDN		1

		TYP		DYNAM

		JMO		cast11

		NZO		Termínované účty v bankách

		KLC

		CSN

		KAT
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																																				Ppn (TRZ) 05-04

								Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																												Stav ku dňu

		HLV						11.  Termínované účty v bankách

		NSO

		VNOV				LPRT-6NBA7E		umiestnenie prostriedkov technických rezerv v životnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. i) vyhlášky:																												(údaje v tis. Sk, počty v ks)

		TXT

		TXT						č.r.		Banka		Registračné číslo banky		Číslo TV 1)		Pôvod		Začiatok a koniec TV		Obnova po splatnosti  2)		Hodnota TV 3)		% z technických rezerv		Umiestnenie po splnení všetkých kritérií		Umiestnenie nad limit		výška rezerv		limit 1		limit 2		Nad limit ako % z technických rezerv

		CSL						a		1		2		3		4		5		6		7		8		9		10		20		21		22		11

		HLP

		IID								LPRT-6NBA6Y		LPRT-6NBA6Z		LPRT-6NBA72		LPRT-6NBA73		LPRT-6NBA74		LPRT-6NBA75		LPRT-6NBA76		LPRT-6NBA77		LPRT-6NBA79		LPRT-6NBA7A		LPRT-6NBA7B		LPRT-6NBA7C		LPRT-6NBA7D

		VST				LPRT-6NBA7F		1		Celkom





cast12

		ID		SYS		IID		CSL		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VNLN		VNLN		VNLN		VNLN		VNLN		VNLN

		TMP

		JDN		1

		TYP		DYNAM

		JMO		cast12

		NZO		Hypotekárne záložné listy

		KLC

		CSN

		KAT
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																																																				Ppn (TRZ) 05-04

								Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																																												Stav ku dňu

		HLV						12.  Hypotekárne záložné listy

		NSO

		VNOV				LPRT-6NBA86		umiesteneniprostriedkov technických rezerv v životnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. j) vyhlášky:																																												(údaje v tis. Sk, počty v ks)

		TXT

		TXT						č.r.		Emitent		registračné
číslo emitenta		ISIN HZL		Pôvod		AH 1 ks HZL		NH 1 ks HZL		HvÚ HZL		Počet HZL		AH CP z technických rezerv		% z technických rezerv		Povolený limit na emitenta so sídlom v členskom štáte		Umiestnenie nad limit na emitenta so sídlom v členskom štate		Nad limit na emitenta so sídlom v členskom štate ako % z technických rezerv		Umiestnenie po splnení všetkých kritérií		výška rezerv		limit 1		limit 2		AH CP z technických rezerv emitenta so sídlom v členskom štáte		Upravené umiestnenie emitenta so sídlom v členskom štáte		Registračné číslo emitenta so sídlom v členskom štáte		Umiestnenie nad limit		Nad limit ako % z technických rezerv

		CSL						a		1		2		3		4		5		6		7		8		9		10		11		12		13		14		20		21		22		15		16		17		15		16

		HLP

		IID								LPRT-6NBA7J		LPRT-6NBA7K		LPRT-6NBA7L		LPRT-6NBA7M		LPRT-6NBA7N		LPRT-6NBA7P		LPRT-6NBA7Q		LPRT-6NBA7R		LPRT-6NBA7S		LPRT-6NBA7T		LPRT-6NBA7U		LPRT-6NBA7V		LPRT-6NBA7W		LPRT-6NBA7X		LPRT-6NBA7Y		LPRT-6NBA7Z		LPRT-6NBA82		LPRT-6NBA83		LPRT-6NBA84		LPRT-6NBA85

		VST				LPRT-6NBA87		1		Celkom





cast13

		ID		SYS		IID		CSL		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VNLN		VNLN		VNLN

		TMP

		JDN		1

		TYP		DYNAM

		JMO		cast13

		NZO		Vkladové listy

		KLC

		CSN

		KAT
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																																								Ppn (TRZ) 05-04

								Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																																Stav ku dňu

		HLV						13.  Vkladové listy

		NSO

		VNOV				LPRT-6NBA8S		umiestnenie prostriedkov technických rezerv v životnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. k) vyhlášky:																																(údaje v tis. Sk, počty v ks)

		TXT

		TXT						č.r.		Banka		Registračné
číslo banky		Označenie CP		Pôvod		AH 1 ks CP		NH 1 ks CP		HvÚ CP		Počet CP		AH CP
z technických
rezerv		%
z technických
rezerv		Umiestnenie po splnení všetkých kritérií		Umiestnenie nad limit		výška rezerv		limit 1		limit 2		Nad limit ako % z technických rezerv

		CSL						a		1		2		3		4		5		6		7		8		9		10		11		12		20		21		22		13

		HLP

		IID								LPRT-6NBA8A		LPRT-6NBA8B		LPRT-6NBA8C		LPRT-6NBA8D		LPRT-6NBA8E		LPRT-6NBA8F		LPRT-6NBA8G		LPRT-6NBA8H		LPRT-6NBA8J		LPRT-6NBA8K		LPRT-6NBA8M		LPRT-6NBA8N		LPRT-6NBA8P		LPRT-6NBA8Q		LPRT-6NBA8R

		VST				LPRT-6NBA8T		1		Celkom





cast14

		ID		SYS		IID		CSL		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VNLN		VNLN		VNLN

		TMP

		JDN		1

		TYP		DYNAM

		JMO		cast14

		NZO		Nehnuteľnosti

		KLC

		CSN

		KAT
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																																						Ppn (TRZ) 05-04

								Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																														Stav ku dňu

		HLV						14.  Nehnuteľnosti

		TXT

		VNOV				LPRT-6NBA9B		umiestnenie prostriedkov technických rezerv v životnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. l) vyhlášky:																														(údaje v tis. Sk, počty v ks)

		NSO

		TXT

		TXT						č.r.		Charakteristika nehnuteľnosti		Pôvod		Číslo posudku		Dátum posudku		AH nehnuteľnosti kryjúca technické rezervy		% z technických rezerv		Povolený limit na nehnuteľnosť		Umiestnenie nad limit pri nehnuteľnosti		Nad limit pri nehnuteľnosti ako % z technických rezerv		Umiestnenie po splnení všetkých kritérií		výška rezerv		limit 1		limit 2		Umiestnenie nad limit		Nad limit ako % z technických rezerv

		CSL						a		1		2		3		4		5		6		7		8		9		10		20		21		22		11		12

		HLP

		IID								LPRT-6NBA8W		LPRT-6NBA8X		LPRT-6NBA8Y		LPRT-6NBA8Z		LPRT-6NBA92		LPRT-6NBA93		LPRT-6NBA94		LPRT-6NBA95		LPRT-6NBA96		LPRT-6NBA97		LPRT-6NBA98		LPRT-6NBA99		LPRT-6NBA9A

		VST				LPRT-6NBA9C		1		Celkom





cast15

		

														strana 16/23

														Ppn (TRZ) 05-04

		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne												Stav ku dňu

		15. Pôžičky poisteným

		umiestnenie prostriedkov technických rezerv v životnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. m) vyhlášky												(údaje v tis. Sk, počty v ks)

		č.r.		Celková výška poskytnutej pôžičky ku dňu umiestnenia prostriedkov technických rezerv		Celková výška častí technických rezerv ku dňu umiestnenia prostriedkov technických rezerv, ktorá by sa vyplatila v prípade predčasného ukončenia poistných zmlúv		% z technických rezerv		Umiestnenie po splnení všetkých kritérií		Umiestnenie nad limit		Nad limit ako % z technických rezerv

		a		1		2		3		4		5		6

		1		Celkom





cast16

		ID		SYS		IID		CSL		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VNLN		VNLN		VNLN

		TMP

		JDN		1

		TYP		DYNAM

		JMO		cast15

		NZO		Pôžičky a úvery garantované bankou

		KLC

		CSN

		KAT
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																																				Ppn (TRZ) 05-04

								Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																												Stav ku dňu

		HLV						16.  Pôžičky a úvery zabezpečené bankovou zárukou

		VNOV				LPRT-6NBAA8		umiestnenie prostriedkov technických rezerv v životnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. n) vyhlášky:																												(údaje v tis. Sk, počty v ks)

		NSO

		TXT

		TXT						č.r.		Dlžník		Pôvod		Registračné číslo dlžníka		Ručiteľ-banka		Číslo zmluvy o ručení		Výška pôžičky/úveru		Výška pôžičky/úveru z technických rezerv		% z technických rezerv		Umiestnenie po splnení všetkých kritérií		Umiestnenie nad limit		výška rezerv		limit 1		limit 2		Nad limit ako % z technických rezerv

		CSL						a		1		2		3		4		5		6		7		8		9		10		20		21		22		11

		HLP

		IID								LPRT-6NBA9S		LPRT-6NBA9T		LPRT-6NBA9U		LPRT-6NBA9V		LPRT-6NBA9W		LPRT-6NBA9X		LPRT-6NBA9Y		LPRT-6NBA9Z		LPRT-6NBAA3		LPRT-6NBAA4		LPRT-6NBAA5		LPRT-6NBAA6		LPRT-6NBAA7

		VST				LPRT-6NBAA9		1		Celkom





cast17

		ID		SYS		IID		CSL		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VNLN		VNLN		VNLN

		TMP

		JDN		1

		TYP		DYNAM

		JMO		cast16

		NZO		Zmenky garantované bankou alebo bankové zmenky

		KLC

		CSN

		KAT
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																																						Ppn (TRZ) 05-04

								Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																														Stav ku dňu

		HLV						17.  Zmenky zabezpečené bankovou zárukou a zmenky vydané bankami

		VNOV				LPRT-6NBAAT		umiestnenie prostriedkov technických rezerv v životnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. o) vyhlášky:																														(údaje v tis. Sk, počty v ks)

		NSO

		TXT

		TXT						č.r.		Zmenečník		Pôvod		Registračné číslo zmenečníka		Ručiteľ-banka		Splatnosť zmenky		Dátum vystavenia		Zmenková suma		AH zmenky z technických rezerv		% z technických rezerv		Umiestnenie po splnení všetkých kritérií		Umiestnenie nad limit		výška rezerv		limit 1		limit 2		Nad limit ako % z technických rezerv

		CSL						a		1		2		3		4		5		6		7		8		9		10		11		20		21		22		12

		HLP

		IID								LPRT-6NBAAC		LPRT-6NBAAD		LPRT-6NBAAE		LPRT-6NBAAF		LPRT-6NBAAG		LPRT-6NBAAH		LPRT-6NBAAJ		LPRT-6NBAAK		LPRT-6NBAAL		LPRT-6NBAAN		LPRT-6NBAAP		LPRT-6NBAAQ		LPRT-6NBAAR		LPRT-6NBAAS

		VST				LPRT-6NBAAU		1		Celkom





cast18

		ID		SYS		IID		CSL		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VNLN		VNLN		VNLN

		TMP

		JDN		1

		TYP		DYNAM

		JMO		cast17

		NZO		Iné CP obchodované na zahraničnej burze alebo regulovanom trhu alebo na trhu krajín OECD

		KLC

		CSN

		KAT
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																																								Ppn (TRZ) 05-04

								Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																																Stav ku dňu

		HLV						18.  Iné CP obchodované na zahraničnej burze alebo regulovanom trhu alebo na trhu krajín OECD

		NSO

		VNOV				LPRT-6NBABF		umiestenenie prostriedkov technických rezerv v životnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. p) vyhlášky:																																(údaje v tis. Sk, počty v ks)

		TXT

		TXT						č.r.		Emitent		Registračné číslo emitenta		ISIN CP		Pôvod		AH 1 ks CP		NH 1 ks CP		HvÚ CP		Počet CP		AH CP
z technických
rezerv		%
z technických
rezerv		Umiestnenie po splnení všetkých kritérií		Umiestnenie nad limit		výška rezerv		limit 1		limit 2		Nad limit ako % z technických rezerv

		CSL						a		1		2		3		4		5		6		7		8		9		10		11		12		20		21		22		13

		HLP

		IID								LPRT-6NBAAX		LPRT-6NBAAY		LPRT-6NBAAZ		LPRT-6NBAB2		LPRT-6NBAB3		LPRT-6NBAB4		LPRT-6NBAB5		LPRT-6NBAB6		LPRT-6NBAB7		LPRT-6NBAB8		LPRT-6NBABA		LPRT-6NBABB		LPRT-6NBABC		LPRT-6NBABD		LPRT-6NBABE

		VST				LPRT-6NBABG		1		Celkom





cast19

		ID		SYS		NSO		IID		CSL		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VNLN		VNLN		TXT

		TMP

		JDN		1

		TYP		STAT

		JMO		cast19

		NZO		Subjekt

																								strana 20/23

																								Ppn (TRZ) 05-04

										Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne														Stav ku dňu

		HLV								19.  Umiestnenie prostriedkov technických rezerv v životnom poistení podľa § 1 ods. 2 písm. a) vyhlášky														(údaje v tis. Sk, počty v ks)

		HLV

		HLV

		HLV

		NSO

		TXT								čís. r.		Subjekt		Registračné číslo subjektu		AH z technických rezerv		% z technických rezerv		Povolený limit/
umiestnenie po splnení všetkých kritérií		Umiestnenie nad limit		Nad limit ako % z technických rezerv		výška rezerv		limit 1

		HLP

		IID										LPRT-6MUKWB		LPRT-6MUKWC		LPRT-6MUKWD		LPRT-6MUKWE		LPRT-6MUKWF		LPRT-6MUKWG		LPRT-6MUKWH		LPRT-6MUKWJ		LPRT-6MUKWK

		CSL								a		1		2		3		4		5		6		7		20		21

		VST						LPRT-6MUKWZ		1		Spolu														0		50%

		VST						LPRT-6MUKX2

		VST						LPRT-6MUKX3

		VST						LPRT-6MUKX4

		VST						LPRT-6MUKX5

		VST						LPRT-6MUKX6

		VST						LPRT-6MUKX7

		VST						LPRT-6MUKX8

		VST						LPRT-6MUKX9

		VST						LPRT-6MUKXA

		VST						LPRT-6MUKXB

		VST						LPRT-6MUKXC

		VST						LPRT-6MUKXD

		VST						LPRT-6MUKXE

		VST						LPRT-6MUKXF

		VST						LPRT-6MUKXG

		VST						LPRT-6MUKXH

		VST						LPRT-6MUKXJ

		VST						LPRT-6MUKXK

		VST						LPRT-6MUKXL

		VST						LPRT-6MUKXM

		VST						LPRT-6MUKXN

		VST						LPRT-6MUKXP

		VST						LPRT-6MUKXQ

		VST						LPRT-6MUKXR

		VST						LPRT-6MUKXS

		VST						LPRT-6MUKXT

		VST						LPRT-6MUKXU

		VST						LPRT-6MUKXV

		VST						LPRT-6MUKXW
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		ID		SYS		NSO		IID		CSL		TXT		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VNLN		VNLN		VNLN		VNLN		VNLN		VNLN

		TMP

		JDN		1

		TYP		STAT

		JMO		cast20

		NZO		Skupina
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		HLV								20.  Umiestnenie prostriedkov technických rezerv v životnom poistení podľa § 1 ods. 2 písm. b) vyhlášky																(údaje v tis. Sk, počty v ks)

		HLV

		HLV																														Pomocné výpočty

		HLV

		NSO

		TXT								č.r.		Skupina		Subjekt		Registračné číslo subjektu		AH z technických rezerv		% z technických rezerv		Umiestnenie po splnení všetkých kritérií		Umiestnenie nad limit spolu		Nad limit  ako % z technických rezerv		výška rezerv		limit 1		cast19
s2		cast19
s3		cast19
s4		cast19
s5

		CSL								a		b		1		2		3		4		5		6		7		20		21		8		9		10		11

		HLP

		IID												LPRT-6NBAD9		LPRT-6NBADA		LPRT-6NBADB		LPRT-6NBADC		LPRT-6NBADD		LPRT-6NBADE		LPRT-6NBADF		LPRT-6NBADG		LPRT-6NBADH		LPRT-6NBADJ		LPRT-6NBADK		LPRT-6NBADL		LPRT-6NBADM

		VST						LPRT-6NBADN		1		Spolu																		50%

		VST						LPRT-6NBADP		2																								0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBADQ		3																								0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBADR		4																								0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBADS		5																								0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBADT		6																								0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBADU		7		Skupina spolu																						0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBADV		8																								0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBADW		9																								0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBADX		10																								0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBADY		11																								0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBADZ		12																								0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBAE2		13		Skupina spolu																						0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBAE3		14																								0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBAE4		15																								0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBAE5		16																								0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBAE6		17																								0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBAE7		18																								0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBAE8		19		Skupina spolu																						0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBAE9		20																								0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBAEA		21																								0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBAEB		22																								0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBAEC		23																								0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBAED		24																								0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBAEE		25		Skupina spolu																						0		0.00%		0

		VNLN						LPRT-6MUL2M		26																						0		0		0.00%		0

		VNLN						LPRT-6MUL2N		27																						0		0		0.00%		0

		VNLN						LPRT-6MUL2P		28																						0		0		0.00%		0

		VNLN						LPRT-6MUL2Q		29																						0		0		0.00%		0

		VNLN						LPRT-6MUL2R		30																						0		0		0.00%		0
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		ID		SYS		NSO		TXT				TXT		IID		CSL		HLP		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VNLN

		TMP

		JDN		1

		TYP		STAT

		JMO		suhrn

		NZO		Finančné umiestnenie PTR v životnom poistení
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										21. Súhrn																						(údaje v tis. Sk, počty v ks)

		HLV

		NSO

		TXT						§ 1 vyhlášky ods. 1:		§ 1 vyhlášky 
ods. 1:		Finančné umiestnenie prostriedkov technických rezerv v životnom poistení				č.r.				Limit %		AH CP z technických rezerv		% z technických rezerv		Umiestnenie po splnení všetkých kritérií		% z technických rezerv		Nad limit		Nad limit ako % z technických rezerv		výška rezerv

		CSL						a		a		b				c				1		2		3		4		5		6		7		20

		IID																		LPRT-6MUL4B		LPRT-6MUL4C		LPRT-6MUL4D		LPRT-6MUL4E		LPRT-6MUL4F		LPRT-6MUL4G		LPRT-6MUL4H		LPRT-6MUL4J

		VST						písm.a) bod 1		písm.a) bod 1		štátne dlhopisy SR a iných členských štátov		LPRT-6MUL4K		1				75%														0

		VST						písm.a) bod 2		písm.a) bod 2		dlhopisy vydané EIB, EBOR a MBOR		LPRT-6MUL4L		2				50%

		VST						písm.b)		písm.b)		dlhopisy vydané bankami		LPRT-6MUL4M		3				50%

		VST						písm.c) bod 1		písm.c) bod 1		pokladničné poukážky vydané členskými štátmi		LPRT-6MUL4N		4				75%

		VST						písm.c) bod 2		písm.c) bod 2		pokladničné poukážky vydané bankami		LPRT-6MUL4P		5				50%

		VST						písm.c) bod 3		písm.c) bod 3		pokladničné poukážky ostatných emitentov		LPRT-6MUL4Q		6				5%

		VST						písm.d)		písm.d)		dlhopisy prijaté na trh kótovaných cenných papierov		LPRT-6MUL4R		7				25%

		VST						písm.e)		písm.e)		akcie prijaté na trh kótovaných cenných papierov		LPRT-6MUL4S		8				15%

		VST						písm.g)		písm.g)		podielové listy uzavretých podielových fondov prijaté na trh kótovaných cenných papierov		LPRT-6MUL4T		9				5%

		VST						písm.h)		písm.h)		podielové listy otvorených podielových fondov alebo CP zahraničných otvorených subjektov kolektívneho investovania		LPRT-6MUL4U		10				20%

		VST						písm.i)		písm.i)		termínované účty v bankách		LPRT-6MUL4V		11				100%

		VST						písm.j)		písm.j)		hypotekárne záložné listy		LPRT-6MUL4W		12				50%

		VST										z toho HZL, ktorých emitent má sídlo mimo EÚ		LPRT-6MUL4X		12a

		VST						písm.k)		písm.k)		vkladové listy		LPRT-6MUL4Y		13				50%

		VST						písm.l)		písm.l)		nehnuteľnosti		LPRT-6MUL4Z		14				15%

		VST						písm.m)		písm.m)		pôžičky poisteným		LPRT-6MUL52		15				5%

		VST						písm.n)		písm.n)		pôžičky a úvery zabezpečené bankovou zárukou		LPRT-6MUL53		16				5%

		VST						písm.o)		písm.o)		zmenky zabezpečené bankovou zárukou a zmenky vydané bankami		LPRT-6MUL54		17				5%

		VST						písm.p)		písm.p)		iné CP obchodované na zahraničnej burze alebo regulovanom trhu alebo na trhu krajín OECD		LPRT-6MUL55		18				5%

		VST						§ 1 ods. 2 písm. a)		§ 1 ods. 2 písm. a)		subjekt		LPRT-6MUL56		19				50%

		VST						§ 1 ods. 2 písm. b)		§ 1 ods. 2 písm. b)		skupina		LPRT-6MUL57		20				50%

		VST						Spolu		Spolu				LPRT-6MUL58		21
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		NZO		Rovnováha medzi peňažnými menami aktív a pasív v neživotnom poistení
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								22. Rovnováha medzi peňažnými menami aktív a pasív v životnom poistení								(údaje v tis. Sk, počty v ks)

		HLV

		NSO

		TXT						č. r.		Peňažná mena1)		Výška technických rezerv v životnom poistení v jednotlivých peňažných menách 2)		Výška umiestnenia prostriedkov technických rezerv v životnom poistení (aktív) v jednotlivých peňažných menách 3)		Kurz prepočtu

		IID								LPRT-6NCCQX		LPRT-6NCCQY		LPRT-6NCCQZ		LPRT-6NCCR2

		HLP

		CSL						a		1		2		3		4

		VST				LPRT-6NCCR3		1		Celkom
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Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (TRZ) 05 - 04     Osoba zodpovedná za výkaz  je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela  výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a   má  v   aplikačnom systéme STATUS DFT  pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz ( v prípade  viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky  zahraničnej poisťovne ).   Osoba, ktorá výkaz vypracovala  je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a   má v   aplikačnom  systéme STATUS DFT rolu editor pre daný výkaz ( v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie  jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne ).   V   kolónke  Stav ku dňu   sa uvedie  dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuj e.   Vyhláška  je V yhláška Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 39/2005 Z.  z. , ktorou sa  ustanovujú limity umiestnenia prostriedkov technických rezerv v   poisťovníctve .   HvÚ  je h odnota   všetkých cenných papierov v účtovníctve , t.j.  nevzťahuje sa len na  jeden cenný  papier .   Z menečník  je z menkový dlžník .   P ôvod  sa u rčuje podľa sídla emitenta cenných papierov a uvádza sa D (emitent so sídlom v  Slovenskej republike), E (emitent so sídlom v inom členskom štáte) a Z (emitent so sídlom mimo  územia členských štátov) .   ISIN  je identifikačné číslo cenného papiera („Internatio nal Securities Identification Number“).     Skratky :   CP     cenný papier   NH     nominálna hodnota   AH     aktuálna hodnota   ZI   základné imanie   TV   termínovaný vklad   HZL   hypotekárny záložný list   PF     podielový fond   č.r.   číslo riadku   tis.   tisíc   ks   kusy       Kolónky označené fa rebne  sa nevypĺňajú.     P ri jednotlivých investíciách prostriedkov technických rezerv  sa u vádza registračné číslo emitenta  (IČO pri tuzemskom subjekte, registračné číslo, pod ktorým je registrovaný zahraničný subjekt vo  svojom domovskom štáte).   V   prípade jeh o neexistencie je možné uviesť ľubovoľné číslo, ktoré  bude následne pre daného emitenta používané v   celom výkaze.  Registračné číslo sa uvádza na  účely kontroly limitu súčtu umiestnení prostriedkov technických rezerv, ktoré sa vzťahujú na jeden  subjekt  a   sk upinu subjektov .        
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  Strana č. 12/23 sa vykazuje takto:   1) V prípade viacerých termínovaných vkladov v jednej banke sa uvedú každý zvlášť  v   osobitnom riadku.   2) Napíše sa "A", ak sa obnovuje trvanie termínovaného vkladu po splatnosti alebo "N", ak sa  neobnovuje trvanie termín ovaného vkladu po splatnosti.   3) V prípade viacerých termínovaných vkladov v jednej banke sa uvedie celkový objem  prostriedkov technických rezerv na termínovaných vkladoch a v prílohe sa rozpíšu jednotlivé  termínované vklady a príslušné trvanie termínované ho vkladu     Strana č. 23/23 sa vykazuje takto:   1) Peňažná mena, v ktorej poisťovňa a pobočka zahraničnej poisťovne zaviazala vyplácať poistné  plnenie. Každá mena sa uvedie zvlášť v   osobitnom riadku.   2) Hodnota vytvorených technických rezerv (v súlade so zákonom o poisťovníctve) poisťovne,  pobočky zahraničnej poisťovne, ktoré sa poisťovňa, pobočka zahraničnej    poisťovne zaviazala plniť v uvedenej mene v prepočte na S KK  kurzom N árodnej banky  Slovenska  p latným ku dňu, ku ktorému sa výkaz predkladá.    3) Hodnota umiestnenia prostriedkov technických rezerv (aktív) poisťovne, pobočky zahraničnej  poisťovne, ktoré poisťovňa, pobočka zahraničnej poisťovne umiestnila v   uvedenej mene  v   prepočte na S KK  kurzom platn ým ku dňu, ku ktorému sa výkaz predkladá.  
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Strana č. 12/23 sa vykazuje takto:



1) V prípade viacerých termínovaných vkladov v jednej banke sa uvedú každý zvlášť v osobitnom riadku.



2) Napíše sa "A", ak sa obnovuje trvanie termínovaného vkladu po splatnosti alebo "N", ak sa neobnovuje trvanie termínovaného vkladu po splatnosti.



3) V prípade viacerých termínovaných vkladov v jednej banke sa uvedie celkový objem prostriedkov technických rezerv na termínovaných vkladoch a v prílohe sa rozpíšu jednotlivé termínované vklady a príslušné trvanie termínovaného vkladu



Strana č. 23/23 sa vykazuje takto:



1) Peňažná mena, v ktorej poisťovňa a pobočka zahraničnej poisťovne zaviazala vyplácať poistné plnenie. Každá mena sa uvedie zvlášť v osobitnom riadku.



2) Hodnota vytvorených technických rezerv (v súlade so zákonom o poisťovníctve) poisťovne, pobočky zahraničnej poisťovne, ktoré sa poisťovňa, pobočka zahraničnej 



poisťovne zaviazala plniť v uvedenej mene v prepočte na SKK kurzom Národnej banky Slovenska platným ku dňu, ku ktorému sa výkaz predkladá. 



3) Hodnota umiestnenia prostriedkov technických rezerv (aktív) poisťovne, pobočky zahraničnej poisťovne, ktoré poisťovňa, pobočka zahraničnej poisťovne umiestnila v uvedenej mene v prepočte na SKK kurzom platným ku dňu, ku ktorému sa výkaz predkladá.
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Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (TRZ) 05-04


Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a má v aplikačnom systéme STATUS DFT rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



V kolónke Stav ku dňu sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.


Vyhláška je Vyhláška Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 39/2005 Z. z., ktorou sa ustanovujú limity umiestnenia prostriedkov technických rezerv v poisťovníctve.


HvÚ je hodnota všetkých cenných papierov v účtovníctve, t.j. nevzťahuje sa len na jeden cenný papier.


Zmenečník je zmenkový dlžník.


Pôvod sa určuje podľa sídla emitenta cenných papierov a uvádza sa D (emitent so sídlom v Slovenskej republike), E (emitent so sídlom v inom členskom štáte) a Z (emitent so sídlom mimo územia členských štátov).



ISIN je identifikačné číslo cenného papiera („International Securities Identification Number“).



Skratky:



CP 
cenný papier



NH 
nominálna hodnota



AH 
aktuálna hodnota



ZI
základné imanie



TV
termínovaný vklad



HZL
hypotekárny záložný list



PF 
podielový fond



č.r.
číslo riadku



tis.
tisíc



ks
kusy



Kolónky označené farebne sa nevypĺňajú.



Pri jednotlivých investíciách prostriedkov technických rezerv sa uvádza registračné číslo emitenta (IČO pri tuzemskom subjekte, registračné číslo, pod ktorým je registrovaný zahraničný subjekt vo svojom domovskom štáte). V prípade jeho neexistencie je možné uviesť ľubovoľné číslo, ktoré bude následne pre daného emitenta používané v celom výkaze. Registračné číslo sa uvádza na účely kontroly limitu súčtu umiestnení prostriedkov technických rezerv, ktoré sa vzťahujú na jeden subjekt a skupinu subjektov. 
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		ID		SYS		NSO		TXT		IID		CSL		HLP		VST		VST

		TMP

		JDN		1

		TYP		STAT

		JMO		Obal1

		NZO		Prehľad o umiestnení prostriedkov technických rezerv životného poistenia

																VZOR						Príloha č. 6 k opatreniu č. 8/2006

																						strana 1/22

																						Ppn (TRN) 06-04

		TXT						Výkaz o umiestnení prostriedkov technických rezerv v neživotnom poistení

		HLV						Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne														IČO

		HLV

								Meno a priezvisko osoby zodpovednej za výkaz:

								Telefónne číslo osoby zodpovednej za výkaz:

		TXT						Meno a priezvisko osoby, ktorá výkaz vypracovala:														Stav ku dňu

		HLV

		HLV						Telefónne číslo osoby, ktorá výkaz vypracovala:

		HLV

		NSO

		HLV

		TXT						Ukazovateľ				č.
r.				v tis. Sk		% podiel z hodnoty

		CSL						a				b				1		2

		IID														LPRT-6NBAFN		LPRT-6NBAFP

		VST						Technické rezervy v neživotnom poistení vo výške 
(bez podielu zaisťovateľa)		LPRT-6NBAFQ		1

		VST						Spolu umiestnené v súlade s platnými právnymi predpismi
(okrem § 1 ods. 2 vyhlášky)		LPRT-6NBAFR		2

		HLV

		HLV

		HLV
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		ID		SYS		IID		CSL		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VNOV		VNOV		VNLN		VNLN		VNLN

		TMP

		JDN		1

		TYP		DYNAM

		JMO		cast1

		NZO		Dlhopisy SR

		KLC

		CSN

		KAT

																																		strana 1/23						strana 2/22

																																		Ppn (TRZ) 05-04						Ppn (TRN) 06-04

								Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																																Stav ku dňu

		HLV						1. Štátne dlhopisy SR a iných členských štátov

		NSO

		VNOV				LPRT-6NBA27		umiestenenie prostriedkov technických rezerv v neživotnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. a) prvého bodu vyhlášky:																																(údaje v tis. Sk, počty v ks)

		TXT

		TXT						č.r.		Emitent		Názov CP		ISIN CP		Pôvod		AH 1 ks CP		NH 1 ks CP		HvÚ CP		Počet CP		AH
z technických
rezerv		%
z technických
rezerv		Umiestnenie po splnení všetkých kritérií		Umiestnenie nad limit		výška rezerv		limit 1		limit 2		Nad limit ako % z technických rezerv

		CSL						a		1		2		3		4		5		6		7		8		9		10		11		12		20		21		22		13

		HLP

		IID								LPRT-6NB9ZP		LPRT-6NB9ZQ		LPRT-6NB9ZR		LPRT-6NB9ZS		LPRT-6NB9ZT		LPRT-6NB9ZU		LPRT-6NB9ZV		LPRT-6NB9ZW		LPRT-6NB9ZX		LPRT-6NB9ZY		LPRT-6NBA22		LPRT-6NBA23		LPRT-6NBA24		LPRT-6NBA25		LPRT-6NBA26

		VST				LPRT-6NBA28		1		Celkom





cast2

		ID		SYS		IID		CSL		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VNOV		VNOV		VNLN		VNLN		VNLN

		TMP

		JDN		1

		TYP		DYNAM

		JMO		cast2

		NZO		Dlhopisy SR

		KLC

		CSN

		KAT

																																		strana 1/23						strana 3/22

																																		Ppn (TRZ) 05-04						Ppn (TRN) 06-04

								Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																																Stav ku dňu

		HLV						2.  Dlhopisy vydané EIB, EBOR a MBOR

		NSO

		VNOV				LPRT-6MUKLF		umiestenenie prostriedkov technických rezerv v neživotnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. a) druhého bodu vyhlášky:																																(údaje v tis. Sk, počty v ks)

		TXT

		TXT						č.r.		Emitent		Názov CP		ISIN CP		Pôvod		AH 1 ks CP		NH 1 ks CP		HvÚ CP		Počet CP		AH
z technických
rezerv		%
z technických
rezerv		Umiestnenie po splnení všetkých kritérií		Umiestnenie nad limit		výška rezerv		limit 1		limit 2		Nad limit ako % z technických rezerv

		CSL						a		1		2		3		4		5		6		7		8		9		10		11		12		20		21		22		13

		HLP

		IID								LPRT-6NBA2B		LPRT-6NBA2C		LPRT-6NBA2D		LPRT-6NBA2E		LPRT-6NBA2F		LPRT-6NBA2G		LPRT-6NBA2H		LPRT-6NBA2J		LPRT-6NBA2K		LPRT-6NBA2L		LPRT-6NBA2N		LPRT-6NBA2P		LPRT-6NBA2Q		LPRT-6NBA2R		LPRT-6NBA2S

		VST				LPRT-6NBA2T		1		Celkom





cast3

		ID		SYS		IID		CSL		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VNLN		VNLN		VNLN

		TMP

		JDN		1

		TYP		DYNAM

		JMO		cast3

		NZO		Dlhopisy bankové

		KLC

		CSN

		KAT

																																		strana 1/23						strana 4/22

																																		Ppn (TRZ) 05-04						Ppn (TRN) 06-04

								Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																																Stav ku dňu

		HLV						3.  Dlhopisy vydané bankami

		NSO

		VNOV				LPRT-6NBA3E		umiestnenie prostriedkov technických rezerv v neživotnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. b) vyhlášky:																																(údaje v tis. Sk, počty v ks)

		TXT

		TXT						č.r.		Banka		Registračné
číslo banky		ISIN CP		Pôvod		AH 1 ks CP		NH 1 ks CP		HvÚ CP		Počet CP		AH CP
z technických
rezerv		%
z technických
rezerv		Umiestnenie po splnení všetkých kritérií		Umiestnenie nad limit		výška rezerv		limit 1		limit 2		Nad limit ako % z technických rezerv

		CSL						a		1		2		3		4		5		6		7		8		9		10		11		12		20		21		22		13

		HLP

		IID								LPRT-6NBA2W		LPRT-6NBA2X		LPRT-6NBA2Y		LPRT-6NBA2Z		LPRT-6NBA32		LPRT-6NBA33		LPRT-6NBA34		LPRT-6NBA35		LPRT-6NBA36		LPRT-6NBA37		LPRT-6NBA39		LPRT-6NBA3A		LPRT-6NBA3B		LPRT-6NBA3C		LPRT-6NBA3D

		VST				LPRT-6NBA3F		1		Celkom





cast4

		ID		SYS		IID		CSL		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VNLV		VNLV		VNLN		VNLN		VNLN

		TMP

		JDN		1

		TYP		DYNAM

		JMO		cast4

		NZO		Pokladničné poukážky SR a iných ČŠ

		KLC

		CSN

		KAT

																																		strana 1/23				strana 5/22

																																		Ppn (TRZ) 05-04				Ppn (TRN) 06-04

								Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																														Stav ku dňu

		HLV						4.  Pokladničné poukážky vydané členskými štátmi

		NSO

		VNLV				LPRT-6MUKMN		umiestnenie prostriedkov technických rezerv v neživotnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. c) prvého bodu vyhlášky:																														(údaje v tis. Sk, počty v ks)

		TXT

		TXT						č.r.		Emitent		Číslo poukážky		Pôvod		AH 1 ks CP		NH 1 ks CP		HvÚ CP		Počet CP		AH CP
z technických
rezerv		%
z technických
rezerv		Umiestnenie po splnení všetkých kritérií		Umiestnenie nad limit		výška rezerv		limit 1		limit 2		Nad limit ako % z technických rezerv

		CSL						a		1		2		3		4		5		6		7		8		9		10		11		20		21		22		12

		HLP

		IID								LPRT-6MUKM7		LPRT-6MUKM8		LPRT-6MUKM9		LPRT-6MUKMA		LPRT-6MUKMB		LPRT-6MUKMC		LPRT-6MUKMD		LPRT-6MUKME		LPRT-6MUKMF		LPRT-6MUKMH		LPRT-6MUKMJ		LPRT-6MUKMK		LPRT-6MUKML		LPRT-6MUKMM

		VST				LPRT-6MUKMP		1		Celkom





cast5

		ID		SYS		IID		CSL		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VNLN		VNLN		VNLN

		TMP

		JDN		1

		TYP		DYNAM

		JMO		cast5

		NZO		Pokladničné poukážky bankové

		KLC

		CSN

		KAT

																																						Príloha č. 6 k opatreniu NBS č. .../2006

																																		strana 1/23				strana 5/22		strana 6/22

																																		Ppn (TRZ) 05-04				Ppn (TRN) 06-04		Ppn (TRN) 06-04

								Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																														Stav ku dňu		Stav ku dňu

		HLV						5.  Pokladničné poukážky vydané bankami

		NSO

		VNOV				LPRT-6NBA3J		umiestnenie prostriedkov technických rezerv v neživotnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. c) druhého bodu vyhlášky:																																(údaje v tis. Sk, počty v ks)

		TXT

		TXT						č.r.		Banka		Registračné
číslo banky		Číslo poukážky		Pôvod		AH 1 ks CP		NH 1 ks CP		HvÚ CP		Počet CP		AH CP
z technických
rezerv		%
z technických
rezerv		Umiestnenie po splnení všetkých kritérií		Umiestnenie nad limit		výška rezerv		limit 1		limit 2		Nad limit ako % z technických rezerv

		CSL						a		1		2		3		4		5		6		7		8		9		10		11		12		20		21		22		13

		HLP

		IID								LPRT-6MUKMS		LPRT-6MUKMT		LPRT-6MUKMU		LPRT-6MUKMV		LPRT-6MUKMW		LPRT-6MUKMX		LPRT-6MUKMY		LPRT-6MUKMZ		LPRT-6MUKN2		LPRT-6MUKN3		LPRT-6MUKN5		LPRT-6MUKN6		LPRT-6MUKN7		LPRT-6MUKN8		LPRT-6MUKN9

		VST				LPRT-6NBA3K		1		Celkom





cast6

		ID		SYS		IID		CSL		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VNLN		VNLN		VNLN

		TMP

		JDN		1

		TYP		DYNAM

		JMO		cast6

		NZO		Pokladničné poukážky ostatných emitentov

		KLC

		CSN

		KAT

																																						Príloha č. 6 k opatreniu NBS č. .../2006

																																		strana 1/23				strana 5/22		strana 7/22

																																		Ppn (TRZ) 05-04				Ppn (TRN) 06-04		Ppn (TRN) 06-04

								Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																														Stav ku dňu		Stav ku dňu

		HLV						6.  Pokladničné poukážky ostatných emitentov

		NSO

		VNOV				LPRT-6NBA46		umiestnenie prostriedkov technických rezerv v neživotnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. c) tretieho bodu vyhlášky:																																(údaje v tis. Sk, počty v ks)

		TXT

		TXT						č.r.		Emitent		Registračné
číslo emitenta		Číslo poukážky		Pôvod		AH 1 ks CP		NH 1 ks CP		HvÚ CP		Počet CP		AH CP
z technických
rezerv		%
z technických
rezerv		Umiestnenie po splnení všetkých kritérií		Umiestnenie nad limit		výška rezerv		limit 1		limit 2		Nad limit ako % z technických rezerv

		CSL						a		1		2		3		4		5		6		7		8		9		10		11		12		20		21		22		13

		HLP

		IID								LPRT-6NBA3N		LPRT-6NBA3P		LPRT-6NBA3Q		LPRT-6NBA3R		LPRT-6NBA3S		LPRT-6NBA3T		LPRT-6NBA3U		LPRT-6NBA3V		LPRT-6NBA3W		LPRT-6NBA3X		LPRT-6NBA3Z		LPRT-6NBA42		LPRT-6NBA43		LPRT-6NBA44		LPRT-6NBA45

		VST				LPRT-6NBA47		1		Celkom





cast7

		ID		SYS		IID		CSL		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VNLN		VNLN		VNLN

		TMP

		JDN		1

		TYP		DYNAM

		JMO		cast7

		NZO		Dlhopisy na kótovanom trhu tuzemskej alebo zahraničnej  burzy CP

		KLC

		CSN

		KAT

																																						Príloha č. 6 k opatreniu NBS č. .../2006		Príloha č. 6 k opatreniu NBS č. .../2006

																																						strana 5/22		strana 7/22		strana 8/22

																																						Ppn (TRN) 06-04		Ppn (TRN) 06-04		Ppn (TRN) 06-04

								Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																														Stav ku dňu		Stav ku dňu		Stav ku dňu

		HLV						7.  Dlhopisy prijaté na trh kótovaných cenných papierov

		NSO

		VNOV				LPRT-6NBA4T		umiestenenie prostriedkov technických rezerv v neživotnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. d) vyhlášky:																																		(údaje v tis. Sk, počty v ks)

		TXT

		TXT						č.r.		Emitent		Registračné
číslo emitenta		Názov CP		ISIN CP		Pôvod		AH 1 ks CP		NH 1 ks CP		HvÚ CP		Počet CP		AH CP
z technických
rezerv		%
z technických
rezerv		Umiestnenie po splnení všetkých kritérií		Umiestnenie nad limit		výška rezerv		limit 1		limit 2		Nad limit ako % z technických rezerv

		CSL						a		1		2		3		4		5		6		7		8		9		10		11		12		13		20		21		22		14

		HLP

		IID								LPRT-6NBA4A		LPRT-6NBA4B		LPRT-6NBA4C		LPRT-6NBA4D		LPRT-6NBA4E		LPRT-6NBA4F		LPRT-6NBA4G		LPRT-6NBA4H		LPRT-6NBA4J		LPRT-6NBA4K		LPRT-6NBA4L		LPRT-6NBA4N		LPRT-6NBA4P		LPRT-6NBA4Q		LPRT-6NBA4R		LPRT-6NBA4S

		VST				LPRT-6NBA4U		1		Celkom





cast8

		ID		SYS		IID		CSL		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VNLN		VNLN		VNLN

		TMP

		JDN		1

		TYP		DYNAM

		JMO		cast8

		NZO		Dlhopisy SR

		KLC

		CSN

		KAT

																																																		strana 9/22

																																																		Ppn (TRN) 06-04

								Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																																										Stav ku dňu

		HLV						8.  Akcie prijaté na trh kótovaných cenných papierov

		NSO

		VNOV				LPRT-6NBA5J		umiestnenie prostriedkov technických rezerv v neživotnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. e) vyhlášky:																																										(údaje v tis. Sk, počty v ks)

		TXT

		TXT						č.r.		Emitent		registračné
číslo emitenta		ZI emitenta		ISIN CP		Pôvod		AH 1 ks CP		NH 1 ks CP		HvÚ CP		Počet CP		AH CP
z technických
rezerv		%
z technických
rezerv		Podiel na ZI emitenta		Povolený limit na ZI		Umiestnenie nad limit zo ZI		Nad limit ZI ako % z technických rezerv		Umiestnenie po splnení všetkých kritérií		výška rezerv		limit 1		limit 2		Umiestnenie nad limit		Nad limit ako % z technických rezerv

		CSL						a		1		2		3		4		5		6		7		8		9		10		11		12		13		14		15		16		20		21		22		17		18

		HLP

		IID								LPRT-6NBA4X		LPRT-6NBA4Y		LPRT-6NBA4Z		LPRT-6NBA52		LPRT-6NBA53		LPRT-6NBA54		LPRT-6NBA55		LPRT-6NBA56		LPRT-6NBA57		LPRT-6NBA58		LPRT-6NBA59		LPRT-6NBA5A		LPRT-6NBA5B		LPRT-6NBA5C		LPRT-6NBA5D		LPRT-6NBA5E		LPRT-6NBA5F		LPRT-6NBA5G		LPRT-6NBA5H

		VST				LPRT-6NBA5K		1		Celkom





cast9

		ID		SYS		IID		CSL		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VNLN		VNLN		VNLN

		TMP

		JDN		1

		TYP		DYNAM

		JMO		cast9

		NZO		Podielové listy uzavretých PF na kótovanom trhu tezemskej alebo zahraničnej burzy CP

		KLC

		CSN

		KAT

																																										strana 10/22

																																										Ppn (TRN) 06-04

								Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																																		Stav ku dňu

		HLV						9.  Podielové listy uzavretých podielových fondov prijaté na trh kótovaných cenných papierov

		NSO

		VNOV				LPRT-6NBA67		umiestenenie prostriedkov technických rezerv v neživotnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. g) vyhlášky:																																		(údaje v tis. Sk, počty v ks)

		TXT

		TXT						č.r.		Správca		Registračné
číslo správcu		Názov fondu		ISIN CP		Pôvod		AH 1 ks CP		NH 1 ks CP		HvÚ CP		Počet CP		AH
z technických
rezerv		%
z technických
rezerv		Umiestnenie po splnení všetkých kritérií		Umiestnenie nad limit		výška rezerv		limit 1		limit 2		Nad limit ako % z technických rezerv

		CSL						a		1		2		3		4		5		6		7		8		9		10		11		12		13		20		21		22		14

		HLP

		IID								LPRT-6NBA5N		LPRT-6NBA5P		LPRT-6NBA5Q		LPRT-6NBA5R		LPRT-6NBA5S		LPRT-6NBA5T		LPRT-6NBA5U		LPRT-6NBA5V		LPRT-6NBA5W		LPRT-6NBA5X		LPRT-6NBA5Y		LPRT-6NBA62		LPRT-6NBA63		LPRT-6NBA64		LPRT-6NBA65		LPRT-6NBA66

		VST				LPRT-6NBA68		1		Celkom





cast10

		ID		SYS		IID		CSL		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VNLN		VNLN		VNLN

		TMP

		JDN		1

		TYP		DYNAM

		JMO		cast10

		NZO		Podielové listy otvorených PF a CP zahraničných otvorených subjektov kolektívneho investovania

		KLC

		CSN

		KAT

																																										strana 11/22

																																										Ppn (TRN) 06-04

								Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																																		Stav ku dňu

		HLV						10. Podielové listy otvorených podielových fondov alebo CP zahraničných otvorených subjektov kolektívneho investovania

		NSO

		VNOV				LPRT-6NBA6U		umiestenenie prostriedkov technických rezerv v neživotnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. h) vyhlášky:																																		(údaje v tis. Sk, počty v ks)

		TXT

		TXT						č.r.		Správca		Registračné
číslo správcu		Názov fondu		ISIN CP		Pôvod		AH 1 ks CP		NH 1 ks CP		HvÚ CP		Počet CP		AH
z technických
rezerv		%
z technických
rezerv		Umiestnenie po splnení všetkých kritérií		Umiestnenie nad limit		výška rezerv		limit 1		limit 2		Nad limit ako % z technických rezerv

		CSL						a		1		2		3		4		5		6		7		8		9		10		11		12		13		20		21		22		14

		HLP

		IID								LPRT-6NBA6B		LPRT-6NBA6C		LPRT-6NBA6D		LPRT-6NBA6E		LPRT-6NBA6F		LPRT-6NBA6G		LPRT-6NBA6H		LPRT-6NBA6J		LPRT-6NBA6K		LPRT-6NBA6L		LPRT-6NBA6M		LPRT-6NBA6P		LPRT-6NBA6Q		LPRT-6NBA6R		LPRT-6NBA6S		LPRT-6NBA6T

		VST				LPRT-6NBA6V		1		Celkom





cast11

		ID		SYS		IID		CSL		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VNLN		VNLN		VNLN

		TMP

		JDN		1

		TYP		DYNAM

		JMO		cast11

		NZO		Termínované účty v bankách

		KLC

		CSN

		KAT

																																				strana 12/22

																																				Ppn (TRN) 06-04

								Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																												Stav ku dňu

		HLV						11.  Termínované účty v bankách

		NSO

		VNOV				LPRT-6NBA7E		umiestnenie prostriedkov technických rezerv v neživotnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. i) vyhlášky:																												(údaje v tis. Sk, počty v ks)

		TXT

		TXT						č.r.		Banka		Registračné číslo banky		Číslo TV 1)		Pôvod		Začiatok a koniec TV		Obnova po splatnosti  2)		Hodnota TV 3)		% z technických rezerv		Umiestnenie po splnení všetkých kritérií		Umiestnenie nad limit		výška rezerv		limit 1		limit 2		Nad limit ako % z technických rezerv

		CSL						a		1		2		3		4		5		6		7		8		9		10		20		21		22		11

		HLP

		IID								LPRT-6NBA6Y		LPRT-6NBA6Z		LPRT-6NBA72		LPRT-6NBA73		LPRT-6NBA74		LPRT-6NBA75		LPRT-6NBA76		LPRT-6NBA77		LPRT-6NBA79		LPRT-6NBA7A		LPRT-6NBA7B		LPRT-6NBA7C		LPRT-6NBA7D

		VST				LPRT-6NBA7F		1		Celkom





cast12

		ID		SYS		IID		CSL		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VNLN		VNLN		VNLN		VNLN		VNLN		VNLN

		TMP

		JDN		1

		TYP		DYNAM

		JMO		cast12

		NZO		Hypotekárne záložné listy

		KLC

		CSN

		KAT
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																																																				Ppn (TRN) 06-04

								Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																																												Stav ku dňu

		HLV						12.  Hypotekárne záložné listy

		NSO

		VNOV				LPRT-6NBA86		umiesteneniprostriedkov technických rezerv v neživotnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. j) vyhlášky:																																												(údaje v tis. Sk, počty v ks)

		TXT

		TXT						č.r.		Emitent		Registračné
číslo emitenta		ISIN HZL		Pôvod		AH 1 ks HZL		NH 1 ks HZL		HvÚ HZL		Počet HZL		AH CP z technických rezerv		% z technických rezerv		Povolený limit na emitenta so sídlom v členskom štáte		Umiestnenie nad limit na emitenta so sídlom v členskom štate		Nad limit na emitenta so sídlom v členskom štate ako % z technických rezerv		Umiestnenie po splnení všetkých kritérií		výška rezerv		limit 1		limit 2		AH CP z technických rezerv emitenta so sídlom v členskom štáte		Upravené umiestnenie emitenta so sídlom v členskom štáte		Registračné číslo emitenta so sídlom v členskom štáte		Umiestnenie nad limit		Nad limit ako % z technických rezerv

		CSL						a		1		2		3		4		5		6		7		8		9		10		11		12		13		14		20		21		22		15		16		17		18		19

		HLP

		IID								LPRT-6NBA7J		LPRT-6NBA7K		LPRT-6NBA7L		LPRT-6NBA7M		LPRT-6NBA7N		LPRT-6NBA7P		LPRT-6NBA7Q		LPRT-6NBA7R		LPRT-6NBA7S		LPRT-6NBA7T		LPRT-6NBA7U		LPRT-6NBA7V		LPRT-6NBA7W		LPRT-6NBA7X		LPRT-6NBA7Y		LPRT-6NBA7Z		LPRT-6NBA82		LPRT-6NBA83		LPRT-6NBA84		LPRT-6NBA85

		VST				LPRT-6NBA87		1		Celkom





cast13

		ID		SYS		IID		CSL		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VNLN		VNLN		VNLN

		TMP

		JDN		1

		TYP		DYNAM

		JMO		cast13

		NZO		Vkladové listy

		KLC

		CSN

		KAT
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																																								Ppn (TRN) 06-04

								Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																																Stav ku dňu

		HLV						13.  Vkladové listy

		NSO

		VNOV				LPRT-6NBA8S		umiestnenie prostriedkov technických rezerv v neživotnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. k) vyhlášky:																																(údaje v tis. Sk, počty v ks)

		TXT

		TXT						č.r.		Banka		Registračné
číslo banky		Označenie CP		Pôvod		AH 1 ks CP		NH 1 ks CP		HvÚ CP		Počet CP		AH CP
z technických
rezerv		%
z technických
rezerv		Umiestnenie po splnení všetkých kritérií		Umiestnenie nad limit		výška rezerv		limit 1		limit 2		Nad limit ako % z technických rezerv

		CSL						a		1		2		3		4		5		6		7		8		9		10		11		12		20		21		22		13

		HLP

		IID								LPRT-6NBA8A		LPRT-6NBA8B		LPRT-6NBA8C		LPRT-6NBA8D		LPRT-6NBA8E		LPRT-6NBA8F		LPRT-6NBA8G		LPRT-6NBA8H		LPRT-6NBA8J		LPRT-6NBA8K		LPRT-6NBA8M		LPRT-6NBA8N		LPRT-6NBA8P		LPRT-6NBA8Q		LPRT-6NBA8R

		VST				LPRT-6NBA8T		1		Celkom





cast14

		ID		SYS		IID		CSL		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VNLN		VNLN		VNLN

		TMP

		JDN		1

		TYP		DYNAM

		JMO		cast14

		NZO		Nehnuteľnosti

		KLC

		CSN
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																																						Ppn (TRN) 06-04

								Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																														Stav ku dňu

		KAT

		HLV						14.  Nehnuteľnosti

		TXT

		VNOV				LPRT-6NBA9B		umiestnenie prostriedkov technických rezerv v neživotnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. l) vyhlášky:																														(údaje v tis. Sk, počty v ks)

		NSO

		TXT

		TXT						č.r.		Charakteristika nehnuteľnosti		Pôvod		Číslo posudku		Dátum posudku		AH nehnuteľnosti kryjúca technické rezervy		% z technických rezerv		Povolený limit na nehnuteľnosť		Umiestnenie nad limit pri nehnuteľnosti		Nad limit pri nehnuteľnosti ako % z technických rezerv		výška rezerv		limit 1		limit 2		Umiestnenie po splnení všetkých kritérií		Umiestnenie nad limit		Nad limit ako % z technických rezerv

		CSL						a		1		2		3		4		5		6		7		8		9		20		21		22		10		11		12

		HLP

		IID								LPRT-6NBA8W		LPRT-6NBA8X		LPRT-6NBA8Y		LPRT-6NBA8Z		LPRT-6NBA92		LPRT-6NBA93		LPRT-6NBA94		LPRT-6NBA95		LPRT-6NBA96		LPRT-6NBA98		LPRT-6NBA99		LPRT-6NBA9A

		VST				LPRT-6NBA9C		1		Celkom





cast15

		ID		SYS		IID		CSL		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VNLN		VNLN		VNLN

		TMP

		JDN		1

		TYP		DYNAM

		JMO		cast15

		NZO		Pôžičky a úvery garantované bankou

		KLC

		CSN

		KAT
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																																				Ppn (TRN) 06-04

								Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																												Stav ku dňu

		HLV						15.  Pôžičky a úvery zabezpečené bankovou zárukou

		VNOV				LPRT-6NBAA8		umiestnenie prostriedkov technických rezerv v neživotnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. n) vyhlášky:																												(údaje v tis. Sk, počty v ks)

		NSO

		TXT

		TXT						č.r.		Dlžník		Pôvod		Registračné číslo dlžníka		Ručiteľ-banka		Číslo zmluvy o ručení		Výška pôžičky/úveru		Výška pôžičky/úveru z technických rezerv		% z technických rezerv		Umiestnenie po splnení všetkých kritérií		Umiestnenie nad limit		výška rezerv		limit 1		limit 2		Nad limit ako % z technických rezerv

		CSL						a		1		2		3		4		5		6		7		8		9		10		20		21		22		11

		HLP

		IID								LPRT-6NBA9S		LPRT-6NBA9T		LPRT-6NBA9U		LPRT-6NBA9V		LPRT-6NBA9W		LPRT-6NBA9X		LPRT-6NBA9Y		LPRT-6NBA9Z		LPRT-6NBAA3		LPRT-6NBAA4		LPRT-6NBAA5		LPRT-6NBAA6		LPRT-6NBAA7

		VST				LPRT-6NBAA9		1		Celkom





cast16

		ID		SYS		IID		CSL		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VNLN		VNLN		VNLN

		TMP

		JDN		1

		TYP		DYNAM

		JMO		cast16

		NZO		Zmenky garantované bankou alebo bankové zmenky

		KLC

		CSN

		KAT
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																																						Ppn (TRN) 06-04

								Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																														Stav ku dňu

		HLV						16. Zmenky zabezpečené bankovou zárukou a zmenky vydané bankami

		VNOV				LPRT-6NBAAT		umiestnenie prostriedkov technických rezerv v neživotnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. o) vyhlášky:																														(údaje v tis. Sk, počty v ks)

		NSO

		TXT

		TXT						č.r.		Zmenečník		Pôvod		Registračné číslo zmenečníka		Ručiteľ-banka		Splatnosť zmenky		Dátum vystavenia		Zmenková suma		AH zmenky z technických rezerv		% z technických rezerv		Umiestnenie po splnení všetkých kritérií		Umiestnenie nad limit		výška rezerv		limit 1		limit 2		Nad limit ako % z technických rezerv

		CSL						a		1		2		3		4		5		6		7		8		9		10		11		20		21		22		12

		HLP

		IID								LPRT-6NBAAC		LPRT-6NBAAD		LPRT-6NBAAE		LPRT-6NBAAF		LPRT-6NBAAG		LPRT-6NBAAH		LPRT-6NBAAJ		LPRT-6NBAAK		LPRT-6NBAAL		LPRT-6NBAAN		LPRT-6NBAAP		LPRT-6NBAAQ		LPRT-6NBAAR		LPRT-6NBAAS

		VST				LPRT-6NBAAU		1		Celkom





cast17

		ID		SYS		IID		CSL		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VNLN		VNLN		VNLN

		TMP

		JDN		1

		TYP		DYNAM

		JMO		cast17

		NZO		Iné CP obchodované na zahraničnej burze alebo regulovanom trhu alebo na trhu krajín OECD

		KLC

		CSN

		KAT

																																								strana 18/22

																																								Ppn (TRN) 06-04

								Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																																Stav ku dňu

		HLV						17.  Iné CP obchodované na zahraničnej burze alebo regulovanom trhu alebo na trhu krajín OECD

		NSO

		VNOV				LPRT-6NBABF		umiestenenie prostriedkov technických rezerv v neživotnom poistení podľa § 1 ods. 1 písm. p) vyhlášky:																																(údaje v tis. Sk, počty v ks)

		TXT

		TXT						č.r.		Emitent		Registračné číslo emitenta		ISIN CP		Pôvod		AH 1 ks CP		NH 1 ks CP		HvÚ CP		Počet CP		AH CP
z technických
rezerv		%
z technických
rezerv		Umiestnenie po splnení všetkých kritérií		Umiestnenie nad limit		výška rezerv		limit 1		limit 2		Nad limit ako % z technických rezerv

		CSL						a		1		2		3		4		5		6		7		8		9		10		11		12		20		21		22		13

		HLP

		IID								LPRT-6NBAAX		LPRT-6NBAAY		LPRT-6NBAAZ		LPRT-6NBAB2		LPRT-6NBAB3		LPRT-6NBAB4		LPRT-6NBAB5		LPRT-6NBAB6		LPRT-6NBAB7		LPRT-6NBAB8		LPRT-6NBABA		LPRT-6NBABB		LPRT-6NBABC		LPRT-6NBABD		LPRT-6NBABE

		VST				LPRT-6NBABG		1		Celkom





cast18

		ID		SYS		NSO		IID		CSL		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VNLN		VNLN		TXT

		TMP

		JDN		1

		TYP		STAT

		JMO		cast18

		NZO		Subjekt

																								strana 19/22

																								Ppn (TRN) 06-04

										Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne														Stav ku dňu

		HLV								18.  Umiestnenie prostriedkov technických rezerv v neživotnom poistení podľa § 1 ods. 2 písm. a) vyhlášky														(údaje v tis. Sk, počty v ks)

		HLV

		HLV

		HLV

		NSO

		TXT								č.r.		Subjekt		Registračné číslo subjektu		AH z technických rezerv		% z technických rezerv		Povolený limit/
umiestnenie po splnení všetkých kritérií		Umiestnenie nad limit		Nad limit ako % z technických rezerv		výška rezerv		limit 1

		HLP

		IID										LPRT-6NBABK		LPRT-6NBABL		LPRT-6NBABM		LPRT-6NBABN		LPRT-6NBABP		LPRT-6NBABQ		LPRT-6NBABR		LPRT-6NBABS		LPRT-6NBABT

		CSL								a		1		2		3		4		5		6		7		20		21

		VST						LPRT-6NBAC9		1		Spolu																50%

		VST						LPRT-6NBACA

		VST						LPRT-6NBACB

		VST						LPRT-6NBACC

		VST						LPRT-6NBACD

		VST						LPRT-6NBACE

		VST						LPRT-6NBACF

		VST						LPRT-6NBACG

		VST						LPRT-6NBACH

		VST						LPRT-6NBACJ

		VST						LPRT-6NBACK

		VST						LPRT-6NBACL

		VST						LPRT-6NBACM

		VST						LPRT-6NBACN

		VST						LPRT-6NBACP

		VST						LPRT-6NBACQ

		VST						LPRT-6NBACR

		VST						LPRT-6NBACS

		VST						LPRT-6NBACT

		VST						LPRT-6NBACU

		VST						LPRT-6NBACV

		VST						LPRT-6NBACW

		VST						LPRT-6NBACX

		VST						LPRT-6NBACY

		VST						LPRT-6NBACZ

		VST						LPRT-6NBAD2

		VST						LPRT-6NBAD3

		VST						LPRT-6NBAD4

		VST						LPRT-6NBAD5

		VST						LPRT-6NBAD6





cast19

		ID		SYS		NSO		IID		CSL		TXT		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VNLN		VNLN		VNLN		VNLN		VNLN		VNLN

		TMP

		JDN		1

		TYP		STAT

		JMO		cast19

		NZO		Skupina

																										strana 20/22

																										Ppn (TRN) 06-04

										Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																Stav ku dňu

		HLV								19.  Umiestnenie prostriedkov technických rezerv v neživotnom poistení podľa § 1 ods. 2 písm. b) vyhlášky																(údaje v tis. Sk, počty v ks)

		HLV

		HLV																														Pomocné výpočty

		HLV

		NSO

		TXT								č.r.		Skupina		Subjekt		Registračné číslo subjektu		AH z technických rezerv		% z technických rezerv		Umiestnenie po splnení všetkých kritérií		Umiestnenie nad limit spolu		Nad limit  ako % z technických rezerv		výška rezerv		limit 1		cast19
s2		cast19
s3		cast19
s4		cast19
s5

		CSL								a		b		1		2		3		4		5		6		7		20		21		8		9		10		11

		HLP

		IID												LPRT-6NBAD9		LPRT-6NBADA		LPRT-6NBADB		LPRT-6NBADC		LPRT-6NBADD		LPRT-6NBADE		LPRT-6NBADF		LPRT-6NBADG		LPRT-6NBADH		LPRT-6NBADJ		LPRT-6NBADK		LPRT-6NBADL		LPRT-6NBADM

		VST						LPRT-6NBADN		1		Spolu																		50%

		VST						LPRT-6NBADP		2																								0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBADQ		3																								0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBADR		4																								0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBADS		5																								0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBADT		6																								0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBADU		7		Skupina spolu																						0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBADV		8																								0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBADW		9																								0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBADX		10																								0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBADY		11																								0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBADZ		12																								0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBAE2		13		Skupina spolu																						0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBAE3		14																								0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBAE4		15																								0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBAE5		16																								0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBAE6		17																								0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBAE7		18																								0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBAE8		19		Skupina spolu																						0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBAE9		20																								0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBAEA		21																								0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBAEB		22																								0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBAEC		23																								0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBAED		24																								0		0.00%		0

		VST						LPRT-6NBAEE		25		Skupina spolu																						0		0.00%		0

		VNLN						LPRT-6NBAEF		26																								0		0.00%		0

		VNLN						LPRT-6NBAEG		27																								0		0.00%		0

		VNLN						LPRT-6NBAEH		28																								0		0.00%		0

		VNLN						LPRT-6NBAEJ		29																								0		0.00%		0

		VNLN						LPRT-6NBAEK		30																								0		0.00%		0





cast20

		ID		SYS		NSO		TXT		TXT		IID		CSL		HLP		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VST		VNLN

		TMP

		JDN		1

		TYP		STAT

		JMO		suhrn

		NZO		Finančné umiestnenie PTR v životnom poistení
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																														Ppn (TRN) 06-04

								Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																						Stav ku dňu

								20. Súhrn																						(údaje v tis. Sk, počty v ks)

		HLV

		NSO

		TXT						§ 1 vyhlášky ods. 1:		Finančné umiestnenie prostriedkov technických rezerv v neživotnom poistení				č.r.				Limit %		AH CP z technických rezerv		% z technických rezerv		Umiestnenie po splnení všetkých kritérií		% z technických rezerv		Nad limit		Nad limit ako % z technických rezerv		výška rezerv

		CSL						a		b				c				1		2		3		4		5		6		7		20

		IID																LPRT-6NBAEN		LPRT-6NBAEP		LPRT-6NBAEQ		LPRT-6NBAER		LPRT-6NBAES		LPRT-6NBAET		LPRT-6NBAEU		LPRT-6NBAEV

		VST						písm.a) bod 1		štátne dlhopisy SR a iných členských štátov		LPRT-6NBAEW		1				75%

		VST						písm.a) bod 2		dlhopisy vydané EIB, EBOR a MBOR		LPRT-6NBAEX		2				50%

		VST						písm.b)		dlhopisy vydané bankami		LPRT-6NBAEY		3				50%

		VST						písm.c) bod 1		pokladničné poukážky vydané členskými štátmi		LPRT-6NBAEZ		4				75%

		VST						písm.c) bod 2		pokladničné poukážky vydané bankami		LPRT-6NBAF2		5				50%

		VST						písm.c) bod 3		pokladničné poukážky ostatných emitentov		LPRT-6NBAF3		6				5%

		VST						písm.d)		dlhopisy prijaté na trh kótovaných cenných papierov		LPRT-6NBAF4		7				25%

		VST						písm.e)		akcie prijaté na trh kótovaných cenných papierov		LPRT-6NBAF5		8				15%

		VST						písm.g)		podielové listy uzavretých podielových fondov prijaté na trh kótovaných cenných papierov		LPRT-6NBAF6		9				5%

		VST						písm.h)		podielové listy otvorených podielových fondov alebo CP zahraničných otvorených subjektov kolektívneho investovania		LPRT-6NBAF7		10				20%

		VST						písm.i)		termínované účty v bankách		LPRT-6NBAF8		11				100%

		VST						písm.j)		hypotekárne záložné listy		LPRT-6NBAF9		12				50%

		VST								z toho HZL, ktorých emitent má sídlo mimo EÚ		LPRT-6NBAFA		12a

		VST						písm.k)		vkladové listy		LPRT-6NBAFB		13				50%

		VST						písm.l)		nehnuteľnosti		LPRT-6NBAFC		14				15%

		VST						písm.n)		pôžičky a úvery zabezpečené bankovou zárukou		LPRT-6NBAFE		15				5%

		VST						písm.o)		zmenky zabezpečené bankovou zárukou a zmenky vydané bankami		LPRT-6NBAFF		16				5%

		VST						písm.p)		iné CP obchodované na zahraničnej burze alebo regulovanom trhu alebo na trhu krajín OECD		LPRT-6NBAFG		17				5%

		VST						§ 1 ods. 2 písm. a)		subjekt		LPRT-6NBAFH		18				50%

		VST						§ 1 ods. 2 písm. b)		skupina		LPRT-6NBAFJ		19				50%

		VST						Spolu				LPRT-6NBAFK		20
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		ID		SYS		IID		CSL		VST		VST		VST		VST

		TMP

		JDN		1

		TYP		DYNAM

		JMO		CurrMatch

		NZO		Rovnováha medzi peňažnými menami aktív a pasív v neživotnom poistení

		KLC								1

		CSN								MENA_POV

		KAT								BEZSKUPIN

																strana 22/22

																Ppn (TRN) 06-04

								Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne								Stav ku dňu

		HLV						21. Rovnováha medzi peňažnými menami aktív a pasív v neživotnom poistení								(údaje v tis. Sk, počty v ks)

		TXT

		NSO

		TXT						č. r.		Peňažná mena1)		Výška technických rezerv v neživotnom poistení v jednotlivých peňažných menách 2)		Výška umiestnenia prostriedkov technických rezerv v neživotnom poistení (aktív) v jednotlivých peňažných menách 3)		Kurz prepočtu

		IID								LPRT-6NCCQX		LPRT-6NCCQY		LPRT-6NCCQZ		LPRT-6NCCR2

		HLP

		CSL						a		1		2		3		4

		VST				LPRT-6NCCR3		1		Celkom





vysvetlivky
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Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (TR N ) 0 6 - 04       Osoba zodpovedná za výkaz  je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela  výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a   má  v   aplikačnom systéme STATUS DFT  pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz ( v  prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo  pobočky zahraničnej poisťovne ).   Osoba, ktorá výkaz vypracovala  je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a   má v   aplikačnom  systéme STATUS DFT rolu editor pre daný výkaz ( v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie  jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne ).   V   kolónke  Stav ku dňu   sa uvedie  dátum, ku ktorému sa výkaz zostavu je.   Vyhláška  je V yhláška Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 39/2005 Z.  z. , ktorou sa  ustanovujú limity umiestnenia prostriedkov technických rezerv v   poisťovníctve .   HvÚ  je h odnota   všetkých cenných papierov v účtovníctve , t.j.  nevzťahuje sa len na  jeden cenný  papier .   Z menečník  je z menkový dlžník .   P ôvod  sa u rčuje podľa sídla emitenta cenných papierov a uvádza sa D (emitent so sídlom v  Slovenskej republike), E (emitent so sídlom v inom členskom štáte) a Z (emitent so sídlom mimo  územia členských štátov) .   ISIN  je identifikačné číslo cenného papiera („Internatio nal Securities Identification Number“).     Skratky :   CP     cenný papier   NH     nominálna hodnota   AH     aktuálna hodnota   ZI   základné imanie   TV   termínovaný vklad   HZL   hypotekárny záložný list   PF     podielový fond   č.r.   číslo riadku   tis.   tisíc   ks   kusy       Kolónky označené fa rebne sa nevypĺňajú.     P ri jednotlivých investíciách prostriedkov technických rezerv  sa u vádza registračné číslo emitenta  (IČO pri tuzemskom subjekte, registračné číslo, pod ktorým je registrovaný zahraničný subjekt vo  svojom domovskom štáte).   V   prípade jeh o neexistencie je možné uviesť ľubovoľné číslo, ktoré  bude následne pre daného emitenta používané v   celom výkaze.  Registračné číslo sa uvádza na  účely kontroly limitu súčtu umiestnení prostriedkov technických rezerv, ktoré sa vzťahujú na  jeden subjekt  a   sk upinu subjektov .      
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Strana č. 12/22 sa vykazuje takto:



 



1) V prípade viacerých termínovaných vkladov v jednej banke sa uvedú každý zvlášť v



 



osobitnom 



riadku.



 



2) Napíše sa "A", ak sa obnovuje trvanie termínovaného vkladu po splatnosti alebo "N", ak sa 



neobnovuje trvanie termín



ovaného vkladu po splatnosti.



 



3) V prípade viacerých 



termínovaných vkladov



 v jednej banke sa uvedie celkový objem 



prostriedkov technických rezerv na 



termínovaných vkladoch



 a v prílohe sa rozpíšu jednotlivé 



termínované vklady



 a príslušné trvanie termínované



ho vkladu



 



 



Strana č. 22/22 sa vykazuje takto:



 



1) Peňažná mena, v ktorej poisťovňa a pobočka zahraničnej poisťovne zaviazala vyplácať poistné 



plnenie. Každá mena sa uvedie zvlášť v



 



osobitnom riadku.



 



2) Hodnota vytvorených technických rezerv (v súlade so zákonom o pois



ťovníctve) poisťovne, 



pobočky zahraničnej poisťovne, ktoré sa poisťovňa, pobočka zahraničnej poisťovne zaviazala 



plniť v uvedenej mene v prepočte na SKK kurzom Národnej banky Slovenska platným ku dňu, ku 



ktorému sa výkaz predkladá. 



 



3) Hodnota umiestnenia 



prostriedkov technických rezerv (aktív) poisťovne, pobočky zahraničnej 



poisťovne, ktoré poisťovňa, pobočka zahraničnej poisťovne umiestnila v



 



uvedenej mene 



v



 



prepočte na SKK kurzom platným ku dňu, ku ktorému sa výkaz predkladá.
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  Strana č. 12/22 sa vykazuje takto:   1) V prípade viacerých termínovaných vkladov v jednej banke sa uvedú každý zvlášť v   osobitnom  riadku.   2) Napíše sa "A", ak sa obnovuje trvanie termínovaného vkladu po splatnosti alebo "N", ak sa  neobnovuje trvanie termín ovaného vkladu po splatnosti.   3) V prípade viacerých  termínovaných vkladov  v jednej banke sa uvedie celkový objem  prostriedkov technických rezerv na  termínovaných vkladoch  a v prílohe sa rozpíšu jednotlivé  termínované vklady  a príslušné trvanie termínované ho vkladu     Strana č. 22/22 sa vykazuje takto:   1) Peňažná mena, v ktorej poisťovňa a pobočka zahraničnej poisťovne zaviazala vyplácať poistné  plnenie. Každá mena sa uvedie zvlášť v   osobitnom riadku.   2) Hodnota vytvorených technických rezerv (v súlade so zákonom o pois ťovníctve) poisťovne,  pobočky zahraničnej poisťovne, ktoré sa poisťovňa, pobočka zahraničnej poisťovne zaviazala  plniť v uvedenej mene v prepočte na SKK kurzom Národnej banky Slovenska platným ku dňu, ku  ktorému sa výkaz predkladá.    3) Hodnota umiestnenia  prostriedkov technických rezerv (aktív) poisťovne, pobočky zahraničnej  poisťovne, ktoré poisťovňa, pobočka zahraničnej poisťovne umiestnila v   uvedenej mene  v   prepočte na SKK kurzom platným ku dňu, ku ktorému sa výkaz predkladá.  
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Strana č. 12/22 sa vykazuje takto:



1) V prípade viacerých termínovaných vkladov v jednej banke sa uvedú každý zvlášť v osobitnom riadku.



2) Napíše sa "A", ak sa obnovuje trvanie termínovaného vkladu po splatnosti alebo "N", ak sa neobnovuje trvanie termínovaného vkladu po splatnosti.



3) V prípade viacerých termínovaných vkladov v jednej banke sa uvedie celkový objem prostriedkov technických rezerv na termínovaných vkladoch a v prílohe sa rozpíšu jednotlivé termínované vklady a príslušné trvanie termínovaného vkladu



Strana č. 22/22 sa vykazuje takto:



1) Peňažná mena, v ktorej poisťovňa a pobočka zahraničnej poisťovne zaviazala vyplácať poistné plnenie. Každá mena sa uvedie zvlášť v osobitnom riadku.



2) Hodnota vytvorených technických rezerv (v súlade so zákonom o poisťovníctve) poisťovne, pobočky zahraničnej poisťovne, ktoré sa poisťovňa, pobočka zahraničnej poisťovne zaviazala plniť v uvedenej mene v prepočte na SKK kurzom Národnej banky Slovenska platným ku dňu, ku ktorému sa výkaz predkladá. 



3) Hodnota umiestnenia prostriedkov technických rezerv (aktív) poisťovne, pobočky zahraničnej poisťovne, ktoré poisťovňa, pobočka zahraničnej poisťovne umiestnila v uvedenej mene v prepočte na SKK kurzom platným ku dňu, ku ktorému sa výkaz predkladá.



PAGE  


2







MBD00073454.doc

Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (TRN) 06-04


Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a má v aplikačnom systéme STATUS DFT rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



V kolónke Stav ku dňu sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.


Vyhláška je Vyhláška Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 39/2005 Z. z., ktorou sa ustanovujú limity umiestnenia prostriedkov technických rezerv v poisťovníctve.


HvÚ je hodnota všetkých cenných papierov v účtovníctve, t.j. nevzťahuje sa len na jeden cenný papier.


Zmenečník je zmenkový dlžník.


Pôvod sa určuje podľa sídla emitenta cenných papierov a uvádza sa D (emitent so sídlom v Slovenskej republike), E (emitent so sídlom v inom členskom štáte) a Z (emitent so sídlom mimo územia členských štátov).



ISIN je identifikačné číslo cenného papiera („International Securities Identification Number“).



Skratky:



CP 
cenný papier



NH 
nominálna hodnota



AH 
aktuálna hodnota



ZI
základné imanie



TV
termínovaný vklad



HZL
hypotekárny záložný list



PF 
podielový fond



č.r.
číslo riadku



tis.
tisíc



ks
kusy



Kolónky označené farebne sa nevypĺňajú.


Pri jednotlivých investíciách prostriedkov technických rezerv sa uvádza registračné číslo emitenta (IČO pri tuzemskom subjekte, registračné číslo, pod ktorým je registrovaný zahraničný subjekt vo svojom domovskom štáte). V prípade jeho neexistencie je možné uviesť ľubovoľné číslo, ktoré bude následne pre daného emitenta používané v celom výkaze. Registračné číslo sa uvádza na účely kontroly limitu súčtu umiestnení prostriedkov technických rezerv, ktoré sa vzťahujú na jeden subjekt a skupinu subjektov. 


PAGE  


1








cast1

						VZOR				Príloha č. 8 k opatreniu č. 8/2006

										strana 1/5

										Ppn (TAP) 08-01

		Výkaz o technických aspektoch poistenia

		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne								IČO

		Meno a priezvisko osoby zodpovednej za výkaz

		Telefónne číslo osoby zodpovednej za výkaz

		Meno a priezvisko osoby, ktorá výkaz vypracovala								Stav ku dňu

		Telefónne číslo osoby, ktorá výkaz vypracovala

		1.  Technická úroková miera								(v tis. Sk, technická úroková miera v percentuálnom vyjadrení)

		č. r.		Technická úroková miera
v kalkulácii poistného (TÚM)		Predpísané poistné
prislúchajúce TÚM		Technická úroková miera
v kalkulácii rezerv		Technická rezerva
na životné poistenie

		a		1		2		3		4





cast2

		

																		strana 2/5

																		Ppn (TAP) 08-01

		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																Stav ku dňu

		2.  Náklady v životnom poistení																(v tis. Sk)

				č.
r.		Poistenie pre prípad smrti		Poistenie na dožitie, zmiešané poistenie a kapitálové životné poistenie okrem
Unit-Linked		Dôchodkové poistenie		Unit-Linked		Životné poistenie okrem Unit-Linked, podľa IFRS investičná zmluva		Unit-Linked, podľa IFRS investičná zmluva		Pripoistenie

		a		b		1		2		3		4		5		6		7

		Prevádzkové náklady		1

		Začiatočné náklady		2

		Náklady na správu portfólia		4

		Náklady na správu likvidácie		5

		Fixné náklady		6

		Provízie		7
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																strana 3/5																strana 4/5

																Ppn (TAP) 08-01																Ppn (TAP) 08-01

		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne														Stav ku dňu		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne														Stav ku dňu

		3.  Náklady v neživotnom poistení														(v tis. Sk)																(v tis. Sk)

				č.
r.		Poistenie úrazu a choroby		z toho
individuálne zdravotné poistenie		Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla		Poistenie škôd na pozemných dopravných prostriedkoch		Poistenie škôd na iných ako pozemných dopravných prostriedkoch		Poistenie zodpovednosti dopravcu				č.
r.		Poistenie majetku		Všeobecné poistenie zodpovednosti za škodu		Poistenie úveru, kaucie a rôznych finančných strát		Poistenie právnej ochrany		Asistenčné poistenie		Ostatné

		a		b		1		2		3		4		5		6		a		b		7		8		9		10		11		12

		Prevádzkové náklady		1														Prevádzkové náklady		1

		Začiatočné náklady		2														Začiatočné náklady		2

		Náklady na správu portfólia		4														Náklady na správu portfólia		4

		Náklady na správu likvidácie		5														Náklady na správu likvidácie		5

		Fixné náklady		6														Fixné náklady		6

		Provízie		7														Provízie		7

		Nákladové zvýšenie poistného (cost loadings)		8														Nákladové zvýšenie poistného (cost loadings)		8

		Iné zvýšenie poistného		9														Iné zvýšenie poistného		9
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										strana 5/5

										Ppn (TAP) 08-01

		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne								Stav ku dňu

		4.  Zaistenie								(v tis. Sk)

		č. r.		Názov zaisťovateľov		Poistné odvetvie zaistené zaistnou zmluvou		Technický výsledok zo zaistnej zmluvy za predchádzajúci kalendárny rok		Technický výsledok zo zaistnej zmluvy za aktuálny kalendárny rok

		a		1		2		3		4





vysvetlivky

		





Asistenčné



 poistenie



 



zahŕňa



 poistné odvetvie B18 



-



 



Poistenie pomoci osobám v



 



núdzi počas 



cestovania alebo pobytu mimo miesta svojho trvalého pobytu



 



podľa Prílohy č. 1 zákona 



o



 



poisťovníctve



.



 



Kolonka o



statné



 



sa 



vyplní v prípade zmluvy s klientom, ktorá nesp



ĺňa charakteristiky poistnej 



zmluvy



 podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4



.



 



Prevádzkové náklady



 



sú



 suma všetkých prevádzkových nákladov za sledované obdobie 



 



v členení na jednotlivé skupiny 



životného a



 



neživotného 



poistenia. Prevádzkové náklady sú 



súčtom 



začiatočných nákladov, nákladov na správu portfólia, nákladov na správu likvidácie, fixných 



nákladov a provízie. 



Ak poistná zmluva kryje riziká spadajúce do viacerých skupín poistenia, 



prevádzkové náklady sa rozdelia do skupín poistenia podľa jednot



livých poistných taríf. Ak 



poistná zmluva kryje riziká spadajúce do viacerých skupín poistenia, ale prevádzkové náklady nie 



je možné rozdeliť, pretože boli vynaložené jednotne pre všetky riziká, prevádzkové náklady sa 



uvedú v



 



skupine poistenia hlavného riz



ika spolu. 



 



Začiatočné náklady



 



sú



 suma všetkých nákladov za sledované obdobie spojených 



 



s uzavretím poistnej zmluvy okrem výplaty provízií (náklady na vývoj produktu, administratívne 



náklady, náklady na predaj a distribúciu, marketing, atď.) v členení na 



jednotlivé s



kupiny



 



životného a



 



neživotného 



poistenia.



 



Náklady na správu portfólia



 



sú



 suma všetkých nákladov za sledované obdobie spojených 



 



s udržiavaním a prevádzkou poistných zmlúv (náklady na inkasovanie poistného, poštovné, 



náklady na korešpondenciu



 s 



klientom



, náklady na prevádzku software a pod.) v členení 



 



na jednotlivé skupiny 



životného a



 



neživotného 



poistenia.



 



Náklady na správu likvidácie



 



sú



 suma všetkých nákladov za sledované obdobie spojených s 



likvidáciou poistných udalostí (náklady súvisiace s 



procesom výplaty poistných plnení 



okrem 



nákladov zahrnutých do nákladov na poistné plnenia



) v členení na jednotlivé skupiny 



životného 



a



 



neživotného 



poistenia.



 



Fixné náklady



 



sú



 suma všetkých nákladov za sledované obdobie spojených s prevádzkou 



poisťovne, re



žijné náklady (



napríklad



 náklady na správu budov, zariadenie administratívnych 



priestorov, motoro



vé vozidlá, výpočtová technika



) v členení na jednotlivé skupiny 



životného a 



neživotného poistenia.



 



Provízie



 



sú



 suma všetkých 



nákladov na provízie



 (začiatočných



 aj následných) za sledované 



obdobie v členení na jednotlivé skupiny 



životného a 



neživotného poistenia.



 



Nákladové zvýšenie poistného



 



je



 



časť predpísaného poistného, ktoré bolo kalkulované na náklady 



poisťovne. Nákladové zvýšenie poistného sa určuje v



 



súlad



e s



 



kalkulačným vzorcom jednotlivých 



produktov. V



 



prípade chýbajúceho kalkulačného vzorca 



sa uvedie odhad



.



 



Iné zvýšenie poistného 



je



 časť predpísaného poistného, ktoré bolo kalkulované ako zvýšenie netto 



poistného z



 



iných dôvodov ako náklady poisťovne (nap



ríklad bezpečnostná prirážka, zisk). Iné 



zvýšenie poistného sa určuje v



 



súlade s



 



kalkulačným vzorcom jednotlivých produktov. V



 



prípade 



chýbajúceho kalkulačného vzorca 



sa uvedie odhad



.



 



Názov zaisťovateľov



 uvádza 



obchodné mená všetkých zaisťovateľov podľa za



istného programu 



poisťovateľa.



 



Technický výsledok zo zaistnej zmluvy 



je



 



rozdiel všetkých



 nákladov a



 



výnosov vyplývajúcich zo 



zaistnej zmluvy



 za sledované obdobie



.



 






Asistenčné  poistenie   zahŕňa  poistné odvetvie B18  -   Poistenie pomoci osobám v   núdzi počas  cestovania alebo pobytu mimo miesta svojho trvalého pobytu   podľa Prílohy č. 1 zákona  o   poisťovníctve .   Kolonka o statné   sa  vyplní v prípade zmluvy s klientom, ktorá nesp ĺňa charakteristiky poistnej  zmluvy  podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4 .   Prevádzkové náklady   sú  suma všetkých prevádzkových nákladov za sledované obdobie    v členení na jednotlivé skupiny  životného a   neživotného  poistenia. Prevádzkové náklady sú  súčtom  začiatočných nákladov, nákladov na správu portfólia, nákladov na správu likvidácie, fixných  nákladov a provízie.  Ak poistná zmluva kryje riziká spadajúce do viacerých skupín poistenia,  prevádzkové náklady sa rozdelia do skupín poistenia podľa jednot livých poistných taríf. Ak  poistná zmluva kryje riziká spadajúce do viacerých skupín poistenia, ale prevádzkové náklady nie  je možné rozdeliť, pretože boli vynaložené jednotne pre všetky riziká, prevádzkové náklady sa  uvedú v   skupine poistenia hlavného riz ika spolu.    Začiatočné náklady   sú  suma všetkých nákladov za sledované obdobie spojených    s uzavretím poistnej zmluvy okrem výplaty provízií (náklady na vývoj produktu, administratívne  náklady, náklady na predaj a distribúciu, marketing, atď.) v členení na  jednotlivé s kupiny   životného a   neživotného  poistenia.   Náklady na správu portfólia   sú  suma všetkých nákladov za sledované obdobie spojených    s udržiavaním a prevádzkou poistných zmlúv (náklady na inkasovanie poistného, poštovné,  náklady na korešpondenciu  s  klientom , náklady na prevádzku software a pod.) v členení    na jednotlivé skupiny  životného a   neživotného  poistenia.   Náklady na správu likvidácie   sú  suma všetkých nákladov za sledované obdobie spojených s  likvidáciou poistných udalostí (náklady súvisiace s  procesom výplaty poistných plnení  okrem  nákladov zahrnutých do nákladov na poistné plnenia ) v členení na jednotlivé skupiny  životného  a   neživotného  poistenia.   Fixné náklady   sú  suma všetkých nákladov za sledované obdobie spojených s prevádzkou  poisťovne, re žijné náklady ( napríklad  náklady na správu budov, zariadenie administratívnych  priestorov, motoro vé vozidlá, výpočtová technika ) v členení na jednotlivé skupiny  životného a  neživotného poistenia.   Provízie   sú  suma všetkých  nákladov na provízie  (začiatočných  aj následných) za sledované  obdobie v členení na jednotlivé skupiny  životného a  neživotného poistenia.   Nákladové zvýšenie poistného   je   časť predpísaného poistného, ktoré bolo kalkulované na náklady  poisťovne. Nákladové zvýšenie poistného sa určuje v   súlad e s   kalkulačným vzorcom jednotlivých  produktov. V   prípade chýbajúceho kalkulačného vzorca  sa uvedie odhad .   Iné zvýšenie poistného  je  časť predpísaného poistného, ktoré bolo kalkulované ako zvýšenie netto  poistného z   iných dôvodov ako náklady poisťovne (nap ríklad bezpečnostná prirážka, zisk). Iné  zvýšenie poistného sa určuje v   súlade s   kalkulačným vzorcom jednotlivých produktov. V   prípade  chýbajúceho kalkulačného vzorca  sa uvedie odhad .   Názov zaisťovateľov  uvádza  obchodné mená všetkých zaisťovateľov podľa za istného programu  poisťovateľa.   Technický výsledok zo zaistnej zmluvy  je   rozdiel všetkých  nákladov a   výnosov vyplývajúcich zo  zaistnej zmluvy  za sledované obdobie .  




Unit



-



Linked



 



je



 životné poistenie spojené s



 



investičným fondom, za podmienky splnenia definície 



poistnej zmluvy podľa 



medzinárodného účtovného štandardu



 IFRS4.



 



Životné poistenie okrem



 Unit



-



Linked, podľa IFRS investičná zmluva 



je



 poistenie na dožitie sa 



vopr



ed určeného veku, poistenie na dožitie sa vopred určeného veku alebo skoršiu smrť, poistenie 



vena, detské poistenie, poistenie na smrť spojené so sporením a



 



garantovaným výnosom vložených 



prostriedkov, za podmienky že nebola splnená definícia poistnej zmlu



vy podľa 



medzinárodného 



účtovného štandardu



 IFRS4.



 



Unit



-



Linked, podľa IFRS investičná zmluva 



je



 životné poistenie spojené s



 



investičným fondom, 



za podmienky že nebola splnená definície poistnej zmluvy podľa 



medzinárodného účtovného 



štandardu



 IFRS4.



 



Pripois



tenie



 



je



 poistenie pre prípad úrazu alebo choroby ak je pripoistením predchádzajúcich 



skupín životného poistenia.



 



Skupiny neživotného poistenia



:



 



Poistenie úrazu a choroby



 



zahŕňa



 



poistné odvetvia B1



 



-



 



Poistenie úrazu a 



B



2 



-



 



Poistenie choroby



 



neživotného poi



stenia podľa Prílohy č. zákona o



 



poisťovníctve.



 



Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla



 



zahŕňa



 poistné 



odvetvi



e



 B10a 



-



 



Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla



 



podľa Prílohy č. 1 zákona o



 



poi



sťovníctve



.



 



Poistenie škôd na pozemných dopravných prostriedkoch



 



zahŕňa



 poistné odvetvie B3 



-



 



Poistenie 



škôd na pozemných dopravných prostriedkoch iných než koľajových



 podľa Prílohy č. 1 zákona 



o



 



poisťovníctve



.



 



Poistenie škôd na iných ako pozemných dopravn



ých prostriedkoch



 



zahŕňa



 



poistné



 odvetv



ia



 B4 



-



 



Poistenie škôd na koľajových dopravných prostriedkoch, B5 



-



 



Poistenie škôd na leteckých 



dopravných prostriedkoch, B6 



-



 



Poistenie škôd na plávajúcich dopravných prostriedkoch a B7 



-



 



Poistenie dopravy tovaru počas prepravy vrátane batožín a



 



iného majetku



 podľa Prílohy č. 1 



zákona o



 



poisťovníctve



.



 



Poistenie zodpovednosti dopravcu



 



zahŕňa



 



poistné odvetvia



 B10b 



-



 



Poistenie zodpovednosti 



dopravcu, B11 



-



 



Poistenie zodpovednosti za škodu vypl



ývajúcu z



 



vlastníctva alebo používania 



leteckého dopravného prostriedku vrátane zodpovednosti dopravcu a B12



 



-



 Po



istenie 



zodpovednosti za škodu vyplývajúcu z



 



vlastníctva alebo používania riečneho, jazerného alebo 



námorného dopravného prostriedku vrátane zo



dpovednosti dopravcu



 



podľa Prílohy č. 1 zákona 



o



 



poisťovníctve



.



 



Poistenie majetku



 



zahŕňa



 



poistné odvetvia



 B8 



-



 Poistenie škôd na inom majetku



 a B9



 



-



 



Poistenie 



iných škôd na inom majetku vzniknutých krupobitím alebo mrazom, alebo inými príčinami



 



podľa 



Prílo



hy č. 1 zákona o



 



poisťovníctve



.



 



Všeobecné poistenie zodpovednosti za škodu



 



zahŕňa



 poistné odvetvie B13 



-



 



Všeobecné pois



tenie 



zodpovednosti za škodu



 



podľa Prílohy č. 1 zákona o



 



poisťovníctve



.



 



Poistenie úveru, kaucie a rôznych finančných strát



 



zahŕňa



 



poistné



 odvetvia



 B14 



-



 Poistenie 



úveru



, B15



 



-



 



Poistenie kaucie a B16



 



-



 



Poistenie rôznych finančných strát



 



podľa Prílohy č. 1 zákona 



o



 



poisťovníctve



.



 



Poistenie právnej ochrany



 



zahŕňa



 poistné odvetvie B17 



-



 



Poistenie právnej ochrany



 



podľa Prílohy 



č. 1 zákona o



 



pois



ťovníctve definované podľa § 828a zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho 



zákonníka.



 






Unit - Linked   je  životné poistenie spojené s   investičným fondom, za podmienky splnenia definície  poistnej zmluvy podľa  medzinárodného účtovného štandardu  IFRS4.   Životné poistenie okrem  Unit - Linked, podľa IFRS investičná zmluva  je  poistenie na dožitie sa  vopr ed určeného veku, poistenie na dožitie sa vopred určeného veku alebo skoršiu smrť, poistenie  vena, detské poistenie, poistenie na smrť spojené so sporením a   garantovaným výnosom vložených  prostriedkov, za podmienky že nebola splnená definícia poistnej zmlu vy podľa  medzinárodného  účtovného štandardu  IFRS4.   Unit - Linked, podľa IFRS investičná zmluva  je  životné poistenie spojené s   investičným fondom,  za podmienky že nebola splnená definície poistnej zmluvy podľa  medzinárodného účtovného  štandardu  IFRS4.   Pripois tenie   je  poistenie pre prípad úrazu alebo choroby ak je pripoistením predchádzajúcich  skupín životného poistenia.   Skupiny neživotného poistenia :   Poistenie úrazu a choroby   zahŕňa   poistné odvetvia B1   -   Poistenie úrazu a  B 2  -   Poistenie choroby   neživotného poi stenia podľa Prílohy č. zákona o   poisťovníctve.   Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla   zahŕňa  poistné  odvetvi e  B10a  -   Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla   podľa Prílohy č. 1 zákona o   poi sťovníctve .   Poistenie škôd na pozemných dopravných prostriedkoch   zahŕňa  poistné odvetvie B3  -   Poistenie  škôd na pozemných dopravných prostriedkoch iných než koľajových  podľa Prílohy č. 1 zákona  o   poisťovníctve .   Poistenie škôd na iných ako pozemných dopravn ých prostriedkoch   zahŕňa   poistné  odvetv ia  B4  -   Poistenie škôd na koľajových dopravných prostriedkoch, B5  -   Poistenie škôd na leteckých  dopravných prostriedkoch, B6  -   Poistenie škôd na plávajúcich dopravných prostriedkoch a B7  -   Poistenie dopravy tovaru počas prepravy vrátane batožín a   iného majetku  podľa Prílohy č. 1  zákona o   poisťovníctve .   Poistenie zodpovednosti dopravcu   zahŕňa   poistné odvetvia  B10b  -   Poistenie zodpovednosti  dopravcu, B11  -   Poistenie zodpovednosti za škodu vypl ývajúcu z   vlastníctva alebo používania  leteckého dopravného prostriedku vrátane zodpovednosti dopravcu a B12   -  Po istenie  zodpovednosti za škodu vyplývajúcu z   vlastníctva alebo používania riečneho, jazerného alebo  námorného dopravného prostriedku vrátane zo dpovednosti dopravcu   podľa Prílohy č. 1 zákona  o   poisťovníctve .   Poistenie majetku   zahŕňa   poistné odvetvia  B8  -  Poistenie škôd na inom majetku  a B9   -   Poistenie  iných škôd na inom majetku vzniknutých krupobitím alebo mrazom, alebo inými príčinami   podľa  Prílo hy č. 1 zákona o   poisťovníctve .   Všeobecné poistenie zodpovednosti za škodu   zahŕňa  poistné odvetvie B13  -   Všeobecné pois tenie  zodpovednosti za škodu   podľa Prílohy č. 1 zákona o   poisťovníctve .   Poistenie úveru, kaucie a rôznych finančných strát   zahŕňa   poistné  odvetvia  B14  -  Poistenie  úveru , B15   -   Poistenie kaucie a B16   -   Poistenie rôznych finančných strát   podľa Prílohy č. 1 zákona  o   poisťovníctve .   Poistenie právnej ochrany   zahŕňa  poistné odvetvie B17  -   Poistenie právnej ochrany   podľa Prílohy  č. 1 zákona o   pois ťovníctve definované podľa § 828a zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho  zákonníka.  




Vysvetlivky k položkám výkazu 



Ppn (TAP) 08



-



01



 



 



Jednotlivé položky výkazu sa vypĺňajú za všetky poistné odvetvia podľa Prílohy č. 1 zákona č. 95/2002 Z. 



z. o



 



poisťovníctve a



 



o



 



zmene a



 



doplnení niektorých zákonov v



 



znení neskorších predpisov, ktoré je 



poisťo



vňa oprávnená vykonávať (ďalej len „zákon o



 



poisťovníctve“).



 



V prípade poistného odvetvia, ktoré 



poisťovňa nie je oprávnená vykonávať sa neuvádza nič. V prípade poistného odvetvia, ktoré je poisťovňa 



oprávnená vykonávať, ale ho nevykonáva sa uvádzajú nuly.



 



Údaje v



 



inej mene ako SKK sa vo výkaze uvádzajú prepočítané kurzom Národnej banky Slovenska. 



Súvahové položky sa prepočítavajú kurzom Národnej banky Slovenska ku dňu zostavenia výkazu, 



nákladové a



 



výnosové položky kurzom Národnej banky Slovenska použitým 



pri zaúčtovaní nákladu, 



prípadne výnosu.  



 



Osoba zodpovedná za výkaz



 je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do 



Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a



 



má v



 



aplikačnom 



systéme STATUS DFT prid



elenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto 



osôb sa uvedie jedna z



 



nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



 



Osoba, ktorá výkaz vypracovala



 je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a



 



má v



 



apli



kačnom systéme 



STATUS DFT pridelenú rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna 



z



 



nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



 



V



 



kolónke Stav ku dňu 



sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zo



stavuje.



 



Technická úroková miera v kalkulácii poistného (TÚM)



 uvádza v jednotlivých riadkoch všetky 



technické úrokové miery (ďalej len „TÚM“) kalkulované v produktoch životného poistenia, u ktorých 



existuje aspoň jedna platná poistná zmluva k 31.12. príslu



šného roka.



 



Predpísané poistné prislúchajúce TÚM



 sú 



všetky sumy poistného, očistené o poistné 



 



zo zrušených poistných zmlúv a o poskytnuté zľavy z



 



poistného, splatné podľa poistných zmlúv za 



sledované obdobie podľa jednotlivých technických úrokových mier g



arantovaných poisťovňou. Nezahŕňajú 



sa sumy predpísaného poistného pripoistenia ak technická úroková miera nie je garantovaná a



 



je samostatne 



vyčísliteľné. Ak predpísané poistné na jednu poistnú zmluvu je súčtom poistného za riziká s rôznou výškou 



TÚM, pre



dpísané poistné sa rozdelí na jednotlivé časti podľa výšky TÚM.



 



Technická úroková miera v kalkulácii rezerv



 sa uvedie výška technickej úrokovej miery použitej pri 



výpočte technickej rezervy na životné poistenie na poistných zmluvách s príslušnou výškou TÚM



.



 



Technická rezerva na životné poistenie 



sú



 



všetky sumy technických rezerv na životné poistenie (bez 



rezervy na podiely na zisku) vytvorených na poistných zmluvách s príslušnou výškou TÚM.  



 



Skupiny životného poistenia:



 



Poistenie pre prípad smrti 



je poiste



nie kryjúce riziko smrti (dočasné poistenie smrti, doživotné poistenie 



smrti).



 



Poistenie na dožitie, zmiešané poistenie a kapitálové životné poistenie okrem Unit



-



Linked



 je poistenie 



na dožitie sa vopred určeného veku, poistenie na dožitie sa vopred určenéh



o veku alebo skoršiu smrť, 



poistenie vena, detské poistenie, poistenie na smrť spojené so sporením a



 



garantovaným výnosom 



vložených prostriedkov, za podmienky splnenia definície poistnej zmluvy podľa medzinárodného 



účtovného štandardu IFRS4.



 






Vysvetlivky k položkám výkazu  Ppn (TAP) 08 - 01     Jednotlivé položky výkazu sa vypĺňajú za všetky poistné odvetvia podľa Prílohy č. 1 zákona č. 95/2002 Z.  z. o   poisťovníctve a   o   zmene a   doplnení niektorých zákonov v   znení neskorších predpisov, ktoré je  poisťo vňa oprávnená vykonávať (ďalej len „zákon o   poisťovníctve“).   V prípade poistného odvetvia, ktoré  poisťovňa nie je oprávnená vykonávať sa neuvádza nič. V prípade poistného odvetvia, ktoré je poisťovňa  oprávnená vykonávať, ale ho nevykonáva sa uvádzajú nuly.   Údaje v   inej mene ako SKK sa vo výkaze uvádzajú prepočítané kurzom Národnej banky Slovenska.  Súvahové položky sa prepočítavajú kurzom Národnej banky Slovenska ku dňu zostavenia výkazu,  nákladové a   výnosové položky kurzom Národnej banky Slovenska použitým  pri zaúčtovaní nákladu,  prípadne výnosu.     Osoba zodpovedná za výkaz  je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do  Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a   má v   aplikačnom  systéme STATUS DFT prid elenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto  osôb sa uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).   Osoba, ktorá výkaz vypracovala  je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a   má v   apli kačnom systéme  STATUS DFT pridelenú rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna  z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).   V   kolónke Stav ku dňu  sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zo stavuje.   Technická úroková miera v kalkulácii poistného (TÚM)  uvádza v jednotlivých riadkoch všetky  technické úrokové miery (ďalej len „TÚM“) kalkulované v produktoch životného poistenia, u ktorých  existuje aspoň jedna platná poistná zmluva k 31.12. príslu šného roka.   Predpísané poistné prislúchajúce TÚM  sú  všetky sumy poistného, očistené o poistné    zo zrušených poistných zmlúv a o poskytnuté zľavy z   poistného, splatné podľa poistných zmlúv za  sledované obdobie podľa jednotlivých technických úrokových mier g arantovaných poisťovňou. Nezahŕňajú  sa sumy predpísaného poistného pripoistenia ak technická úroková miera nie je garantovaná a   je samostatne  vyčísliteľné. Ak predpísané poistné na jednu poistnú zmluvu je súčtom poistného za riziká s rôznou výškou  TÚM, pre dpísané poistné sa rozdelí na jednotlivé časti podľa výšky TÚM.   Technická úroková miera v kalkulácii rezerv  sa uvedie výška technickej úrokovej miery použitej pri  výpočte technickej rezervy na životné poistenie na poistných zmluvách s príslušnou výškou TÚM .   Technická rezerva na životné poistenie  sú   všetky sumy technických rezerv na životné poistenie (bez  rezervy na podiely na zisku) vytvorených na poistných zmluvách s príslušnou výškou TÚM.     Skupiny životného poistenia:   Poistenie pre prípad smrti  je poiste nie kryjúce riziko smrti (dočasné poistenie smrti, doživotné poistenie  smrti).   Poistenie na dožitie, zmiešané poistenie a kapitálové životné poistenie okrem Unit - Linked  je poistenie  na dožitie sa vopred určeného veku, poistenie na dožitie sa vopred určenéh o veku alebo skoršiu smrť,  poistenie vena, detské poistenie, poistenie na smrť spojené so sporením a   garantovaným výnosom  vložených prostriedkov, za podmienky splnenia definície poistnej zmluvy podľa medzinárodného  účtovného štandardu IFRS4.  
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MBD000A3E75.doc

Unit-Linked je životné poistenie spojené s investičným fondom, za podmienky splnenia definície poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.



Životné poistenie okrem Unit-Linked, podľa IFRS investičná zmluva je poistenie na dožitie sa vopred určeného veku, poistenie na dožitie sa vopred určeného veku alebo skoršiu smrť, poistenie vena, detské poistenie, poistenie na smrť spojené so sporením a garantovaným výnosom vložených prostriedkov, za podmienky že nebola splnená definícia poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.



Unit-Linked, podľa IFRS investičná zmluva je životné poistenie spojené s investičným fondom, za podmienky že nebola splnená definície poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.


Pripoistenie je poistenie pre prípad úrazu alebo choroby ak je pripoistením predchádzajúcich skupín životného poistenia.



Skupiny neživotného poistenia:



Poistenie úrazu a choroby zahŕňa poistné odvetvia B1 - Poistenie úrazu a B2 - Poistenie choroby neživotného poistenia podľa Prílohy č. zákona o poisťovníctve.


Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla zahŕňa poistné odvetvie B10a - Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.



Poistenie škôd na pozemných dopravných prostriedkoch zahŕňa poistné odvetvie B3 - Poistenie škôd na pozemných dopravných prostriedkoch iných než koľajových podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.



Poistenie škôd na iných ako pozemných dopravných prostriedkoch zahŕňa poistné odvetvia B4 - Poistenie škôd na koľajových dopravných prostriedkoch, B5 - Poistenie škôd na leteckých dopravných prostriedkoch, B6 - Poistenie škôd na plávajúcich dopravných prostriedkoch a B7 - Poistenie dopravy tovaru počas prepravy vrátane batožín a iného majetku podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.



Poistenie zodpovednosti dopravcu zahŕňa poistné odvetvia B10b - Poistenie zodpovednosti dopravcu, B11 - Poistenie zodpovednosti za škodu vyplývajúcu z vlastníctva alebo používania leteckého dopravného prostriedku vrátane zodpovednosti dopravcu a B12 - Poistenie zodpovednosti za škodu vyplývajúcu z vlastníctva alebo používania riečneho, jazerného alebo námorného dopravného prostriedku vrátane zodpovednosti dopravcu podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.



Poistenie majetku zahŕňa poistné odvetvia B8 - Poistenie škôd na inom majetku a B9 - Poistenie iných škôd na inom majetku vzniknutých krupobitím alebo mrazom, alebo inými príčinami podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.



Všeobecné poistenie zodpovednosti za škodu zahŕňa poistné odvetvie B13 - Všeobecné poistenie zodpovednosti za škodu podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.



Poistenie úveru, kaucie a rôznych finančných strát zahŕňa poistné odvetvia B14 - Poistenie úveru, B15 - Poistenie kaucie a B16 - Poistenie rôznych finančných strát podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.



Poistenie právnej ochrany zahŕňa poistné odvetvie B17 - Poistenie právnej ochrany podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve definované podľa § 828a zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka.
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MBD000A48A6.doc

Asistenčné poistenie zahŕňa poistné odvetvie B18 - Poistenie pomoci osobám v núdzi počas cestovania alebo pobytu mimo miesta svojho trvalého pobytu podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.



Kolonka ostatné sa vyplní v prípade zmluvy s klientom, ktorá nespĺňa charakteristiky poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.


Prevádzkové náklady sú suma všetkých prevádzkových nákladov za sledované obdobie 
v členení na jednotlivé skupiny životného a neživotného poistenia. Prevádzkové náklady sú súčtom začiatočných nákladov, nákladov na správu portfólia, nákladov na správu likvidácie, fixných nákladov a provízie. Ak poistná zmluva kryje riziká spadajúce do viacerých skupín poistenia, prevádzkové náklady sa rozdelia do skupín poistenia podľa jednotlivých poistných taríf. Ak poistná zmluva kryje riziká spadajúce do viacerých skupín poistenia, ale prevádzkové náklady nie je možné rozdeliť, pretože boli vynaložené jednotne pre všetky riziká, prevádzkové náklady sa uvedú v skupine poistenia hlavného rizika spolu. 


Začiatočné náklady sú suma všetkých nákladov za sledované obdobie spojených 
s uzavretím poistnej zmluvy okrem výplaty provízií (náklady na vývoj produktu, administratívne náklady, náklady na predaj a distribúciu, marketing, atď.) v členení na jednotlivé skupiny životného a neživotného poistenia.



Náklady na správu portfólia sú suma všetkých nákladov za sledované obdobie spojených 
s udržiavaním a prevádzkou poistných zmlúv (náklady na inkasovanie poistného, poštovné, náklady na korešpondenciu s klientom, náklady na prevádzku software a pod.) v členení 
na jednotlivé skupiny životného a neživotného poistenia.



Náklady na správu likvidácie sú suma všetkých nákladov za sledované obdobie spojených s likvidáciou poistných udalostí (náklady súvisiace s procesom výplaty poistných plnení okrem nákladov zahrnutých do nákladov na poistné plnenia) v členení na jednotlivé skupiny životného a neživotného poistenia.



Fixné náklady sú suma všetkých nákladov za sledované obdobie spojených s prevádzkou poisťovne, režijné náklady (napríklad náklady na správu budov, zariadenie administratívnych priestorov, motorové vozidlá, výpočtová technika) v členení na jednotlivé skupiny životného a neživotného poistenia.



Provízie sú suma všetkých nákladov na provízie (začiatočných aj následných) za sledované obdobie v členení na jednotlivé skupiny životného a neživotného poistenia.



Nákladové zvýšenie poistného je časť predpísaného poistného, ktoré bolo kalkulované na náklady poisťovne. Nákladové zvýšenie poistného sa určuje v súlade s kalkulačným vzorcom jednotlivých produktov. V prípade chýbajúceho kalkulačného vzorca sa uvedie odhad.



Iné zvýšenie poistného je časť predpísaného poistného, ktoré bolo kalkulované ako zvýšenie netto poistného z iných dôvodov ako náklady poisťovne (napríklad bezpečnostná prirážka, zisk). Iné zvýšenie poistného sa určuje v súlade s kalkulačným vzorcom jednotlivých produktov. V prípade chýbajúceho kalkulačného vzorca sa uvedie odhad.



Názov zaisťovateľov uvádza obchodné mená všetkých zaisťovateľov podľa zaistného programu poisťovateľa.



Technický výsledok zo zaistnej zmluvy je rozdiel všetkých nákladov a výnosov vyplývajúcich zo zaistnej zmluvy za sledované obdobie.
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Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (TAP) 08-01



Jednotlivé položky výkazu sa vypĺňajú za všetky poistné odvetvia podľa Prílohy č. 1 zákona č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, ktoré je poisťovňa oprávnená vykonávať (ďalej len „zákon o poisťovníctve“). V prípade poistného odvetvia, ktoré poisťovňa nie je oprávnená vykonávať sa neuvádza nič. V prípade poistného odvetvia, ktoré je poisťovňa oprávnená vykonávať, ale ho nevykonáva sa uvádzajú nuly.



Údaje v inej mene ako SKK sa vo výkaze uvádzajú prepočítané kurzom Národnej banky Slovenska. Súvahové položky sa prepočítavajú kurzom Národnej banky Slovenska ku dňu zostavenia výkazu, nákladové a výnosové položky kurzom Národnej banky Slovenska použitým pri zaúčtovaní nákladu, prípadne výnosu.  



Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



V kolónke Stav ku dňu sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.



Technická úroková miera v kalkulácii poistného (TÚM) uvádza v jednotlivých riadkoch všetky technické úrokové miery (ďalej len „TÚM“) kalkulované v produktoch životného poistenia, u ktorých existuje aspoň jedna platná poistná zmluva k 31.12. príslušného roka.



Predpísané poistné prislúchajúce TÚM sú všetky sumy poistného, očistené o poistné 
zo zrušených poistných zmlúv a o poskytnuté zľavy z poistného, splatné podľa poistných zmlúv za sledované obdobie podľa jednotlivých technických úrokových mier garantovaných poisťovňou. Nezahŕňajú sa sumy predpísaného poistného pripoistenia ak technická úroková miera nie je garantovaná a je samostatne vyčísliteľné. Ak predpísané poistné na jednu poistnú zmluvu je súčtom poistného za riziká s rôznou výškou TÚM, predpísané poistné sa rozdelí na jednotlivé časti podľa výšky TÚM.



Technická úroková miera v kalkulácii rezerv sa uvedie výška technickej úrokovej miery použitej pri výpočte technickej rezervy na životné poistenie na poistných zmluvách s príslušnou výškou TÚM.



Technická rezerva na životné poistenie sú všetky sumy technických rezerv na životné poistenie (bez rezervy na podiely na zisku) vytvorených na poistných zmluvách s príslušnou výškou TÚM.  



Skupiny životného poistenia:



Poistenie pre prípad smrti je poistenie kryjúce riziko smrti (dočasné poistenie smrti, doživotné poistenie smrti).



Poistenie na dožitie, zmiešané poistenie a kapitálové životné poistenie okrem Unit-Linked je poistenie na dožitie sa vopred určeného veku, poistenie na dožitie sa vopred určeného veku alebo skoršiu smrť, poistenie vena, detské poistenie, poistenie na smrť spojené so sporením a garantovaným výnosom vložených prostriedkov, za podmienky splnenia definície poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.



Dôchodkové poistenie je životné poistenie s dojednanou výplatou poistného plnenia formou dôchodku, bez ohľadu či sa jedná o dočasný alebo doživotný dôchodok, za podmienky splnenia definície poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.



Unit-Linked je životné poistenie spojené s investičným fondom, za podmienky splnenia definície poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.



Životné poistenie okrem Unit-Linked, podľa IFRS investičná zmluva je poistenie na dožitie sa vopred určeného veku, poistenie na dožitie sa vopred určeného veku alebo skoršiu smrť, poistenie vena, detské poistenie, poistenie na smrť spojené so sporením a garantovaným výnosom vložených prostriedkov, za podmienky že nebola splnená definícia poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.



Unit-Linked, podľa IFRS investičná zmluva je životné poistenie spojené s investičným fondom, za podmienky že nebola splnená definície poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.



Pripoistenie je poistenie pre prípad úrazu alebo choroby ak je pripoistením predchádzajúcich skupín životného poistenia.



Skupiny neživotného poistenia:



Poistenie úrazu a choroby zahŕňa poistné odvetvia B1 - Poistenie úrazu a B2 - Poistenie choroby neživotného poistenia podľa Prílohy č. zákona o poisťovníctve.



Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla zahŕňa poistné odvetvie B10a - Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.



Poistenie škôd na pozemných dopravných prostriedkoch zahŕňa poistné odvetvie B3 - Poistenie škôd na pozemných dopravných prostriedkoch iných než koľajových podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.



Poistenie škôd na iných ako pozemných dopravných prostriedkoch zahŕňa poistné odvetvia B4 - Poistenie škôd na koľajových dopravných prostriedkoch, B5 - Poistenie škôd na leteckých dopravných prostriedkoch, B6 - Poistenie škôd na plávajúcich dopravných prostriedkoch a B7 - Poistenie dopravy tovaru počas prepravy vrátane batožín a iného majetku podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.



Poistenie zodpovednosti dopravcu zahŕňa poistné odvetvia B10b - Poistenie zodpovednosti dopravcu, B11 - Poistenie zodpovednosti za škodu vyplývajúcu z vlastníctva alebo používania leteckého dopravného prostriedku vrátane zodpovednosti dopravcu a B12 - Poistenie zodpovednosti za škodu vyplývajúcu z vlastníctva alebo používania riečneho, jazerného alebo námorného dopravného prostriedku vrátane zodpovednosti dopravcu podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.



Poistenie majetku zahŕňa poistné odvetvia B8 - Poistenie škôd na inom majetku a B9 - Poistenie iných škôd na inom majetku vzniknutých krupobitím alebo mrazom, alebo inými príčinami podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.



Všeobecné poistenie zodpovednosti za škodu zahŕňa poistné odvetvie B13 - Všeobecné poistenie zodpovednosti za škodu podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.



Poistenie úveru, kaucie a rôznych finančných strát zahŕňa poistné odvetvia B14 - Poistenie úveru, B15 - Poistenie kaucie a B16 - Poistenie rôznych finančných strát podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.



Poistenie právnej ochrany zahŕňa poistné odvetvie B17 - Poistenie právnej ochrany podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve definované podľa § 828a zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka.



Skratky:



č.r.
číslo riadku
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								VZOR								Príloha č. 9 k opatreniu č. 8/2006

																strana 1/2

																Ppn (VZZ) 09-01

				Výkaz o záväzkoch v životnom poistení

		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne														IČO

		Meno a priezvisko osoby zodpovednej za výkaz

		Telefónne číslo osoby zodpovednej za výkaz

		Meno a priezvisko osoby, ktorá výkaz vypracovala

																Stav ku dňu

		Telefónne číslo osoby, ktorá výkaz vypracovala

		1.  Záväzky z poistných zmlúv														(v tis. Sk, doba v rokoch, počet v ks)

				č.
r.		Poistenie pre prípad smrti		Poistenie na dožitie, zmiešané poistenie a kapitálové životné poistenie okrem Unit-Linked		Dôchodkové poistenie		Unit-Linked		Životné poistenie okrem Unit-Linked, podľa IFRS investičná zmluva		Unit-Linked, podľa IFRS investičná zmluva

		a		b		1		2		3		4		5		6

		Stav na začiatku roka

		počet poistných zmlúv		1

		priemerná poistná doba		2

		technická rezerva na životné poistenie		3

		Nová produkcia

		počet poistných zmlúv		4

		priemerná poistná doba		5

		technická rezerva na životné poistenie		6

		Zmena záväzku zmlúv platných na konci sledovaného obdobia so začiatkom účinnosti pred začiatkom sledovaného obdobia

		zmena technickej rezervy na životné poistenie		7

		Nový záväzok z podielov na zisku

		počet poistných zmlúv		8

		zmena technickej rezervy na životné poistenie		9

		Zrušené poistné zmluvy bez nároku na odkupnú hodnotu

		počet poistných zmlúv		10

		zmena technickej rezervy na životné poistenie		11

		Výplata poistných plnení z dôvodu dožitia sa konca poistenia

		počet poistných zmlúv		12

		zmena technickej rezervy na životné poistenie		13
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Počet poistných plnení   je  celkový počet  výplat na poistných udalostiach, pri ktorých bolo  vyplatené poistné plnenie poškodenému, za sledované obdobie (bez nákladov súvisiacich so  šetrením poistných udalostí).     Počet poistných udalostí uzavretých  bez výpla ty  je  celkový počet   poistných udalostí  nahlásených v   predchádzajúcich obdobiach a   uzavretých bez výplaty  poškodenému  v   sledovanom  období.   Počet znovu otvorených poistných udalostí  je  celkový počet   poistných udalostí nahlásených  a   uzavretých bez výplaty v   p redchádzajúcich obdobiach a   znovu otvorených v   sledovanom období.   Počet nahlásených, ale nevybavených poistných udalostí  je  celkový počet hlásených poistných  udalostí, ale ku koncu sledovaného obdobia nevybavených.   Odhadovaný počet vzniknutých, ale nenahlá sených poistných udalostí  sa  vyplní  ak  poisťovňa  disponuje daným údajom.   Technická  rezerva na poistné plnenie časť  IBNR   je  stav technickej rezervy   na poistné plnenie  z   poistných udalostí vzniknutých a   nenahlásených v   bežnom účtovnom období   (ďalej len „IBNR “)   vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných udalostí   v   hrubej výške   ( neznížená  ani o   podiel  zaisťovateľa, ani  o   predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok  v   súvislosti s   poistným plnením ) .   Technická  rezerva na poist né plnenie časť  IBNR bez nákladov je   hodnota IBNR rezervy  vypočítaná bez zohľadnenia nákladov na likvidáciu. Vyplní sa  ak  poisťovňa disponuje daným  údajom.     Skratky :   č.r.   číslo riadku   tis.   tisíc   ks   kusy  
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Zrušené poistné zmluvy s výplatou odkupnej hodnoty  –   počet poistných zmlúv   je  počet  poistných zmlúv ,  ktoré boli  počas sledovaného obdobia  zrušené  s nárokom na odkupnú hodnotu.   Zrušené poistné zmluvy s výplatou odkupnej hodnoty  -  zmena technickej rezervy na  životné  poistenie  je  pokles technickej rezervy na životné poistenie, ktorý nastal počas roka v   dôsledku  zrušenia poistnej zmluvy s nárokom na odkupnú hodnotu.   Stav na konci roka  –   počet poistných zmlúv   je  počet  poistných zmlúv  k 31.12. príslušného roka.   S tav na konci roka  -  priemerná poistná doba  je   priemerná doba v rokoch, ktorá uplynie od  konca sledovaného obdobia do dňa poslednej možnej výplaty poistného plnenia (doba do  splatnosti).   Stav na konci roka  -  technická rezerva na životné poistenie  je   stav te chnickej rezervy na  životné poistenie k 31.12. príslušného roka okrem zvýšenia rezervy z dôvodu deficitu pri teste  dostatočnosti rezerv.   Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS  je   stav technickej rezervy   na poistné plnenie  z   poistných udalostí nahlá sených a   nevybavených v   bežnom účtovnom období  (ďalej len „RBNS“)   vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných udalostí  v   hrubej výške t. j. neznížená  ani  o   podiel zaisťovateľa, ani  o   predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má  poisťovň a nárok v   súvislosti s   poistným plnením. Ak časť RBNS určenú na náklady na likvidáciu  nie je možné rozdeliť na jednotlivé roky podľa roku vzniku poistnej udalosti, potom  sa  v   jednotlivých stĺpcoch  „ rok vzniku “  poistnej udalosti uvedie výška RBNS bez náklad ov   na  likvidáciu a   celková hodnota RBNS spolu s   nákladmi na likvidáciu sa uvedie v   stĺpci  „ Spolu “ .   Hlásené poistné udalosti   je   celková suma  nákladov na poistné plnenia z  poistných udalostí  na hlásených v sledovanom období. Uvedie sa stav vytvorenej RBNS  ku  koncu sledovaného  obdobia   a  vý ška nákladov na poistné plnenia ,   vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných  udalostí,  pre poistné udalosti nahlásené v   danom poistnom období v   hrubej výške, t.j. neznížené  ani  o   podiel zaisťovateľa, ani  o   predpokladanú  výšku vymožiteľných pohľadávok ,  na ktoré má  poisťovňa nárok v   súvislosti s   poistným plnením .   Poistné plnenia   sú   náklady na poistné plnenia ,   vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných  udalostí,  za sledované obdobie v   hrubej výške t.j. neznížené  ani  o   podiel zaisťovateľa, ani   o   predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok , na ktoré má poisťovňa nárok v   súvislosti  s   poistným plnením.   Poistné udalosti uzavreté bez výplaty  je  celková výška rozpustenej rezervy RBNS v   hrubej výške  v   sledovanom období z   po istných udalostí nahlásených v   predchádzajúcich obdobiach a   uzavretých  bez výplaty v   sledovanom období.   Znovu otvorené poistné udalosti  je súčet stavu celkovej rezervy RBNS v   hrubej výške,   t.j.  neznížené  ani o   podiel zaisťovateľa, ani  o   predpokladanú výšku  vymožiteľných pohľadávok , na  ktoré má poisťovňa nárok v   súvislosti s   poistným plnením,  ku koncu sledovaného obdobia a   sumy  výplat vyplatených v   sledovanom období, t.j. od znovu otvorenia poistnej udalosti, z   poistných  udalostí nahlásených a   uzavretých v   predchádzajúcich obdobiach a   znovu otvorených  v   sledovanom období bez ohľadu na ich stav ku koncu sledovaného obdobia. Do sumy RBNS  a   výplat sú zahrnuté aj rezervy a   výplaty na náklady spojené s   likvidáciou poistných udalostí.   Regresy (prijaté)  sú  získané  náhrady výšky plnenia poistných udalostí poisťovne podľa § 813  a   827  zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka . Uvádzajú sa so znamienkom „+“.   Počet hlásených poistných udalostí  je  celkový počet poistných udalostí hlásených v sledovanom  období.   
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Stav na začiatku roka  -  priemerná poistná doba  je  priemerná doba v rokoch, ktorá uplynie od  začiatku sledovaného obdobia do dňa poslednej možnej výplaty poistného plnenia (doba do  splatnosti). Napr íklad  pri doživotnom poistení je dňom poslednej možnej výpl aty poistného plnenia  posledný vek úmrtnostnej tabuľky.   Stav na začiatku roka  -  technická rezerva na životné poistenie   je  stav technickej rezervy na  životné poistenie k 1.1. príslušného roka okrem  časti technickej rezervy vytvorenej z   dôvodu  deficitu pri t este  primeranosti  rezerv.   Nová produkcia  -  počet  poistných zmlúv  je  stav počtu  poistných zmlúv,  k 31.12. príslušného  roka s o začiatkom  účinnos ti  od 1.1. do 31.12. príslušného  roka .    Nová produkcia  -  priemerná poistná doba   je   priemerná doba v rokoch, ktorá  uplynie od konca  sledovaného obdobia do dňa poslednej možnej výplaty poistného plnenia pri poistných zmluvách s  účinnosťou od 1.1. do 31.12. príslušného roka (doba do splatnosti).   Nová produkcia  -  technická rezerva na životné poistenie   je   stav technickej r ezervy na životné  poistenie k 31.12. príslušného roka ,   okrem  časti technickej rezervy vytvorenej z   dôvodu  deficitu  pri teste  primeranosti  rezerv ,  pre poistné zmluvy s účinnosťou od 1.1. do 31.12. príslušného roka  bez novopriznaného podielu na zisku.   Zmena  záväzku zmlúv platných na konci sledovaného obdobia so začiatkom účinnosti pred  začiatkom sledovaného obdobia -  zmena technickej rezervy na životné poistenie    je   zmena  stavu technickej rezervy na životné poistenie   okrem  časti technickej rezervy vytvorenej z   dôvodu  deficitu pri teste  primeranosti  rezerv, ktorá nastala počas roka pri zmluvách životného poistenia  účinných pred 1.1. príslušného roka okrem novopriznaného podielu na zisku.   Nový záväzok z podielov na zisku  -   počet  poistných zmlúv  je   počet  poistných  zmlúv, pri  ktorý ch   bol počas sledovaného obdobia priznaný podiel na zisku.   Nový záväzok z podielov na zisku  -  zmena technickej rezervy na životné poistenie  je   nárast  technickej rezervy na životné poistenie, ktorý nastal počas roka v dôsledku priznaného po dielu na  zisku.   Zrušené poistné zmluvy bez nároku na odkupnú hodnotu  -   počet  poistných zmlúv  je   počet  poistných zmlúv ,  ktoré boli  počas sledovaného obdobia  zrušené  bez nároku na odkupnú hodnotu.   Zrušené poistné zmluvy bez nároku na odkupnú hodnotu  -  zmena  technickej rezervy na  životné poistenie  je   pokles technickej rezervy na životné poistenie, ktorý nastal počas roka  v   dôsledku zrušenia poistn ých  zml úv  bez nároku na odkupnú hodnotu.   Výplata poistných plnení z dôvodu dožitia sa konca poistenia  –   počet poist ných zmlúv   je   počet  poistných zmlúv ,  kde došlo počas sledovaného obdobia k výplate  poistné ho  plneni a  z   dôvodu  dožitia sa konca poistenia.   Výplata poistných plnení z dôvodu dožitia sa konca poistenia  -  zmena technickej rezervy na  životné poistenie  je   pokles  technickej rezervy na životné poistenie, ktorý nastal počas roka  v   dôsledku  uznania nároku na  poistné plneni e  z   dôvodu dožitia sa konca poistenia.   Výplata poistných plnení okrem dožitia sa konca poistenia  –   počet poistných zmlúv   je  počet  poistných zmlúv ,  kde došlo počas sledovaného obdobia k výplate  poistné ho  plneni a  z   iného  dôvodu ako je dožitie sa konca poistenia.   Výplata poistných plnení okrem dožitia sa konca poistenia  -  zmena technickej rezervy na  životné poistenie  je   pokles technickej rezervy na živo tné poistenie, ktorý nastal počas roka  v   dôsledku  uznania nároku na  poistné plneni e  z   iného dôvodu ako je dožitie sa konca poistenia.      
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Vysvetlivky k položkám výkazu  Ppn (VZZ)  0 9 - 01     Jednotlivé položky výkazu sa vypĺňajú za všetky poistné odvetvia  podľa  Prílohy č. 1 zákona č.  95/2002 Z. z. o   poisťovníctve a   o   zmene a   doplnení niektorých zákonov v   znení neskorších  predpisov , ktoré je poisťo vňa oprávnená vykonávať.   V prípade poistného odvetvia, ktoré  poisťovňa nie je oprávnená vykonávať sa neuvádza nič. V prípade poistného odvetvia, ktoré  je  poisťovňa oprávnená vykonávať, ale ho nevykonáva sa uvádzajú nuly.   Údaje v   inej mene ako SKK sa vo výk aze uvádzajú prepočítané kurzom Národnej banky  Slovenska. Súvahové položky sa prepočítavajú kurzom Národnej banky Slovenska ku dňu  zostavenia výkazu, nákladové a   výnosové položky kurzom Národnej banky Slovenska použitým  pri zaúčtovaní nákladu, prípadne výn osu.     Osoba zodpovedná za výkaz  je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela  výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a   má  v   aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre dan ý výkaz (v prípade  viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky  zahraničnej poisťovne).   Osoba, ktorá výkaz vypracovala  je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a   má v   aplikačnom  systéme STATUS DFT pridelenú  rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa  uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).   V   kolónke  Stav ku dňu  sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.   Skupiny životného poistenia :    Poistenie  pre prípad  smrti  je  poistenie kryjúce riziko smrti (dočasné poistenie smrti, doživotné  poistenie smrti).   Poistenie na dožitie, zmiešané poistenie a kapitálové životné poistenie okrem Unit - Linked   je   poistenie na dožitie sa vop red určeného veku, poistenie na dožitie sa vopred určeného veku alebo  skoršiu smrť, poistenie vena, detské poistenie, poistenie na smrť spojené so sporením  a   garantovaným výnosom vložených prostriedkov, za podmienky splnenia definície poistnej  zmluvy podľa   medzinárodného účtovného štandardu  IFRS4.   Dôchodkové poistenie  je  životné poistenie s   dojednanou výplatou poistného plnenia formou  dôchodku, bez ohľadu či sa jedná o   d očasný alebo doživotný dôchodok,  za podmienky splnenia  definície poistnej zmluvy podľa  m edzinárodného účtovného štandardu  IFRS4.   Unit - Linked   je  životné poistenie spojené s   investičným fondom, za podmienky splnenia definície  poistnej zmluvy podľa  medzinárodného účtovného štandardu  IFRS4.   Životné poistenie okrem  Unit - Linked, podľa IFRS investič ná zmluva  je  poistenie na dožitie sa  vopred určeného veku, poistenie na dožitie sa vopred určeného veku alebo skoršiu smrť, poistenie  vena, detské poistenie, poistenie na smrť spojené so sporením a   garantovaným výnosom vložených  prostriedkov, za podmienky  že nebola splnená definícia poistnej zmluvy podľa  medzinárodného  účtovného štandardu  IFRS4.   Unit - Linked, podľa IFRS investičná zmluva  je  životné poistenie spojené s   investičným fondom,  za podmienky že nebola splnená definície poistnej zmluvy podľa  medzinár odného účtovného  štandardu  IFRS4.   Pripoistenie   je  poistenie pre prípad úrazu alebo choroby ak je pripoistením predchádzajúcich  skupín životného poistenia.   Stav na začiatku roka  -  počet  poistných zmlúv   je  počet  poistných zmlúv  k 1.1. príslušného roka.   
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Počet poistných plnení je celkový počet výplat na poistných udalostiach, pri ktorých bolo vyplatené poistné plnenie poškodenému, za sledované obdobie (bez nákladov súvisiacich so šetrením poistných udalostí).  


Počet poistných udalostí uzavretých bez výplaty je celkový počet poistných udalostí nahlásených v predchádzajúcich obdobiach a uzavretých bez výplaty poškodenému v sledovanom období.



Počet znovu otvorených poistných udalostí je celkový počet poistných udalostí nahlásených a uzavretých bez výplaty v predchádzajúcich obdobiach a znovu otvorených v sledovanom období.



Počet nahlásených, ale nevybavených poistných udalostí je celkový počet hlásených poistných udalostí, ale ku koncu sledovaného obdobia nevybavených.



Odhadovaný počet vzniknutých, ale nenahlásených poistných udalostí sa vyplní ak poisťovňa disponuje daným údajom.



Technická rezerva na poistné plnenie časť IBNR je stav technickej rezervy na poistné plnenie z poistných udalostí vzniknutých a nenahlásených v bežnom účtovnom období (ďalej len „IBNR“) vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných udalostí v hrubej výške (neznížená ani o podiel zaisťovateľa, ani o predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v súvislosti s poistným plnením).



Technická rezerva na poistné plnenie časť IBNR bez nákladov je hodnota IBNR rezervy vypočítaná bez zohľadnenia nákladov na likvidáciu. Vyplní sa ak poisťovňa disponuje daným údajom.


Skratky:



č.r.
číslo riadku



tis.
tisíc



ks
kusy
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Stav na začiatku roka - priemerná poistná doba je priemerná doba v rokoch, ktorá uplynie od začiatku sledovaného obdobia do dňa poslednej možnej výplaty poistného plnenia (doba do splatnosti). Napríklad pri doživotnom poistení je dňom poslednej možnej výplaty poistného plnenia posledný vek úmrtnostnej tabuľky.



Stav na začiatku roka - technická rezerva na životné poistenie je stav technickej rezervy na životné poistenie k 1.1. príslušného roka okrem časti technickej rezervy vytvorenej z dôvodu deficitu pri teste primeranosti rezerv.



Nová produkcia - počet poistných zmlúv je stav počtu poistných zmlúv, k 31.12. príslušného roka so začiatkom účinnosti od 1.1. do 31.12. príslušného roka. 



Nová produkcia - priemerná poistná doba je priemerná doba v rokoch, ktorá uplynie od konca sledovaného obdobia do dňa poslednej možnej výplaty poistného plnenia pri poistných zmluvách s účinnosťou od 1.1. do 31.12. príslušného roka (doba do splatnosti).



Nová produkcia - technická rezerva na životné poistenie je stav technickej rezervy na životné poistenie k 31.12. príslušného roka, okrem časti technickej rezervy vytvorenej z dôvodu deficitu pri teste primeranosti rezerv, pre poistné zmluvy s účinnosťou od 1.1. do 31.12. príslušného roka bez novopriznaného podielu na zisku.



Zmena záväzku zmlúv platných na konci sledovaného obdobia so začiatkom účinnosti pred začiatkom sledovaného obdobia- zmena technickej rezervy na životné poistenie  je zmena stavu technickej rezervy na životné poistenie okrem časti technickej rezervy vytvorenej z dôvodu deficitu pri teste primeranosti rezerv, ktorá nastala počas roka pri zmluvách životného poistenia účinných pred 1.1. príslušného roka okrem novopriznaného podielu na zisku.



Nový záväzok z podielov na zisku - počet poistných zmlúv je počet poistných zmlúv, pri ktorých bol počas sledovaného obdobia priznaný podiel na zisku.



Nový záväzok z podielov na zisku - zmena technickej rezervy na životné poistenie je nárast technickej rezervy na životné poistenie, ktorý nastal počas roka v dôsledku priznaného podielu na zisku.



Zrušené poistné zmluvy bez nároku na odkupnú hodnotu - počet poistných zmlúv je počet poistných zmlúv, ktoré boli počas sledovaného obdobia zrušené bez nároku na odkupnú hodnotu.



Zrušené poistné zmluvy bez nároku na odkupnú hodnotu - zmena technickej rezervy na životné poistenie je pokles technickej rezervy na životné poistenie, ktorý nastal počas roka v dôsledku zrušenia poistných zmlúv bez nároku na odkupnú hodnotu.



Výplata poistných plnení z dôvodu dožitia sa konca poistenia – počet poistných zmlúv je počet poistných zmlúv, kde došlo počas sledovaného obdobia k výplate poistného plnenia z dôvodu dožitia sa konca poistenia.



Výplata poistných plnení z dôvodu dožitia sa konca poistenia - zmena technickej rezervy na životné poistenie je pokles technickej rezervy na životné poistenie, ktorý nastal počas roka v dôsledku uznania nároku na poistné plnenie z dôvodu dožitia sa konca poistenia.



Výplata poistných plnení okrem dožitia sa konca poistenia – počet poistných zmlúv je počet poistných zmlúv, kde došlo počas sledovaného obdobia k výplate poistného plnenia z iného dôvodu ako je dožitie sa konca poistenia.



Výplata poistných plnení okrem dožitia sa konca poistenia - zmena technickej rezervy na životné poistenie je pokles technickej rezervy na životné poistenie, ktorý nastal počas roka v dôsledku uznania nároku na poistné plnenie z iného dôvodu ako je dožitie sa konca poistenia.
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MBD0013642E.doc

Zrušené poistné zmluvy s výplatou odkupnej hodnoty – počet poistných zmlúv je počet poistných zmlúv, ktoré boli počas sledovaného obdobia zrušené s nárokom na odkupnú hodnotu.



Zrušené poistné zmluvy s výplatou odkupnej hodnoty - zmena technickej rezervy na životné poistenie je pokles technickej rezervy na životné poistenie, ktorý nastal počas roka v dôsledku zrušenia poistnej zmluvy s nárokom na odkupnú hodnotu.



Stav na konci roka – počet poistných zmlúv je počet poistných zmlúv k 31.12. príslušného roka.


Stav na konci roka - priemerná poistná doba je priemerná doba v rokoch, ktorá uplynie od konca sledovaného obdobia do dňa poslednej možnej výplaty poistného plnenia (doba do splatnosti).



Stav na konci roka - technická rezerva na životné poistenie je stav technickej rezervy na životné poistenie k 31.12. príslušného roka okrem zvýšenia rezervy z dôvodu deficitu pri teste dostatočnosti rezerv.



Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS je stav technickej rezervy na poistné plnenie z poistných udalostí nahlásených a nevybavených v bežnom účtovnom období (ďalej len „RBNS“) vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných udalostí v hrubej výške t. j. neznížená ani o podiel zaisťovateľa, ani o predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v súvislosti s poistným plnením. Ak časť RBNS určenú na náklady na likvidáciu nie je možné rozdeliť na jednotlivé roky podľa roku vzniku poistnej udalosti, potom sa v jednotlivých stĺpcoch „rok vzniku“ poistnej udalosti uvedie výška RBNS bez nákladov na likvidáciu a celková hodnota RBNS spolu s nákladmi na likvidáciu sa uvedie v stĺpci „Spolu“.



Hlásené poistné udalosti je celková suma nákladov na poistné plnenia z poistných udalostí nahlásených v sledovanom období. Uvedie sa stav vytvorenej RBNS ku koncu sledovaného obdobia a výška nákladov na poistné plnenia, vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných udalostí, pre poistné udalosti nahlásené v danom poistnom období v hrubej výške, t.j. neznížené ani o podiel zaisťovateľa, ani o predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v súvislosti s poistným plnením.


Poistné plnenia sú náklady na poistné plnenia, vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných udalostí, za sledované obdobie v hrubej výške t.j. neznížené ani o podiel zaisťovateľa, ani o predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v súvislosti s poistným plnením.


Poistné udalosti uzavreté bez výplaty je celková výška rozpustenej rezervy RBNS v hrubej výške v sledovanom období z poistných udalostí nahlásených v predchádzajúcich obdobiach a uzavretých bez výplaty v sledovanom období.



Znovu otvorené poistné udalosti je súčet stavu celkovej rezervy RBNS v hrubej výške, t.j. neznížené ani o podiel zaisťovateľa, ani o predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v súvislosti s poistným plnením,  ku koncu sledovaného obdobia a sumy výplat vyplatených v sledovanom období, t.j. od znovu otvorenia poistnej udalosti, z poistných udalostí nahlásených a uzavretých v predchádzajúcich obdobiach a znovu otvorených v sledovanom období bez ohľadu na ich stav ku koncu sledovaného obdobia. Do sumy RBNS a výplat sú zahrnuté aj rezervy a výplaty na náklady spojené s likvidáciou poistných udalostí.



Regresy (prijaté) sú získané náhrady výšky plnenia poistných udalostí poisťovne podľa § 813 a 827 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka. Uvádzajú sa so znamienkom „+“.


Počet hlásených poistných udalostí je celkový počet poistných udalostí hlásených v sledovanom období. 
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Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (VZZ) 09-01



Jednotlivé položky výkazu sa vypĺňajú za všetky poistné odvetvia podľa Prílohy č. 1 zákona č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, ktoré je poisťovňa oprávnená vykonávať. V prípade poistného odvetvia, ktoré poisťovňa nie je oprávnená vykonávať sa neuvádza nič. V prípade poistného odvetvia, ktoré je poisťovňa oprávnená vykonávať, ale ho nevykonáva sa uvádzajú nuly.


Údaje v inej mene ako SKK sa vo výkaze uvádzajú prepočítané kurzom Národnej banky Slovenska. Súvahové položky sa prepočítavajú kurzom Národnej banky Slovenska ku dňu zostavenia výkazu, nákladové a výnosové položky kurzom Národnej banky Slovenska použitým pri zaúčtovaní nákladu, prípadne výnosu.  


Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



V kolónke Stav ku dňu sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.


Skupiny životného poistenia: 



Poistenie pre prípad smrti je poistenie kryjúce riziko smrti (dočasné poistenie smrti, doživotné poistenie smrti).



Poistenie na dožitie, zmiešané poistenie a kapitálové životné poistenie okrem Unit-Linked je poistenie na dožitie sa vopred určeného veku, poistenie na dožitie sa vopred určeného veku alebo skoršiu smrť, poistenie vena, detské poistenie, poistenie na smrť spojené so sporením a garantovaným výnosom vložených prostriedkov, za podmienky splnenia definície poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.



Dôchodkové poistenie je životné poistenie s dojednanou výplatou poistného plnenia formou dôchodku, bez ohľadu či sa jedná o dočasný alebo doživotný dôchodok, za podmienky splnenia definície poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.



Unit-Linked je životné poistenie spojené s investičným fondom, za podmienky splnenia definície poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.



Životné poistenie okrem Unit-Linked, podľa IFRS investičná zmluva je poistenie na dožitie sa vopred určeného veku, poistenie na dožitie sa vopred určeného veku alebo skoršiu smrť, poistenie vena, detské poistenie, poistenie na smrť spojené so sporením a garantovaným výnosom vložených prostriedkov, za podmienky že nebola splnená definícia poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.



Unit-Linked, podľa IFRS investičná zmluva je životné poistenie spojené s investičným fondom, za podmienky že nebola splnená definície poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.



Pripoistenie je poistenie pre prípad úrazu alebo choroby ak je pripoistením predchádzajúcich skupín životného poistenia.



Stav na začiatku roka - počet poistných zmlúv je počet poistných zmlúv k 1.1. príslušného roka. 
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cast1

		ID		SYS		IID		CSL		VST		VST		VST		VST		VST

		TMP

		JDN		1

		TYP		DYNAM

		JMO		Staznosti

		NZO		Prehľad o všetkých podnetoch, podaniach a sťažnostiach klientov

		KLC

		CSN

		KAT

												VZOR						Príloha č. 10 k opatreniu č. 8/2006

																		strana 1/1

		HLV																Ppn (GAR) 10-01

		HLV						Hlásenie o voľných, ničím nezaťažených aktívach tvoriacich garančný fond

								Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne										IČO

		TXT

		TXT						Meno a priezvisko osoby zodpovednej za vypracovanie výkazu:

		HLV

								Telefónne číslo osoby zodpovednej za vypracovanie výkazu:

								Meno a priezvisko osoby, ktorá výkaz vypracovala:										Stav ku dňu

								Telefónne číslo osoby, ktorá výkaz vypracovala:

		TXT

		NSO

		IID								MKRA-6LKGNW		MKRA-6LKGNX		MKRA-6LKGNY		MKRA-6LKGNZ		MKRA-6LKGP2

		HLP

		CSL						1		Výška garančného fondu (v tis. Sk)

								č. r.		Názov aktíva		Hodnota v účtovníctve 
(v tis. Sk)

								a		1		2

								1		Spolu





vysvetlivky

		





 


1  


Vysvetlivky k   položkám výkazu  Ppn (GAR) 10 - 01     Osoba zodpovedná za výkaz  je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo  výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného  systému STATUS DFT a   má v   aplikačnom systéme STATUS DFT  pridelenú rolu  zodpovednej osoby pre daný výkaz ( v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna  z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne ).   Osoba, ktorá výkaz vypracovala  je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a   má  v   aplikačnom systéme STATUS DFT rolu editor pre daný výkaz ( v prípade viacerých  takýchto osôb sa uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo  pobočky zahraničnej poisťovne ).     V   kolónke   Stav ku dňu  sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavu je.     Názov aktíva  sa uvedie druh voľného, ničím nezaťaženého aktíva, použitého na tvorbu  garančného fondu. Uvádza sa jednotlivo.     Hodnot a  v   účtovníctve  uvádza hodnotu aktíva tak, ako je analyticky zaúčtovaná  v   účtovných výkazoch.     Skratky :   č.r.   číslo riadk u   tis.   tisíc    




MBD000620C1.doc

Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (GAR) 10-01


Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a má v aplikačnom systéme STATUS DFT rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



V kolónke Stav ku dňu sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.


Názov aktíva sa uvedie druh voľného, ničím nezaťaženého aktíva, použitého na tvorbu garančného fondu. Uvádza sa jednotlivo.



Hodnota v účtovníctve uvádza hodnotu aktíva tak, ako je analyticky zaúčtovaná v účtovných výkazoch.



Skratky:



č.r.
číslo riadku



tis.
tisíc
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časť 1

		ID		SYS		IID		CSL		VST		VST		VST		VST		VST

		TMP

		JDN		1

		TYP		DYNAM

		JMO		Lik_za_PO

		NZO		Hlásenie o určení likvidačných zástupcov - PO

		KLC								1

		CSN								KRAJINA

		KAT								PRIPKODY1

														VZOR				Príloha č. 11 k opatreniu č. 8/2006

																		strana 1/1

																		Ppn (LIK) 11-99

								Hlásenie o určení likvidačných zástupcov

								Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne										IČO

								Meno a priezvisko osoby zodpovednej za vypracovanie výkazu:

								Telefónne číslo osoby zodpovednej za vypracovanie výkazu:

								Meno a priezvisko osoby, ktorá výkaz vypracovala:										Stav ku dňu

								Telefónne číslo osoby, ktorá výkaz vypracovala:

		HLV						Právnické osoby/Fyzické osoby

		NSO

		TXT						č. r.		Kód členského štátu		Obchodné meno likvidačného zástupcu/ Priezvisko, meno, titul		Adresa sídla/Miesto trvalého pobytu likvidačného zástupcu				Dátum určenia

		TXT												Ulica a číslo		Obec

		HLP

		IID								PTDS-6KWCGW		PTDS-6KWCGX		PTDS-6KWCGY		PTDS-6KWCGZ		PTDS-6KWCH2

		CSL						a		1		2		3		4		5





vysvetlivky

		





 


1  


Vysvetlivky k položkám výkazu   Ppn (LIK) 11 - 99   Osoba zodpovedná za výkaz  je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze,  zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS  DFT a   má v   aplikačnom systéme STATUS DFT p ridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný  výkaz ( v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel  poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne ).   Osoba, ktorá výkaz vypracovala  je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a   má v   a plikačnom  systéme STATUS DFT rolu editor pre daný výkaz ( v prípade viacerých takýchto osôb sa  uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej  poisťovne ).     V   kolónke  Stav ku dňu   sa uvedie  dátum , ku ktorému sa výkaz zostavuj e.   Obchodné  meno likvidačného zástupcu , resp ektíve  priezvisko , meno a titul  likvidačného  zástupcu  sa uvedie jednotlivo za každý členský štát. Ak má poisťovňa  alebo  pobočka  zahraničnej poisťovne viac likvidačných zástupcov v   tom istom členskom štáte ,  uvedie  sa  ďalší likvidačný zástupca o   riadok nižšie.   Dátum určenia  vyjadruje  dátum účinnosti zmluvy o   zastúpení likvidačného zástupcu  v   členskom štáte.      Skratky :   č.r.   číslo riadku           




MBD0008390F.doc

Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (LIK) 11-99


Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a má v aplikačnom systéme STATUS DFT rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



V kolónke Stav ku dňu sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.


Obchodné meno likvidačného zástupcu, respektíve priezvisko, meno a titul likvidačného zástupcu sa uvedie jednotlivo za každý členský štát. Ak má poisťovňa alebo pobočka zahraničnej poisťovne viac likvidačných zástupcov v tom istom členskom štáte, uvedie sa ďalší likvidačný zástupca o riadok nižšie.



Dátum určenia vyjadruje dátum účinnosti zmluvy o zastúpení likvidačného zástupcu v členskom štáte. 



Skratky:



č.r.
číslo riadku
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cast1

		ID		SYS		IID		CSL		VST		VST		VST		VST		VST

		TMP

		JDN		1

		TYP		DYNAM

		JMO		Staznosti

		NZO		Prehľad o všetkých podnetoch, podaniach a sťažnostiach klientov

		KLC

		KAT										VZOR								Príloha č. 12 k opatreniu č. 8/2006

																				srana 1/1

		HLV																		Ppn (STA) 12-01

		HLV						Prehľad o všetkých podnetoch a sťažnostiach klientov

		TXT						Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne:												IČO

		TXT

		HLV						Meno a priezvisko osoby zodpovednej za vypracovanie výkazu:

		HLV

		HLV						Telefónne číslo osoby zodpovednej za vypracovanie výkazu:

								Meno a priezvisko osoby, ktorá výkaz vypracovala:												Stav ku dňu

								Telefónne číslo osoby, ktorá výkaz vypracovala:

		NSO

		TXT						č. r.		Poistený, ktorého sa podnet
alebo sťažnosť týka		Predmet podnetu alebo sťažnosti		Dátum doručenia		Dátum vybavenia		Spôsob vybavenia		Opodstatnenosť

		IID								MKRA-6LKGNW		MKRA-6LKGNX		MKRA-6LKGNY		MKRA-6LKGNZ		MKRA-6LKGP2

		HLP

		CSL						a		1		2		3		4		5		6





vysvetlivky

		





 



1



 



Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (STA) 12



-



01



 



 



Vykazujú sa tie podnety alebo sťažnosti, ktoré boli poisťovni alebo pobočke zahraničnej 



poisťovne doručené v



 



uplynulom kalendárnom roku. Zároveň sa vykazujú podnety alebo 



sťažnosti, ktoré boli poisťovni alebo 



pobočke zahraničnej poisťovne doručené 



v



 



predchádzajúcich rokoch a



 



dosiaľ neboli vybavené, respektíve boli vybavené v



 



uplynulom 



kalendárnom roku.



 



Osoba zodpovedná za výkaz



 je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela 



výkaz do Národnej b



anky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a



 



má 



v



 



aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v 



prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z



 



nich podľa interných pravidiel poisťovne 



alebo pobočky z



ahraničnej poisťovne).



 



Osoba, ktorá výkaz vypracovala



 je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a



 



má v



 



aplikačnom 



systéme STATUS DFT rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie 



jedna z



 



nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo 



pobočky zahraničnej poisťovne).



 



 



V



 



kolónke Stav ku dňu 



sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.



 



Poistený, ktorého sa podnet alebo sťažnosť týka



 je právnická osoba alebo fyzická osoba.  Ak 



ide o



 



právnickú osobu uvedie sa jej obchodné meno, ak ide o



 



f



yzickú osobu uvedie sa jej titul, 



meno a priezvisko. Ďalej sa uvádzaná osoba označuje ako „sťažovateľ“.



 



Predmet podnetu alebo sťažnosti



 sa uvedie podľa toho, akej časti životného cyklu poistnej 



zmluvy, prípadne poistnej udalosti, sa predmet podnetu, podani



a alebo sťažnosti týka.



 



Dátum doručenia



 je dátum, kedy bol podnet alebo sťažnosť doručený 



 



do poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne. Ak je sťažovateľom zaslaný dodatočný 



podnet alebo sťažnosť po tom, čo poisťovňa alebo



 



pobočka zahraničnej poisťovne



 jeho prvotný 



podnet alebo sťažnosť považovala za vybavený a



 



taktiež ho vykazovala 



 



ako vybavený, vykazuje sa tento dodatočný podnet alebo sťažnosť ako ďalší, nový podnet alebo 



sťažnosť.



 



Dátum vybavenia



 je dátum, kedy bola odoslaná odpoveď sťažovateľovi, r



espektíve dátum 



 



od kedy považuje poisťovňa alebo pobočka zahraničnej poisťovne podnet alebo sťažnosť za 



vybavený. Ak je podnet alebo sťažnosť ku dňu, ku ktorému sa výkaz zostavuje nevybavená, 



neuvedie sa nič.



 



Spôsob vybavenia



 vyjadruje stručný proces spôs



obu vybavenia, prípadne stav vybavenia 



podnetu alebo sťažnosti. Ak podnet alebo sťažnosť nebol ku dňu, ku ktorému sa výkaz zostavuje 



vybavený, neuvedie sa nič.



 



Opodstatnenosť 



uvádza, či ide o



 



opodstatnený (uveďte „O“), neopodstatnený (uveďte „N“) 



alebo čia



stočne opodstatnený (uveďte „CO“) podnet alebo sťažnosť. 



 



Skratky



:



 



č.r.



 



číslo riadku
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Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (STA) 12 - 01     Vykazujú sa tie podnety alebo sťažnosti, ktoré boli poisťovni alebo pobočke zahraničnej  poisťovne doručené v   uplynulom kalendárnom roku. Zároveň sa vykazujú podnety alebo  sťažnosti, ktoré boli poisťovni alebo  pobočke zahraničnej poisťovne doručené  v   predchádzajúcich rokoch a   dosiaľ neboli vybavené, respektíve boli vybavené v   uplynulom  kalendárnom roku.   Osoba zodpovedná za výkaz  je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela  výkaz do Národnej b anky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a   má  v   aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v  prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne  alebo pobočky z ahraničnej poisťovne).   Osoba, ktorá výkaz vypracovala  je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a   má v   aplikačnom  systéme STATUS DFT rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie  jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo  pobočky zahraničnej poisťovne).     V   kolónke Stav ku dňu  sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.   Poistený, ktorého sa podnet alebo sťažnosť týka  je právnická osoba alebo fyzická osoba.  Ak  ide o   právnickú osobu uvedie sa jej obchodné meno, ak ide o   f yzickú osobu uvedie sa jej titul,  meno a priezvisko. Ďalej sa uvádzaná osoba označuje ako „sťažovateľ“.   Predmet podnetu alebo sťažnosti  sa uvedie podľa toho, akej časti životného cyklu poistnej  zmluvy, prípadne poistnej udalosti, sa predmet podnetu, podani a alebo sťažnosti týka.   Dátum doručenia  je dátum, kedy bol podnet alebo sťažnosť doručený    do poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne. Ak je sťažovateľom zaslaný dodatočný  podnet alebo sťažnosť po tom, čo poisťovňa alebo   pobočka zahraničnej poisťovne  jeho prvotný  podnet alebo sťažnosť považovala za vybavený a   taktiež ho vykazovala    ako vybavený, vykazuje sa tento dodatočný podnet alebo sťažnosť ako ďalší, nový podnet alebo  sťažnosť.   Dátum vybavenia  je dátum, kedy bola odoslaná odpoveď sťažovateľovi, r espektíve dátum    od kedy považuje poisťovňa alebo pobočka zahraničnej poisťovne podnet alebo sťažnosť za  vybavený. Ak je podnet alebo sťažnosť ku dňu, ku ktorému sa výkaz zostavuje nevybavená,  neuvedie sa nič.   Spôsob vybavenia  vyjadruje stručný proces spôs obu vybavenia, prípadne stav vybavenia  podnetu alebo sťažnosti. Ak podnet alebo sťažnosť nebol ku dňu, ku ktorému sa výkaz zostavuje  vybavený, neuvedie sa nič.   Opodstatnenosť  uvádza, či ide o   opodstatnený (uveďte „O“), neopodstatnený (uveďte „N“)  alebo čia stočne opodstatnený (uveďte „CO“) podnet alebo sťažnosť.    Skratky :   č.r.   číslo riadku    
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Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (STA) 12-01



Vykazujú sa tie podnety alebo sťažnosti, ktoré boli poisťovni alebo pobočke zahraničnej poisťovne doručené v uplynulom kalendárnom roku. Zároveň sa vykazujú podnety alebo sťažnosti, ktoré boli poisťovni alebo pobočke zahraničnej poisťovne doručené v predchádzajúcich rokoch a dosiaľ neboli vybavené, respektíve boli vybavené v uplynulom kalendárnom roku.



Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a má v aplikačnom systéme STATUS DFT rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



V kolónke Stav ku dňu sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.



Poistený, ktorého sa podnet alebo sťažnosť týka je právnická osoba alebo fyzická osoba.  Ak ide o právnickú osobu uvedie sa jej obchodné meno, ak ide o fyzickú osobu uvedie sa jej titul, meno a priezvisko. Ďalej sa uvádzaná osoba označuje ako „sťažovateľ“.



Predmet podnetu alebo sťažnosti sa uvedie podľa toho, akej časti životného cyklu poistnej zmluvy, prípadne poistnej udalosti, sa predmet podnetu, podania alebo sťažnosti týka.



Dátum doručenia je dátum, kedy bol podnet alebo sťažnosť doručený 
do poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne. Ak je sťažovateľom zaslaný dodatočný podnet alebo sťažnosť po tom, čo poisťovňa alebo pobočka zahraničnej poisťovne jeho prvotný podnet alebo sťažnosť považovala za vybavený a taktiež ho vykazovala 
ako vybavený, vykazuje sa tento dodatočný podnet alebo sťažnosť ako ďalší, nový podnet alebo sťažnosť.



Dátum vybavenia je dátum, kedy bola odoslaná odpoveď sťažovateľovi, respektíve dátum 
od kedy považuje poisťovňa alebo pobočka zahraničnej poisťovne podnet alebo sťažnosť za vybavený. Ak je podnet alebo sťažnosť ku dňu, ku ktorému sa výkaz zostavuje nevybavená, neuvedie sa nič.



Spôsob vybavenia vyjadruje stručný proces spôsobu vybavenia, prípadne stav vybavenia podnetu alebo sťažnosti. Ak podnet alebo sťažnosť nebol ku dňu, ku ktorému sa výkaz zostavuje vybavený, neuvedie sa nič.



Opodstatnenosť uvádza, či ide o opodstatnený (uveďte „O“), neopodstatnený (uveďte „N“) alebo čiastočne opodstatnený (uveďte „CO“) podnet alebo sťažnosť. 



Skratky:



č.r.
číslo riadku
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cast1

										VZOR						Príloha č. 13 k opatreniu č. 8/2006

																strana 1/5

																Ppn (ZME) 13-99

		Hlásenie o zmenách v obchodnom registri, stanov a organizačnej štruktúry a o personálnych zmenách

		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne														IČO

		Meno a priezvisko osoby zodpovednej za vypracovanie výkazu:

		Telefónne číslo osoby zodpovednej za vypracovanie výkazu:

		Meno a priezvisko osoby, ktorá výkaz vypracovala:														Stav ku dňu

		Telefónne číslo osoby, ktorá výkaz vypracovala:

		1. Personálne zmeny - členovia predstavenstva, členovia dozornej rady, vedúci zamestnanci v priamej riadiacej pôsobnosti predstavenstva, zopovedný aktuár, vedúci vnútornej kontroly

		č.r.		Meno nového člena		Funkcia		Trvalý pobyt nového člena				Meno pôvodného člena		Dátum právnej skutočnosti,
ktorej dôsledkom zmena nastala		Typ právnej skutočnosti

								Ulica a číslo		Obec

		a		1		2		3		4		5		6		7





cast2

		

																		strana 2/5

																		Ppn (ZME) 13-99

		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																Stav ku dňu

		2. Zmena sídla

		č.r.		Nové sídlo						Pôvodné sídlo						Dátum právnej skutočnosti,
ktorej dôsledkom zmena nastala		Typ právnej skutočnosti

				Ulica a číslo		PSČ		Obec		Ulica a číslo		PSČ		Obec

		a		1		2		3		4		5		6		7		8





cast3

		

										strana 3/5

										Ppn (ZME) 13-99

		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne								Stav ku dňu

		3. Zmena výšky základného imania

		č.r.		Nová výška základného imania
(v tis. Sk)		Pôvodná výška základné imania
(v tis. Sk)		Dátum právnej skutočnosti,
ktorej dôsledkom zmena nastala		Typ právnej skutočnosti

		a		1		2		3		4





cast4

		

												strana 4/5

												Ppn (ZME) 13-99

		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne										Stav ku dňu

		4. Zmena stanov a organizačnej štruktúry

		č.r.		Predmet zmeny		Nové (zmenené) znenie		Pôvodné znenie		Dátum právnej skutočnosti,
ktorej dôsledkom zmena nastala		Typ právnej skutočnosti

		a		1		2		3		4		5





cast5

		

												strana 5/5

												Ppn (ZME) 13-99

		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne										Stav ku dňu

		5. Iné zmeny

		č.r.		Predmet zmeny		Nové (zmenené) znenie		Pôvodné znenie		Dátum právnej skutočnosti,
ktorej dôsledkom zmena nastala		Typ právnej skutočnosti

		a		1		2		3		4		5





vysvetlivky

		





 



1



 



Vysvetlivky 



k položkám vo výkaze 



Ppn (ZME) 13



-



99



 



 



Prílohu výkazu tvorí elektronická verzia nového znenia výpisu z



 



obchodného registra 



alebo stanov alebo organizačnej štruktúry



 (napr



íklad



 scan, MS Word dokument, PDF 



dokument).



 



Osoba zodpovedná za výkaz



 j



e osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo 



výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného 



systému STATUS DFT a



 



má v



 



aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu 



zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýc



hto osôb sa uvedie



 jedna 



z



 



nich podľa



 interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



 



Osoba, ktorá výkaz vypracovala



 je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a



 



má 



v



 



aplikačnom systéme STATUS DFT rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacer



ých 



takýchto osôb 



sa uvedie jedna z



 



nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo 



pobočky zahraničnej poisťovne



).



 



V



 



kolónke 



Stav ku dňu



 



sa uvedie



 dátum



, ku ktorému sa výkaz zostavuje.



 



Nové (zmenené) znenie 



uvádza a



ké zmeny nastali 



v znení



 stanov,



 v



 organizačnej 



štruktúre, alebo iné zmeny vo výpise z



 



obchodného registra.



 



P



ôvodné znenie



 



uvádza pôvodný stav 



znenia 



stanov, organizačnej štruktúry alebo 



výpisu z



 



obchodného registra pred ohlásenou zmenou



.



 



Dátum 



právne



j



 



skutočnosti



, ktor



ej



 dôsledkom zmena n



astala 



je 



v



 



prípade zmien, 



ktoré sa zapisujú do obchodného registra (predstavenstvo, dozorná rada, zmena sídla, 



základné imanie, stanovy, ...) dátum zápisu do obchodného registra, v



 



prípade zmien, 



ktoré sa nezapisujú do obchodného registra je to 



dátum 



vzni



ku právnej skutočnosti, na 



základe ktorej k



 



predmetnej zmene došlo (rozhodnutie štatutárneho orgánu,...).



 



 



Skratky



:



 



č.r.



 



číslo riadku



 



tis.



 



tisíc
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Vysvetlivky  k položkám vo výkaze  Ppn (ZME) 13 - 99     Prílohu výkazu tvorí elektronická verzia nového znenia výpisu z   obchodného registra  alebo stanov alebo organizačnej štruktúry  (napr íklad  scan, MS Word dokument, PDF  dokument).   Osoba zodpovedná za výkaz  j e osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo  výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného  systému STATUS DFT a   má v   aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu  zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýc hto osôb sa uvedie  jedna  z   nich podľa  interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).   Osoba, ktorá výkaz vypracovala  je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a   má  v   aplikačnom systéme STATUS DFT rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacer ých  takýchto osôb  sa uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo  pobočky zahraničnej poisťovne ).   V   kolónke  Stav ku dňu   sa uvedie  dátum , ku ktorému sa výkaz zostavuje.   Nové (zmenené) znenie  uvádza a ké zmeny nastali  v znení  stanov,  v  organizačnej  štruktúre, alebo iné zmeny vo výpise z   obchodného registra.   P ôvodné znenie   uvádza pôvodný stav  znenia  stanov, organizačnej štruktúry alebo  výpisu z   obchodného registra pred ohlásenou zmenou .   Dátum  právne j   skutočnosti , ktor ej  dôsledkom zmena n astala  je  v   prípade zmien,  ktoré sa zapisujú do obchodného registra (predstavenstvo, dozorná rada, zmena sídla,  základné imanie, stanovy, ...) dátum zápisu do obchodného registra, v   prípade zmien,  ktoré sa nezapisujú do obchodného registra je to  dátum  vzni ku právnej skutočnosti, na  základe ktorej k   predmetnej zmene došlo (rozhodnutie štatutárneho orgánu,...).     Skratky :   č.r.   číslo riadku   tis.   tisíc                    





cast1

														VZOR												Príloha č. 14 k opatreniu č. 8/2006

																										strana 1/3

																										Ppn (DRV) 14-01

		Výkaz o dosiahnutých ročných výnosoch

		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																								IČO

		Meno a priezvisko osoby zodpovednej za výkaz

		Telefónne číslo osoby zodpovednej za výkaz

		Meno a priezvisko osoby, ktorá výkaz vypracovala																								Stav ku dňu

		Telefónne číslo osoby, ktorá výkaz vypracovala

		1.  Aktíva																								(v tis. Sk)

						č.
r.		Celkom		Štátne dlhopisy		Korporátne a bankové dlhopisy		Hypotekárne záložné listy		Akcie kótované na burze cenných papierov		Nekótované akcie		Nehnuteľnosti slúžiace na prevádzku		Ostatné nehnuteľnosti		Termínované vklady		Iné

		a				b		1		2		3		4		5		6		7		8		9		10

		Aktíva kryjúce technické rezervy v životnom poistení okrem Unit-Linked		AL

		Hodnota aktív na začiatku sledovaného obdobia				1

		Hodnota aktív na konci sledovaného obdobia				2

		Celkový úrokový výnos		AL1		3

		Realizované kapitálové výnosy/straty		AL2		4

		Nerealizované kapitálové výnosy/straty				5

		Náklady na investície		AL4		6

		Aktíva kryjúce technické rezervy v neživotnom poistení		AP

		Hodnota aktív na začiatku sledovaného obdobia				7

		Hodnota aktív na konci sledovaného obdobia				8

		Celkový úrokový výnos		AP1		9

		Realizované kapitálové výnosy/straty		AP2		10

		Nerealizované kapitálové výnosy/straty				11

		Náklady na investície		AP4		12

		Aktíva kryjúce technickú rezervu na krytie rizika z investovania v mene poistených		AU

		Hodnota aktív na začiatku sledovaného obdobia				13

		Hodnota aktív na konci sledovaného obdobia				14

		Celkový úrokový výnos		AU1		15

		Realizované kapitálové výnosy/straty		AU2		16

		Nerealizované kapitálové výnosy/straty				17

		Náklady na investície		AU4		18

		Aktíva celkom		AT

		Hodnota aktív na začiatku sledovaného obdobia				19

		Hodnota aktív na konci sledovaného obdobia				20

		Celkový úrokový výnos		AT1		21

		Realizované kapitálové výnosy/straty		AT2		22

		Nerealizované kapitálové výnosy/straty				23

		Náklady na investície		AT4		24





cast2
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										Ppn (DRV) 14-01

		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne								Stav ku dňu

		2.  Garantovaný výnos				(v tis. Sk)

				č.
r.

		a		b		1

		Garantovaný výnos		1





cast3

		

																		strana 3/3

																		Ppn (DRV) 14-02

		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																Stav ku dňu

		3.  Doba do splatnosti																(údaje v tis. Sk)

						r.
č.		doba do splatnosti 
≤ 1 rok		1 rok < doba do splatnosti ≤ 5 rokov		5 rokov < doba do splatnosti ≤ 10 rokov		10 rokov < doba do splatnosti ≤ 20 rokov		doba do splatnosti 
> 20 rokov		neurčená doba do splatnosti

		a				b		1		2		3		4		5		6

		Hodnota aktív kryjúcich technické rezervy v životnom poistení okrem Unit-Linked na konci sledovaného obdobia

		Štátne dlhopisy		AL		1

		Korporátne a bankové dlhopisy				2

		Hypotekárne záložné listy				3

		Akcie kótované na burze cenných papierov		AL1		4

		Nekótované akcie		AL3		5

		Nehnuteľnosti		AL4		6

		Termínované vklady		AP1		7

		Iné		AP2		8

		Celkom		AP3		9

		Hodnota aktív kryjúcich technickú rezervu na krytie rizika z investovania v mene poistených		AU

		Štátne dlhopisy		AU1		11

		Korporátne a bankové dlhopisy				12

		Hypotekárne záložné listy				13

		Akcie kótované na burze cenných papierov		AU2		14

		Nekótované akcie		AU4		15

		Nehnuteľnosti		AT		16

		Termínované vklady		AT2		17

		Iné		AT3		18

		Celkom		AT4		19

		Hodnota aktív kryjúcich technické rezervy v neživotnom poistení na konci sledovaného obdobia

		Štátne dlhopisy		AL		20

		Korporátne a bankové dlhopisy				21

		Hypotekárne záložné listy				22

		Akcie kótované na burze cenných papierov		AL1		23

		Nekótované akcie		AL3		24

		Nehnuteľnosti		AL4		25

		Termínované vklady		AP1		26

		Iné		AP2		27

		Celkom		AP3		28

		Technické rezervy v životnom poistení				29

		Technická rezerva na krytie rizika z investovania v mene poistených				30

		Technické rezervy v neživotnom poistení				31





vysvetlivky

		





 


1  


Vysvetlivky k položkám výkazu  Ppn ( DRV )  14 - 01   Údaje v   inej mene ako SKK sa vo výkaze uvádzajú prepočítané kurzom Národnej banky  Slovenska. Súvahové položky sa prepočítavajú kurzom Národnej banky Slovenska ku dňu  zostavenia výkazu, nákladové a   výnosové polo žky kurzom Národnej banky Slovenska použitým  pri zaúčtovaní nákladu, prípadne výnosu.   Osoba zodpovedná za výkaz  je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela  výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DF T a   má  v   aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade  viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky  zahraničnej poisťovne).   Osoba, ktorá výkaz vypracovala  je oso ba, ktorá výkaz naplnila údajmi a   má v   aplikačnom  systéme STATUS DFT pridelenú rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa  uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).   V   kolónke  Stav ku  dňu  sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.   Unit - Linked   je  životné poistenie spojené s   investičným fondom .   N ekótované akcie   sú  akcie, ktoré neboli prijaté na trh kótovaných cenných papierov burzy  cenných  papierov  alebo zahraničnej burzy cenných papierov.   Hodnota aktív  určená v   súlade s   medzinárodnými účtovnými štandardami.   Celkový úrokový výnos  zahŕňa realizovaný aj nerealizovan ý úrokový výnos (alikvotný úrokový  výnos) a   amortizáciu.   Realizované kapitálové výnosy/straty  a  Nerealizované kapitálové výnosy/straty  sa uvádzajú so  znamienkom „+“ ak ide o   výnos a   so znamienkom „ - “ ak ide o   stratu.    Náklady na investície  sú všetky náklad y spojené s   obstaraním a   držbou aktív  nezahrnuté do  obstarávacej ceny a   ceny pri realizácii aktíva .   Garantovaný výnos  je  odhadnutý  absolútny výnos technických rezerv za sledované obdobie,    ktorý poisťovateľ garantuje  poisteným technickou úrokovou mierou a   inými vopred dohodnutými  zmluvnými podmienkami a   nezahŕňa podiely na prebytkoch poistného .     Aktíva celkom  sa uvedú celkové aktíva kryjúce technické rezervy.     Skratky :   č.r.   číslo riadku   tis.   tisíc    




MBD000E2B87.doc

Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (DRV) 14-01


Údaje v inej mene ako SKK sa vo výkaze uvádzajú prepočítané kurzom Národnej banky Slovenska. Súvahové položky sa prepočítavajú kurzom Národnej banky Slovenska ku dňu zostavenia výkazu, nákladové a výnosové položky kurzom Národnej banky Slovenska použitým pri zaúčtovaní nákladu, prípadne výnosu.


Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



V kolónke Stav ku dňu sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.


Unit-Linked je životné poistenie spojené s investičným fondom.


Nekótované akcie sú akcie, ktoré neboli prijaté na trh kótovaných cenných papierov burzy cenných  papierov  alebo zahraničnej burzy cenných papierov.


Hodnota aktív určená v súlade s medzinárodnými účtovnými štandardami.



Celkový úrokový výnos zahŕňa realizovaný aj nerealizovaný úrokový výnos (alikvotný úrokový výnos) a amortizáciu.



Realizované kapitálové výnosy/straty a Nerealizované kapitálové výnosy/straty sa uvádzajú so znamienkom „+“ ak ide o výnos a so znamienkom „-“ ak ide o stratu. 


Náklady na investície sú všetky náklady spojené s obstaraním a držbou aktív nezahrnuté do obstarávacej ceny a ceny pri realizácii aktíva.


Garantovaný výnos je odhadnutý absolútny výnos technických rezerv za sledované obdobie, 
ktorý poisťovateľ garantuje poisteným technickou úrokovou mierou a inými vopred dohodnutými zmluvnými podmienkami a nezahŕňa podiely na prebytkoch poistného. 


Aktíva celkom sa uvedú celkové aktíva kryjúce technické rezervy.


Skratky:



č.r.
číslo riadku



tis.
tisíc
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cast1

		ID		SYS		IID		CSL		VST		VST		VST		VST

		TMP

		JDN		1

		TYP		DYNAM

		JMO		Staznosti

		NZO		Prehľad o všetkých podnetoch, podaniach a sťažnostiach klientov

		KLC

		CSN

		KAT

										VZOR						Príloha č. 15 k opatreniu č. 8/2006

																strana 1/1

		HLV														Ppn (VPP) 15-99

		HLV						Hlásenie o všetkých zmenách týkajúcich sa všeobecných poistných podmienok a osobitných poistných podmienok, 
výpočtu sadzieb poistného a technických rezerv poisťovne

		TXT						Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne:								IČO

		TXT

		HLV						Meno a priezvisko osoby zodpovednej za vypracovanie výkazu:

		HLV

								Telefónne číslo osoby zodpovednej za vypracovanie výkazu:

								Meno a priezvisko osoby, ktorá výkaz vypracovala:								Stav ku dňu

								Telefónne číslo osoby, ktorá výkaz vypracovala:

		NSO

		IID								MKRA-6LKGNW		MKRA-6LKGNX		MKRA-6LKGNY		MKRA-6LKGNZ

		HLP

								č. r.		Predmet zmeny		Dátum účinnosti

								a		1		2





vysvetlivky

		





 


1  


Vysvetlivky k položkám výkazu   Ppn (VPP) 15 - 99       Hlásenie sa predkladá za poistné odvetvia A1 až A6 životného poistenia, za poistné  odvetvia B1, B2  a   povinné zmluvné  poistenia v   neživotnom poistení .   Prílohu výkazu tvorí elektronická verzia nového znenia  vš eobecných poistných  podmienok alebo osobitných poistných podmienok alebo výpočtu sadzieb poistného  alebo výpočtu technických rezerv (napr. scan, MS Word dokument, PDF dokument).   Osoba zodpovedná za výkaz  je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo  výk aze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného  systému STATUS DFT a   má v   aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu  zodpovednej osoby pre daný výkaz ( v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna  z   nich podľa interných pra vidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne ).   Osoba, ktorá výkaz vypracovala  je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a   má  v   aplikačnom systéme STATUS DFT rolu editor pre daný výkaz ( v prípade viacerých  takýchto osôb  sa uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo  pobočky zahraničnej poisťovne ).     V   kolónke  Stav ku dňu   sa uvedie   dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.   Predmet zmeny  stručne charakterizuje nové znenie alebo zmeny v pôvodnom   znení  všeobecnýc h poistných podmienok alebo osobitných poistných podmienok alebo  výpočtu sadzieb poistného alebo výpočtu technických rezerv poisťovne. Jednotlivé  stručné charakteristiky zmien sa uvádzajú do samostatných riadkov.   Dátum účinnosti  zmeny  je  dátum schválenia z mien všeobecných poistných podmienok  alebo osobitných poistných podmienok alebo výpočtu sadzieb poistného alebo výpočtu  technických rezerv príslušným orgánom poisťovne (pobočky zahraničnej poisťovne),  alebo dátum schválenia nových všeobecných poistných pod mienok alebo osobitných  poistných podmienok alebo výpočtu sadzieb poistného alebo výpočtu technických  rezerv príslušným orgánom poisťovne (pobočky zahraničnej poisťovne).     Skratky :   č.r.   číslo riadku         




MBD000CCBB6.doc

Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (VPP) 15-99



Hlásenie sa predkladá za poistné odvetvia A1 až A6 životného poistenia, za poistné odvetvia B1, B2  a povinné zmluvné poistenia v neživotnom poistení.


Prílohu výkazu tvorí elektronická verzia nového znenia všeobecných poistných podmienok alebo osobitných poistných podmienok alebo výpočtu sadzieb poistného alebo výpočtu technických rezerv (napr. scan, MS Word dokument, PDF dokument).



Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a má v aplikačnom systéme STATUS DFT rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



V kolónke Stav ku dňu sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.


Predmet zmeny stručne charakterizuje nové znenie alebo zmeny v pôvodnom znení všeobecných poistných podmienok alebo osobitných poistných podmienok alebo výpočtu sadzieb poistného alebo výpočtu technických rezerv poisťovne. Jednotlivé stručné charakteristiky zmien sa uvádzajú do samostatných riadkov.



Dátum účinnosti zmeny je dátum schválenia zmien všeobecných poistných podmienok alebo osobitných poistných podmienok alebo výpočtu sadzieb poistného alebo výpočtu technických rezerv príslušným orgánom poisťovne (pobočky zahraničnej poisťovne), alebo dátum schválenia nových všeobecných poistných podmienok alebo osobitných poistných podmienok alebo výpočtu sadzieb poistného alebo výpočtu technických rezerv príslušným orgánom poisťovne (pobočky zahraničnej poisťovne).



Skratky:



č.r.
číslo riadku
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cast1

								VZOR		Príloha č. 16 k opatreniu č. 8/2006

												strana 1/1

												Ppn (SUO) 16-99

				Prehľad o splnení uloženého opatrenia

		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne:										IČO

		Meno a priezvisko osoby zodpovednej za vypracovanie výkazu:

		Telefónne číslo osoby zodpovednej za vypracovanie výkazu:

		Meno a priezvisko osoby, ktorá výkaz vypracovala:										Stav ku dňu

		Telefónne číslo osoby, ktorá výkaz vypracovala:

		č. r.		Predmet uloženého opatrenia						Informácia o splnení alebo nesplnení 
uloženého opatrenia

		a		1						2





vysvetlivky
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Vysvetlivky k položkám výkaz u  Ppn (SUO) 16 - 99   Osoba zodpovedná za výkaz  je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo  výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného  systému STATUS DFT a   má v   aplikačnom systéme STATUS DFT p ridelenú rolu  zodpovednej osoby pre daný výkaz ( v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie  jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej  poisťovne ).   Osoba, ktorá výkaz vypracovala  je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a   má  v   a plikačnom systéme STATUS DFT rolu editor pre daný výkaz ( v prípade viacerých  takýchto osôb sa uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo  pobočky zahraničnej poisťovne ).   V   kolónke  Stav ku dňu  sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje .   Predmet uloženého opatrenia    uvádza   znenie opatrenia na nápravu porušenia tak,  ako bolo uvedené v rozhodnutí  Národn ej  bank y  Sloven ska. V   prípade, že ich bolo  viacero, každé jednotlivé opatrenie sa uvedie v   samostatnom riadku.   Informácia o splnení alebo n esplnení uloženého opatrenia   uvádza dôvod  nesplnenia opatrenia. Ak bolo opatrenie splnené, uvedie sa spôsob, akým bolo  predmetné opatrenie splnené.     Skratky :   č.r.   číslo riadku    




MBD000D5554.doc

Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (SUO) 16-99



Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a má v aplikačnom systéme STATUS DFT rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).


V kolónke Stav ku dňu sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.


Predmet uloženého opatrenia  uvádza znenie opatrenia na nápravu porušenia tak, ako bolo uvedené v rozhodnutí Národnej banky Slovenska. V prípade, že ich bolo viacero, každé jednotlivé opatrenie sa uvedie v samostatnom riadku.


Informácia o splnení alebo nesplnení uloženého opatrenia uvádza dôvod nesplnenia opatrenia. Ak bolo opatrenie splnené, uvedie sa spôsob, akým bolo predmetné opatrenie splnené.



Skratky:



č.r.
číslo riadku
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cast1

		CSL		VST						VST		VST										VST																				VST		VST

												VZOR										Príloha č. 17 k opatreniu č. 8/2005

																						strana 1/36																						strana 2/36																						strana 3/36																						strana 4/36																						strana 5/36																						strana 6/36																						strana 7/36																						strana 8/36																						strana 9/36																						strana 10/36																						strana 11/36																						strana 12/36																						strana 13/36																						strana 14/36

										Výkaz o činnostiach vykonávaných mimo územia Slovenskej republiky												Ppn (VCM) 19-01																						Ppn (VCM) 19-01																						Ppn (VCM) 19-01																						Ppn (VCM) 19-01																						Ppn (VCM) 19-01																						Ppn (VCM) 19-01																						Ppn (VCM) 19-01																						Ppn (VCM) 19-01																						Ppn (VCM) 19-01																						Ppn (VCM) 19-01																						Ppn (VCM) 19-01																						Ppn (VCM) 19-01																						Ppn (VCM) 19-01																						Ppn (VCM) 19-01

		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																				IČO		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																				IČO		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																				IČO		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																				IČO		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																				IČO		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																				IČO		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																				IČO		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																				IČO		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																				IČO		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																				IČO		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																				IČO		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																				IČO		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																				IČO		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																				IČO

		Meno a priezvisko osoby zodpovednej za výkaz																																										Stav ku dňu																						Stav ku dňu																						Stav ku dňu																						Stav ku dňu																						Stav ku dňu																						Stav ku dňu																						Stav ku dňu																						Stav ku dňu																						Stav ku dňu																						Stav ku dňu																						Stav ku dňu																						Stav ku dňu																						Stav ku dňu

		Telefónne číslo osoby zodpovednej za výkaz

		Meno a priezvisko osoby, ktorá výkaz vypracovala																				Stav ku dňu

		Telefónne číslo osoby, ktorá výkaz vypracovala																																										(údaje v tis. Sk)																						(údaje v tis. Sk)																						(údaje v tis. Sk)																						(údaje v tis. Sk)																						(údaje v tis. Sk)																						(údaje v tis. Sk)																						(údaje v tis. Sk)																						(údaje v tis. Sk)																						(údaje v tis. Sk)																						(údaje v tis. Sk)																						(údaje v tis. Sk)																						(údaje v tis. Sk)																						(údaje v tis. Sk)

																								Kód štátu		č.
r.		Poistenie smrti																		Kód štátu		č.
r.		Poistenie na dožitie, zmiešané poistenie a kapitálové životné poistenie okrem Unit-Linked																		Kód štátu		č.
r.		Poistenie na dožitie, zmiešané poistenie a kapitálové životné poistenie okrem Unit-Linked																		Kód štátu		č.
r.		Dôchodkové poistenie																		Kód štátu		č.
r.		Dôchodkové poistenie																		Kód štátu		č.
r.		Unit-Linked																		Kód štátu		č.
r.		Unit-Linked																		Kód štátu		č.
r.		Životné poistenie okrem Unit-Linked, podľa IFRS investičná zmluva																		Kód štátu		č.
r.		Životné poistenie okrem Unit-Linked, podľa IFRS investičná zmluva																		Kód štátu		č.
r.		Unit-Linked, podľa IFRS investičná zmluva																		Kód štátu		č.
r.		Unit-Linked, podľa IFRS investičná zmluva																		Kód štátu		č.
r.		Pripoistenie																		Kód štátu		č.
r.		Pripoistenie
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r.		Poistenie smrti
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		2.  Neživotné poistenie
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		Kód štátu		č.
r.		Poistenie úrazu a choroby																		Kód štátu		č.
r.		Poistenie úrazu a choroby																		Kód štátu		č.
r.		Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla																		Kód štátu		č.
r.		Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla																		Kód štátu		č.
r.		Poistenie škôd na pozemných dopravných prostriedkoch																		Kód štátu		č.
r.		Poistenie škôd na pozemných dopravných prostriedkoch																		Kód štátu		č.
r.		Poistenie škôd na iných ako pozemných dopravných prostriedkoch																		Kód štátu		č.
r.		Poistenie škôd na iných ako pozemných dopravných prostriedkoch																		Kód štátu		č.
r.		Poistenie zodpovednosti dopravcu																		Kód štátu		č.
r.		Poistenie zodpovednosti dopravcu																		Kód štátu		č.
r.		Poistenie majetku																		Kód štátu		č.
r.		Poistenie majetku																		Kód štátu		č.
r.		Všeobecné poistenie zodpovednosti za škodu																		Kód štátu		č.
r.		Všeobecné poistenie zodpovednosti za škodu																		Kód štátu		č.
r.		Poistenie úveru, kaucie a rôznych finančných strát																		Kód štátu		č.
r.		Poistenie úveru, kaucie a rôznych finančných strát																		Kód štátu		č.
r.		Poistenie právnej ochrany																		Kód štátu		č.
r.		Poistenie právnej ochrany																		Kód štátu		č.
r.		Cestovné poistenie																		Kód štátu		č.
r.		Cestovné poistenie																		Kód štátu		č.
r.		Ostatné																		Kód štátu		č.
r.		Ostatné
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Ak  zmluva s klientom nespĺňa charakteristiku poistn ej  zmluvy, uvedú sa splatné platby od klienta  za sledované obdobie.      Predpísané p oistné postúpené zaisťovateľovi   je časť predpísaného poistného, ktorá je podľa  zaistnej zmluvy postúpená zaisťovateľovi za  sledované obdobie. Predpísané poistné postúpené  zaisťovateľovi sa uvedie v   členení podľa skupín životného a   neživotného poistenia.   Poistné plnenia  sú  náklady na poistné plnenia , vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných  udalostí,  za sledované obdo bie v   hrubej výške  ( neznížené o   predpokladanú výšku vymožiteľných  pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v   súvislosti s   poistným plnením ) .    Provízie  sú  suma všetkých provízií (začiatočných aj následných)  zúčtovaných do nákladov za  sledované obdobie  v člen ení na jednotlivé skupiny  životného alebo neživotného poistenia.     Skratky :   č.r.   číslo riadku   tis.   tisíc  
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Vysvetlivky k   položkám  výkazu Ppn (VCM) 19 - 01     Uvádzajú sa údaje za všetky členské štáty (podľa definície zákona č. 95/2002 Z.z.  o   poisťovníctve), v   ktorých má poisťovňa na základe oznámenia oprávnenie vykonávať  poisťovaciu činnosť. V   prípade, že poisťovňa  činnosť v   sledovanom období nevykonávala, sa  uvádzajú nuly.   Údaje v   inej mene ako SKK sa vo výkaze uvádzajú prepočítané kurzom Národnej banky  Slovenska. Súvahové položky sa prepočítavajú kurzom Národnej banky Slovenska ku dňu  zostavenia výkazu, nákladové  a   výnosové položky kurzom Národnej banky Slovenska použitým  pri zaúčtovaní nákladu, prípadne výnosu.     Osoba zodpovedná za výkaz  je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela  výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného  systému STATUS DFT a   má  v   aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade  viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky  zahraničnej poisťovne).   Osoba, ktorá výkaz v ypracovala  je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a   má v   aplikačnom  systéme STATUS DFT pridelenú rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa  uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).   V   kolónke  Stav ku dňu  sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.   Skupiny životného poistenia:   Poistenie  pre prípad  smrti  je  poistenie kryjúce riziko smrti (dočasné poistenie smrti, doživotné  poistenie smrti).   Poistenie na dožitie, zmiešané poistenie a  kapitálové životné poistenie okrem Unit - Linked   je   poistenie na dožitie sa vopred určeného veku, poistenie na dožitie sa vopred určeného veku alebo  skoršiu smrť, poistenie vena, detské poistenie, poistenie na smrť spojené so sporením  a   garantovaným výnosom vložených prostriedkov, za podmienky splnenia def inície poistnej  zmluvy podľa  medzinárodného účtovného štandardu  IFRS4.   Dôchodkové poistenie  je  životné poistenie s   dojednanou výplatou poistného plnenia formou  dôchodku, bez ohľadu či sa jedná o   d očasný alebo doživotný dôchodok,  za podmienky splnenia  defin ície poistnej zmluvy podľa  medzinárodného účtovného štandardu  IFRS4.   Unit - Linked   je  životné poistenie spojené s   investičným fondom, za podmienky splnenia definície  poistnej zmluvy podľa  medzinárodného účtovného štandardu  IFRS4.   Životné poistenie okrem  Unit - Linked, podľa IFRS investičná zmluva  je  poistenie na dožitie sa  vopred určeného veku, poistenie na dožitie sa vopred určeného veku alebo skoršiu smrť, poistenie  vena, detské poistenie, poistenie na smrť spojené so sporením a   garantovaným výnosom vložených   prostriedkov, za podmienky že nebola splnená definícia poistnej zmluvy podľa  medzinárodného  účtovného štandardu  IFRS4.   Unit - Linked, podľa IFRS investičná zmluva  je  životné poistenie spojené s   investičným fondom,  za podmienky že nebola splnená definície po istnej zmluvy podľa  medzinárodného účtovného  štandardu  IFRS4.   Pripoistenie   je  poistenie pre prípad úrazu alebo choroby ak je pripoistením predchádzajúcich  skupín životného poistenia.  
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Skupiny neživotného poistenia :   Poistenie úrazu a choroby   zahŕňa   poistné odvetvia B1   -   Poistenie úrazu a  B 2  -   Poistenie choroby   neživotného poistenia podľa Prílohy č. zákona o   poisťovníctve.   Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového v ozidla   zahŕňa  poistné  odvetvi e  B10a  -   Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla   podľa Prílohy č. 1 zákona o   poisťovníctve .   Poistenie škôd na pozemných dopravných prostriedkoch   zahŕňa  poistné odvetvie B3  -   Poistenie  škôd na po zemných dopravných prostriedkoch iných než koľajových  podľa Prílohy č. 1 zákona  o   poisťovníctve .   Poistenie škôd na iných ako pozemných dopravných prostriedkoch   zahŕňa   poistné  odvetv ia  B4  -   Poistenie škôd na koľajových dopravných prostriedkoch, B5  -   Poisten ie škôd na leteckých  dopravných prostriedkoch, B6  -   Poistenie škôd na plávajúcich dopravných prostriedkoch a B7  -   Poistenie dopravy tovaru počas prepravy vrátane batožín a   iného majetku  podľa Prílohy č. 1  zákona o   poisťovníctve .   Poistenie zodpovednosti dop ravcu   zahŕňa   poistné odvetvia  B10b  -   Poistenie zodpovednosti  dopravcu, B11  -   Poistenie zodpovednosti za škodu vyplývajúcu z   vlastníctva alebo používania  leteckého dopravného prostriedku vrátane zodpovednosti dopravcu a B12   -  Po istenie  zodpovednosti za škod u vyplývajúcu z   vlastníctva alebo používania riečneho, jazerného alebo  námorného dopravného prostriedku vrátane zodpovednosti dopravcu   podľa Prílohy č. 1 zákona  o   poisťovníctve .   Poistenie majetku   zahŕňa   poistné odvetvia  B8  -  Poistenie škôd na inom majetku   a B9   -   Poistenie  iných škôd na inom majetku vzniknutých krupobitím alebo mrazom, alebo inými príčinami   podľa  Prílohy č. 1 zákona o   poisťovníctve .   Všeobecné poistenie zodpovednosti za škodu   zahŕňa  poistné odvetvie B13  -   Všeobecné pois tenie  zodpovednosti za  škodu   podľa Prílohy č. 1 zákona o   poisťovníctve .   Poistenie úveru, kaucie a rôznych finančných strát   zahŕňa   poistné odvetvia  B14  -  Poistenie  úveru , B15   -   Poistenie kaucie a B16   -   Poistenie rôznych finančných strát   podľa Prílohy č. 1 zákona  o   poisťovníctve .   Poistenie právnej ochrany   zahŕňa  poistné odvetvie B17  -   Poistenie právnej ochrany   podľa  Prílohy č. 1 zákona o   poisťovníctve definované podľa § 828a zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho  zákonníka.   Asistenčné  poistenie   zahŕňa  poistné odvetvie B18  -   Poistenie po moci osobám v   núdzi počas  cestovania alebo pobytu mimo miesta svojho trvalého pobytu   podľa Prílohy č. 1 zákona  o   poisťovníctve .   Kolonka o statné   sa  vyplní v prípade zmluvy s klientom, ktorá nespĺňa charakteristiky poistnej  zmluvy  podľa medzinárodného účtovn ého štandardu IFRS4 .   Predpísané poistné  sú všetky sumy poistného , očistené o   stornované poistné a   o   poskytnuté zľavy  z   poistného,  splatné podľa poistných zmlúv za sledované obdobie. Predpísané poistné sa uvedie  v   členení podľa skupín životného alebo   neživo tného poistenia.    Ak nie je možné samostatne vyčísliť predpísané poistné pripoistenia, uvedie sa predpísané poistné  v   skupine životného poistenia.    Ak poistná zmluva kryje riziká spadajúce do viacerých skupín neživotného poistenia ,  predpísané  poistné sa ro zdelí do skupín neživotného poistenia podľa jednotlivých poistných taríf .  Ak  poistné  nie je možné rozdeliť, preto že poistná tarifa bola určená jednotne pre všetky riziká ,  predpísané 
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Ak zmluva s klientom nespĺňa charakteristiku poistnej zmluvy, uvedú sa splatné platby od klienta za sledované obdobie.  



Predpísané poistné postúpené zaisťovateľovi je časť predpísaného poistného, ktorá je podľa zaistnej zmluvy postúpená zaisťovateľovi za sledované obdobie. Predpísané poistné postúpené zaisťovateľovi sa uvedie v členení podľa skupín životného a neživotného poistenia.



Poistné plnenia sú náklady na poistné plnenia, vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných udalostí, za sledované obdobie v hrubej výške (neznížené o predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v súvislosti s poistným plnením). 



Provízie sú suma všetkých provízií (začiatočných aj následných) zúčtovaných do nákladov za sledované obdobie v členení na jednotlivé skupiny životného alebo neživotného poistenia.



Skratky:



č.r.
číslo riadku



tis.
tisíc
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Vysvetlivky k položkám výkazu Ppn (VCM) 19-01


Uvádzajú sa údaje za všetky členské štáty (podľa definície zákona č. 95/2002 Z.z. o poisťovníctve), v ktorých má poisťovňa na základe oznámenia oprávnenie vykonávať poisťovaciu činnosť. V prípade, že poisťovňa činnosť v sledovanom období nevykonávala, sa uvádzajú nuly.



Údaje v inej mene ako SKK sa vo výkaze uvádzajú prepočítané kurzom Národnej banky Slovenska. Súvahové položky sa prepočítavajú kurzom Národnej banky Slovenska ku dňu zostavenia výkazu, nákladové a výnosové položky kurzom Národnej banky Slovenska použitým pri zaúčtovaní nákladu, prípadne výnosu.  


Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



V kolónke Stav ku dňu sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.


Skupiny životného poistenia:



Poistenie pre prípad smrti je poistenie kryjúce riziko smrti (dočasné poistenie smrti, doživotné poistenie smrti).



Poistenie na dožitie, zmiešané poistenie a kapitálové životné poistenie okrem Unit-Linked je poistenie na dožitie sa vopred určeného veku, poistenie na dožitie sa vopred určeného veku alebo skoršiu smrť, poistenie vena, detské poistenie, poistenie na smrť spojené so sporením a garantovaným výnosom vložených prostriedkov, za podmienky splnenia definície poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.



Dôchodkové poistenie je životné poistenie s dojednanou výplatou poistného plnenia formou dôchodku, bez ohľadu či sa jedná o dočasný alebo doživotný dôchodok, za podmienky splnenia definície poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.


Unit-Linked je životné poistenie spojené s investičným fondom, za podmienky splnenia definície poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.



Životné poistenie okrem Unit-Linked, podľa IFRS investičná zmluva je poistenie na dožitie sa vopred určeného veku, poistenie na dožitie sa vopred určeného veku alebo skoršiu smrť, poistenie vena, detské poistenie, poistenie na smrť spojené so sporením a garantovaným výnosom vložených prostriedkov, za podmienky že nebola splnená definícia poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.



Unit-Linked, podľa IFRS investičná zmluva je životné poistenie spojené s investičným fondom, za podmienky že nebola splnená definície poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.


Pripoistenie je poistenie pre prípad úrazu alebo choroby ak je pripoistením predchádzajúcich skupín životného poistenia.
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Skupiny neživotného poistenia:



Poistenie úrazu a choroby zahŕňa poistné odvetvia B1 - Poistenie úrazu a B2 - Poistenie choroby neživotného poistenia podľa Prílohy č. zákona o poisťovníctve.


Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla zahŕňa poistné odvetvie B10a - Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.



Poistenie škôd na pozemných dopravných prostriedkoch zahŕňa poistné odvetvie B3 - Poistenie škôd na pozemných dopravných prostriedkoch iných než koľajových podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.



Poistenie škôd na iných ako pozemných dopravných prostriedkoch zahŕňa poistné odvetvia B4 - Poistenie škôd na koľajových dopravných prostriedkoch, B5 - Poistenie škôd na leteckých dopravných prostriedkoch, B6 - Poistenie škôd na plávajúcich dopravných prostriedkoch a B7 - Poistenie dopravy tovaru počas prepravy vrátane batožín a iného majetku podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.



Poistenie zodpovednosti dopravcu zahŕňa poistné odvetvia B10b - Poistenie zodpovednosti dopravcu, B11 - Poistenie zodpovednosti za škodu vyplývajúcu z vlastníctva alebo používania leteckého dopravného prostriedku vrátane zodpovednosti dopravcu a B12 - Poistenie zodpovednosti za škodu vyplývajúcu z vlastníctva alebo používania riečneho, jazerného alebo námorného dopravného prostriedku vrátane zodpovednosti dopravcu podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.



Poistenie majetku zahŕňa poistné odvetvia B8 - Poistenie škôd na inom majetku a B9 - Poistenie iných škôd na inom majetku vzniknutých krupobitím alebo mrazom, alebo inými príčinami podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.



Všeobecné poistenie zodpovednosti za škodu zahŕňa poistné odvetvie B13 - Všeobecné poistenie zodpovednosti za škodu podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.



Poistenie úveru, kaucie a rôznych finančných strát zahŕňa poistné odvetvia B14 - Poistenie úveru, B15 - Poistenie kaucie a B16 - Poistenie rôznych finančných strát podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.



Poistenie právnej ochrany zahŕňa poistné odvetvie B17 - Poistenie právnej ochrany podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve definované podľa § 828a zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka.



Asistenčné poistenie zahŕňa poistné odvetvie B18 - Poistenie pomoci osobám v núdzi počas cestovania alebo pobytu mimo miesta svojho trvalého pobytu podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.



Kolonka ostatné sa vyplní v prípade zmluvy s klientom, ktorá nespĺňa charakteristiky poistnej zmluvy podľa medzinárodného účtovného štandardu IFRS4.



Predpísané poistné sú všetky sumy poistného, očistené o stornované poistné a o poskytnuté zľavy z poistného, splatné podľa poistných zmlúv za sledované obdobie. Predpísané poistné sa uvedie v členení podľa skupín životného alebo neživotného poistenia. 



Ak nie je možné samostatne vyčísliť predpísané poistné pripoistenia, uvedie sa predpísané poistné v skupine životného poistenia. 



Ak poistná zmluva kryje riziká spadajúce do viacerých skupín neživotného poistenia, predpísané poistné sa rozdelí do skupín neživotného poistenia podľa jednotlivých poistných taríf. Ak poistné nie je možné rozdeliť, pretože poistná tarifa bola určená jednotne pre všetky riziká, predpísané poistné sa uvedie v skupine neživotného poistenia hlavného rizika spolu.
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										VZOR										Príloha č. 18 k opatreniu č. 8/2006
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																				Ppn (PUN) 21-01

										Výkaz o poistných udalostiach v neživotnom poistení

		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																		IČO

		Meno a priezvisko osoby zodpovednej za výkaz

		Telefónne číslo osoby zodpovednej za výkaz

		Meno a priezvisko osoby, ktorá výkaz vypracovala																		Stav ku dňu

		Telefónne číslo osoby, ktorá výkaz vypracovala

		1.  Poistenie úrazu a choroby																		(v tis. Sk, počty v ks)

						č.
r.		rok vzniku

								aktuálny rok		aktuálny rok - 1		aktuálny rok - 2		aktuálny rok - 3		aktuálny rok - 4		aktuálny rok - 5		spolu

		a				b		1		2		3		4		5		6		7

		Priemerný počet poistných zmlúv				1

		Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS na začiatku roka		PT0		2

		Hlásené poistné udalosti		CL1		3

		Poistné plnenia		CL2		4

		Poistné udalosti uzavreté bez výplaty		CL3		5

		Znovu otvorené poistné udalosti		CL4		6

		Regresy (prijaté)		CL5		7

		Počet hlásených poistných udalostí		NC1		8

		Počet poistných plnení		NC2		9

		Počet poistných udalostí uzavretých bez výplaty		NC3		10

		Počet znovu otvorených poistných udalostí				11

		Počet nahlásených, ale nevybavených poistných udalostí		NC6		12

		Odhadovaný počet vzniknutých, ale nenahlásených
poistných udalostí		NC7		13

		Technická rezerva na poistné plnenie časť IBNR na konci roka		PT2		14

		Technická rezerva na poistné plnenie časť IBNR
na konci roka bez nákladov		PT21		15

		Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS na konci roka		PT1		16
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																				Ppn (PUN) 21-01

		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																		Stav ku dňu

		2.  Povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorových vozidiel																		(v tis. Sk, počty v ks)

						č.
r.		rok vzniku

								aktuálny rok		aktuálny rok - 1		aktuálny rok - 2		aktuálny rok - 3		aktuálny rok - 4		aktuálny rok - 5		spolu

		a				b		1		2		3		4		5		6		7

		Priemerný počet poistných zmlúv				17

		Počet motoorvých vozidiel				18

		Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS na začiatku roka		PT0		19

		Hlásené poistné udalosti		CL1		20

		z toho: materiálne škody		CL16		21

		Poistné plnenia		CL2		22

		z toho: materiálne škody		CL26		23

		Poistné udalosti uzavreté bez výplaty		CL3		24

		z toho: materiálne škody				25

		Znovu otvorené poistné udalosti		CL4		26

		z toho: materiálne škody				27

		Regresy (prijaté)		CL5		28

		z toho: materiálne škody		CL56		29

		Počet hlásených poistných udalostí		NC1		30

		z toho: materiálne škody		NC16		31

		škody na zdraví				32

		Počet poistných plnení		NC2		33

		z toho: materiálne škody		NC26		34

		škody na zdraví				35

		Počet poistných udalostí uzavretých bez výplaty		NC5		36

		z toho: materiálne škody				37

		Počet znovu otvorených poistných udalostí				38

		z toho: materiálne škody				39

		škody na zdraví				40

		Počet nahlásených, ale nevybavených poistných udalostí		NC6		41

		Odhadovaný počet vzniknutých, ale nenahlásených
poistných udalostí		NC7		42

		z toho: materiálne škody		NC76		43

		Technická rezerva na poistné plnenie časť IBNR na konci roka		PT2		44

		Technická rezerva na poistné plnenie časť IBNR 
na konci roka bez nákladov		PT21		45

		Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS na konci roka		PT1		46

		z toho: materiálne škody		PT16		47
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																				Ppn (PUN) 21-01

		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																		Stav ku dňu

		3.  Poistenie škôd na pozemných dopravných prostriedkoch																		(v tis. Sk, počty v ks)

						č.
r.		rok vzniku

								aktuálny rok		aktuálny rok - 1		aktuálny rok - 2		aktuálny rok - 3		aktuálny rok - 4		aktuálny rok - 5		spolu

		a				b		1		2		3		4		5		6		7

		Priemerný počet poistných zmlúv				48

		Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS na začiatku roka		PT0		49

		Hlásené poistné udalosti		CL1		50

		z toho: materiálne škody		CL16		51

		Poistné plnenia		CL2		52

		z toho: materiálne škody		CL26		53

		Poistné udalosti uzavreté bez výplaty		CL3		54

		z toho: materiálne škody				55

		Znovu otvorené poistné udalosti		CL4		56

		z toho: materiálne škody				57

		Regresy (prijaté)		CL5		58

		z toho: materiálne škody		CL56		59

		Počet hlásených poistných udalostí		NC1		60

		z toho: materiálne škody		NC16		61

		škody na zdraví				62

		Počet poistných plnení		NC2		63

		z toho: materiálne škody		NC26		64

		škody na zdraví				65

		Počet poistných udalostí uzavretých bez výplaty		NC5		66

		z toho: materiálne škody				67

		Počet znovu otvorených poistných udalostí				68

		z toho: materiálne škody				69

		škody na zdraví				70

		Počet nahlásených, ale nevybavených poistných udalostí		NC6		71

		Odhadovaný počet vzniknutých, ale nenahlásených
poistných udalostí		NC7		72

		z toho: materiálne škody		NC76		73

		Technická rezerva na poistné plnenie časť IBNR na konci roka		PT2		74

		Technická rezerva na poistné plnenie časť IBNR 
na konci roka bez nákladov		PT21		75

		Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS na konci roka		PT1		76

		z toho: materiálne škody		PT16		77
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																				Ppn (PUN) 21-01

		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																		Stav ku dňu

		4.  Poistenie škôd na iných ako pozemných dopravných prostriedkoch																		(v tis. Sk, počty v ks)

						č.
r.		rok vzniku

								aktuálny rok		aktuálny rok - 1		aktuálny rok - 2		aktuálny rok - 3		aktuálny rok - 4		aktuálny rok - 5		spolu

		a				b		1		2		3		4		5		6		7

		Priemerný počet poistných zmlúv				78

		Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS na začiatku roka		PT0		79

		Hlásené poistné udalosti		CL1		80

		Poistné plnenia		CL2		81

		Poistné udalosti uzavreté bez výplaty		CL3		82

		Znovu otvorené poistné udalosti		CL4		83

		Regresy (prijaté)		CL5		84

		Počet hlásených poistných udalostí		NC1		85

		Počet poistných plnení		NC2		86

		Počet poistných udalostí uzavretých bez výplaty		NC3		87

		Počet znovu otvorených poistných udalostí				88

		Počet nahlásených, ale nevybavených poistných udalostí		NC6		89

		Odhadovaný počet vzniknutých, ale nenahlásených
poistných udalostí		NC7		90

		Technická rezerva na poistné plnenie časť IBNR na konci roka		PT2		91

		Technická rezerva na poistné plnenie časť IBNR
na konci roka bez nákladov		PT21		92

		Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS na konci roka		PT1		93
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																				Ppn (PUN) 21-01

		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																		Stav ku dňu

		5.  Poistenie zodpovednosti dopravcu																		(v tis. Sk, počty v ks)

						č.
r.		rok vzniku

								aktuálny rok		aktuálny rok - 1		aktuálny rok - 2		aktuálny rok - 3		aktuálny rok - 4		aktuálny rok - 5		spolu

		a				b		1		2		3		4		5		6		7

		Priemerný počet poistných zmlúv				94

		Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS na začiatku roka		PT0		95

		Hlásené poistné udalosti		CL1		96

		z toho: materiálne škody		CL16		97

		Poistné plnenia		CL2		98

		z toho: materiálne škody		CL26		99

		Poistné udalosti uzavreté bez výplaty		CL3		100

		z toho: materiálne škody				101

		Znovu otvorené poistné udalosti		CL4		102

		z toho: materiálne škody				103

		Regresy (prijaté)		CL5		104

		z toho: materiálne škody		CL56		105

		Počet hlásených poistných udalostí		NC1		106

		z toho: materiálne škody		NC16		107

		škody na zdraví				108

		Počet poistných plnení		NC2		109

		z toho: materiálne škody		NC26		110

		škody na zdraví				111

		Počet poistných udalostí uzavretých bez výplaty		NC5		112

		z toho: materiálne škody				113

		Počet znovu otvorených poistných udalostí				114

		z toho: materiálne škody				115

		škody na zdraví				116

		Počet nahlásených, ale nevybavených poistných udalostí		NC6		117

		Odhadovaný počet vzniknutých, ale nenahlásených
poistných udalostí		NC7		118

		z toho: materiálne škody		NC76		119

		Technická rezerva na poistné plnenie časť IBNR na konci roka		PT2		120

		Technická rezerva na poistné plnenie časť IBNR 
na konci roka bez nákladov		PT21		121

		Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS na konci roka		PT1		122

		z toho: materiálne škody		PT16		123
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																				Ppn (PUN) 21-01

		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																		Stav ku dňu

		6.  Poistenie majetku																		(v tis. Sk, počty v ks)

						č.
r.		rok vzniku

								aktuálny rok		aktuálny rok - 1		aktuálny rok - 2		aktuálny rok - 3		aktuálny rok - 4		aktuálny rok - 5		spolu

		a				b		1		2		3		4		5		6		7

		Priemerný počet poistných zmlúv				124

		Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS na začiatku roka		PT0		125

		Hlásené poistné udalosti		CL1		126

		Poistné plnenia		CL2		127

		Poistné udalosti uzavreté bez výplaty		CL3		128

		Znovu otvorené poistné udalosti		CL4		129

		Regresy (prijaté)		CL5		130

		Počet hlásených poistných udalostí		NC1		131

		Počet poistných plnení		NC2		132

		Počet poistných udalostí uzavretých bez výplaty		NC3		133

		Počet znovu otvorených poistných udalostí				134

		Počet nahlásených, ale nevybavených poistných udalostí		NC6		135

		Odhadovaný počet vzniknutých, ale nenahlásených
poistných udalostí		NC7		136

		Technická rezerva na poistné plnenie časť IBNR na konci roka		PT2		137

		Technická rezerva na poistné plnenie časť IBNR
na konci roka bez nákladov		PT21		138

		Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS na konci roka		PT1		139
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																				Ppn (PUN) 21-01

		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																		Stav ku dňu

		7.  Všeobecné poistenie zodpovednosti																		(v tis. Sk, počty v ks)

						č.
r.		rok vzniku

								aktuálny rok		aktuálny rok - 1		aktuálny rok - 2		aktuálny rok - 3		aktuálny rok - 4		aktuálny rok - 5		spolu

		a				b		1		2		3		4		5		6		7

		Priemerný počet poistných zmlúv				140

		Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS na začiatku roka		PT0		141

		Hlásené poistné udalosti		CL1		142

		z toho: materiálne škody		CL16		143

		Poistné plnenia		CL2		144

		z toho: materiálne škody		CL26		145

		Poistné udalosti uzavreté bez výplaty		CL3		146

		z toho: materiálne škody				147

		Znovu otvorené poistné udalosti		CL4		148

		z toho: materiálne škody				149

		Regresy (prijaté)		CL5		150

		z toho: materiálne škody		CL56		151

		Počet hlásených poistných udalostí		NC1		152

		z toho: materiálne škody		NC16		153

		škody na zdraví				154

		Počet poistných plnení		NC2		155

		z toho: materiálne škody		NC26		156

		škody na zdraví				157

		Počet poistných udalostí uzavretých bez výplaty		NC5		158

		z toho: materiálne škody				159

		Počet znovu otvorených poistných udalostí				160

		z toho: materiálne škody				161

		škody na zdraví				162

		Počet nahlásených, ale nevybavených poistných udalostí		NC6		163

		Odhadovaný počet vzniknutých, ale nenahlásených
poistných udalostí		NC7		164

		z toho: materiálne škody		NC76		165

		Technická rezerva na poistné plnenie časť IBNR na konci roka		PT2		166

		Technická rezerva na poistné plnenie časť IBNR 
na konci roka bez nákladov		PT21		167

		Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS na konci roka		PT1		168

		z toho: materiálne škody		PT16		169
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																				Ppn (PUN) 21-01

		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																		Stav ku dňu

		8.  Poistenie úveru, kaucie a rôznych finančných strát																		(v tis. Sk, počty v ks)

						č.
r.		rok vzniku

								aktuálny rok		aktuálny rok - 1		aktuálny rok - 2		aktuálny rok - 3		aktuálny rok - 4		aktuálny rok - 5		spolu

		a				b		1		2		3		4		5		6		7

		Priemerný počet poistných zmlúv				170

		Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS na začiatku roka		PT0		171

		Hlásené poistné udalosti		CL1		172

		Poistné plnenia		CL2		173

		Poistné udalosti uzavreté bez výplaty		CL3		174

		Znovu otvorené poistné udalosti		CL4		175

		Regresy (prijaté)		CL5		176

		Počet hlásených poistných udalostí		NC1		177

		Počet poistných plnení		NC2		178

		Počet poistných udalostí uzavretých bez výplaty		NC3		179

		Počet znovu otvorených poistných udalostí				180

		Počet nahlásených, ale nevybavených poistných udalostí		NC6		181

		Odhadovaný počet vzniknutých, ale nenahlásených
poistných udalostí		NC7		182

		Technická rezerva na poistné plnenie časť IBNR na konci roka		PT2		183

		Technická rezerva na poistné plnenie časť IBNR
na konci roka bez nákladov		PT21		184

		Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS na konci roka		PT1		185
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																				Ppn (PUN) 21-01

		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																		Stav ku dňu

		9.  Poistenie právnej ochrany																		(v tis. Sk, počty v ks)

						č.
r.		rok vzniku

								aktuálny rok		aktuálny rok - 1		aktuálny rok - 2		aktuálny rok - 3		aktuálny rok - 4		aktuálny rok - 5		spolu

		a				b		1		2		3		4		5		6		7

		Priemerný počet poistných zmlúv				186

		Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS na začiatku roka		PT0		187

		Hlásené poistné udalosti		CL1		188

		Poistné plnenia		CL2		189

		Poistné udalosti uzavreté bez výplaty		CL3		190

		Znovu otvorené poistné udalosti		CL4		191

		Regresy (prijaté)		CL5		192

		Počet hlásených poistných udalostí		NC1		193

		Počet poistných plnení		NC2		194

		Počet poistných udalostí uzavretých bez výplaty		NC3		195

		Počet znovu otvorených poistných udalostí				196

		Počet nahlásených, ale nevybavených poistných udalostí		NC6		197

		Odhadovaný počet vzniknutých, ale nenahlásených
poistných udalostí		NC7		198

		Technická rezerva na poistné plnenie časť IBNR na konci roka		PT2		199

		Technická rezerva na poistné plnenie časť IBNR
na konci roka bez nákladov		PT21		200

		Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS na konci roka		PT1		201
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																				Ppn (PUN) 21-01

		Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																		Stav ku dňu

		10.  Asistenčné poistenie																		(v tis. Sk, počty v ks)

						č.
r.		rok vzniku

								aktuálny rok		aktuálny rok - 1		aktuálny rok - 2		aktuálny rok - 3		aktuálny rok - 4		aktuálny rok - 5		spolu

		a				b		1		2		3		4		5		6		7

		Priemerný počet poistných zmlúv				202

		Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS na začiatku roka		PT0		203

		Hlásené poistné udalosti		CL1		204

		Poistné plnenia		CL2		205

		Poistné udalosti uzavreté bez výplaty		CL3		206

		Znovu otvorené poistné udalosti		CL4		207

		Regresy (prijaté)		CL5		208

		Počet hlásených poistných udalostí		NC1		209

		Počet poistných plnení		NC2		210

		Počet poistných udalostí uzavretých bez výplaty		NC3		211

		Počet znovu otvorených poistných udalostí				212

		Počet nahlásených, ale nevybavených poistných udalostí		NC6		213

		Odhadovaný počet vzniknutých, ale nenahlásených
poistných udalostí		NC7		214

		Technická rezerva na poistné plnenie časť IBNR na konci roka		PT2		215

		Technická rezerva na poistné plnenie časť IBNR
na konci roka bez nákladov		PT21		216

		Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS na konci roka		PT1		217





vysvetlivky

		





 


1  


Vysvetlivky k položkám výkazu  ( PUN )  21 - 0 1     Jednotlivé položky výkazu sa vypĺňajú za všetky poistné odvetvia  podľa  Prílohy č. 1 zákona č.  95/2002 Z. z. o   poisťovníctve a   o   zmene a   doplnení niektorých zákonov v   znení neskorších  predpisov , ktoré je poisťovňa  oprávnená vykonávať (ďalej len „zákon o   poisťovníctve“).   V  prípade poistného odvetvia, ktoré poisťovňa nie je oprávnená vykonávať sa neuvádza nič. V  prípade poistného odvetvia, ktoré  je  poisťovňa oprávnená vykonávať, ale ho nevykonáva sa  uvádzajú nuly.   Úda je v   inej mene ako SKK sa vo výkaze uvádzajú prepočítané kurzom Národnej banky  Slovenska. Súvahové položky sa prepočítavajú kurzom Národnej banky Slovenska ku dňu  zostavenia výkazu, nákladové a   výnosové položky kurzom Národnej banky Slovenska použitým  pri  zaúčtovaní nákladu, prípadne výnosu.     Osoba zodpovedná za výkaz  je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela  výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a   má  v   aplikačnom systéme STATUS DFT pridelen ú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v  prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo  pobočky zahraničnej poisťovne).   Osoba, ktorá výkaz vypracovala  je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a   má v   aplikačn om  systéme STATUS DFT pridelenú rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb  sa uvedie jedna z   nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).   V   kolónke  Stav ku dňu  sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostav uje.   Rok vzniku  je  rok, v   ktorom nastala poistná udalosť.   Ak   údaje  sú z   dávnejšej minulosti ako je rok  vzniku „aktuálny rok  –  5“, takéto  údaje  sa uvedú spolu s   údajmi  spadajúcimi pod „aktuálny rok  –   5“.   Skupiny neživotného poistenia :   Poistenie úrazu a chor oby   zahŕňa   poistné odvetvia B1   -   Poistenie úrazu a  B 2  -   Poistenie choroby   neživotného poistenia podľa Prílohy č. zákona o   poisťovníctve.   Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla   zahŕňa  poistné  odvetvi e  B10a  -   Poistenie zodpo vednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla   podľa Prílohy č. 1 zákona o   poisťovníctve .   Poistenie škôd na pozemných dopravných prostriedkoch   zahŕňa  poistné odvetvie B3  -   Poistenie škôd na pozemných dopravných prostriedkoch iných než koľajových  podľa Prílohy č. 1  zákona o   poisťovníctve .   Poistenie škôd na iných ako pozemných dopravných prostriedkoch   zahŕňa   poistné  odvetv ia   B4  -   Poistenie škôd na koľajových dopravných prostriedkoch, B5  -   Poistenie škôd na leteckých  dopravných prostriedkoch, B6  -   P oistenie škôd na plávajúcich dopravných prostriedkoch a B7  -   Poistenie dopravy tovaru počas prepravy vrátane batožín a   iného majetku  podľa Prílohy č. 1  zákona o   poisťovníctve .   Poistenie zodpovednosti dopravcu   zahŕňa   poistné odvetvia  B10b  -   Poistenie zodpov ednosti  dopravcu, B11  -   Poistenie zodpovednosti za škodu vyplývajúcu z   vlastníctva alebo používania  leteckého dopravného prostriedku vrátane zodpovednosti dopravcu a B12   -  Po istenie  zodpovednosti za škodu vyplývajúcu z   vlastníctva alebo používania riečneho , jazerného alebo  námorného dopravného prostriedku vrátane zodpovednosti dopravcu   podľa Prílohy č. 1 zákona  o   poisťovníctve .    
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Poistenie úveru, kaucie a rôznych finančných strát   zahŕňa   poistné odvetvia  B14  -  Poistenie  úveru , B15   -   Poistenie kaucie a B16   -   Poistenie rôznych finančných strát   podľa Prílohy č. 1 zákona  o   poisťovníctve .   Poistenie právnej ochrany   zahŕňa  poistné odvetvie  B17  -   Poistenie právnej ochrany   podľa  Prílohy č. 1 zákona o   poisťovníctve definované podľa § 828a zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho  zákonníka (ďalej len „občiansky zákonník“).   Asistenčné  poistenie   zahŕňa  poistné odvetvie B18  -   Poistenie pomoci osobám v   nú dzi počas  cestovania alebo pobytu mimo miesta svojho trvalého pobytu   podľa Prílohy č. 1 zákona  o   poisťovníctve .   Priemerný počet poistných zmlúv  je   počet poistných zmlúv upravený  podľa dĺžky trvania  zmluvy  podľa vzorca      kde n  je počet platných poistných z mlúv.   Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS  je   stav technickej rezervy  na poistné plnenie  z   poistných udalostí nahlásených a   nevybavených v   bežnom účtovnom období  (ďalej len „RBNS“)   vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných udalostí  v   hru bej výške  (  neznížená  ani  o   podiel zaisťovateľa, ani  o   predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má  poisťovňa nárok v   súvislosti s   poistným plnením ) .  Ak časť RBNS určenú na náklady na likvidáciu  nie je možné rozdeliť na jednotlivé roky podľa r oku vzniku poistnej udalosti, potom  sa  v   jednotlivých stĺpcoch  „ rok vzniku “  poistnej udalosti uvedie výška RBNS bez nákladov   na  likvidáciu a   celková hodnota RBNS spolu s   nákladmi na likvidáciu sa uvedie v   stĺpci  „ Spolu “ .   Hlásené poistné udalosti   je   celková  suma  nákladov na poistné plnenia z  poistných udalostí  na hlásených v sledovanom období. Uvedie sa stav vytvorenej RBNS  ku koncu sledovaného  obdobia   a  vý ška nákladov na poistné plnenia ,   vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných  udalostí,  pre poistn é udalosti nahlásené v   danom poistnom období v   hrubej výške  ( neznížené  ani  o   podiel zaisťovateľa, ani  o   predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok ,  na ktoré má  poisťovňa nárok v   súvislosti s   poistným plnením ) .   Materiálne škody  sú  škody iné ako škody na zdraví.   Škody na zdraví  sú škody na zdraví a   náklady pri usmrt ení.   Poistné plnenia  sú   náklady na poistné plnenia ,   vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných  udalostí,  za sledované obdobie v   hrubej výške  ( neznížené  ani o   podiel zaisťovateľa, ani   o   predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok , na ktoré má poisť ovňa nárok v   súvislosti  s   poistným plnením ) .   Poistné udalosti uzavreté bez výplaty  je  celková výška rozpustenej rezervy RBNS v   hrubej  výške v   sledovanom období z   poistných udalostí nahlásených v   predchádzajúcich obdobiach  a   uzavretých bez výplaty v   sledova nom období.   Znovu otvorené poistné udalosti  je súčet stavu celkovej rezervy RBNS v   hrubej výške   ( neznížené  ani o   podiel zaisťovateľa, ani  o   predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok , na  ktoré má poisťovňa nárok v   súvislosti s   poistným plnením )    ku koncu  sledovaného obdobia a   sumy  výplat vy platených v   sledovanom období,  z   poistných udalostí nahlásených a   uzavretých  v   predchádzajúcich obdobiach a   znovu otvorených  v   sledovanom období bez ohľadu na ich stav ku  koncu sledovaného obdobia. Do sumy RBNS a   výplat  sú zahrnuté aj rezervy a   výplaty na náklady  spojené s   likvidáciou poistných udalostí.  
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Regresy (prijaté)  sú  získané  náhrady výšky plnenia poistných udalostí poisťovne podľa § 813  a   827 občianskeho zákonníka.  Uvádzajú sa so znamienkom „+“.   Počet hlásených poistných udalostí   je  celkový počet poistných udalostí hlásených    v sledovanom období .     Počet poistných plnení   je  celkový počet  výplat na poistných udalostiach, pri ktorých bolo  vyplatené poistné plnenie poškodenému, za sledované obdobie (bez nákladov súvisiacich so  šetrením poistných udalostí).     Počet poistných udalostí uzavretých  bez výpla ty  je  celkový počet   poistných udalostí  nahlásených v   predchádzajúcich obdobiach a   uzavretých bez výplaty  poškodenému  v   sledovanom  období.   Počet znovu otvorených poistných udalostí   je  celkový počet   poistných udalostí nahlásených  a   uzavretých bez výplaty v   p redchádzajúcich obdobiach a   znovu otvorených v   sledovanom  období.   Počet nahlásených, ale nevybavených poistných udalostí  je  celkový počet hlásených poistných  udalostí, ale ku koncu sledovaného obdobia nevybavených.   Odhadovaný počet vzniknutých, ale nenahlásených poistných udalostí   sa  vyplní  ak  poisťovňa  disponuje daným údajom .   Technická  rezerva na poistné plnenie časť  IBNR  je technická rezerva na poistné plnenie  z   poistných udalostí vzniknutých a   nenahlásených v   bežn om účtovnom období   (ďalej len „IBNR“)  v   hrubej výške   ( neznížená  ani o   podiel zaisťovateľa, ani  o   predpokladanú výšku vymožiteľných  pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v   súvislosti s   poistným plnením ) .   Technická  rezerva na poistné plnenie časť  IBNR bez  nákladov  je   stav  IBNR rezervy  vypočítan ej  bez zohľadnenia nákladov na likvidáciu. Vyplní sa  ak  poisťovňa disponuje daným  údajom.     Skratky :   č.r.   číslo riadku   tis.   tisíc   ks   kusy    
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Regresy (prijaté) sú získané náhrady výšky plnenia poistných udalostí poisťovne podľa § 813 a 827 občianskeho zákonníka. Uvádzajú sa so znamienkom „+“.


Počet hlásených poistných udalostí je celkový počet poistných udalostí hlásených 
v sledovanom období. 


Počet poistných plnení je celkový počet výplat na poistných udalostiach, pri ktorých bolo vyplatené poistné plnenie poškodenému, za sledované obdobie (bez nákladov súvisiacich so šetrením poistných udalostí).  


Počet poistných udalostí uzavretých bez výplaty je celkový počet poistných udalostí nahlásených v predchádzajúcich obdobiach a uzavretých bez výplaty poškodenému v sledovanom období.



Počet znovu otvorených poistných udalostí je celkový počet poistných udalostí nahlásených a uzavretých bez výplaty v predchádzajúcich obdobiach a znovu otvorených v sledovanom období.



Počet nahlásených, ale nevybavených poistných udalostí je celkový počet hlásených poistných udalostí, ale ku koncu sledovaného obdobia nevybavených.



Odhadovaný počet vzniknutých, ale nenahlásených poistných udalostí sa vyplní ak poisťovňa disponuje daným údajom.


Technická rezerva na poistné plnenie časť IBNR je technická rezerva na poistné plnenie z poistných udalostí vzniknutých a nenahlásených v bežnom účtovnom období (ďalej len „IBNR“) v hrubej výške (neznížená ani o podiel zaisťovateľa, ani o predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v súvislosti s poistným plnením).



Technická rezerva na poistné plnenie časť IBNR bez nákladov je stav IBNR rezervy vypočítanej bez zohľadnenia nákladov na likvidáciu. Vyplní sa ak poisťovňa disponuje daným údajom.


Skratky:



č.r.
číslo riadku



tis.
tisíc



ks
kusy
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Vysvetlivky k položkám výkazu (PUN) 21-01



Jednotlivé položky výkazu sa vypĺňajú za všetky poistné odvetvia podľa Prílohy č. 1 zákona č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, ktoré je poisťovňa oprávnená vykonávať (ďalej len „zákon o poisťovníctve“). V prípade poistného odvetvia, ktoré poisťovňa nie je oprávnená vykonávať sa neuvádza nič. V prípade poistného odvetvia, ktoré je poisťovňa oprávnená vykonávať, ale ho nevykonáva sa uvádzajú nuly.


Údaje v inej mene ako SKK sa vo výkaze uvádzajú prepočítané kurzom Národnej banky Slovenska. Súvahové položky sa prepočítavajú kurzom Národnej banky Slovenska ku dňu zostavenia výkazu, nákladové a výnosové položky kurzom Národnej banky Slovenska použitým pri zaúčtovaní nákladu, prípadne výnosu.  


Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



Osoba, ktorá výkaz vypracovala je osoba, ktorá výkaz naplnila údajmi a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu editor pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).



V kolónke Stav ku dňu sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.


Rok vzniku je rok, v ktorom nastala poistná udalosť. Ak údaje sú z dávnejšej minulosti ako je rok vzniku „aktuálny rok – 5“, takéto údaje sa uvedú spolu s údajmi spadajúcimi pod „aktuálny rok – 5“.


Skupiny neživotného poistenia:


Poistenie úrazu a choroby zahŕňa poistné odvetvia B1 - Poistenie úrazu a B2 - Poistenie choroby neživotného poistenia podľa Prílohy č. zákona o poisťovníctve.


Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla zahŕňa poistné odvetvie B10a - Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.



Poistenie škôd na pozemných dopravných prostriedkoch zahŕňa poistné odvetvie B3 - Poistenie škôd na pozemných dopravných prostriedkoch iných než koľajových podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.



Poistenie škôd na iných ako pozemných dopravných prostriedkoch zahŕňa poistné odvetvia B4 - Poistenie škôd na koľajových dopravných prostriedkoch, B5 - Poistenie škôd na leteckých dopravných prostriedkoch, B6 - Poistenie škôd na plávajúcich dopravných prostriedkoch a B7 - Poistenie dopravy tovaru počas prepravy vrátane batožín a iného majetku podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.



Poistenie zodpovednosti dopravcu zahŕňa poistné odvetvia B10b - Poistenie zodpovednosti dopravcu, B11 - Poistenie zodpovednosti za škodu vyplývajúcu z vlastníctva alebo používania leteckého dopravného prostriedku vrátane zodpovednosti dopravcu a B12 - Poistenie zodpovednosti za škodu vyplývajúcu z vlastníctva alebo používania riečneho, jazerného alebo námorného dopravného prostriedku vrátane zodpovednosti dopravcu podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve. 
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Poistenie úveru, kaucie a rôznych finančných strát zahŕňa poistné odvetvia B14 - Poistenie úveru, B15 - Poistenie kaucie a B16 - Poistenie rôznych finančných strát podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.



Poistenie právnej ochrany zahŕňa poistné odvetvie B17 - Poistenie právnej ochrany podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve definované podľa § 828a zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka (ďalej len „občiansky zákonník“).


Asistenčné poistenie zahŕňa poistné odvetvie B18 - Poistenie pomoci osobám v núdzi počas cestovania alebo pobytu mimo miesta svojho trvalého pobytu podľa Prílohy č. 1 zákona o poisťovníctve.
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Priemerný počet poistných zmlúv je počet poistných zmlúv upravený podľa dĺžky trvania zmluvy podľa vzorca 


kde n je počet platných poistných zmlúv.


Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS je stav technickej rezervy na poistné plnenie z poistných udalostí nahlásených a nevybavených v bežnom účtovnom období (ďalej len „RBNS“) vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných udalostí v hrubej výške ( neznížená ani o podiel zaisťovateľa, ani o predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v súvislosti s poistným plnením). Ak časť RBNS určenú na náklady na likvidáciu nie je možné rozdeliť na jednotlivé roky podľa roku vzniku poistnej udalosti, potom sa v jednotlivých stĺpcoch „rok vzniku“ poistnej udalosti uvedie výška RBNS bez nákladov na likvidáciu a celková hodnota RBNS spolu s nákladmi na likvidáciu sa uvedie v stĺpci „Spolu“.


Hlásené poistné udalosti je celková suma nákladov na poistné plnenia z poistných udalostí nahlásených v sledovanom období. Uvedie sa stav vytvorenej RBNS ku koncu sledovaného obdobia a výška nákladov na poistné plnenia, vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných udalostí, pre poistné udalosti nahlásené v danom poistnom období v hrubej výške (neznížené ani o podiel zaisťovateľa, ani o predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v súvislosti s poistným plnením).


Materiálne škody sú škody iné ako škody na zdraví.


Škody na zdraví sú škody na zdraví a náklady pri usmrtení.



Poistné plnenia sú náklady na poistné plnenia, vrátane nákladov súvisiacich so šetrením poistných udalostí, za sledované obdobie v hrubej výške (neznížené ani o podiel zaisťovateľa, ani o predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v súvislosti s poistným plnením).


Poistné udalosti uzavreté bez výplaty je celková výška rozpustenej rezervy RBNS v hrubej výške v sledovanom období z poistných udalostí nahlásených v predchádzajúcich obdobiach a uzavretých bez výplaty v sledovanom období.



Znovu otvorené poistné udalosti je súčet stavu celkovej rezervy RBNS v hrubej výške (neznížené ani o podiel zaisťovateľa, ani o predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má poisťovňa nárok v súvislosti s poistným plnením)  ku koncu sledovaného obdobia a sumy výplat vyplatených v sledovanom období, z poistných udalostí nahlásených a uzavretých v predchádzajúcich obdobiach a znovu otvorených v sledovanom období bez ohľadu na ich stav ku koncu sledovaného obdobia. Do sumy RBNS a výplat sú zahrnuté aj rezervy a výplaty na náklady spojené s likvidáciou poistných udalostí.
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		Meno a priezvisko osoby zodpovednej za vypracovanie výkazu:																						Stav ku dňu

																										Názov poisťovne/pobočky zahraničnej poisťovne																						Stav ku dňu

		Telefónne číslo osoby zodpovednej za vypracovanie výkazu:

																								(údaje v tis. Sk)																								(údaje v tis. Sk)

												Finančné inštitúcie S.12																				Verejná správa S.13								Domácnosti		Zvyšok sveta S.2

										Nefinančné						Národná		Ostatné		Ostatní		Finančné		Poisťovacie										Ústredná		Miestna		Fondy		a neziskové				Európska únia   S.21

								CELKOM		inštitúcie		Celkom		Celkom		banka		finančné		finanční		pomocné		spoločnosti								Celkom		štátna		samospráva		sociálneho		inštitúcie		CELKOM		Celkom		z toho:		Ostatné

		Finančné nástroje		Kód f. n.		č.r.		S.1		S. 11		S.12		S.121 a S.122		Slovenska		inštitúcie		sprostred-		inštitúcie		a penzijné		Finančné nástroje		Kód f. n.		č. r.		S.13		správa		S.1313		zabez-		slúžiace		S.2		S.211+S.212		Európska		S.22

																S.121		S.122		kovatelia		S.124		fondy										S.1311				pečenia		domác-						menová únia

																				S.123				S.125														S.1314		nostiam						S.212

																																								S.14 a S.15

		a				b		1		2		3		4		5		6		7		8		9		a				b		10		11		12		13		14		15		16		17		18

		Finančné aktíva				1		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Finančné aktíva				1		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Menové zlato a zvláštne práva čerpania		AF.1		2		0				0		0												Menové zlato a zvláštne práva čerpania		AF.1		2		0										0

		Obeživo a vklady		AF.2		3		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Obeživo a vklady		AF.2		3		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Obeživo		AF.21		4		0				0		0												Obeživo		AF.21		4		0										0

		Prevoditeľné vklady		AF.22		5		0				0		0												Prevoditeľné vklady		AF.22		5		0										0

		Ostatné vklady		AF.29		6		0				0		0												Ostatné vklady		AF.29		6		0										0

		Cenné papiere okrem akcií		AF.3		7		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Cenné papiere okrem akcií		AF.3		7		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Cenné papiere okrem akcií a finančných derivátov		AF.33		8		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Cenné papiere okrem akcií a finančných derivátov		AF.33		8		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Krátkodobé		AF.331		9		0				0		0												Krátkodobé		AF.331		9		0										0

		Dlhodobé		AF.332		10		0				0		0												Dlhodobé		AF.332		10		0										0

		Finančné deriváty		AF.34		11		0				0		0												Finančné deriváty		AF.34		11		0										0

		Úvery/pôžičky		AF.4		12		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Úvery/pôžičky		AF.4		12		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Krátkodobé		AF.41		13		0				0		0												Krátkodobé		AF.41		13		0										0

		Dlhodobé		AF.42		14		0				0		0												Dlhodobé		AF.42		14		0										0

		Akcie a ostatné podiely		AF.5		15		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Akcie a ostatné podiely		AF.5		15		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Akcie a ostatné podiely okrem akcií podielových fondov		AF.51		16		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Akcie a ostatné podiely okrem akcií podielových fondov		AF.51		16		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Kótované akcie		AF.511		17		0				0		0												Kótované akcie		AF.511		17		0										0

		Nekótované akcie		AF.512		18		0				0		0												Nekótované akcie		AF.512		18		0										0

		Ostatné podiely		AF.513		19		0				0		0												Ostatné podiely		AF.513		19		0										0

		Akcie podielových fondov		AF.52		20		0				0		0												Akcie podielových fondov		AF.52		20		0										0

		Poistnotechnické rezervy		AF.6		21		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Poistnotechnické rezervy		AF.6		21		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Čistý majetok domácností		AF.61		22		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Čistý majetok domácností		AF.61		22		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Čistý majetok domácností v rezervách životného poistenia		AF.611		23		0				0		0												Čistý majetok domácností v rezervách životného poistenia		AF.611		23		0										0

		Čistý majetok domácností v rezervách penzijných fondov		AF.612		24		0				0		0												Čistý majetok domácností v rezervách penzijných fondov		AF.612		24		0										0

		Vopred zaplatené poistné a rezervy na nevyrovnané nároky		AF.62		25		0				0		0												Vopred zaplatené poistné a rezervy na nevyrovnané nároky		AF.62		25		0										0

		Ostatné pohľadávky		AF.7		26		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Ostatné pohľadávky		AF.7		26		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Obchodný úver a preddavky		AF.71		27		0				0		0												Obchodný úver a preddavky		AF.71		27		0										0

		Ostatné		AF.79		28		0				0		0												Ostatné		AF.79		28		0										0

		Finančné pasíva				29		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Finančné pasíva				29		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Obeživo a vklady		AF.2		30		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Obeživo a vklady		AF.2		30		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Obeživo		AF.21		31		0				0		0												Obeživo		AF.21		31		0										0

		Prevoditeľné vklady		AF.22		32		0				0		0												Prevoditeľné vklady		AF.22		32		0										0

		Ostatné vklady		AF.29		33		0				0		0												Ostatné vklady		AF.29		33		0										0

		Cenné papiere okrem akcií		AF.3		34		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Cenné papiere okrem akcií		AF.3		34		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Cenné papiere okrem akcií a finančných derivátov		AF.33		35		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Cenné papiere okrem akcií a finančných derivátov		AF.33		35		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Krátkodobé		AF.331		36		0				0		0												Krátkodobé		AF.331		36		0										0

		Dlhodobé		AF.332		37		0				0		0												Dlhodobé		AF.332		37		0										0

		Finančné deriváty		AF.34		38		0				0		0												Finančné deriváty		AF.34		38		0										0

		Úvery/pôžičky		AF.4		39		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Úvery/pôžičky		AF.4		39		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Krátkodobé		AF.41		40		0				0		0												Krátkodobé		AF.41		40		0										0

		Dlhodobé		AF.42		41		0				0		0												Dlhodobé		AF.42		41		0										0

		Akcie a ostatné podiely		AF.5		42		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Akcie a ostatné podiely		AF.5		42		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Akcie a ostatné podiely okrem akcií podielových fondov		AF.51		43		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Akcie a ostatné podiely okrem akcií podielových fondov		AF.51		43		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Kótované akcie		AF.511		44		0				0		0												Kótované akcie		AF.511		44		0										0

		Nekótované akcie		AF.512		45		0				0		0												Nekótované akcie		AF.512		45		0										0

		Ostatné podiely		AF.513		46		0				0		0												Ostatné podiely		AF.513		46		0										0

		Akcie podielových fondov		AF.52		47		0				0		0												Akcie podielových fondov		AF.52		47		0										0

		Poistnotechnické rezervy		AF.6		48		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Poistnotechnické rezervy		AF.6		48		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Čistý majetok domácností		AF.61		49		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Čistý majetok domácností		AF.61		49		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Čistý majetok domácností v rezervách životného poistenia		AF.611		50		0				0		0												Čistý majetok domácností v rezervách životného poistenia		AF.611		50		0										0

		Čistý majetok domácností v rezervách penzijných fondov		AF.612		51		0				0		0												Čistý majetok domácností v rezervách penzijných fondov		AF.612		51		0										0

		Vopred zaplatené poistné a rezervy na nevyrovnané nároky		AF.62		52		0				0		0												Vopred zaplatené poistné a rezervy na nevyrovnané nároky		AF.62		52		0										0

		Ostatné záväzky		AF.7		53		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Ostatné záväzky		AF.7		53		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Obchodný úver a preddavky		AF.71		54		0				0		0												Obchodný úver a preddavky		AF.71		54		0										0

		Ostatné		AF.79		55		0				0		0												Ostatné		AF.79		55		0										0

		Čisté finančné aktíva				56		0		0		0		0		0		0		0		0		0		Čisté finančné aktíva				56		0		0		0		0		0		0		0		0		0





vysvetlivky

		





 


1  


Vysvetlivky k položkám  výkazu  F (NBS) 24 - 04       Položky  aktív a pasív sa uvedú do sektorov a   subsektorov podľa opatrenia Štatistického  úradu Slovenskej republiky č. 449/2000 Z. z., ktorým sa vyhlasuje Klasifikácia aktív,  bilančných položiek transakcií a osta tných tokov v   národných účtoch Slovenskej  republiky a Klasifikácia inštitucionálnych sektorov a subsektorov v   Systéme národných  účtov Slovenskej republiky, ktoré nadväzuje na nariadenie Európskej rady č. 2223/96  z   25. júna 1996 o   Európskom systéme národnýc h a   regionálnych účtov v   Spoločenstve.   Ak poisťovňa, pobočka zahraničnej poisťovne nemajú finančné aktíva alebo finančné  pasíva umiestnené v sektoroch alebo subsektoroch podľa tejto prílohy, v príslušnej  kolónke výkazu sa uvedie nula.   V názve výkazu sa pod  slovom „stavy“ rozumie majetok pozostávajúci z   aktív a   pasív  v   určitom časovom bode.     Osoba zodpovedná za výkaz  je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze,  zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému  STATUS D FT a   má v   aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej  osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z   nich podľa  interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).   V   kolónke  Stav ku dňu  sa uvedie dátu m, ku ktorému sa výkaz zostavuje.   V súvahovej položke  Menové zlato a   zvláštne práva čerpania  sa vykazuje jediné  finančné aktívum, ktoré v systéme nemá protipoložku v   pasívach.   V   súvahovej položke  Obeživo a   vklady  sa vykazuje obeživo, ktoré je v   obehu a   všetky  druhy vkladov v   slovenskej a   cudzej mene.   V súvahovej položke  Cenné papiere okrem akcií  sa   vykazujú finančné aktíva, ktoré sú  obchodovateľné a   nástroje na držiteľa. Obchodované sú na sekundárnych trhoch  a   nepo skytujú držiteľovi vlastnícke právo na inštitucionálnu jednotku, ktorá ich emituje.   V súvahovej položke  Úvery/pôžičky  sa vykazujú finančné aktíva, ktoré sú vytvárané  požičiavaním finančných prostriedkov od veriteľov voči dlžníkom priamo, alebo  prostredníct vom sprostredkovateľov. Uvedené finančné aktíva sú buď podložené  neobchodovateľnými dokladmi, alebo nie sú podložené žiadnymi dokladmi.   V   súvahovej položke  Akcie a   ostatné podiely  sa vykazujú finančné aktíva, ktoré  preukazujú vlastnícke práva na právnické  osoby  –  podnikateľov a   fyzické osoby  -   podnikateľov. Tieto finančné aktíva všeobecne oprávňujú držiteľov na podiel na ziskoch   právnických osôb  –  podnikateľov a   fyzických osôb  -  podnikateľov a   na podiel na ich  čistom majetku v   prípade ich likvidácie.   V súva hovej položke  Poistnotechnické rezervy  sa vykazujú technické rezervy  vytvárané  poisťovňami a pobočkami zahraničných poisťovní .   V súvahovej položke  Ostatné pohľadávky a záväzky  sa vykazujú finančné aktíva  vytvárané ako protipoložky finančných alebo nefinanč ných transakcií v   prípadoch, keď  je medzi transakciou a   zodpovedajúcou platbou časový posun.  
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Skratky :   Kód f. n.    kód finančného nástroja podľa európskeho systému  účtov (ESA95)   č.r.   číslo riadku   tis.   tisíc   S.   sektor / subsektor          
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Vysvetlivky k položkám výkazu F (NBS) 24-04



Položky aktív a pasív sa uvedú do sektorov a subsektorov podľa opatrenia Štatistického úradu Slovenskej republiky č. 449/2000 Z. z., ktorým sa vyhlasuje Klasifikácia aktív, bilančných položiek transakcií a ostatných tokov v národných účtoch Slovenskej republiky a Klasifikácia inštitucionálnych sektorov a subsektorov v Systéme národných účtov Slovenskej republiky, ktoré nadväzuje na nariadenie Európskej rady č. 2223/96 z 25. júna 1996 o Európskom systéme národných a regionálnych účtov v Spoločenstve.


Ak poisťovňa, pobočka zahraničnej poisťovne nemajú finančné aktíva alebo finančné pasíva umiestnené v sektoroch alebo subsektoroch podľa tejto prílohy, v príslušnej kolónke výkazu sa uvedie nula.


V názve výkazu sa pod slovom „stavy“ rozumie majetok pozostávajúci z aktív a pasív v určitom časovom bode. 


Osoba zodpovedná za výkaz je osoba, ktorá zodpovedá za správnosť údajov vo výkaze, zasiela výkaz do Národnej banky Slovenska prostredníctvom aplikačného systému STATUS DFT a má v aplikačnom systéme STATUS DFT pridelenú rolu zodpovednej osoby pre daný výkaz (v prípade viacerých takýchto osôb sa uvedie jedna z nich podľa interných pravidiel poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne).


V kolónke Stav ku dňu sa uvedie dátum, ku ktorému sa výkaz zostavuje.


V súvahovej položke Menové zlato a zvláštne práva čerpania sa vykazuje jediné finančné aktívum, ktoré v systéme nemá protipoložku v pasívach.



V súvahovej položke Obeživo a vklady sa vykazuje obeživo, ktoré je v obehu a všetky druhy vkladov v slovenskej a cudzej mene.



V súvahovej položke Cenné papiere okrem akcií sa vykazujú finančné aktíva, ktoré sú obchodovateľné a nástroje na držiteľa. Obchodované sú na sekundárnych trhoch a neposkytujú držiteľovi vlastnícke právo na inštitucionálnu jednotku, ktorá ich emituje.



V súvahovej položke Úvery/pôžičky sa vykazujú finančné aktíva, ktoré sú vytvárané požičiavaním finančných prostriedkov od veriteľov voči dlžníkom priamo, alebo prostredníctvom sprostredkovateľov. Uvedené finančné aktíva sú buď podložené neobchodovateľnými dokladmi, alebo nie sú podložené žiadnymi dokladmi.



V súvahovej položke Akcie a ostatné podiely sa vykazujú finančné aktíva, ktoré preukazujú vlastnícke práva na právnické osoby – podnikateľov a fyzické osoby - podnikateľov. Tieto finančné aktíva všeobecne oprávňujú držiteľov na podiel na ziskoch právnických osôb – podnikateľov a fyzických osôb - podnikateľov a na podiel na ich čistom majetku v prípade ich likvidácie.



V súvahovej položke Poistnotechnické rezervy sa vykazujú technické rezervy vytvárané poisťovňami a pobočkami zahraničných poisťovní.



V súvahovej položke Ostatné pohľadávky a záväzky sa vykazujú finančné aktíva vytvárané ako protipoložky finančných alebo nefinančných transakcií v prípadoch, keď je medzi transakciou a zodpovedajúcou platbou časový posun.



V súvahovej položke Čisté finančné aktíva sa vykazuje rozdiel medzi finančnými aktívami a pasívami.
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Skratky:



Kód f. n. 
kód finančného nástroja podľa európskeho systému  účtov (ESA95)


č.r.
číslo riadku



tis.
tisíc



S.
sektor / subsektor
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